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BBeepgeHue

B nccnepoBatenibCKUX Napagurmax nocnefHux fecaTuneTnii ctan JOMUHUPOBATb
MpoLecc aHTPONoorM3aLmMm 3HaHNin, 3aTPOHYBLUMIA NPaKTUYECKN BCe Cepbl HAYHHOr 0
MO3HaHWA 1 BbIPa3VBLUMIACSA B CTPEM/IEHUM OCMBIC/IUTbL UX Yepe3 Mpusmy
4e/10BEYECKOr0 MUPOBUAEHNS.

LiBeT ABNsieTca 06bEKTOM UCCNef0BaHMUA MHOTUX HaYK: (PU3N0I0TMK, NCUXOOTUN,
UCTOPUWN, NIMHTBUCTUKK, 3THOMOrMM U ap. M3yyeHnem LBETOBbIX MPeACcTaB/EHUA Ha
pasHbIX YPOBHSAX MX PasBUTUA B Ky/bTypaxX HapofoB Mupa 3aHumManuch B.U.Lepunb
(1884), b. bepnuH, M. Keir (1969), B.TepHep (1983), Brusatin M. (2006), Pawlik J.
(2007) v gp.

Bnarogaps NepBMYHOCTM YYBCTBEHHO-00pa3HOM (hOpMbl  OCBOEHUS Mupa U
CNOCOBHOCTK LiBeTa BAUATL Ha (PM3MYECKOEe N IMOLMOHA/IbHOE COCTOSHUE YeNOBeKa, OH
ABNISETCA KOHCTAHTOW KY/bTYpbl, APEBHENLLEN CEMMUOTMYECKON CUCTEMON W BaXKHOW
4aCTbl0 KapTWHbI MUpa, akKyMynumpys B cebe CYLLeCTBEHHbI 00beM WH(OpMaL K.
LiBeT cTaHOBUTCA 19 Ye/I0BEKA He MPOCTO 0OBLEKTUBHOW XapaKTePUCTUKON MPeLMETOB,
HO TaKXe W KaTeropueil mMopasibHO-HPABCTBEHHOW W 3CTETUYECKOW, BbIpaXatoLlein
OLEHKM, HOPMbl W YCTaHOBKM couuyma. COOTBETCTBEHHO M LBETO0603HaYeHMne
npuobpeTaeT CTaTtyC CYLWHOCTHOW XapaKTepUCTUKU, COOTHOCUTCA C CEMUOTUYECKOW,
LEHHOCTHOA ”  (DMNOCO(CKO-MNUPOBO33PEHYECKON KapTUHOMN MUpa HauMOHaNIbHOM
KyNbTYypbl.

[peBHOCTb BO3HUKHOBEHWS LIBETOBOW JfIEKCUKW, Hanuyve pasBUTON CUCTEMbI
LIBeTO0003HaUeHU B 60/MbLUMHCTBE A3bIKOBbIX CUCTEM, C/IOXHOCTb MX CEMaHTUYECKOM
CTPYKTYpbl ABNAIOTCA MNOATBEPXKAEHWEM BaXKHOW ponv UBeTa A1 NOo3HaBaTe/lbHOM
[eaTeNbHOCTM YenioBeka. LiBeToBas leKCuKa y)ke aBHO HaXoauTca B cepe NHTEpecoB
JMHIBUCTOB. JIEKCMKO-CeMaHTU4YecKas rpynna usetoobo3HadeHuii (LLO) u3yuaetcs
JMHIBUCTaMU C pasHbIX NO3NLUIA: CO6CTBEHHO-/IMHTBUCTUYECKOW,
MCUXONMMHIBUCTUYECKON W KYNbTYPHO-aHTPOMOLEHTPUYECKOW, B pe3ysibTaTe 4Yero
[AaHHOMY (hparMeHTY NpuaaeTcs 0COObIA CTaTyc, Kak Haubonee akKTMBHOMY B MaHe
CeMaHTMYeCKoW TpaHchopmauuu, ¢ O4HOM CTOPOHbI, U Hanbosiee APKO OTpaXKatoLemy

0COBEHHOCTH H&LI,I/IOHaJ'IbHO-KyfIbTypHO-CI'IeLI,I/I(*JVI'—IeCKOFO MUPOBOCHIPUATNA - C ,ﬂ,pyFOI7|
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CTeneHb pa3paboTaHHOCT U NPOGIEMBI:

B IMHIBMCTNYECKON Hay4HOI NUTepaType paccmMaTpuBa/ICb TaKme BOMPOChI, Kak
COCTaB LBETO00003HAYEHNI, NX ceMaHTuM4Yeckas cTpykTypa (PaxunuHa 2000, 2007,
MakeeHko 1999, Morgan 1993); sTMoNnorns n CTopus LseToBOW NnekKcnkn (baxmnmnHa
1975, YekannHa 1972, HopmaHckas 2005, Bacunesuy 2007, KneitHep 2008, André
1949, 1957); useTo0603HayeHnss B acrnekTe nepesoga (AasugaH 2007, [dybposuHa
1970); dyHKUMM UBETa B XYAO>XeCTBeHHOM npowussedeHmn (Kayaesa 1968,
Muaccaposa 2006, ConomuHa 1979, MaHakoB 1990, Akosnesa 2009); meTadopsl
useTa (3aBbsinoa 2006, Kosnosa 2010); cumeonuka useTa (TapHep 1983, MupoHoBa
1993, CepoB 1995, bepexkHbix 2006); ypOBEHb Pa3BMTUS LIBETOBbLIX NPEACTaBNEHWIA B
KynbTypax HapofoB Mupa Ha pasHbix ucTopuyeckux aTanax (Berlin B. Kay P, 1969 n
Ap.); UBeTO00603HayYeHMs B COCTaBe YCTOWUMBLIX codeTaHuni (KanbusinHeH 1996,
beponpase 1997, PorynuHa 2006, Knwoesa 1956, 3onbHMKoBa 2009, 2010, Jlonapesa
2010, Oxpwuukas 2010, Szalek J. 2005). MHorve paboTbl MOCBALWEHbI aHaIN3Y
OT[eNbHbIX LBEeTO0603Ha4YeHnn (Muxainnosa 1993, 1996, NccepnuH, 1951, CypoBLoBa
1970, Anumnuesa 1989). 3HaunTeNbHbIe pe3ynbTarbl JOCTUTHYThI B U3YYEHUMN IEKCUKM
CO 3HayeHVeM LUBeTa B 06nacTu NCUXONUHTBUCTUKKN (PpymkmnHa 2001, Bacunesuy
2003, benos 1988, HukonaeHko 1985, lNMeTpeHko, KyuyepeHko 1988). Pesynbtatom
BHUMaHUA K Ppa3eosiorMyecKoMy YPOBHIO MCMAHCKOro, (hpaHLy3CKOro 1 UTanbsHCKOro
S13bIKOB SIBU/IOCb MOSIB/IEHME psifa UCCMeA0BaHUM, CBA3aHHbIX C M3yYyeHMeM (DeHOMeHa
LBeToo603HayeHnsa [Chantraine de van Praag 1971, Mollard-Desfour 2008, Medina
Montero 2010]. dpaseonornyeckme WuccnefoBaHMA LBETOBOI0 nMaacta JIeKCUKK
ncnaHckoro [PorynuHa 2006, Jlonapesa 2010, Oxpuukas 2010] u paHLy3CKOro
[KntoeBa 1956, OaBupaH 2009] A3bIKOB WAM B KOHTPACTUBHOM COMOCTaB/IEHUM C
A3bIKaMW OPYrux CeMein npou3BOLMINCL HEOLHOKPATHO. YUTO KacaeTcs MTa/IbAHCKOro
A3blKa, TO MUCCef0BaHNA B 3TOM 06/1aCTh (hpa3eonorny B 0TeHeCTBEHHOM A3bIKO3HaHUY
He OCYLLeCTB/IANNCD. CpaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENIbHbIX UccnefoBaHNiA
(hpa3eonorn3mMoB C LBETOBbLIM KOMMOHEHTOM Ha MaTepuane Tpex POMaHCKUX S3bIKOB

(I/ICI'IaHCKOFO, (bpaHLl,ySCKOFO n VITaJ'IbFIHCKOI'O) paHee He NpPoBOANOCH.



LiBeToo603HaueHUs (LLO), Bbipaxas »KM3HEHHO-He06X0AUMbIe MOHSATUS, UrpatoT
HEMaNIOBaXXHYO PONb B BO3HMKHOBeHMU PE, a, cnefoBaTeNbHO, U B PasBUTUN BCelt
(hpa3eonornyeckoil cuUCTeEMbl NHOBOr0 s3blka.  3aknouas B cebe 3HAUMTENbHble
3CTETUYECKMEe BO3MOXHOCTW:  CEMaHTMuYeckoe 60raTtcTBO UM CMOCOGHOCTb K
00pa30BaHNI0 HOBbIX, 9KCMPECCUBHO-06Pa3HbIX 3HaUeHWit, LIO aKTUBHO MCMOMb3YHOTCS
B mpoLiecce (Ppaseonornyckoii HOMUHALIMK. ITW NIEKCUYECKNE eANHWULbI  COCTaBMSIOT
3HAUYNMbI KOMMOHEHT MHOrmx ®E, Tak Kak LBeT sBNseTCs OAHUM U3 Hambonee
OTYET/IMBO BbIPaXKEHHbIX MPU3HAKOB MNpeameTa, M HU OAUH OBBEKT OKPYXKatoLLEero
Ye/lOBEKa MMpa He CyLecTBYeT BHE LBeTa, a LIBETOBbIE XapaKTePUCTUKN SIBASHOTCS
HEe06X0ANMbIM 3N1EMEHTOM BU3Yyann3aLunn OKPYXKatoLLLero npoCcTpaHCTBa.

HacTosias AuccepTalMoHHas paboTa MOCBsLL@eTcs  uccnefoBaHuto  dE
MCMAHCKOro, (HPaHLly3CKOTO U WTa/lbSHCKOTO $3blKOB, B COCTaB KOTOPbIX BXOAST
CNoBapHble eAVHNLbI, BbipaXKatoLie MOHATUS LBeTa. B CBA3W C 3TUM NepBOCTEMNEHHYIO
BAXXHOCTb U aKTya/lbHOCTb MPUOBPETaeT CPaBHUTENbHO-COMOCTABUTENbHBIV MOAX0[ K
nccnegyemMoMy — MaTepuany, NO3BOMAIOWMIA  TNy6Xe pPackpbiTb  CEMAHTUKY W
(yHKUMOHanbHOe cBoeobpasve LJO B KaX[oOM M3 COMOCTAB/SEMbIX A3bIKOB, a TaKXe
HEeO6X0AMMOCTb U3y4YeHWs Npupoabl LBETOBOro KommnoHeHTa (LK) ®E ¢ yuyeTom
HaLMOHaNbHO-KYNbTYPHbIX 0CO6EHHOCTEN B BOCNPUATMN U MHTepRpeTauun LBeTa

Bce BbILLEN3NOXEHHOE C YYeTOM BO3PACTAlOLLEr0 WHTepeca JIMHIBUCTOB K
(hpa3eonornyeckoit ceMaHTKe 06YCN0BNNBAET aKTyanbHOCTb UCCNeA0BaHUS.

HayyHas HOBM3HA WCCNefOBaHWsi oOnpefenseTcs TeM, YTO A0 HACTOSLLEro

BPEMEHM elle He 6blI0 MPeAnpUHATO CheuuanbHbIX WCCNeA0BaHWA MO0 OMUCAHUIO
L|BETOBOIO MUKpOparMeHTa  (ppaseocmcTembl Ha MaTepuane  Tpex
6/IM3KOPOACTBEHHBIX A3bIKOB (MCMAHCKOTO, (hpaHLly3CKOr0 U NTalbSIHCKOTO).

Mpegnaraembiii noaxon, OpraH1yHo 06beanHseT nccnefoBaHme

LLBETO0603HAUYEHUIA B [MAXPOHHO-CUHXPOHHOM B3aMMOJEACTBMM, C OAHO CTOPOHBI,
BK/OYas [IpeBHelilline apXeTUMNUYeckne, MNCUXONOrMYECcKme, MUKBONOTMYecKne |
CYMBO/INYECKO-PENNTNO3HbIE  NPEACTaBNeHNs, a C ApYyro - COBpPeMeHHble

accoumauum.



B Hawem wuccnegoBaHUM  AaHHas TeMa  pacCMaTpUBaeTCA Ha  OCHOBE
(hpa3eonornyecknx MUKpPOCUCTEM UCMAHCKOro (NMUPEHENCKNIA BapnaHT), PpaHLy3CKoro
N UTANIbAHCKOrO A3bIKOB. JlaTMHOaMepUKaHCKMe BapuvaHTbl UCMAHCKOro, TakXe Kak U
BapuaHTbl (hpaHLYy3CKOro Asblka benbruv v KaHafgbl B Halwem WcCnefoBaHUN
cneumasibHO He  paccMaTpuBalOTCA, 3a WUCK/IHOYEHMEM  HEKOTOpbIX  eAunHWU,
NPUBOAALLMXCA B KayecTBe WANKOCTPATUBHOIO Martepuana W Mnpu  LUUTMPOBaAHUK
Hay4HbIX UCTOYHUKOB.

O6bekTOM wuccnefosaHns sasndwTcs PE, cogepxawime KomnoHeHT LIO,
cobpaHHble METOJOM CrJIOWHOW BbIOGOPKM M3 CNOBAPHbLIX WCTOYHWKOB WMCMAHCKOrO,
(ppaHLLy3CKOro 1 UTaSIbAHCKOTO A3bIKOB.

AHanusunpyoTcs ®E C npunaraTenbHbIM LiBETA, a TaKXe
CybCTaHTUBMPOBAHHLIM  aAbEKTUBHLIM KOMMOHEHTOM B HE3aBMCUMOCTW OT CTEMeHU
CEMaHTUYECKOM CNUMTHOCTM KOMMOHeHTOB ®PE, cnocoba (paseosiornsaunmn, BpeMeHHOM
XapaKTepuUCTUKKN, CTUIUCTUYECKOM OKPacku W MPUHAANIEXHOCTM K TOMY WU MHOMY
peyeBOMYy perncTpy. Bo BHMMaHWe He NPUHMMAaETCA TakXe CTEMeHb Y3yalbHOCTU B
peun TOM WM WHON eanHMUbl. B KayecTBe AOMOSIHUTENIbHOTO W/IOCTPATUBHOIO
MaTepuana NpuBIeKarTCa TaKXe HEKOTOPbIE MOCNOBULbI U MOrOBOPKWU, COAEPXKaLlue B
cBoem coctaBe LIO ¢ uUenbto Gosiee  MOSIHOW  pernpeseHTauun  LBETOBOW
(hpa3e0nornyeckoin KapTuHbl MUPa UCCNeRYEMbIX SIMHTBOKYbTYP.

[MpeameTOoM nccnepoBaHNns ABNseTCA ceMaHTuKa 7 CTPYKTYypa
(hpa3eonornyecknx eauHuL, PenpeseHTUPYOWMX MOHATUE «UBET» B POMAHCKMX
A3bIKaX C TOYKW 3PEHUS ero YHMBEepCaibHOCTU U HauMOHaNIbHO-UAMO3THUYECKOTO
CBOeobOpasus.

MaTepuanom uccnefoBaHus nocnyxunum 28 cnosapeil, BKIKOYasa ABYA3blYHbIE
OTEYECTBEHHbIE JIEKCUKOrpauUUeckne MUCTOYHUKM, TakKue KakK WCNaHCKO-PYCCKUiA,
(hpaHLLy3CKO-PYCCKUI, UTaNbAHCKO-PYCCKUIA (Ppa3eonormyeckme crnoBapu, a Takxe
MOHOf3blYHbIE C/I0BApPN PacCMaTpuBaeMbiX A3bIKOB. Takke B paboTe MCMOMb3YyHTCH
OH-flaliH cfioBapy U CrpaBoOYHUKKN. Bcero cobpaHo u npoaHannsmposaHo 1027 OE,

BK/1IOYaA KOMMapaTUBHbIE cbpa3eonor|/|3|v|b|.



TeopeTUKO-METOL0N0TMYECKMMI OCHOBAMWU UCCNEef0BaHUA ABNAKOTCA: TPyAbl NO
NEeKCMYeckoin cemaHTuke u aTumonorum (B.FO. AnpecsiH, H.b. baxunuHa, B.C.
BuHorpagos, I'.B. KonwaHckuid, B.I'. KynbnuHa, A.l'. HazapsH, I'.I". Cokonosa, T.M.
Ywakosa, E.M. YekanuHa, Berlin B, Kay P., A. Wierzbicka wn gp.),
ncuxonuurancTuyeckne uccnepgosanuns (A.MN. Bacunesuy, T.HO. CeetnnyHasa, P.M.,
®dpyMKUHa), TpyAbl Mo nMHreokynbTyponorny (K.B. Abasosa, B.A. Macnosa, C.I". Tep-
MwuHacoBa) n paseonorun (N.E. AHnukos, E.®. ApceHTbeBa, [.0. L06poBONbLCKUIA,
H.H. Knpunnosa, A.B. KyHuH, H.H. KypuatkuHa, A.I'. Manbuesa, H.I'. Meg, T.I1.
HukutuHa, A.B. CynpyH, B.H. Tennsa, T.3. YepgaHuesa v gp.), paboTbl N0 CUMBONVKE
n ncuxonorum ugeTa (b.A. basbima, B.B. KyuepeHko, J/1.H. MupoHoBa, B.®. lNMeTpeHko,
H.B. Cepos, B.Y. TapHep, N.B. AHblInH 1 gp.).

MeTogonornyeckas OCHOBa AuccepTauuu OMNpefdenseTca TakXKe XapaKTepom
camMoro o6bekTa MCCefoBaHUA: NIEKCMYECKUIA aHann3 (Ppas3eosiornyecknx eauHuL, c
KOMMOHEHTOM-LBETOO603HAYeHNEM COMNPOBOXAAETCA JIMHIBOKY/IbTYPO/IOrMYECKUMU
KOMMEHTapusMu B 061acTM maTepuasbHON KynbTypbl. B xoge o6paboTku matepuana
NPUMEHAETCA  KOMMMEKCHas METOAMKa, OCHOBbIBalOWlaACA Ha CpaBHUTENbHO-
COMOCTaBUTE/IbHOM, NIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM M onucate/ibHOM MeToAax uccnefoBaHums
c NpUBNEYEHNEM JIMHTBOKY/NbTYPOJIOrMYECKOT O, KOMMOHEHTHOI0 7
KOHTEKCTO/NIOTMYECKOr0  aHanu3a, Y4uTbIBalOTCA 3TUMOJIOTUYECKUE  [AaHHble WU
NPOBOAATCA KONMYECTBEHHbIE MOACYHETHI.

Llenb wnccnefoBaHWA 3ak/ioyaeTcs B OMpefesieHMnM ponn LBeTo0603HaYeHu B
LIBETOBOW  (hpa3e0nOrmMyeckon KapTuHe Mupa, OMucaHWe LBETOBOro (parMeHTa
(hpazeonornv Kak MUKPOCUCTEMbI, COCTAB/AOLLENA YacTb (hpa3eosiormyeckoro ¢oHaa
TPEX POMAHCKUX A3bIKOB, BbIABNEHUN YHUBEPCaNbHbIX YepT U HaLWOHaNbHO-
KYNbTYpHOW  cneynukn B CTPYKTYpe, CeEMaHTUKe W (PYHKLMOHUPOBAHUN
LIBETO0603HauYeHnn B cocTaBe PE.

Llens faHHOro nuccnegoBaHus onpegennna nocTaHOBKY CnefyroLnx 3afau:

1) xapakTepusauuMa pasfiMyHbIX Hay4yHbIX MNOAXOAOB K nNpobneme LBeTa W

LIBETO0603HAYEHWIA.
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2) pacCMOTpeHMe pa3NNM4YHbIX acnekToB NpPo6/MeMbl LBETAa KaK  Ky/bTYpPHOrO,
COLMa/IbHOr0O M CEMMOTMYECKOro  (DeEHOMeHa Ha MmaTepuane  UCCnefoBaHuWi
OTEYECTBEHHbIX M 3apy6EXHbIX aBTOPOB.
3) BbIBNeHMEe OCOGEHHOCTEN LIBETOBOr0 CMMBOMIM3MA Ha Pas/IMYHbIX 3Tanax
3THO/MMHIBUCTUYECKOTO N KY/NbTYPHOIrO PasBUTUS.
4) onpegenenne ponu LLO B npouecce (hopMnpoBaHNA HaLMOHaIbHbIX KapTUH MUpa.
5) paccmoTpeHne LIO Kak BaXXHOW COCTaBNsAHOLLE (hpa3eonornmyeckor HoOMUHaUMK U
Kak pecypca Aans o6pas3oBaHus (pa3eonormMyeckon MUKPOCUCTEMbI B POMAHCKUX
A3bIKax.
6) npeacTaBneHne (Ha OCHOBE NEKCUKOrpagMyecknx WMCTOYHUKOB) MO BO3MOXHOCTU
Hanbonee noMHOro nepeyHss ®E ¢ UBETOBbIM KOMMOHEHTOM B WCMAHCKOM,
(hpaHLLy3CKOM 7 NTaNbSHCKOM A3blKax.
7) onucaHne KommnapaTMBHbIX (Pa3eosorM3MoB W BbISIB/IEHWE YHUBEPCa/IbHbIX W
HaLUMOHaNbHO-CNeLN(UYHbIX LBETOBbIX MPOTOTMMOB.
8) cuctematmszaums n knaccupukaums ®E ¢ UBETOBbIM KOMMOHEHTOM C YYETOM PO/N
KomnoHeHTa LIO npu hopmupoBaHun 3Ha4YeHNs (hpaseonormnsma.
9) npoBefieHME CONOCTaBUTE/IbLHOTO aHa/IM3a NepeHoCHbIX (BTOPUYHbIX) 3HaveHunin LLO B
cocTtase ®E
10) 3TUMONOrMYEeCKMin aHanM3 W MNOMblITKa YCTAaHOB/MEHUS MOTUBUPOBAHHOCTU
HeKoTOopbIX PE ¢ LUBETOBbIM KOMMOHEHTOM.
11) aHa/m3 @PE ¢ UBETOBbIM KOMMOHEHTOM C TOYKM 3PEHUS BHYTPUA3LIKOBbLIX W
MEXbsA3bIKOBbIX OTHOLLEHWI B paMKaX LBETOBOW (hpa3e0/Iormyeckor MUKPOCUCTEMBI.
12) npoBefeHMe KOMMIEKCHOrO aHann3a CeMaHTUKM 1 CTPYKTYpbl PE, BKNKOYAKOLWMX B
ceba komnoHeHT LLO.

MnoTesa [daHHON paboTbl onpeaensieTcs MOMOXKEHUSIMU, BbIHOCUMbIMM Ha
3aWmnTy:
1) fAABnsisicb OAHUM M3 6a30BbIX 3/IEMEHTOB KY/bTYpPbl, LUBET W, COOTBETCTBEHHO €ro
S3bIKOBOE BOM/IOLLEHME, OTpaxatoweecs B LIO B Tpex wuccneayembiX si3blKax,
NpeAcTaBNAlOT  cob60M  3HaKM  6OMbLIOM  CMbIC/IOBOM  €MKOCTW,  OTpakaroLuue

YHUBEPCalbHbIE U HaLI|I/IOH8J'IbHO-CI'IGLI,I/I(*)VILIeCKVIe 0COBGEHHOCTMW.
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2) CemaHTMYecKass CTPYKTypa 3HayeHuMss TOro WAM  WHOro  LBETO0B603HaYeHMs
npeacTaBnsieT cob60/i MHOrOYPOBHEBYH CTPYKTYpy. CeMaHTUYECKWMiA Anana3oH BCeEX
LIBETOO603HAUeHNA  N060ro  si3blka BKAKOYAeT KaK MOMOXMUTE/bHbIE, TaK W
oTpuUaTenbHble KOHHOTAUMK, B OCHOBaHMM KOTOPbIX feXaT  apXeTunuyeckue
NpeAcTaBNeHUs O LBeTe, 00YCNOBMEHHbIE MEPBUYHBLIMK acCcoLMaUnUsAMMU U OMbITOM €ro
MepeXXnBaHUs YENOBEKOM, a TaKXe ECTeCTBEHHO (IM3MONOrNYecKn-00yCnoBIEHHbIE
3Ha4YeHus.

3) YHMBepCcasbHOCTb NMEePeHOCHbIX CMbIC/IOB LiBETOOO03HAYEHNI1 BO (hpa3e0nnornyeckmx
MWKPOCUCTEMAX aHa/IM3NPYEMbIX S13blKaX OCHOBbLIBAETCH Ha COBMAfAeHMM TNYOUHHbIX
YPOBHENW MOHUMAHMSA W WHTepnpeTauuny LBETOBOIO (JeHOMEHa. - YHMBepCcasbHOM
XapaKTepuUCTUKON LiBeTa AIBNSETCA €ro BbICOKasi OLEHOYHOCTb BO BCEX aHANM3UPYEMbIX
a3blkax. O6nagas cnNoco6HOCTbIO 0003Ha4YaTb pasHOOOpasHble  MbICAAWMECS K
MaTepuanbHble 00BLEKTbI W SIBNEHUSI OKPY)KAKOLLIEro Mupa, Kak MpUpoAHble, TakK K
SBNAIOLLMECH CNEACTBMEM YENOBEYECKON AeATENIbHOCTW, CBOMMW HOMMHALMSMW OH
OTpaXkaeT MHOroo6pasune NosIOXNTENIbHbIX N OTPULATENbHbIX 3CTETUYECKUX, ITUHECKMX
N 3MOLMOHA/NbHBIX OLEHOK M XapaKTepuUCTUK YenoBeka U MOHATUIA, TaK WUAN MHaye C
HUM CBSi3aHHbIX.

4) [Ons BblpaXeHusi 6a30BbIX accounaunin M CUMBOMMYECKUX 3HAYEHWI, KOTOpble
TakkKe nNpeAcTaB/eHbl BO BCEX WCCNeAYEMbIX JIMHIBOKY/NbTYpaX, WCMOMb3YTCA
snepHble LIO - HekuiA LBETOBOW 06pas3, NATHO, coaepxkalliune B cebe Bce MHOroobpasme
OTTEHKOB W O0XBaTblBalOWIMA BCE CEMaHTMYECKOE Mofe TOro WAM WHOro LBeTa
CneacTBMeM 3TOr0 M SIBNSIETCA amMOMBANIEHTHOCTb M 3HaHTMocemus LIO. OgHako, ecnu
BO (ppaseonormsmax 060CO6MEHHO BblAenseTca nepudepuniniHas  LIBETONEKCEMA,
BXOAALLLAsA B CEMaHTUYECKOEe Moe TOro unm nHoro LJO, HO He ABNALWAsACA ero sapom,
TO Takas nekceMa B coctaBe PE MMeeT APKO BbIPaXXEHHY HaLWOHa/IbHO-KY/IbTYPHYO

cneunuky.
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5) Mo ceMaHTUYeCKOW CTPYKTYpPE MOXHO BblA€/NTb:1) NOMHOCTbIO MOTUBMPOBAHHbIE
®E, B KOTOpbIX LiBETOBaA HOMWHAHTA BbICTYMaeT B CBOEM UCXOAHOM XPOMAaTUYECKOM
WM axpoMaTMyeckoM 3HadeHun, 2) ®E, B kKoTopbix LIO ncnonb3yetcsd B OAHOM K3
XapaKTePHbIX el NEePeHOCHbIX 3HAYeHWn. DTU eAnHULblI  MPeACTaBNAKTCS YaCTUUYHO
MOTMBMPOBAHHbIM U YNOTPe6/ieHne B HMUX TOW WM WMHOW LBETOBOW HOMWHAHTbI
ABNAETCA MOHATHbIM U OOBACHUMbIM Ha YPOBHE CUHXPOHUKW, 3) DE, B KOTOPbIX
MepeHoCHOe 3HayeHue OTAeNbHO B3ATOro KomnoHeHta LIO He BbiBOgMMO, 4) ®E, B
KOTOPbIX LBEeTOBad XapaKTepuCTMKa HeoTAenMMma OT OnpefenseMoro o6bekra U
SIBNISETCA NPUCYLLE eMy NepmMaHeHTHO, UAN MOXET OblTb eMy NPUCYLLEN KaK ofHa UX
LIBETOBbIX XapakTepucTuk, 5) ®E, B KOTOPbIX LBET HE UIPaeT CYLECTBEHHON ponu, T.e.
CNY)XXUT WHTEHCU(UKATOPOM, HO He SABNSETCA pPeneBaHTHbIM Mpu (OPMUPOBaHUN
3HayeHMa @E. B HekoTopbix cnyyasx ynotpebneHme LIO paccmatpuBaeTca Kak
(baky/ibTaTUBHOE M MOXET: &) OMycKaTtbCH, 6) 3aMeHATbCA Ha ApYroe npwuaaraTesibHoe
LIBETA, C) 3aMEHATLCA Ha npuiaraTesibHOe, He BblpaXkaroLlee LIBETOBYHO CEMaHTUKY

6) Hanbonblein  NpoayKTUBHOCTBIO, NoNMCEMaHTUYHOCTbIO n LLIMPOKOWA
(hpa3eo/IorMyeckor  COYETAEMOCTbIO  MPaKTMYeCKM  CO  BCEMM  LIBETOBbIMU
KOMMOHEHTaMWN ABNAKOTCA [N1arofbl, Ha3blBaemble MO €eMKOMY onpegeneHuio B.
BaitHxayapa «Verba omnibus» Tuna ucn. «hacer, poner», a TaKxe uMx paHLy3CKue u
ntanbaHcKkne aHanoru («faire / fare», «mettre, rendre / mettere»). 3710 e XapakTepPHO U
ans ®E, NnpeanKaTHbIN 3N1eMEHT  KOTOPbIX BblpaXKeH CTaTUYeCKNMMU,
9K3UCTEHUMANbHLIMWU M MOCCECUBHLIMM rflarofiammn, a TakXe rnarosaMmm 4yBCTBEHHOIO
BOCNPUATUA.

7) ®E C KOMMOHEHTOM LBETO0603HaYeHWEM COCTaB/sA CYLLECTBEHHbIA nnacTt
(hpazeonorMm WCMaHCKOro, (paHLy3CKOro U WTa/IbAHCKOrO A3blKOB, MPeACTaBNA0T
MUKPOCMCTEMY, 00bEAMHEHHYHO CEMAHTUKOWN LiBeTa, KOMMOHEHTbI KOTOPOW BCTyNnaroT
MeXay €060 BO BHYTPUSI3bIKOBbIE U MEXbS3bIKOBbIE (hPa3e0/ornmyeckmne OTHOLLEHUS

MOMHOM N YaCTUYHOWN 3KBUBANEHTHOCTWU, CUHOHUMMWUW, OMOHUMWUN N aHTOHUMUMN.
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TeopeTuyeckas 3HaYMMOCTb [uccepTauum COCTOUT B TOM, YTO OHA BHOCUT
onpeAeneHHbIn Hay4HbI BKNaf B UccnefoBaHmne 06LLEro M 4aCTHOrO BO (Ppaseonorum
O/M3KOPOACTBEHHbIX A3bIKOB, a TakKKe B CUCTEMHOE W3y4eHue (pas3eosiornyeckoro
(hoHAa f3blka MOCPEACTBOM MWCCMefOBaHUS eAUHWL, OObEAWHEHHbIX HaIUyvneMm
CEMaHTMYECKM OAHOTUMHOrO KOMMOHeHTa. peanaraeTca CTPYKTYPHO-CEMaHTMYECKas
Knaccudmkauma @PE ¢ UBETOBbIM KOMMOHEHTOM, BO3MOXHO MPUMEHUMAs U Npw
N3yYeHUN (PPaseosornyeckux MMKPOCUCTEM [LPYrux Kak 6/IM3KOPOACTBEHHbIX, TaK U
reHeTUYeCKN  HEPOACTBEHHbIX,  CTPYKTYPHO-PasIMYHbIX A3bIKOB.  [laHHOe
nccnefoBaHWe fAaeT Matepuan ANa  faNbHEMWMX TeopeTUYecKUxX 0606LLeHNIA,
BbISB/IEHUS T/TYOMHHbBIX CXOACTB U Pa3Munii MeXay A3blKamu.

MpaKTuyeckaa 3HaYMMOCTb ANCCepTaLnm 3aKI0YaeTCca B TOM, YTO eé BbIBO/b!
W pe3ynbTaTbl MOFYT OblTb  WCNOMb30BaHbl B TEOPETUYECKMX Kypcax no
COMOCTaBUTE/IbHON  NEeKCMKONormM U (hpas3eosiorMm  POMaHCKMX  S3bIKOB,
CPaBHWUTENbHON TUMOMOTMM a TakKXke TMPUMEHEHbl B MpaKTUYecko cdepe
npenofaBaHns POMAHCKMX $3bIKOB. PaccMOTpeHHbI1 B paboTe (Ppas3eosiornyeckui
MaTepuas MOXeT MOCNY>XWUTb 6a30/ A4/ COCTaB/IeHMs (hpa3e0sormyeckoro cnosaps
LIBETO0603HAYEHNI POMAHCKUX A3bIKOB.

CTpyKTypa  ucCnefoBaHus onpefdeneHa  OCOGEHHOCTAMU 06beKTa
UCCNefoBaHNA, a TakKXe MOCTaB/EHHbIMW Lenblo U 3afadamu. Pabota cOCTOMT u3
BBEAEHWS, YEeTbIpeX [NaB, 3aKnl4yeHus, Oubamorpadmm, CnNmMcka CroBapen,

LMTUPYEMOI Xy[0XKECTBEHHOI NMTepaTypbl, UHTEPHET-PECYPCOB 1 NPUNOXKEHMS.
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MnaBa I. LiBeT Kak 00beKT Hay4HOIro nccsegosaHnA B KOHTEKCTE pa3BUTUA

4e/1I0BEYECKON KYyNbTypbl

1.1. ®deHoOMeHONOrNA UBeTa Kak 00beKTa Me>KancunnanHapHoro n3yvyeHna n

0COBGEHHOCTH ero BOCNPUATKNA HENOBEKOM

CyLLeCTBEHHYKO 4aCTb BO3MOXHOCTE 4YyBCTBEHHOIO W, B  YaCTHOCTMH,
3pUTENBHOrO BOCMPUATUA YeN0BeKa COCTaBMAET CMNOCOOHOCTL pasfvyaTh LiBeTa. Becb
C/IOXHbIA KOMMEKC SBNEHWIA, COMPOBOXAAKOLWMIA HAaC NOBCEMECTHO, 00beAMHAETCH
OAHVMM MPOCTbIM, NAKOHWYHBLIM MOHATMEM «LBET». [JPEBHME €rUNTSHE MOHATUE «LBET»
0603HaYaM Kak 1 NOHATUE «ObITUe» OLHUM W TEM XKe CN0BOM. LIBET AN HUX 3Ha4umn,
TakuMm 06pa3om «bbITMe», «CcyLecTBoBaHue» [Pagani 2001: 178].

ABNAsACb HEOTLEM/IEMbIM KOMMOHEHTOM MaTepuanbHOro Mupa, LUBET OKPYXaeT
Hac NOBCHOAY, NPOSABAAACL KaK OLHO M3 3/1eMeHTapHbIX W OA4HOBPEMEHHO Haubonee
3HAYMMBbIX 3pUTENIbHbIX OLlyuleHnin. Kak oTmevaeTr B.H. KneBa, « ... UBETOBble
OLLYLLEeHNA BK/OYAOTCA B OOLLYHD CUCTEMY 3pUTENIbHbLIX OLLYLLEeHWUA, ... KOTOpble
LenATCA Ha ABe rpynnbl: OWYLUIeHNA HEOKPALLEHHbIX LBETOB (aXPOMAaTUUYECKUX), TAKUX
Kak 06enblil, YepHbIA, Cepblil C WX OTTEeHKamy, W OLYLIeHUA OKpaLIeHHbIX
(XpomaTnyecKnx) LBETOB, TaKUX KaK KpacHblW, 3eeHblid, CUHWI, ronybon wn T.[4.
OTiMumna Mexay HUMM CBOAATCA K OTAMYMAM MO LBETOBOMY TOHY, CBET/IOTE W
HacCbILLEHHOCTN. AXpOMaTuMyeckue LUBeTa LBETOBOro0 TOHa He wumerlT. OTanuna B
CBET/IOTe - 3TO OT/IMUMA MO CTeneHW OAU30CTU KaKoro-HMbyab UBeTa K 6enomy.
HacbIleHHOCTb - 3T0 BUAMMAA CTerneHb 3aMETHOCTY LIBETOBOr0 TOHA B XPOMAaTUYeCKOM
usete» [Kntoesa 1956: 3].

Camo MOHATUe LBETOBOr0 TOHA CBSA3aHO C MMEHEM aHI/IMIACKOro uccregoBsarens
A. MaHcenna, KoTopblii B Havane XX B. pacnpefennn Bce BO3MOXHbIE OTTEHKU LiBeTa
MO MATM OCHOBHbIM TOHaM (KPAacHbI, >XENTbIA, 3eNéHbIA, CUHUA U (UONETOBBIN)
[KneiiHep 2008: 247]. MNMpwn 3TOM MepBble YeTbIpe NEPBUYHBLIX XPOMATUYECKUX TOHa
OblNn nofpasgenieHbl Ha «Ténsble» (KPacHbI W XXENTbIA) U «XONOAHbIE» (CUHWUA 1
3enéHblin) [KneriHep 2008: 247]. Takxe Obl10 YCTaHOB/EHO, YTO B «TEMJIbIX» TOHaX

rmas BunAnT Oonblue CBET/bIX OTTEHKOB, 4Yem B X0/I04HbIX, 4YTO BMOC/NEeACTBUN
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noaTeepamnock XK. AHApe Ha matepuane TATUHCKOrO A3blKa (28 KpacHbIX, 21KENTbIX,
9 3eEHbIX N 8 CMHUX 0603HAYEHWMA COOTBETCTBEHHO). pWU 3TOM «TEM/ble» OTTEHKM
pasHbIX TOHOB MOTyT cMelumBatbca [Tam Xe]. Cp., Hanpumep, nat. flavus «OrHeHHOro
LBeTa, 30/10TUCTO-XENTbIN, XENTbIA, pyMsaHbIA» [JIPC: 431]. To e oTMevaeTca Ans
O[IHOKOpHeBOro npunaratensHoro fulvus (Takxe cBA3aHHOro c¢ rnarosiom fulgere
«CBepKaTb, 01eCTeTb»): «KPACHO-XENTbIA, TEMHO-XENTbIA, pbbKUA» [JIPC: 445].
MoapobHee 06 atom cm. [KneitHep 2008].

Kak y>e [aBHO yCTaHOB/IEHO, CMOCOOHOCTb 3peHus pasnnyatb LBeTa Mo3BONSET
4yesioBeKY Hambonee MONHO MO3HaBaTb OKpyXXatowmii mMup. O6/1agath LBETOBbLIM
3peHMeM - 3TO, MO CYLeCTBY, 3Ha4yuT WMeTb BO3MOXHOCTb MoO/yyaTb U
nepepabartbiBaTb 60/bLIOE KOMYECTBO MH(OPMaLMKM 0 BHellHeM mupe. E.B. PaxunnHa
nosaraet, YTo LBET CAYXMUT ANS TOro, YTobbl OTANYUTL OAWUH MpeameT (PU3NYECKOro
mMupa OT [pyroro emy nofo6Horo. 3Ta «pas3imyuuTenibHas» (YHKUMSA OCOOEeHHO
MPOABNAETCA B TeX CAyyasX, KOrga OO6bekTbl CYLIecTBYHOT B 60/bLUIOM KONMYecTBe
9K3eMMNAPOB, TO eCTb LBET CTaHOBUTCA C SA3bIKOBOW TOYKW 3PEHUS PefieBaHTHbIM U
MOXET ObITb ONMCaH A3bIKOBbIMU cpeacTBamu [PaxunuHa 2000].

LiBeToBOE BOCNpMATME OOBLEKTOB MaTepPUasibHOro Mupa HABMASETCA OAHUM U3
rNaBHbIX acreKToB NO3HaBaTe/lbHOW LesATeNbHOCTW.

LiBeT B BOCMpUATAM 4enoBeKa WMMeeT HaCTPOeHWe, TennoTy, rnyoéuHy u obpas.
Heocnopuma u CMOCOGHOCTb 3MOLMOHANILHOIO BO34EMCTBUA LBETA Ha MNCUXUKY
yenoseka» [Mcaes 2006: 3-4]. Kpome TOro, yem 6bl HW OblT UBET B MPUPOAE,
4e/ioBeYECKOMY CO3HAHMIO OH AIBMISIETCA KakK 06pas 1 Kak npefcTasneHune. O CBA3W LBETOB C
naesmu (obpasamu) MnatoHa n apxetnnamm KOHra nucan R.L. Rousseau [Rousseau
1959: 13].

TpyfHO 00603Ha4nTL Cepy YeNOBEYECKOW >XWU3HeLeATeNbHOCTU, B KOTOPOM He
npucyTcTBOBa/I Obl LBETOBON (hakTop. Mbl FOBOPMM, HanpuMep, «KpPacouHas» >XU3Hb,
NPOTUBOMNOCTAB/AA el XKM3Hb «cepyto» [KpaBkos 1951: 6].

Mo MHeHuto B.I'. KynbnunHONM, «LBET MOXET CYLLeCTBOBaTb B HallemM CO3HaHWM
KakK TakoBOW, cam no cebe. CnoBa «KpacCHbIN», «CUHWUIA», «OpPaHXeBblli» BbI3blBAKOT B

HallemM CO3HaHUU «o6pa3 LBeTa» - HeKoe LBETOBOE MATHO. B TO Xe BPEMA B
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OKpY>KatolLleM Hac MUpe LBeT He CYLLeCTBYeT BHe LBeTa KOHKPETHbIX 00bekToB. OH
BCerja npuBfA3aH K KakoMy-iMbo Tuny/knaccy OObLEKTOB W He CyLIecTBYeT Kak
camocCTosiTENbHbIM AeHoTaT» [KynbnuHa 2001: 8], a  npefcTaBneHME O HEM Kak
CBOMCTBE OOBLEKTOB OKpY>XKatollen AeCTBUTENIbHOCTU (DOPMUPYETCH Y 4YenoBeka Ha
OCHOBE MHOTOJIETHETO JINYHOTO 3PUTESIbHOIO OMbITa.

OwnboyHoe npeacTaB/ieHVe O LBeTax, KOTOPbIMW Ye/I0BEK OKPYXEeH C camoro
POXIEHUS, rOBOPUT 06 OCOBEHHOCTAX BOCMPUATUA OKpYXKaroLlero mupa. M3BeCTHbIN
KOrHUTMBUCT K. Jlakohth nNpuaepXuBaeTcs TOW TOYKM 3peHus, 4YTO LBeTa B
00BbEKTMBHOM Mupe BOOOWe HeT. o ero MHeHuO, UBET - 3TO CYyObeKTMBHas,
HeCyLLecTByIOLas B NPUPoJe Kateropus: «...6b110 6bl OLWMOOYHBIM YTBEPXAaTb, YTO
MPUCyLLME Ye/IOBEKY KaTeropum OOBEKTMBHO CYLLECTBYHOT «B MUpe», BHELUHEM M0
OTHOLLUEHMIO K YeNnoBeYecKMM cyllectBam. M0 KpalHeid mMepe, HEKOTOpble KaTeropuwu
BOMJIOLLEHbI. Hanpumep, LBETOBble KaTeropuv AeTepMUHUPOBaHbI OLHOBPEMEHHO W
O06bEKTMBHLIM MaTepuaibHbIM MUPOM, U OCOOGEHHOCTAMM OMONOTUN  YesoBeka, W
4eN0BEYECKUM MbILLIEHNEM, U KYNbTYPHbIMK (PakTopamu» [Jlakothd 1996: 166].

3TON XKe MbIC/N, pasgensid (bI/I3I/IquKVIe N GNONOrNYecKne XapakKTepncTnkKn LBETa,
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npugepxusatotcs V. Pok n Y.A. N3amaiinos [Pok 1980; M3maitnos 1989: 15]1

[Mpn 06BbACHEHMM (DeHOMEHa LiBeTa OMpeAenAowmMmM CTaHOBUTCA CNefytoLlee: B
OKpY>XatollemM 4enoBeka, OOBEKTMBHO CYLLECTBYIOLEM MUpPe, WMEKTCA BOJHbI
onpeseneHHON ANUHbI, HO HEKOTOPblE N3 HUX CTAHOBATCH LBETHbIMU NWb 61arogaps
4eNoBEYECKOMY 3peHuto (Hapagy C ApYrMMy opraHamu YyBCTB, CYLLECTBYHOLWUMU B
4eNoBeYECKOM  BOCMpUATUKM). Pas3nnyHble nNaToNOrMM  3peHns, W B  YaCTHOCTU
[afIbTOHM3M (LBETOBaA CMNenoTa), TakXe CYLLEeCTBYOLMe 00BEKTUBHO, NOATBEPXAAIOT
faHHoe nonoxeHune. O CyObLEKTMBHOM Mbl MO/ Obl FOBOPUTL B Cyyasx MOAB/IEHUA
nparMaTu4ecko HeobxoaumMocTH (Cp. CyOBbEKTMBHYIO CMOCOOHOCTb «BUAETb 6Genoe
YepHbIM» W HaobopoT). B 3TOM cnyyae peyb UAET O CO3HAHMM, KaK O BbICLUEM
MPOSABMIEHUN MbICIUTENbHOW (KOrHUTUBHON) AEATENIbHOCTN Ye/I0BEYECKOro CyObekTa.
TakvM 06pa3omM, HEBO3MOXXHO UCKNHOUYUTL TOTO, YTO OAUH U TOT XKe LBET, MPEIoMAACH
B CO3HaHWW [BYX WHAMBWAOB, OCMbIC/AETCA WMMMW MO-PasHOMY, W, CNefoBaTesibHo,
MOXXET HAaXOANTb B Peyn pasHble CPeACTBa BbIPAKEHMS.

Kak oTmeuyaeT B.A. MacnoBa, «BO BCe BPeMeEHa y4eHble OUNNCb Haf pa3rafKol

I'Ip06fleMbI uBeta. [locnefHwe nccnegoBaHnA B 3TOM 061acTU MOKa3bIBakOT, YTO 3a LuBeT

1 Kak npeactaBnsieTcsl, Takuve XapaKTepUCTMKM LBETOBOIMO BOCTMIPUATUSI SIBNSIOTCA B [JOCTATOYHOM Me|
pafyKasibHbIMM, MO3TOMY MO/THOCTLH COF/IACUTBCSA C TOUKOW 3peHMWs, KOTOPYH MOCTYNMPYHOT BbillieyKa3aHHbIe yYeHble
Henb3s. Tak, JaBHO YCTaHOBJIEHO, BCE BUAbI YyBCTBEHHOIO BOCMIPUSITUS - 3pEHUE, CyX, BKYC, 3amax - 06beKTUBHbI BHe
3aBMCUMOCTU OT CaMOro 4enioBeka, cybvekTa BocnpusiTus. [XWIM, 89-90]. Tak, Hanpumep, W3BECTHO, YTO B TOYHOM
(o6bekTuBHOM - K.C.) 3KCMeprMeHTe, NPOBEeAEHHOM B pamMKax TEOPMU FellTa/ibToB, «06HAPY>XUI0Ch, YTO BOMPOC, BUXY
M 9 ABa UBeTa WUAM OAWMH LBET, 3aBUCUT OT CTPYKTYPHbIX W APYFMX YCNOBWIA Uenoro - nons. Mpu ogHUX 1 Tex Xe
pasgpaxkuTensx MOXHO MO/yYUTb MOMHOCTbIO OAMHAKOBbIE LBETA, FOMOrEHHble - B C/y4Yae Takux OrnpeaenéHHbIX
CTPYKTYPHBbIX YC/TIOBUIA LIE/I0r0, KOTOPbIE OKa3bIBAOT BAMSHUE Ha AUHCTBO pasfpaXutenieid; npy Apyrux CTPYKTYPHbIX
YCNOBUSAX LI/I0r0, KOTOPble 0Ka3bIBalOT B/IUSIHUE HA Pa3beuHeHVie, Ha pa3aenieHne 3Toro Lenoro, Mbl BugnM (06bEKTYBHO
- K.C.) aBa pa3nnuHbIX LBeTa» [Bepreiivep 1980: 89-90]. Cy6beKTMBHOM, Kak ceayeT mnonaratb, MOXET ObITb TO/bKO
cnefyroLas CTyneHb, CBs3aHHast HEMOCPEACTBEHHO C MO3HAHMEM, KOTHUTMBHBIM OCMbIC/IEHMEM OKPY>XKAHOLLIEro Hac M1pa,
C MPOLECCOM MbICNINTENbHOM LeATEeNbHOCTH, pecdhieKcueld Haf AeCTBUTENIbHbIM MUPOM (CP., Hampumep, KOHKPETHoe
(BocnpusitTe) N abcTpakTHoe (Mbicib). O6 3TOM Takke CBUAETENIbCTBYET Cama rpafialyst NIEKCUYECKUX efuHUL,
0603HavaloLLMX YyBCTBEHHOE BOCMPUATUE, KOTOPbIe, B CBOIO OYepedb, MOryT ObiTb 06BEKTUBHBLIMU U CYOBEKTUBHBLIMU.
3[ecb MOXHO MPUBECTY B MPUMEP HEKOTOPbIE F/1aro/ibl YyBCTBEHHOrO BOCMPUSTUA: UCM. Oir - escuchar, ver - mirar, a
TaKkKe CyLLEeCTBUTENbHbIE: BUA - B3rnag. besycnoBHO, TONbKO CyObEKTVBHBLIM SIBASIETCA M BeCbMa CBOEOOpasHoe BUAEHUE

LIBETOB B paMKax 3BYKOBOI0 ((DOHETUUECKOr0) CMBO/M3MA, O KOTOPOM peub MOAAET HIKe.
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oTBeYaeT y yenioBeka 10 MUIMEHTHbIX FeHOB, COCTAaB/AIOLMX ONpeLeneHHbIn Habop -y
KaXX0oro CBOM, MO3TOMY fiBa Ye/loBeKa MOryT CMOTPETb Ha OfUH W TOT XXe MpeaMeT, HO
BOCMPUHUMATb €ro LBeT Mo-pasHoOMy. A HabnwaeHus Haf No4bMU CO CTONKUMM
MOPaXXEHUAMW TOIOBHOIO MO3ra OO6HapyXwnu, 4TOo MOHATUSA O LBeTax, C/oBa,
BblpaXaroLme 3TN MOHATUA, N CBA3b MEXAY MOHATUAMU U CMI0BaMU 3aBUCAT OT PasHbIX
ero cucteM. 3TO U OOBACHAET, MOYEMY CYLLECTBYIOT pa3iMuung B peakuuax Ha LBET B
pasHbIX KynbTypax (Hanpumep, «3eneHoe» B CLLUIA - 6e3onacHOCTb, a BO ®PpaHUnn -
npectynneHve; 6enblil LBET Yy KUTANLEB - CUMBON Tpaypa, Nevyanun, a'y eBponenues atu
(YHKUMWM BbINOSHAET 4epHblid uBeT). CrepoBaTesibHO, LBETOBOM A3blK 4YesloBeka
MEeHTa/leH Mo CBOeR npupoge. 3a LBETOM NIOAM BUAAT CMbIC/bI» (KypcuB Haw - K.C.)
[Macnosa 2001: 105]. B 3aTOM cnyyae Mbl CHOBa MOXEM MPUATK K 3aK/THOUYEHUIO He 06
00BbEKTMBALMN 3pUTENILHOrO MpoLiecca, HO 06 06bLEKTMBALMN 3THUYECKOrO XapakTepa.
MoapobHee 0 B3aMMOZEWCTBMM MOMYyLIapUini  YeNOBEYECKOro Mo3sra B rpouecce
BOCNPUATMA 1N 0603HaYeHNs LBeTa cM. [HrkonaeHko 1985].

Ocobyto npobnemy cocTas/isieT BONPOC O rpafauuu LBeTa B pamKkax pas/inyHbIX
Hay4HbIX AMUCUMMNIMH: B €CTECTBEHHbIX W FyMaHWUTapHbIX Haykax OHa pasHutcd. [o
CUX MOp M3yyeHWe NpobnemMaTMKy LiBeTa He MMeeT O6LLEeN KOHLEeNnuuu.

B pamkax (om3nonormyeckoro nogxofa NPUHATO TOBOPUTbL O TOM, 4TO LBET
obnafaet Tpemsa napamMeTpUUEecKUMW XapakTepucTUKamn, - TOHOM, SPKOCTbIO W
HaCbILWEHHOCTbIO, KOTOpble Ye/IOBEK pas3fivyaeT Mnpu BO3LENCTBUMU CBETOBOW BOJIHbI
onpeseneHHON A4/IHbI Ha 3pUTeSIbHbIe PeLenTopbl, KOTOPble, COOCTBEHHO, U BbI3bIBAKOT
oulyLleHuWe LgeTa.

«PU3NYECKM LBET MOXET MbIC/IMTLCA OTAENbHO OT fA3blka /iMWb B C/lyyae ero
N3MEPEHUNS C MOMOLLbIO (PU3MYECKMUX BENMUYUH 1N NapamMeTpoB. Eciu LBeT BbipaxaeTtcs
TepMUHaMW  eCTECTBEHHOr0 A3blKa, OH AB/IAETCH KaTeropueil aHTPOMOIOrMYECKOm»
[KynbnuHa 2002: 1]. Vimetowas 60/blLIOE TEOPETMYECKOE W MPUKNaAHOe 3HauveHue
eCTeCTBEHHOHay4Hasa napafjurma Mo3HaHUA LBeTa, SABNSAETCA LOMUHUPYIOLWEN ans
MOHMMaHUS LUBeTa B COBPEMEHHOW 3anafHOeBPONEencKon KynbType (XMMUSA Kpacok,
LBeTHaa qotorpagus, LBETHOe TenesuieHWe u T1.Mm). Bmecte ¢ Tem, npu BCEX CBOUX

NpeMmyLLecTBax, 3Ta napagurma o6nafaeT psaoM HeAOoCTaTKOB U OrpaHUYeHWid, Tak
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KaK B eCTeCTBEHHOHAY4YHOI napajgurme YesnioBek CBOANUTCA A0 YPOBHS «OMOIOMMYECKOro
opraHvu3ma B cpefe», B pe3y/bTaTe Yero UBeT TPaKTYeTCA KaK «BeLHbI» (heHOMEH,
NNLIEHHbIA  LLeHHOCTHO-CMbIC/IOBOrO  3HaYeHWs NS YenoBeka «3OTW  OrpaHUYeHus
eCTeCTBEHHOHay4HON MapafurmMbl MO3HaHWSA LBeTa, BKYNe C BO3HWKHOBEHMEM U
ycnexamyv TryMaHWTApHbIX Hayk, .. obycnosunn  (hopMMpOBaHME HOBOW -
rymMaHuTapHoOM - napagurmbl NO3HAHWUA LBETA, B paMKax KOTOPOM «(eHOMeH LBeTa B
ryMaHuTapHoin napagurme paccMaTpuBaeTCsd B TPeX PasIUYHbIX, HO TECHO
B3aMIMOCBA3aHHbIX CEMUOTUYECKU-(DYHKUMOHAIbHBLIX acnekTax B >KU3HU Ye/oBeKa:
MMMPECCMBHOM, 3KCMPECCUBHOM U CUMBONNYeCcKOM» [Mcaes 2006: 12-15].

JLOCTOMHCTBO r'yMaHUTapHOWN napagurmbl NO3HAHWUS LBETA COCTOUT B TOM, YTO €e
aKCMOMOrnyeckas OpueHTauus Ha 6/1aro  4yenoBeka ONpefenseT rymMaHUTapHO-
NMPaKTUYeCKYH LEeHHOCTb UCCNef0BaHUIN: AaHHble O BO3LEACTBUM LBETOB Ha YenoBeka
Haxo4AT CBOe MpuMeHeHWe B MefuuuHe (CBETO- M LBeTOoTepanusa), ryMaHUTapHble
3HaHWA O LBeTe CTa/h MUCNOJb30BaTbCA B AM3aliHe, peKname, apxXutektype. «TpyaHO
Ha3BaTb Takylw 00nacTb KyNbTypbl, TAe LUBET He wurpan 6bl 60nee wnM MeHee
cywecTBeHHOW ponn» (Kypeus Haw - K.C.) [MupoHosa 1993: 172]. MHorue sneHus
KY/bTYypbl He MOryT ObITb MOHATbI 6e3 yyeTa 3HayeHus ueta. O TOM, uTO
KOoHLenTyanusaymsa LBeTa UMena MecTo YXKe B A3blKaxX U KynbTypax, HaXo4MBLLUNXCA Ha
paHHUX CTafAuAx CBOero passutusa, cMm. [XKapkbiHO6ekoBa 2004; TapHep 1972]. O
counanbHOM 3HaYMMOCTHY LiBETOHaMMeHOoBaHMi cMm. [BaripamoBa 2004; Kpasuosa 2009].

IMEHHO CMOCOBGHOCTL LBETa BbICTYNaTb OAHOM W3 OCHOBHbIX KaTeropui
KYNbTYpbl, «(UKCUPYIOLWEN YHUKA/IbHYIO WH(OPMaLMI0 O KONOPUTE OKpPYXXaroLLen
NpUpoAbl, CBOEOOpPasnM WMCTOPMYECKOro MyTW Hapofda, B3aUMOLENCTBUM pPasINYHbIX
9THUYECKMX  Tpaguuuin,  OCOBEHHOCTAX  XYAOXECTBEHHOro  BUAEHMA  Mupax
[’KapkbiHbekoBa 1999: 109] onpefenser ero 0cobyl 3Ha4YMMOCTb KaK CpeacTsa
HOMMHauuMM B mpouecce opmupoBaHusa PE, nccnegosaHMo KOTOPbIX Ha MaTtepuane
TPexX POMaHCKMX fA3bIKOB (MCMNAHCKOro, UTaNbAHCKOIO M (hpaHLly3CKOro) v nocesLleHa
Halua pabora.

Kak nuwet A. Bexbuukas, «UBET BbICTYyNnaeT B KayeCTBe COAepXaTe/bHOro

J/IEMEHTa KYNbTYpPbl, C MOMOLLbIO KOTOpOro MO>XHO 0XapaKTepn3oBarhb,
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CUCTEMATU3MPOBATL MPeLMETHI, COLMabHble YCTAHOBKN U HPABCTBEHHO-3CTETUYECKME
MOHATUA. Takue cnosa, Kak blue, aoi (ANOHCKOE) nau niebieski ceMaHTMYeCKM CBA3AHbI
C KOHUenToM ‘UBeT’, HO OHW He OAMHAaKOBbLI MO 3HAYEHMIO, MOTOMY 4TO AManasoH
ynotpebneHns — y Kaxzaoro cnosa cBoil. Niebieski 0OTHOCUTCA TOMbKO K CBETNIO- UK
CpeAHe - CUHUM LBeTaM, & He K O4YeHb TEMHO-CUMHWUM (KOTOpble MO-aHIIMNCKN BCe
paBHO Ha3blBatoTcs blue)» [Bexobuukas 1996: 257].

Bonpoc o usete n uBeToob6o3HaveHnax (LIO) BxoauT B nNpobiemMaTuky MHOMMX
r'YMaHUTapHbIX HayK, TakUX Kak, Hanpumep, 3THo/MorMa u ncuxonorusa [Bacunesuy
1982; benos 1988; basbima 2005; AHbLINH 1996].

OCO06eHHO LIEHHbIM 1 BECOMbIM B UCC/ef0BaHWe LiBeTa U LBETOBON CeMaHTUKM
ABNSETCA BK/af, BHECEHHbIA Y4YeHbIMU-A3bIKOBEAAMM, a TaKXe WCCnefoBaTeNigMm,
paboTaroLmnMm B 06/1aCTU CMEXHbIX C A3bIKO3HAHWEM AUCUUMAUH - 3THOMUHIBUCTUKN
N NcuxonuHrenctTukn [Cokonos, Byuetuu, W3maiinos 1984; Bacunesmy 1987,
®dpymMKuHa, Muxee, TepexoBa 1982; ®dpymkuHa 1984]. B 3TOM HET HUYero
yameuTenbHoro: LO npefctaBnsatoT cobor 0ofHY W3 Hambonee WHTEPECHbIX AN
NCCNefoBaHNSA TEMATUYECKUX TPYNMN C/OB B A3blKaX pas3/iMyHbIX cemeil. O CeMaHTUKe
UBETa B pPa3HOCTPYKTYPHbIX fA3blkax cM. [MakeeHko 1999]. WcToku pasnnyuuii u
CXOACTB Mpu 06pa3oBaHWM HaUMEHOBaHWI LBeTa B A3blKax MHA0EBPOMENCKON CeMby
cMm. [PaxunmHa 2007] u, B 4aCTHOCTM, POMAHCKMUX, B KOTOPbIX CYLLECTBEHHbIM
OKa3a/loCb He TONbKO pa3BMTME NATUHCKUX 3TMMOHOB, HO W [EeNCTBME repmMaHCKOro
cynepctparta [Mollard-Desfour 2008]. TepmuHbl LIO B OCHOBHOM fA3blKE - WUCTOYHUKE
POMaHCKMX $13bIKOB - NlaTblHW UcYyeprbiBatowe nccnegosadbl XK. AHape [André 1949;
1957]. Nctopya ©n CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMe  OCOOEHHOCTM  fIeKCeM
LUBeTO0003HaYeHN B OTAEe/NbHbIX WHA0-eBPONENCcKMX f3blkax paccMaTpuBatoTCA B
[BaxunuHa 1975; AnumnueBa 1986; KykyuwkuHa, aigykosa 2009; Corbett 1988,
Morgan 1988].

Ocobblil  nHTepec AN Hawel paboTbl  NPeACcTaBAOT  UCCNeLOBaHUS,
MOCBALLEHHbIe conocTasneHnio LIO B pomaHCKMX A3blkax (CM., Hanpumep, [dasunasH
2009; Arcaini 1993; Kristol 1978; 1994]), a TakXe C PYCCKUM A3bIKOM [BepexHbix

2009; Morgan 1993]. B cammx pOMaHCKMX f3blKax Hambosnee nocnefoBaTesibHOe
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M3YyYEHNE CEMAHTMYEeCKOr0o W CTPYKTYpPHOro (Kak MOP(ONOrMyeckoro, TaK MU
CUHTAKCMYEeCKOro YPOBHeN) LiBETOBbIX TEPMUHOB OCYLLECTB/IEHO B UCMAHCKOM. Tak, Jl.
Penbo NpoBOAUT CBOE UCC/ejOBaHME HA OCHOBe AepuBaunoHHoro aHanusa LLO, yaensas
0c0060e BHMMaHWe CeMaHTU4eCKUM OTTeHKam addumkcaumm [Rello 2009]. B ocHose
aHanornyHom pabotbl A. dPabperaca AnbBapo [Fabregas Alvaro 2000] nexut
rnaBeHCTBYIOLLEE A1 KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKM MOJSIOXKEHWE O CEMAHTUYECKUX
npumutueax A. Bexoéuukon [Wierzbicka 1990]. CuHTarmatmyeckue 0CO6EHHOCTU
afbeKTUBHbIX CUHOHMMOB, 0603HaYalOLMX KpacHbIA LBET, ocBelleHbl B [Skultéty
1982]. 3acnykumBaeT BHMMaHUA W NeKCcUKorpaguueckoe uccnegosaHne . Bocke
[Bosque 1982]. YUT0O KacaeTcs CTPYKTYpPHOrO YpPOBHHA, TO 3[4eCb crefyeT OTMETUTH
NcCnefoBaHNe  CUHTAKCUYECKOW KOMOMHATOPUKM  MUCMAHCKUX  npunararesibHbIX,
0603HavaloWmx LBET, OCYLLECTB/EHHOE B COMOCTaBAEHUM C (paHuy3ckumu [Gdmez
Fernandez 1999]. Bo (bpaHLy3CcKOM si3blKe npobnemaTukoin LLO 3aHMMannch [YekannHa
1972; MacneHHukoBa 1973].

«B  NIMHIBUCTWKE CYLLECTBYET LWIEeCTb OCHOBHbIX MOAXOA0B K W3YYEHUIO
LIBETOOO03HAYEHUI:  UCTOPUYECKWNA,  IEKCUKO-CEMAHTUYECKUIA,  TpaMMaTUyecKui,
KOFHUTUBHbIN, PYHKLUNOHANbHbIWA, CONoCcTaBUTeNbHbIN» [HKkoBnesa 2009: 1].

B pamkax (yHKUMOHANLHOrO MNOAXO4A OCYLUECTBAAKTCA MHOIMOYUCNEHHbIE
NCCNefoBaHNsA, MOCBALWEHHbIE OMUCaHUIO  (YHKUWoHWpoBaHuA LIO He TOMbKO B
YXMBOMUCK, HO W B XYOOXECTBEHHbIX TeKCTax. BHWMaHWe wuccnepoBatenein 3[ecb
KOHUEHTPUPYETCA Ha TOM, 4TO LBETOMUCb SABMAETCA OAHUM U3 HEOTbEM/IEMbIX
3/1EMEHTOB  WMAMOCTUAA TOrO WM MHOro asTopa. Peyb, COOCTBEHHO, uWAeT 06
MANOCTMNIEBOM  CEMAHTUYECKOM  MO/Me  «LUBET»,  KOTOpPOe,  PEnpe3eHTupys
WHAMBWUAYANIbHO-aBTOPCKME LBETOBblEe KOHLENTbl U WX OpraHu3auuio, CoCTaBseT
COBOKYMHOCTb BCEX A3bIKOBbIX efMHUL, CMOCOOHbLIX nepefaBaTh LBETOBYH CEMAHTUKY
XY[L0XKeCTBEHHOro npounssefeHnsa. Kpome TOro, KOMOPOHMMbI MOMOratT aBTopam
packpblBaTb WAEK NPOW3BEAEHWUS, CO34al0T OMNpefesieHHbI 3MOLMOHAMBHBIA HACTPOIA.
LO moryt paccmatpuBartbCA, Takmm  00pa3soM, KakK  MHTEHCU(MKATOPbI
BbIPa3UTENbHOCTU M M306pasUTEIbBHOCTU Peyn U COOTHOCUTLCA C PALOM TPOMOB W

CTUNNCTUYHECKUNX cbmryp, ABNAOWMNXCA aKTya/In3aTopaMn rnparMaTuKU BblCKa3blBaHUA,
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B KOTOpPOW peannsyeTtcsi, COOGCTBEHHO, CYObEKTHas COCTaBMslOWas s3blka. Tak,
BONPOCOM M3Yy4YeHUs CBETOLBETOBOM KOHLENTOCKEPbl Ha MaTepuane XyaoXeCTBeHHbIX
TekcToB M. lpycta n A. benoro noceaweHO AguccepTaunoHHoe uccneposaHne 3.P.
MuaccapoBoin [Muaccaposa 2006] cm. Takxke paboTbl [MaHakoB 1990; MapeHko 2010].
OCO6EHHOCTM CEMAHTWMKWN YepHOro LBeTa B MCMaHOA3bIYHON npo3e (pomaH P. Banbe-
NHKnaHa «TupaH baHgepac») 6binn paccmoTtpeHbl H.K. ConomuHoi [ConomnHa 1979].
LLO B no3aTnyeckoM TekcTe (Ha MaTepuane npounssefeHnin ®.I°. JTopku) mnccnesosannch
B [Qy6posuHa 1970].

NcTopuueckuid nogxod wmcnonbsyetca B paboTax: [WccepnuH 1951; BaxunuHa
1975; Bacwunesud, KysHeuoBa, MwuweHko 2008; HopmaHckaa 2005 u pgp.]. OH
npeanonaraeT nUccnefoBaHne UCTOPUM OTAENbHbLIX C/OB WM TPYMN C/0B, Ha3blBaOLLUX
LIBET, M3yYeHMe npouecca (hopMnpoBaHnUA TPy KOI0POHMMOB, a TakKXe UX COCTaBa B
TOT WUV MHOW Nepuof pa3BuUTUA A3bIKa.

B pamkax nekcumko-cemaHTuyeckoro nogxoga [Anuvnuesa 1986; Kavaesa 1968
W gp.] ydyeHble o6pawatdT BHUMAHME Ha COBPEMEHHOE COCTOSiHME CUCTEMbI
LUBeTO0603HaueHNn. Tak, B YaCTHOCTW,  pacCMaTpuMBarOTCA MPOLECChbl Pa3BUTUS
CeMaHTMYeCKOW CTPYKTYpbl OTAeNbHbIX LBETOB, (hOPMMPOBaHME AOMNOSHUTENbHbIX K
OCHOBHOMY 00pa3HblX, CUMBOJIMYECKUX 3HAYEHUN Y KONOPOHMMOB, CTaHOB/IEHUE
NEKCUKO-CEMaHTUYECKMUX TPYynn LBETOBbLIX C/OB. 3TO MO3BOMSET Ha OCHOBaHWUU
O6LLHOCTM 3HAYEHWUIn pacnpefenvTb LBETOBbIE C/OBa MO rpyrnnam, a TakXe BblSBUTb
LLO, ynoTpebneHHble B Xy0XXEeCTBEHHOW peyn B NPSAMOM Y MEPEHOCHOM 3HaYeHUN.

(pammaTnyecKnin NOAXoA4 npeanonaraeT paccCMOTPeHWe MOPGOIOrMYECKUX 1
CUHTaKcuyeckmx ocobeHHocTen LIO. [aHHble CBefeHWs cogepxatcd B paboTax:
[AayHeHe 1966; KaibuaiHeH 1996 u pgp.]. 3aecb BaxHO 06paTUTb BHMMaHWe Ha
cnocobbl fA3bIKOBOro ogopmneHus LIO B TekCTe C Uenbl BbILENEHUA Cpeau HuX
Hanbo/siee YacTOTHbLIX W MparMaTUYeckn 3HauMMbIX. He MeHee CYLLEeCTBEHHbIM 37ecb
ABNSAETCA 3HAHNE MOP(ONOrNYECKO, CUHTAKCUYECKOWN CNeLUpUKN yKa3aHHON rpynnbl
C/I0B, MO3BONIAIOLLEE B HEKOTOPLIX C/yyasx OMpefennTb, B Kakoih 06pa3HOM (hyHKLUY
NMEET MeCTO KOHKPETHas peannsalns Toro UiM MHoro KoJIopoHNMa.

KorHnTueHblin noaxon [Bex6buukas 1996; PaxunnHa 2000 u gp.], TecHo
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CBSi3aHbIA C CEMaHTUYECKMM, MU BBOAUT UCCnefoBatesiell B Kpyr npobnem MeHTanbHON
OCMbIC/IEHHOCTN LiBeTa W MO3BOJIAET BCKPbITb CNEUNQUKy BO3LENCTBUSA S3bIKOBbIX
eAVHUL, Ha unTaTens.

ConocTaBnTeNbHbIA MOAX0A, MOMOXEHbLIW B OCHOBY pa6oT [KynbnuHa 2001;
MakeeHko 1999; CsetnimyHasa 2003 v Agp.], nNo3BoAseT MONYYUTb WHMOpPMaUUD o
CXOACTBE WM pasInyuM  LUBETOBbLIX CMEKTPOB pasHbiX A3bIKOB, O HaLMOHa/bHO-
CneunpryecKnx, NUHIBOKY/IbTYPHbLIX OCOGEHHOCTAX KOJIOPOHWMOB, O MOHATUNHbIX
MoZenax BUAEHUA MUpa, MOLENSAX UHTEPNpEeTaLuM Mupa B OTAeNbHbIX A3blKaxX. B 3TOM
cny4yae MOXXHO roBOPUTbL O NPOAO/IKEHUU KOTHUTUBHOIO Nnoaxoda 1 O CBA3N C KPYrom
BOMPOCOB, KacarLLMXCH MEXKY/TbTYPHOW KOMMYHUKaLWW.

B coBpemMeHHOM A3bIKO3HAHUW WCMOMb3YHTCA pas3inyHble TEPMUHLI  ANA
0603HaYeHNS CNOB U BbIPAXXEHUI CO 3HAYEHNEM LBETOBbIX OTTEHKOB. OCOObI MHTEpPEC
B JaHHOM Borpoce Ans Hac npegctasnset ctatbst [.H. bopucosoi [Bopucosa 2008].
ABTOpOM Obl1 NpoBefeH aHanM3 paboT MO WUCCNeLOBAHUIO C/I0B U BblPaXXEHW,
0603HaYaloLMX LIBETOBbIE OTTEHKM B Pas3/INYHbIX A3blKa, BblAe/IEHO NATb TEHAEHLUWIA B
TEPMUHO/IOTMYECKOM ONMUCAHUN NEKCUYECKNX €AMHUL, C KOMMOHEHTOM LBeTa W
YHUPULMPOBaHbI pasHoobpasHble CrNocobbl TEPMUHONOTMYECKOW HOMUHALMKN B aHHOWA
obnactu.

[MepBaa  TeHAeHUMsA, NO  MHEHUIO  UCCMefoBaTens,  XapaKTepusyeTca
ynotpebneHnem noHATUA «LO». STOT TePMUH ABNSETCA CamblM PacrnpoCTPaHEHHbIM B
6onblIMHCTBE UccnefoBaHuii: [baxunuHa 1975; TapHep 1983; Bex6uukas 1996;
KynbnuHa 2001; Tep-MwuHacoBa 2000; KopHunos 2003; Monskosa 2009 v gp.].
MpMMEHEHME MOHATUS «LBEeTO0603HayYeHne» noHumaeTcs [O.H. BopucoBoi He Kak
pe3ynbTaT - KOHKPEeTHOEe C/I0BO WM C/I0BOCOYeTaHue, - a Kak COBCTBEHHO MpoLiecc.
«LlO - 370 npouecc 0603HaYeHNs LBeTa B A3blKe, T.e. pas/InyHble CrNocobbl HOMUHAL MM
LIBETOBbIX OTTEHKOB» [Bopucosa 2008: 34]. [aHHOe HanpaBieHWe XapakTepusyeTcs
pasnnyHbiMKM  crocobamu CI0BOO6GPa3oBaHMA: 0003HAaYeHWe LBETOB C MOMOLLbIO
npunaraTefibHbIX (KPacHbl), CyLWecTBUTENbHbIX (CUHEBA), rNnarosioB (MOCUMHETb) W

APYyrmnx yacTten peyn; 0603HaueHne LBETOBbIX OTTEHKOB C TMOMOLUbLIO I'Ipeq)I/IKCOB n
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MPUCTaBOYHbIX CNOB (CUHUIA-NPECUHUIA), CY((MKCOB (CEepOoBaTbliA); CMOXEHUS OCHOB
(CMHe-YepHbIiA); C NOMOLLbIO coYeTaHU ABYX CNoB (LBeTa 3eMIAHUKN);

BTopas TeHAeHUUA OCHOBbIBAaeTCA Ha aHauM3e Martepuana, MNOCBALLEHHOrO
cTpatuuKaumm CyLLeCTBEHHbIX MOHATUA  («MM$SI UBeTa» N «LBETOHAUMEHOBaHMe»),
KOTopble paccmaTpmBaroTca B paboTax [PpymkuHa 1984; 2001; Mwuxainosa 1994 u
ap.]. Wccneposas paHHbIA TepmuH, O.H. BopucoBa npuwnia K BbIBOLY O TOM, 4TO
«MOHATNE NMEHN OTHOCUTCA MO0 K rpaMmaTUyecKoMy pasfeny A3blKo3HaHUA (YYEHUIO
0 YacTax peuu), NMMOGO K OHOMACKOMIOrMYeckoMy pasgeny (npoueccy HomuHaumu). C
rpaMMaTM4ecKoW TOUYKM 3PEHMA TEPMUH «UMS  LBeTa» HernpaBOMEPEH, HO B
HOMUHATUBHOM acnekTe AaHHbIA TEPMUH MOXHO MCMONb30BaTh TOMILKO MPU N3YUYeHUN
6a30BbIX Ha3BaHWN LUBETOB ... Ecnn roBoputb O nepudepuiiHbIX, UM HEOCHOBHbIX
Ha3BaHMAX LBETOB, TO 3[eCb MPOLECC HOMUHaUUW WAET MO OnpefeneHHbIM MOAensm
(HanpvMep, MeTapoOPNYECKOro MnepeHoca: LBeTa MOPCKOWM BOMHbI, aHr/. iceberg white),
T. €. HaMuo npouecc BTOPUYHOM HOMUHauMn» [Bopucosa 2008: 35]. B aTom cnyyae,
MO MHEHWIO A3blKOBea, NMOHATNE «UMS LiBETa» HEMPUMEHMMO.

B pabotax TpeTbero HanpasneHUA MOXHO OTMETUTb WCMO/b30BaHME A/1F
OTEYECTBEHHOI0 $A3blKO3HAHUSI BbIPAXKEHMS «LBETOBON TEPMUH», «TEPMWUH LBETa»
(“colour term”™), BnepBble NOSBUBLLErOCs B paboTe aHIIMACKUX yYeHbIX Bb. BepnnHa u
M. Kea «ba3oBas LBeTOBast TepMuHonorusa» [bepnuH, Keir 1969] K aHanusy KOTOporo
Mbl obpatumcsa Hwxke. [lpy paccMOTpeHUM paboT OTEYECTBEHHbLIX JIMHIBUCTOB
BbISIBIEHO, 4YTO [AaHHOe BbIpaXKeHWe YnoTpebnseTca KakK CUHOHUM K TMOHATUIO
«LIBeTO0603HayYeHne». Tak, B 4yacTHocTu, B [BeHauHa 1999]; [KynbnuHa 2001] A.H.
BopucoBa npegnonaraeT, 4YTo [aHHOE TOHATME B PYCCKOM A3blKe ABNSAETCA
KaNbKNMPOBAHHbLIM NINHIBUCTUYECKUM TepMUHOM. PaccmaTpuBas yKasaHHblE TePMUHBI,
[.H. bopucoBa cTaBUT BOMPOC O CYLIECTBOBaHUN  «TePMUHOCUCTEMbI LBETa», B
KOTOPYIO BXOAAT «TepMuHbI LBeTa» [bopucosa 2008: 36]. YKasbiBag Ha KOIOPUCTUKY
KaKk Ha HayKy, M3yyalllyldo U1 O0OBbACHAKOLWY fBfEHUA LUBeETa, WCCnefoBaTesb
NCMOJMIb3yeT TEPMUHbI «LBET», «LBETOBOM TOH», «HACbILLEHHOCTb», «KOHTPACT»,
«KOJIOPUT», «CMeLUeHne LIBETOB» U T.4. B KONOPUCTMKE He CyLLeCTBYET KOHKPETHOrO

«TEPMUHaA LBETa», a [MOHATUE «Ha3BaHWE UBETa» ABNAETCA /Wb oOnpegeneHnem
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LLBETOBOrO OTTEHKA W MNPUMEHSeTCA TakKxke W B [APYrMx 061acTAX Hayku 1
npomssoacTBa. Takum 06pa3om, No MHeHUto [.H. BOpuCOBOWA, BbIpaXXeHWE «TepMUH
LiBeTa» ABNSAETCA HENPUEMIeMbIM2

UeTBepTas TEHAEHLMA CBA3aHA C YNOTpe6/ieHeM BMECTO KOHKPETHOr0 TepMUHA
OMucaTeNlbHbIX BbIPXEHWUW TWUMa «HaMMEHOBaHWe C LBETOBbIM KOMMOHEHTOMY,
«Ha3BaHMe  UBeTa»,  «MpunaratelbHoe CO  3HayeHMeMm  LBETa»,  «LBETOBOE
npunaratensHoe» (cm., Hanpumep, [PaxunuHa 2000]). Kak nonaraet A.H. bopucosa,
[aHHble BbIPAXEHUA [AONYCTUMbl KaK CMHOHMMbl TEPMUHA «KOMOPOHUM» B LENsAX
N36eXXaHnsa TaBTONOTMUMN MPU HANMUCAHMM HaY4YHbIX paboT.

BBefeHne TepMUHOB «KOMOPOHMUM» (nat. color «uBeT» + rpey. onym «ums») U
«OKKa3NOHaIN3M-XpOMaTOHNM» (0T rped. chroma «ugeT» + onym «uUMA») Obl/I0
06yCNOBNEHO MOMbITKOW CO34aHNA W BHEAPEHUSA  KOHKPETHbIX TEPMUHOMOMMYECKNX
eavHuny,. Mo mHeHuto [.H. BopucoBoi, NaTUHCKWUA TEPMUH «KOJIOPOHUM» 6onee
yayeH, YeM FpPeyveckmin «XpoMaTOHUM», MOCKO/IbKY OH MOXET OblTb MPUMEHEH AN
0603HaYeHMIn Ha3BaHWI NHO6LIX LBETOBLIX OTTEHKOB (B TOM YMC/IE U aXPOMAaTUYECKMX);

« . OCTa/lbHblE OMUCATENbHbIE BbIPaXEHNA MOTYT ObITb MCNONb30BaHbl Kak

2 MpaBWIbHOCTb 3TOFO0 MHEHUSI MOXET ObITb MOATBEPXKAEHA aHa/IM30M CaMO JIEKCEMbI «LBET», KOTOPbI OCYLLECTBUN B
cneumanbHoOM MoHorpagmm «Teopusi uBeTa» Hemeukmii amHreuct W. Masnuk [Pawlik 2007]. «LiBeT» - émKoe,
KOMM/IEKCHOe MOHATME W MpeanofaraeT CAedyroLlyld MHOrOrpaHHyrlo crpatvukauumio: a) LseT BoobLle, b) LBeT kak
cneundgmnyeckoe XpomaTU4ecKoe $IBMIEHWME, C) LBET KakK LUBeToBoi Knacc, d) UBET Kak LBETOBOW Tun, €)
Cy6CTaHUMOHabHbIN / XMBOMUCHBIA UBeT, f) UBeT npeameTa, g) LUBET Kak CMelleHMe LBeTOB, h) LBeT Kak rpafmyeckuin
anemMeHT [Tam e: 16]. Kpome Toro, feTaimsnpys Ha3BaHus LBeTOB, W. MaBnuK BblgensieT geHOMeHOI0MMYecKme HasBaHns
(1), HasBaHMS, YCTAHOBMEHHbIE XYAOXKHWKaMM (2), Ha3BaHWsl, YCTaHOB/IEHHble npou3BoguTenammn (3) wu
cybcTaHUMoHabHble Ha3BaHWA (4) [Tam xe: 17]. Mpu onpegeneHny KadecTsa UM Kiacca LBeTa pesieBaHTHbIM CTaHOBUTCS
MOHATUE «HACBILLEHHOCTb», a NPV OfnpeAeneHUM TOHa LiBeTa - yKasaHue Ha ero oTTeHKM [Tam Xxe]. He MeHee 3Ha4MMbIM
ANs (heHOMEHOI0rUK LiBeTa SIBNSETCS BbISIB/IEHNE OCHOBHbIX, HAYa/IbHbIX 1 BTOPUYHBIX LIBETOB, LBETOB CreKTpa, YUCTOTbI
LBeTa, JONONHUTENbHbIX LBeToB (Cp. UCM. gris Negruzco «4YepHOBaTblIli Cepblii», Negro grisiceo «CepoBaTbl YEPHbI»),
pasgeneHune peanbHblii / ONTUYECKWIA LBET W, HAKOHEL, OMpefeneHvie MOHATUS «LIBETOBasi CceMbsi» [Tam >e: 20-22]. Cwm.
Take [Renner 1947: 8]. IMonyTHO OTMETWMM, YTO BO3MOXXHOCTb 0003HAYEHWUS «AOMOHUTENbHbLIX» LBETOB, O KOTOPOW
nuwet W. MaBnuK, MOXeT NPUCYTCTBOBaTb B CEMaHTMKE OAHOKOMMOHEHTHbIX fleKCUYecKux eamHuy. Cp. nat. pullus
«TEMHO-CepbIii, TEMHO-3eNnéHbIN» [J/IPC: 834], a Tawkke flavus «30M10TUCTO-XENTbIA» W fulvus «KpPacHO-KENTLIN», 0

KOTOPOM Y>K€ roBOPW/I0Cb BbILLIE.
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CMHOHMMUYHbIE BO M3bexaHne TaBTonorum» [bopucosa 2008: 36]. B nx uucne takue
TEPMUHbI Kak «LIBETO0603HAUYEHMNEY, «CNOBO-L,BETO0O03HAUEHMEY,
«LlBeTOHAMMEHOBaHME» W HeKoTOopble  Apyrue,  ABAAKOWMECA  TepMUHaMW -
3ameHuTenamn. Camo NaTMHCKOe CYLLEeCTBUTENbHOe color «LBeT», CTaBLUee OCHOBHbIM
TEPMUHOM Ansi 0603HAYEHUS 3TOr0 SIBIEHMSA B OOMbLUMHCTBE €BPOMNENCKUX SA3bIKOB,
3TUMONOrMYeCKN CBSA3aHO C rnarosioM celare «CKpbiBaTb, yTamBaTtb, npsatatb» [J/IPC:
157], BoOCXOAAWEro K WHAOEBPOMNENCKOMY KOpHK Kkel- | pednekcbl KOTOpPOro
OTMeYalTCA TakXKe B rpeyeckom (Cp. anokKanummcuc, 3BKaNWUMT), TEPMAHCKUX U B
KenbTCcKux A3bikax [Mollard-Desfour 2008: 30].

B cBoeM uccnegoBaHUM Mbl Mcnonbdyem TepMuH LLO, Tak Kak, OH, Kak 6blno
oTmeyeHo [.H. BopwucoBoi, fBnsieTca Haubosee yaayHbIM UM PacnpoCTPaHeHHbIM B
nccneaoBaTe/ib,CKMX paboTax, NOCBSLLEHHbIX LBETOBOW TEMATUKeE.

Takum 06pa3om, Kak rnokasan aHanm3 TEOPeTUYECKOro Marepuana rno npobiemam
n3ydeHuns LIO, NMMHIBUCTMKA LBeTa KaK CamMOCTOATe/IbHas Hay4yHas AUCLMMIMHA UMeeT
COBCTBEHHYIO MPOYHYIO TEOPETMYECKYO N METOA0/0rnYeckyro 6asy. Conmaapusysace
MHeHeM B. I'. Ky/nbnunHOW, NOAYEPKHEM, YTO «KOHLIEMUMA NIMHIBUCTUKKU LBeTa Kak
CamMOCTOATE/IbHOM Hay4YHOW napagurMbl B COBPEMEHHOM A3bIKO3HaHWW MNpuobpeTaeT

BCe 60/1ee KOHKpeTHble YyepTbl» [KynbnnHa 2002: 7].

1.2. 9BOMOLUMA LUBETOBOr0 CMMBONM3MA B (h1N0COIUN N KYNbTYype

Obpalyascb HemocpefcTBeHHO K BOMPOCY O CUMBO/IMKE LBETa, Mpexae BCero,
cnegyer OTMETUTb, YTO OHAa BOCXOAMT K [ApeBHelLemy Mepuogy CyLleCTBOBaHUA
yenoseka (homo sapiens), xuBLero B BepxHem Naneonnte n co3gasliero 6narofaps
MCMONb30BAHMIO LiBeTa Nnepsble NpoussegeHns uckycctea [AtteH 2001]. OHa BO3HMKNA
B Te BPEMEHA, KOrja YefloBEK Hay4yuscsd [06bIBaTb U MPUMEHATb NPUPOAHbLIE KPACKW.
Kak nokasbiBalOT MocfefHne WCCNefoBaHWUA B apxeosioruu, Kpacslime BeLlecTsa
(colorantes) mmenu ocoboe CUMBOJSIMYECKOE 3HAYeHWe B MepPBOOLITHON cpefe ewé Ao
nepuoga, 3HaMeHOBaBLUErocsi MOSBNEHWEM MePBbIX  CNeA0B  XYA0XKECTBEHHOM
[eATe/IbHOCTM  NaneonoTUYecKUx obutaTeneid (HeaHgepTanbueB) [MpeHelicKoro

nonyoctposa [Alvar 2004: 18].
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LIBeT McCnonb3yeTca He TO/MIbKO KaK CUMBOJ, HO WM KakK 3HaK, 3a KOTOPbIM
3aKpensiseTcs onpefeneHHoe CoAepXXaHue, OH CTaHOBMTCA YA0OHON opmol nepegaym
MHopMaL MM, KOMMYHUKATUBHbLIM cpeacTBoM. O (eHOMeHe LBeTa Kak 06 OfHOWN U3
NMpo6eM COBPEMEHHOWN CEMUOTUKN CM. [PpyMKuHa 1978].

Mo mMHeHuto K. [MaraHu, XpomaTuyeckue OLLYLLEHUS CBA3aHbl He TO/IbKO CO
3pUTENbHBLIM  BOCNPUATMEM, HO 3aTparvBatdT «MeHTa/lbHbIA YPOBEHb W YPOBEHb
BOOOpaXKeHUs». «H3bIK» LBeTa COCTaBNSET «0COObIA CUMBOSIMYECKMIA A3bIK» [Pagani
2001: 175].

«L|BeT BbI3blBaeT Yy YefioBEKA He TOMbKO (U3MOMIOTUYECKME W 3CTETUMYECKME
peakuuu, HO TaKXKe U UHTENIEKTYa/IbHYI0 petieKCUto: MbiTasCb OCMbIC/IUTL AENACTBME
LiBeTa, Ye/I0BEK OOBLEKTMBUPYET ero, TO eCTb AN HEro LBET - HOCUTe/lb HEKOTOPOro
coobLeHnsa, NOJOOGHO TOMY, KakK C/I0BO - HOCUTe/lb Kakoro-inmbo cmbicna. Tak
BO3HUKAET «A3bIK LBETa» - CBOEr0 pofa 3HAKOBasf CUCTEMA, K M3YYEHUID KOTOPOM
NpYMeHMMa MeTOA0/I0rnA ceMaHTUKU» [MupoHoBa 1993: 15]. [Mpob6nema LBETOBOrO
CUMBOMN3MA, Hayano W3y4yeHUs KOTOPOM NpuxoguTcsa Ha KoHey XIX cTonetus,
ABNSAETCA OLHOW M3 LEeHTPabHbIX NPU WM3YYEHUN B3aMMOCBHA3EA MeXAy LUBETOM W
ncuxmkoin. O UBeTax Kak O 3Hakax /io6BM (Hanpumep, B OAeXAe) FOBOPUTCH B
UTanbsHCKOM Tpaktate ®ynbBuo [MennetpuHo Mopato «3HayeHus ugetoB» («ll
significato dei colori»), nossuBlwemca B BeHeuuun B 1535r. Takke B anoxy PeHeccaHca
OblNN CO3L4aHbl COYMHEHWS O LBETOBOW CUMBOMMKE NMO6GBU, NpuHagnexawne Mapuo
Aknkona, KopoHato Okkontn n AHToHMOo Kannm [Brusatin 2006: 73].

OfHMM M3 nepBbIX B 3TOM o06nactn 6bin B.W. LWepunb, MHOro caenaswinin ans
nccnefoBaHUs (PeHOMeHa 3SHaHTMOCEMMM W, B YaCTHOCTM, B LBETOBOM CUMBO/IMKE
[Wepusib 1884]. O6 aToM B Hallel paboTe peyb MONAET HUXKe.

Oco60e 3HayYeHWe B paMKax McCnefoBaHUA CUMBOJIMKM LBETA, O KOTOPOW rOBOPSAT
YXXe NpU U30XKEeHUN CBOUX 3CTETUYECKUX B3rNSAA0B PaHHEXPUCTUMAHCKME nucaTenu
®unoH n KnumeHT AnekcaHgpuiickue [BblukoB 1977: 89], vMeeT (DOHETUYECKUM

cumBosim3Mm (Hem. Lautsymbolik, 6ykB. «3BykoBas cMMBOAMKa») [WopgaH 1971: 91],
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Hayasio N3yyeHua KOTOporo npmxoamrtca Ha KoHel, XIX Beka .

He npekpawaloTcs Cnopbl, Kacalowmecs Mpo6reMbl  MeXKY/bTYPHOW
YHUBEPCA/IbBHOCTN M HaUWMOHANbHO-KY/IbTYPHON  CNeuUUUYHOCTM  LIBETOBOrO
CUMBONM3Ma. BaXKHbIM 3[eCb OKa3blBaeTCA pas3/ivyne He B LLBETOBOW CUMBOJ/IMKe, a B
nepeXXusaHUM 1 TpakToBKe 6bITUA» [[MeTpeHko, KyuepeHko 1988: 74], a Takxe TO, YTO
«HaUMOHANIbHO CNEeuM(pUYHO CKOpee OTHOLLEHME K COAepXaHWio, KOAMPYeMOMY
LBETOM» [Tam xe: 74].

Mo MHeHuto J1.H. MWPOHOBOI, WCTOPUIO LIBETOBOW KnacCUPUKaLUM MOXXHO
pas3fennTb Ha fBa 60/bLIMX Nepuoga: Nepsblil - ¢ AOMCTOPUYECKMX BpeMeH no XVI Bek
n BTOpOi - oT XVII Beka Ao Hawwmx gHein [MupoHosa 1993: 18].

Kak oTMeuyaeT aBTOp MOHOrpaguun «Mctopus LUBETOB» UTaNIbAHCKUA MHIBUCT M.
BpycaTuH, nepeas nonbiTKa 0006LLEHNA CYLWHOCTM LBeTa 6Oblna CO034aHa Ha OCHOBe
ydeHusa ApuctoTtens «O LBeTax», BKpaTLe U3N0XEHHOI0 1 NoABMBLLEroca B KoHue XV
B. (1497 r.). Ha ero ocHoBe Obln c03faH MPaKTUYECKWUIA KaTanor HaTtypanucTa
Teo(pacTa, ABMBLUErOCH, B CBOK 0O4Yepelb, pe3y/nbTaToM 0006LLeHNs Takux ero pabot
Kak «O6 owyuweHnmn», «cTopua pacteHuin» n «O 3anaxax». B nocnegHem, B
4aCTHOCTU, MOXXHO BCTPETUTb (PUIOCOPCKME pasMbILLIEHNSA O LBeTe «chroma» B cBeTe
aToMu3Ma M nnatoHu3ama. 3ac/nyXuBaeT BHUMAHUA U Tema aHTaroHM3mMa MeXxay CBeToM
M ToMoOi [Brusatin 2006: 38], 0 KOTOpOM peyb NOMAET B Hawlel paboTe HuKe. Takxe
3aCNy>KMBaeT BHUMaHMA OOBEMHBIA KaTanor LBETOB, COCTaBMeHHbIM B 1864 r. 3.
LLIeBpenem B BuAe 3HUMKNONEAUN, cogepxkaller ykasaHue Ha 14.400 TOHanbHOCTEW

Xpomatunyeckux marepuanos [Brusatin 2006: 28].

3 Tak, M0 MHEHWI0 aBTopa, «IACTeTUYECKOW (hOHOMOrMN (hpaHLLy3CKOro s3bika» XK. BnoHaens «3ByK r pbbkeBaT v auk; | -
Npo3padHblA, KPUCTa/IbHBIN; N - MpayHbIA ... ; M - LBeTa C/I0HOBOM KOCTW; ( - M3 >kenatuHa» [Blondel 1898: 20].
MNpeaLwecTBeHHNK crtoppeann3ma A. Pem60, cB0eo6pasHO XapakTepusys B CTUXOTBOPEHUW «[flacHble» OCHOBHbIE
KOMIMOHEHTbI POMaHCKOM BOKa/IMYECKON CUCTEMbI, CUMTAET, UTO «A - 3TO YEPHbINA, E - 6enblid, | - po3oBbIin, O - rony6oid,
a U - 3enéHbiii» [Brusatin 2006: 118]. Hawub6onee SipKWiA NpUMepP WCMOMb30BaHMSA (DOHETUYECKOW CUMBOSIMKN MOXKHO
OTMeTUTb B Npo3e B. Ha6okoBa. Cp. B MeMyapax «[1amMsTb, roBOpu»: « ... 1 HafeN&H B pefKol Mepe LBETHLIM CIyXOM ...
UBeTHOE OLllylleHWe Cco34aéTcs, NOo-mMOoeMy, CaMMM aKTOM [O0/I0COBOro BOCMPUSATUS 6ykBbl, MOKa Boo6Gpaxkao eé
3pUTENbHBLIN y30p < ... >. B uépHyto rpynny BXoAaT Kpernkoe g < ... > nr. OBCAHOE N, BepMuLLIe/IbHOe | 1 onpaBneHHoe B
C/IOHOBYH) KOCTb 0, OTBEYaroT 3a 6enecoBaTocTb < ... >. [Mepexofst K CUHeil rpyrnne, HaXO4UM CTa/IbHYHO X, FPO30BYH
TY4y Z M YepHUYHYIO K < ... >. B 3enéHoii rpynne nmetoTcs oibxoBoe f He3penoe S6510K0 p u mcTallkoBoe t < ... >.
XKénTas BrIoYvaeT pasHoobpasHoe e Aa i, CIMBoYHOe d, APKO-30/10TUCTOEY MU < ... >. HakoHeL, cpean KpacHblix b nmeet
OTTEHOK, KOTOPbI XXMBOMMUCLIbI 30BYT XOKEHO OXPO, M - Kak CKafKa po3oBoli hnaHenm ... » [Habokos 1999: 339].
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[MepBOObLITHbIE N HbIHELUIHNE «MPUMUTUBHbIE» KY/bTYPbl OTOXAECTBAAKOT LiBeTa
C Hambonee UeHHbIMU A1 HUX MPUPOLHBIMK 3/IEMEHTaMU U CTUXUAMWU. TakKoBbIMU
ABNIAKOTCA KPOBb, MOJIOKO, OFOHb, 3eMJf, KOTOPbIM MO LBETOBbIM XapaKTepucTUKam
COOTBETCTBYIOT KpacHbI, Gefibii 1 YepHbln LBeTa. dTa Tpuaga Hafo/iro COXpaHseT
OCHOBOMOJIararoLLee 3HayeHue.

Paccyxgas 0 BO3MOXXHOCTWU OTOOpaXKeHWs ABOIHOW BaNeHTHOCTW cumBonoB, K
MaraHn oTMe4aeT, YTo Gefblil N YEPHbIA 0B6bIYHO 03HAYatoT CBET U TbMY, 3HaHWe (Cp.
«3HaHue - cBeT» - K.C.) 1 HeBexecTBO. HO YépHbIA NMOMUMO HeraTMBHOM KOHHOTaLWK,
obnafaeTt TakXke M MO3UTMBHON. YEpHbIN - cumBon «Hauvana n N3o6unusx». B nobom
MUe 0 (hopMMpPOBaHMM YHMBEPCYMa YEPHBIA LBET YKasblBaeT Ha HepasMynumyto
nepsoHavasibHoCTh (I’indistinto primordial): B KOCMOrOHUYECKUX TEOPUAX OH 0ObIYHO
NpeacTaéT Kak LBeT YHMBEpcasibHOro cuHrtesa. Cama XW3Hb, 3apOAMBLUAACA B
YHuBepcyme (peub WAET O CYLLECTBOBaHWM pPacTEHUMW, XXMBOTHbLIX U YeNoBeKa),
npousowna u3 4yépHoro ugeta. lloTeHUManbHad BO3MOXHOCTb K MOPOXKAEHUIO U
NI040POAMIO cofiepKanach YXke B yepHoTe Xaoca [Pagani 2001: 185].

BbilwensnoXxeHHoe OCHOBbIBaeTCA Ha BocxoAdwem K K.I'. KOHry nonoxxeHun o
TOM, YTO TEMHOTa fBNSETCA Cgepoil Hayana BCEro W, CnefoBaTe/lbHO, UCTOYHWKOM
nocnegyowmnx 3apoxaeHuin [tam >xe]. (3gecb ke MbIc/ib HOHra 0 MO3UTMBHBLIX W
HeraTUBHbIX BapMaHTax apxetunos [MeneTuHckuin 1976: 66]). B aTol CBA3M 0 YEPHOM,
Kak 0 C/IOXXHOM BMPTya/lbHOM CMMBOJIE, TaslemM CMoCOOGHOCTM K CO3UAAHMUIO
(I’intelligenza della costruzione), nuwyt J1. Jlyasatto n P. MNMomnac [Luzzatto, Pompas
1988: 32].

O 3HAUMMOCTU CUMBOSIMKA TPEX LBETOB - 0efioro, Y8PHOro M KpacHoro - B
3anagHoeBpONEenNCcKoM W [APEeBHEUHAMWACKOW Tpaguuun, B KOTOPOM 4MCNO TpU -
3Heprus, M3 KOTOPOM COCTOUT YHMBEPCYM - TakXe MpeanonaraeT coyetaHue 3Tux
usetoB cm. [Pagani 2001: 178-179]. B [ocokpaTW4eckoi rpeyvyeckoin unocodpum
YeTbIpEM 3/1IEMEHTaM, COCTaBMAOWMM YHMUBEPCYM, COOTBETCTBOBa/IN YeTblpe LIBETA:
4épHbIi (= 3eMns), 3eNéHbI (= BOAA), KPacHbIA (=0roHb), 6enbiii (= BO3ayx) [Tam e:
191].
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Befyuiee 3HayeHWe LBETOBOM Tpuagbl NOATBEPXKAAETCA U3YYEHMEM Marmyeckmx
06psAa0B NepBOOLITHLIX HApPOAOB COBPEMEHHOCTU, >KMBYLWKX B Adpuke, HOXHOR
Amepuke K papyrux ctpaHax. Ocobasd 3acnyra 34ecb MNPUHALNIEXUT aHTIMCKOMY
aTHorpady B. TapHepy (cm. [TapHep 1983]), cobpaBlueMy 60/bLIOA (haKTUUYECKMI
mMaTepuan no «LUBETOBOM Knaccugukaumm» y MnepBOObITHbIX HAapOA0B, B 4aCTHOCTW,
apmKaHCcKoro nnemeHn Hoemoy.

B. TapHep nonaraet, 4TO KOPHWU CUMBONKM 3TUX TPeX LIBETOB CflielyeT UCKaTb B
MCMX06MONOrMYECKOM OMbiTe YenioBeka. HecomHeHHa CBA3b 6enoro LBeta C ABYMS
BXXHENLUNUMUN HKUAKOCTAMMU Ye/IOBEYECKOro OpraHu3ma - CEMEHHOM W MOJIOYHOM
(aHafIorMyHOM  MHTeprpeTauMy nNpuY  TPaKTOBKE CUMBO/IMKM  OCHOBHbIX LIBETOB
MPUAEPXMNBAETCA W3BECTHbLIN OTeYeCTBeHHbIM (unonor Bsy.Bc. VBaHoB [/BaHOB
Bauy.Bc. 1981]). OHM nexxaT B OCHOBE XXM3HW, ABNAACHL TEMW Hayanamu, OT KOTOPbIX
MepBOObLITHLIN YeNnoBeK BeS OTCYET CBOEro CYLeCTBOBAHWA, W MO3TOMY WX LBET
Mofy4mn 3HayeHne 6nara, XX1U3HW, 340poBbA. Kpome 3aToro, 6enbii - 370 CBET, feHb, TO
ecTb, BpeMs, Korja 4enoBek Haubosiee aKTMBEH N [eATefieH, KOrga OH BOCMpPUHMMaeT
OKpy)XKawollee £ACHO W  OTY4eT/IMBO. ONTUYeckn 6enblid -  3TaloH  YUCTOTHI,
MPOTMBOMONOXHOCTL Xaoca W rpsa3n 1 NO3TOMY CNYXXMT 06pasLoM YUCTOTbI MbICIER U
noBefeHus.

UepHbIn LBET ABNSETCA BTOPbIM BaXKHEMLWMM LBETOM B XXU3HW MEPBOOLITHOIO
nnemMeHn. Ecnu 6enbiil 03Hayan CBET, TO YepHbI - Mpak, Gefblid - >XWU3Hb, YepHbIN -
CMepTb, 6enbli - YMcTOTa U MOPALOK, YepHbIN - TPsA3b M Xaoc. TeM cambIM, YepHbIl
ABNSAETCA aHTUMoZoM 6enoro useta. YepHbll LBET MNPeACTaBNAeTCA Kak OfHO U3
ONNLLETBOPEHMIA CMEPTK, HO MPKU 3TOM, KaK 0TMevaeT B. TapHep: «[MOHATUE «CMepTU» y
HAEMOY NULIEHO TOro OKOHYaTe/IbHOrO0 XapakTepa, KOTOPbIM OHO, HEeCMOTps Ha

XPUCTMAHCTBO, OTMEYEHO B 3anafHOM UMBMAM3aLMK. «"YMepeTb” And HAemOy 4vacTto

03HaYaeT [A0CTMYb KOHLIA OMpeaeneHHol cTagun pasBUTUS, AOCTUYL Npefena B LMKe
pocTa ... Ana MbILINEHUS HAEMBY XapaKTepHa CBs3b MeXAy MOHATUSAMU CMEPTM W
co3peBaHusi. YenoBek pacTeT NoaTanHo, U KaXablii MOcneayoLnii 3Tan ecTb «CMePTb»
ANS NpefblAyLero, Tak YTo YenoBeYeckas XW3Hb - 3TO P CMepPTen U PoXAeHMIA»

[TopHep 1983: 83-84]. Takum 06pa3om, OHa He OLEHMBAETCH NO aHTOHMMMWYECKOW
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LLIKaNe «XopoLlo» - «MNJIoX0», a BOCMPUHUMaeTCA KakK AaHHOCTb, KakK HenpemMeHHoe
yCNOBME CYLLLeCTBOBAHWNA U pPa3BUTUA Ye/I0BEKA. TO eCTb CMepPTb AN HUX MbIC/IUTCA KaK
HernpemMeHHbIN aTpubyT XN3HW.

TeM He MeHee, YepHbIi NOYTY MOBCEMECTHO NPeACTaeT Kak ZOMUHUPYIOLWNIA LBET
HeraTMBHOro (TEeMHbIX CW/, nevasnbHbIX COObITUIA, Tpaypa n ckopbu [Tpecuadep 1999:
185], a Takke Hu3wero (NOA3EMHOr0) Mupa, KPOMe TOro, YepHbIl uKHOrga
CUMBONN3MPYET BpeMs, MPOTUBOMNOCTaBNSAACL B 3TOM 3HaYyeHUU 6enomMy, KOTOpbIN
CUMBO/IN3NPYET BEYHOCTb (OTCYTCTBME BPEMEHHbIX paMoK) M 3KcTas» [Kepnort 1994:
468].

KpacHblIli UBET 3aK/oyaeT Tpuagy «OCHOBHbIX» LBETOB. B oT/iMume oT 6enoro un
YEPHOro OH OTHOCUTCA K XPOMaTMYECKMM LiBETAaM U U3 BCEX TPEX AB/SAETCA Hambonee
AYaNUCTUYHLIM U aMOVBaNeHTHbLIM, OKa3blBasg Ha NMCUXWKY Ye/0BeKa CaMOoe CWU/bHOe
3MOLMOHaNIbHOE BO3AENCTBME, YTO XOPOLUO MPOCNEeXMBAETCHs B UCTOPUN Pa3BUTUS
Xusonucu. Tak, Hanpumep, No aBTOPUTETHOMY MHeHUIo K. Basapu, KpacHble LiBeTa
[DKOPIKOHE  «MMUTMPYIOT CBEXECTb >KMBOro msca» [Vasari 1906: 92-93]. Kak
oTmedvaeT M. bpycaTuH, B COCTaB KPacHOro LiBeTa Ha No/foTHax TUHTOPETTO N TuunaHa
BXOAUMN KOCMETUYeCKMEe CPefCcTBa - KpPeMmbl, COCTaB/IeHHbIE Ha OCHOBE KOLUeHWN, TO
ecTb «KpOBW ApakoHa» [Brusatin 2006: 77].

«KpacHblil - UBET Ny/NbCUPYIOLWEN KPOBU W OFHA, OH MpefHa3HayeH A/
BbIPaXXeHMSA MyNbCUPYIOWMX N pasamparownx amounii» [Kepnot 1994: 463]. U3 Bcex
LIBETOB KpacCHbIA - caMblii TenibliA. B ramme nepexuBaHWiA, KOTOpPble OH OTPakaer,
MOXHO BblAe/IMTb, C OAHON CTOPOHbI, N60Bb, CTPacTb, 3POTUYECKOE Hayaso,
BLOXHOBEHME (+), & C [PYroi CTOPOHbI, arpeccuto, HeHaBUCTb M ONacHoCTb (-).
CunTaeTcq, 4TO BbIOOP KpacHOro LBeTa CBA3aH TakKkKe C TeHAeHUMed K
camopeanusauun. Hanbonee 4acto KpacHbl LBET BbI3blBaeT Takume accoumauuu, Kak
NNaMeHHbIN, OrOHb, OFHEHHBIW, MEKN0, >Xap, KpoBb, pasgpa>keHune. CUMBOINYECKME
3HaYeHNA KPacHOro TakXe 00BbACHAOTCA ero CBA3b0 C KPOBbIO B CO3HAHWW YeNOBeKa.

B coyetaHMm c 6enbiM LUBETOM KpacHbIA COCTaBMsSeT TaK Ha3blBaeMyto
«KMU3HeyTBepXJalLly napy». B nape ¢ 6enbiM HUBENUPYHOTCA OTpuLATENbHbIE

3Ha4YeHNA KpPaCHOro wu, HaO60pOT, B COYETaHMWN KpaCHOro n 4epHOro ycuanearoTCA
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HeraTMBHbIE CTOPOHbI KPacHOro LBeTa, eMy nNpuaaeTcs 3/10BewuMii XapakTep W OH
OTOX[ECTBNIAETCA CO 31bIMM cunamu. CornacHoO OAHOMY W3 MONOXEHWUW aIXUMUMK,
PTYTb 06pa3yeTcd B pe3y/ibTaTe CMeLUeHWUA BCeX TPEX LBeTOB - 6enoro, YépHoro u
KpacHoro (Mapauensc) [Brusatin 2006: 74].

OfHUM U3 caMbIX APEBHUX CBUAETE/IbCTB Marnyeckom CWbl, MPUNUCHIBAEMOM
LBeTaM, ABMSETCA TO, YTO B [AOUCTOPUYECKOE BPEMSA MHOrMe Hapofdbl O06bIYHO
pacnucbiBasiv CTeHbl 06UTAEMbIX UMW MeLLep. YKe € TOro BPEMEHW KPaCHbIN 1 YEPHbIN
ABNANNCH ABYMSA N1aBHbIMW Kpackamu, CUMBON3NPYIOLWLMMU XXU3Hb U CMEPTb.

3acnykuaeT BHMUMaHUSA U MHeHWe M. BpycaTuHa, corfiaCHO KOTOPOMY KpacHbI
uBeT ... npefwectsyeTr 6enomy (nar. albus, candidus) .. # npoTuMBONOCTaBNAETCA
yépHomy (nat. ater) [Brusatin 2006: 47]. TeM He MeHee, Kak MNOKa3blBaeT aHann3
mMarepuana, ambuBaseHTHbBIMU MOXHO CYUTATb MPAKTUYECKU BCe OCHOBHbIE LBETA
cnektpa. OBOps O 3HAYMMOCTW TOro, YTO LBET 4acTo ABMAETCA amOVBa/IEHTHbLIM
CMMBO/IOM, OCHOBAHHOM Ha [BOWCTBEHHOCTWM 3HAYEHUA  «MONOXUTENbHOE /
oTpuuaTenbHoe, 60XecTBeHHOe / MHepHanbHoe», K. MNaraHn nonaraet, 4To OAHON U3
MPUYUH 3TOr0 ABNSETCA (PAKT M3MEHEHUs NepBOHAYa/lbHOW WHBAPWAHTHON CYLLHOCTM
LIBETOBOrO 3HA4YeHMs B MpOLEcCe YBENIMYEHUS ero WU3MeHeHWW W, Kak CNefcTBue,
pasBMBaroLLeiica BapuaTWUBHOCTMW, OOYCNOBMNEHHOW Pa3IMYHBIMU UCTOPUYECKUMU
KY/IbTYPHbIMW KOHTEKCTaMU ero ynoTtpebneHus [Pagani 2010: 194].

Tem He MeHee, Hanmbonee CMOXHOE M MPOTUBOPEUYMBOE MOHATUE, CBA3AHHOE C
LIBETOM, COCTaB/feT Gefblil. FABNAACL He CTOMbKO LBETOM, CKOJIbKO YKa3blBasf Ha ero
OTCYTCTBUMe, Oefblii B TO Xe BpeMs NpeLcTaBfseT COefMHEHWe BCEX LBETOB, 3a
NCK/IIOYEHVEM YEPHOro, C KOTOPbIM OH COCTaB/IIET OCHOBHYO oOnnosvuuio [Brusatin
2006: 114-118], BocxofAwyto K nepsuMyHOMY 3tany pas3sutua LLO BO BCex f3blKax
mMupa (CM. HKe). o MHeHuto J1. BUTreHwTeliHa, NosiBeHe 6e10ro no OTHOLLEHWUIO K
APYrvM LiBeTaM SBNSIETCA «aCUMMETPUEN CPOACTBa», B KOTOPOW NOTMYeCKue KaTeropmm
«Mpo3pavyHoCTU» (CBeTA) W  «3arps3HeHusi» (TbMbl) NpPeACTaBNeHbl B BuUAe
nepsoHayasbHOro deHomeHa (Urphanomenon), o kotopom rosopun [éte [Brusatin
2006: 131-132].
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Kak Obll0 OTMeYeHO BbIlle, HEKOTOpble WCC/efoBaTeNI He paccMaTpuMBaloT
Oenblii Kak «LUBeT» (Kak, BMPOYeM, TakXKe OTHOCALUMECH K axpoMaTUYecKUM LiBeTaM -
YepHbIV U Cepblil), OCHOBbLIBAACL Ha TOM, YTO, MO CYLLECTBY, OH ABMIAETCS He CTO/bKO
COOGCTBEHHO LBETOM, CKO/NbKO MpeAcTaBiseT CcOo60iM YNNOTHEHHbIA CBET, TO €CTb,
«MPUYNHY» 06pa3oBaHNsA BCeX LBETOB CMeKTpa.

Ocob60e MecTo B LIBETOBOM CMEKTPE NMPUHAAMEXUT 3e18HOMY LBETY, TaK KaK OH
ABNSETCA LBETOM MPUPOLHOW Cpefbl, B YCNOBMSAX KOTOPOM (hOpMUPOBANOCh LBETOBOE
3peHue. MpakTUyYeCcKn NoBCEMECTHO aCCOLMMPYSACh CXKMU3HbIO PacTeHUN, 3eNEHbIN LBeT
B 60/ee LUMPOKOM CMbIC/ie CBA3bIBAETCS C BECHOW, MOMOAOCTHbIO, OOHOB/IEHUEM,
CBEXECTbIO W nnogopoaveM. «Elle € ApeBHEWWUX BPEMeH 3e/leHblil cuMTaeTcs
CMMBO/IOM HafeXfbl, TaK KaK BECHOW, pacugeymBas CBOMMW MHOroo6pasHbIMU
OTTEHKaMu Mona W [epeBbs, OH BCENAET HafeXay B TO, UYTO 3eMNA BCKOpPe AacT CBOU
nnogbl. Kak LUBeT pacTUTeNbHOro Mupa, OH CUMBOSIU3UPYET TPUYM® BECHBI,
paBHO3HaYHbIA Mob6efe XU3HWU Hafd cmepTbio» [DSM 1997: 414]. B A3bl4eCKOM Mupe
3e/eHblin 6bln CBA3aH C BOAOK, AOXAEM 1 NIOLOPOAMEM, a TaKXKe C 60XKeCcTBaMU BOAbI.

HoBoe cuMBO/MYECKOE 3By4YaHWe 3eNEHbIA LBeT nonyunn B XX Beke, CTaB
3MO61EMOWA 3KONOTUN.

O6 ambrBaneHTHOCTU 3e/IEHOM0 LBETA B Pa3/IMUHbLIX A3blKax rOBOPAT ero Takue
OTpUuaTe/IbHble 3HaYeHUs, KaK PeBHOCTb («YyaoBulle C 3eNeHbIMW  rnasamm», -
rosopun Aro o peBHOCTU, obpawascb K OTenno) v 3aBuCTb (B LaHHOM Cflyyae He
MPOCTO OTpuUaTeNbHasA, a rPexoBHas), a TakKXe CMoCOOHOCTb accouMmpoBaThbCs C
60Ne3HbI0.

B [OpeBHOCTM LBeT (UrypupyeT MpeumyLiecTBEHHO B KayecTse mMudga wnu
apxeTuna: OH BOCMPOW3BOAMT LENCTBUTENbHOCTb U MPU 3TOM HEOTAE/IMM OT CBOEro
HocuTena [MupoHosa 1993: 19].

Kak cregyer u3 BbIWWEN3NIOXKEHHOIO, BaXHOW YepTon MUDONOrnyYecKoro
MbILU/IEHNA ABNSAETCA MONUCEMAHTUYHOCTbL ero o06pasoB. [1py 3TOM OCHOBHbIM
(haKTOpOM CyLLECTBOBaHWA OCOOGEHHOCTEN MNOCnefHein sABNseTcs ambuBaneHTHOCTb,
CBfi3aHHas ¢ nonspusauuent 3Ha4eHNn Npu onpeaeneHnn Toro UM MHOro o6bekTa.

nepBO6bITHbIe Nnoan, KOHEYHO, HE MOINM HE 3aMETUTL Mepexona Apyr B gpyra
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NPOTUBOMNONOXKHbIX  CYLLHOCTE/, NpPeBpalleHUiA OfHWX SBNEHWIA B Apyrue,
HepacTOPXXUMOI CBSI3aHHOCTMW, Kasanocb Obl HecBsdyemoro. [eHb npeBpallaeTcs B
HOUb, CBET - B TbMY, XW3Hb - B CMePTb. MepBMYHbIE CNI0BA W BeLLM aMOMBaneHTHbI, a,
CNeAoBaTeNbHO, B BbICILEA CTEMeHW MOANCEMAHTMYHbI. OAHUM M3 Hambonee SIPKMX
NPVMMEPOB 3A€eCb M COCTaBNSET PEHOMEH 3BOMOLMN 1 PYHKLUMOHUpoBaHMs LIO. Cneapbl
3TOl aMBMBANEHTHOCTU COXPAHWUINCh B COBPEMEHHBIX U 0COBEHHO B APEBHMX SI3bIKaX.
STM NpumMepbl cneayeT paccMaTpuBaTh OTAENbHO OT TeX SIBNEHWI, KOrAa 0HO U TO Xe
HaMEeHOBaHMe MOXET pacrpefensTbCs M0 Pa3HbIM y4yacTKaMm LIBETOBOr0 CreKTpa.
NaBeHCTBYIOLLMM B 3TOM C/lyyae SIBNSETCS Onopa Ha 3TUMONOrnYeckuii paktops, a He
Ha (hakTop aMbUBaNEHTHOCTH.

LiBeTOBOIi CMMBO/MIM3M BCErAa caMblM TECHbIM 06pa3oM Obln CBSI3aH C Marveit u
penurveil. LiBeT paccmaTtpuBancsi Kak — aTpubyT  Maruyeckux, CakpasbHbIX,
6OXKECTBEHHbIX cu. Camo fiefieHne Marun Ha «6enyto» 1 «UYepHyo» CBUAETEeNbCTBYET
0 BaXKHeliLeli ponn LBeTa B Marnyeckmx putyanax. LIBeT 6bin CBOEro poja C/OBOM -
NOPOXAAKOLLMM UMK YOMBaIOLWMM, A06PBIM NN 3MbIM.

B 9NIMHMCTUYECKYO 3MOXYy aHTUYHOW Ky/nbTypbl, KOrga Mudonormyeckoe
MbILLU/IEHWE MOHEMHOTY W3XMBaeT cebs, Korga Hayka OTOABMraeT Ha BTOPOW nnaH
PENUr1O3Hble NpPeAcTaBfeHMs, a OO6LLEeCTBEHHbIE B3aMMOOTHOLLEHWUS Bce 6O/blue
YCNIOXHAKTCS, NOSBASIOTCA APYrve Knaccugukaumm UBETOB U UX coyeTaHuid. «LipeTa
[ensT Ha GnaropoaHble N HU3KUE, KYNbTYPHbIE N BapBapCKue, TeMHble (austeri) n spkue

(floridi); aHTUYHbIe yYeHble KNacCMUUMPYHOT LIBETA eLle Ha OCHOBE MUMOMOrNYECKOMN

4 Tak, Hanpumep, naTWUHCKoe npunaraTenbHoe flavus («OrHEHHOro LUBETa, 30/10TUCTO-XKENTLIN, 3010TUCTBIN»; YKENTbIN,
MYTHbIA, pymsiHbIl» [JIPC: 431]) kak u falvus, 6b1/10 NPUBHECEHO B NlaTbiHb FrEPMaHCKMMM NerMoHepamMm 1 NpeLcTaB/IeHo B
[peBHe-BepxHe-HeMeu koM bloo, patck. blaew, gp. cakc. blao kak pesynbTaT pasBuTUS nparepMaHck. * blewa- < n.e.
*bhleHiwo oT kopHs *bhel-Hi «6enbiii». 3TOT Xe repmaHvMaM (Kak 3aMMCTBOBaHME) O0TMeYaeTca ANs NaTbIwcK. blaws
«rony6oi», utan. biavo «rony6oii», ¢p. bleu A aHrn. blue «1o e» [KneliHep 2008: 250]. 3gecb e - utan. blu, katan.
blau (< nosgHenat. blavus). B kenbTCKMX pediyiekcax 3TOT KOpeHb MMEET 3HayeHue «cepblii»: ap.-mpn. blar, sann. blawr
[Tam e]. Takke OTMeYaeTcs, YTO MPOM3BOAHbIE 3TOM OCHOBbI, UCMOMb3YeMble FEPMaHCKUMW COMAaTaMu, CYXWUIN ANs

0603HaYeHNs Bnecka opy>kus uam KoHcko mactu [Mollard-Desfour 2008: 24].
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Tpaguuum (No uUBeTaMm CTUXWIA, CBeTa M TbMbl) WM XKe BOBCE He KacarTcsi 3TOM
npo6nematnkn» [MupoHosa 1993: 7].

B [OpeBHeeBpenCKOM Tpaguumm MepBblid 4yenoBek - AfdaM accouumpyetcs C
«KPaCHbIM» W <«OKMBYLWUM». TO >XXe - B CNaBAHCKOM («KpacHbl» COOTBETCTBYET
«KMBOMY W NMpeKpacHOMY») U B KUTANCKOWN KynbTypHOW Tpaauumn [Brusatin 2006: 37].
B rpeveckom mwupe, y nudaropeiles ALOMUHMPOBANO CYrTeCTUBHOE BOCMPUATME
LUBETOB, B TO BpemMa Kak OMMNeAOK/ paccmaTpuMBan WX Kak fAywy W OCHOBbI
CYLLECTBYIOLLEro Mupa: YeTblpéM OCHOBHbLIM 3/IEMEHTAM - 3eMJ/ie, BO3A4yXY, OrHI0 U
BOJE - COOTBETCTBOBa/IN XKENTbIN, YEPHbINA, KPacHbIA 1 6enblil. Y [leMoKpuTa - TOMbKO
MPOTMBOMONOXHOCTU: Gefblii 1 4YEpHbINA, KOTOpble coYeTarwTcAd Apyr B Apyre U
cmewmBatotcs (06 atom cM. Huxe - K.C.)). LiBeT, kak (urypa, nossnserca B
nepcoHugmumpoBaHHoin Pagyre (lris) - nocnaHuM 6OroB W AbiXxaHUM 3poca. Y
MnyTapxa, B CBOKO OYepenp, LiBeTa - Nnepsble BUAbI (CXeMbl) MaTepun. STO MOMOXKEHME,
OCHOBaHHOE Ha CTOMYECKOM YYeHUW 3eHOHa, B [Ja/ibHeilleM 6bl10 BOCNPUHATO U
pasBMTO NIATUHCKUMW aBTopamu [Tam xe: 37-38, 40 - 41].

Oco0byt0 3HAYMMOCTb CO BPeMEH eBPOMencKor u BMKHEBOCTOYHON aHTUYHOCTK
M Ha npoTsHKeHWM Bcero CpefHEBEKOBbA MPUOOPENo CBA3aHHOE C  OCHOBHOW
onnosuuuein 6enoro LBeta - YepHOMY MNPOTUBOMOCTAB/IEHWE CBeTa W TbMbl,
aHTaroHUCTUYECKM  MNPOTMBOMOCTAB/IEHHbIE B BuMAe  OMHapHOW  onNno3uymu,
Ay6nupytowein npoTuBonocTaBneHve [obpo / 300 30poacTpmsma, a Mo3xke -
MaHuxeicTBa. Cp., Hanpumep, 6ubneickoe «Hagesanca ceeta, a npuwna Toma» (108,
30, 26). «Bce BMaMmMoe B MUpe eCTb pe3y/ibTaT CMeLUeHUsi CBETA C TEHbIO», YTBEePXKAa
Hemeukuid nesynt A. Kupwep (XVII B.). PasmbilwieHns 0 CBETOTEHEBOWN LOMUHaHTe
usetos ®. Tlerena («WMeHckune adopusmbl», 1803-1806) [Brusatin 2006: 101]
MePeKNINKaTCA C MbICNSAMUM O XYOOXECTBEHHbIX OCOOEHHOCTAX CBETA W TEHM,
N3M0XEHHbIX B He3aBepléHHOM TpakTaTe JleoHapgo ga BuHum. Cosgatens sfumato
(pa3mbITOr0 M306paXXeHUA B XMBOMUCK) CO34aET TeOpUO LBETOB, BUAEHME KOTOPOU
npeanonaraeT Haanuyme BO3AYLUIHOW W NIMHENHOW MEepCrneKkTBbl C YYETOM CBETOTEHM.
TEMHble TEHW NpW 3TOM CAYXaT A1 TOro, 4toObl BbILENUTb CBET/blE LBETa, a

ocBeweHna nNpoAaBnAroT TEMHble oyepTaHuA. JTa «LBeToBas nepcnekTnBa» He TOJIbKO
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BBOAMT MPUHUMN OTHOCUTeNbHOCTM «O npupoge Belein» Jlykpeums: «Kaxablid LBeT
MOMHOCTbKD MEHSIETCA B APYrMX Mpeametax»), HO, BO3MOXHO, SIBMSETCA OCHOBOW
CyObeKTUBHOIO LBeTOBOCNPUATKA» [Brusatin 2006: 70-72, 132].

Kak nonaraet U3BeCTHbIN nucatens U guaonor ¥YM6epTo 3Ko, «UBET B pamKax
LIBETOBbIX CpPeAHEBEKOBbIX TEOPUI BOCMPUHUMAETCS, B TOM YuCNe, U KaK UCTOYHUK
KpacoTbl. COrnacHO MWUCTMYECKMM MpeAcTaBfeHUAM, 3efIeHbll LBET CUMMBOMN3MPYET
obpa3 rpagywero nokoneHus. TpuyeM MWUCTUYECKMIA CMbIC/T He WCKYaeT
4yBCTBEHHOr0 Y/0BONLCTBUA OT N060BaHMA LUBETOM» [UMT. no: BolweHckas 2006: 99].

B cpegHeBekoBol EBpore 3TOT BOMPOC CTOUT HE TaK OCTPO, MOCKOJbKY
nosiBNseTCa e4uHOe OCHOBaHWe [NA ero pelleHns - 370 XPUCTUAHCKAsA penurusa u ee
[OOrMbl. LiBeTa nofpasgenatoTcs Ha «OOXECTBEHHbIe» - [/laBHble, MOYUTaeMble U
NMpekpacHble N «bOronpoTMBHbLIE» - BTOPOCTENEHHble W AaXKe npe3vpaemble (Hanp.,
Cepblin N KOPUYHEBBLIN). TakXke OCHOBOW LIBETOBOW CMMBOMNKM CpeiHEBEKOBbA CNyXXaT
KY/NIbTYPHO-UCTOPUYECKaA  Tpaguums  aHTUYHOCTH, LUBETOBblE  accouuaunn,
BO3HMKAOLLME 13 XKU3HEHHOTO OMbITa, U NCUXONOrMYECKoe BO3AeCTBYE LiBeTa.

B cBA3X C OpueHTauuenl Ha PenurnosHble KaHOHbl CYLLECTBEHHO MEHSeTCH U
OTHOLWlEeHWe K UBeTYy. MOXHO cKa3aTb, YTO OAWMH TO/MbKO 6enblii LBET OcTaeTcs
He3bl6/1eMbIM CUMBOJIOM CBATOCTU, YNCTOTbI U AYXOBHOCTMW.

B opyrux ncTtovyHMKax Takke yKasblBaeTCs Ha TO, YTO Gefblid He Bcerga obnagaet
NCKMOUYNTENbHO MONOXKUTENbHLIMW KOHHOTAUMUSAMUN. « ...MPWN TONKOBaHWN CHOBUAEHWIA
YMCTbIN Genblil UBET He Bcerga MMeeT 61aronpuaTHbIA cMbicl. OH MOXeT 0603Ha4vaTb
«YMUCTOTY», HO 4YWUCTOTA 3Ta BbLIXOAMT 3a MNpefesibl 3eMHOro CyLeCTBOBaHMUA
MosBneHne «BcafHWKa Ha 6eloM KOHe» BCerfa COnpshKeHO CO CMepTbio. besnblii uBeT
CHOBMAEHWI, OfHO3HAYHO, 0653aTe/IbHO COAEePXUT B cebe yKazaHue Ha NnocneaytoLunia
(hm3anyecknin pacnag ... » [DSM 1997: 97].

Takxke OTMeyaeTcs,, 4YTO « ... Oefblil, HACKO/MbKO MNO3BOMAET CYAWUTb €ero
oTpuuaTesibHOe CBOWCTBO CUHEBbl, ABNAETCA (KakK W 3eNeHbld U 3e/1eHOBATO-XENTbIN)
CUMBO/IOM CMEPTWU U NyHbI. NocnefHAs CYUTAETCA CMMBOJIMYECKUM UCTOYHUKOM pAfa
06psfoB M 06blyaeB. «besnbli, B CBOEM HeraTMBHOM acrekTe MpeACTaBALLINN

6ﬂe,CI,HOCTb, ABTAETCA KpaCKOVI CMEPTN N NMEET NTYHHOE (KOHHOTaLI,I/IFl CO CMEPTbHO -
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K.C.) npoucxoxzaeHune, sKCNIMLMpyeMoe B HEKOTOPbIX 00blYasax u putyanax» [Pagani
2010: 190]. 93TOT MpuHUMN AyaniM3Ma-aHTUTe3bl MOXHO MPOSACHUTL C MOMOLLbIO
OFPOMHOr0 uyucnia anneropuim n cumMBosioB. CKaeM, KaK MaTb BCEX BeLlei, HOYb
n3obpaxkanacb B OKPY>XeHMM 3Be3fd. B pykax oHa Hecna [BYX feTeil, ofHOro 6esnoro,
Apyroro - 4epHoro. B cnaBaHCKMX Mu@ax BcTpeyaroTcs benobor m YepHobor, no
3HayeHuto 6nm3kme K bnnsHeuam (obuieapuincknii Mudg) ... B nogo6bHOM 3Hake Nerko
OMo3HaTb KUTANCKWUI GMHApHbLIA CUMBON MHb-AHb» [KepnoT 1994: 468-469]. Bce 3To,
Mo 06LLeMy MHEHWUIO, «MOMOraeT 00bACHUTL MOCTOAHHOE NPOTUBOMOCTAB/IEHNE YKU3HU
- CMepTu, CBeTa - TbMe, MOABMIEHUSA - MUCUYE3HOBEHWUIO, KOTOPbIe AefialoT BO3MOXXHbLIM
MOCTOAHHOE CYLLIeCTBOBaHWE ABNEHNA» [Tam >e: 469].

MocTosiHHO conyTcTBYeT bory (M ero aHrenam) M KpacHblil, HO 34ecb Ccnegyet
OTMETUTbL OMnpefenéHHoe mepeocMmbicieHne. KpacHbii (MM OFHEHHbIA) - «LBET
«B0XKECTBEHHOWN 3HEPrum» N «KMBOTBOPHOrO Tenaa» . KpacHbIl - 3TO LUBeT CTpacTen
["ocnogHux, 3TO KpoBb XpUCTa, NPONMTas BO cnaceHue yenoseyectsa. [yTb Xpucra Ha
3eMse OTMeyeH 11060BbI0: 3TO M NH060BbL bora K 4enoBeky, M mMaTepuHcKas Nt060Bb
Mapun, n nto60Bb BepyrowWwmx K Xpucty. Nponutne Kposu Xpucrta - Lefb U UTOr ero
3eMHOr0 BOM/IOWEHNSA, WUTOr €ero [edATelbHOCTUM BO uUMA /f06BM ~ros, caritas)»
[MupoHoBa 1993: 117].

[oBOps 06 ambMBANIEHTHOWN CYMBO/IMKE LIBETOB, WCC/IEA0BATENIN TaKXKE OTMeYaroT
TOT (DaKT, YTO B pa3/INyHble OTPE3KN BPEMEHW Y TOr0 UM MHOTO LiBeTa Ha NepBblid nnaH
BbIABUTA/INCb TO MOJIOXKUTE/NbHbIE, TO OTPULATE/IbHbIE KOHHOTauMK. Tak, Hanpumep,
A9 XKBNTOrO LBeTa B paHHEM XPUCTUAHCTBE JOMUHAHTHLIM SABNAMOCH MONOXKUTENbHOE
3HauyeHue, cBa3aHHOe co CBATbIM  [yxoM, OGOXECTBEHHbIM OTKPOBEHWEM U
NMpocBeT/ieHneM. «[l1epBUYHbIA OMbIT MNEPeXUBAHUSA >KENTOro LBeTa >XW3HU CBA3aH,
npexzne BCEro, C nepexvBaHMEM COJIHEYHOrO CBETAa M, TEM CambIM, - CBETAa BOOOLLE.
N30 AHA B [eHb C KaXAbIM BOCXOAOM CO/MHUA M3 TEMHOTbI HOYM BHOBb BO3POXKAAKTCA
BCe uBeTa» [www.zipsites.ru/books/simvolika tsveta/ ].

Mo3gHee HKenTblii npuobpeTaeT HeratMBHYH OKpacKy, KoTopas Hepeako

COMPOBOX/AaeT €ro M B HalM AHW. Tak, B XuBonucu Myay (Kak Xpuctonpoaasua)
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0feBalOT B Xentoe. ITOT OTPULATENbHbLIA CMbIC/T COXPaHSAETCS 3a XKeNTbIM LBETOM U
BNOC/IEACTBUMN.

B snoxy pacugeta roTMku ero Ha4MHaKT CUYUTaTb LBETOM U3MEHbl W pasnyku, 4to
MOXXHO MPOWUNNKOCTPMPOBaTL  UTaNbAHCKOW nocnosuuein: ““Chi porta il giallo,
vagheggia infallo" (6yks. KT0 HOCUT >KenToe, 6poanT B 3abBeHun - XKenTblil LBeT -
LUBET pasnyku), a TakxKe OH MNpefCcTaeT O/ULETBOPEHNEM /DKW, MPOLAXKHOCTH,
OeccTblACTBa M AYPHbIX HamepeHWW. TakxXe W3BECTHO, 4YTO « . B CpefHue Beka
epeTMKN N 3a4yMJIEHHbIE OfeBaNCh B Xentoe» [DSM 1997: 59].

«HeraTvBHbIA AMana3oH 3HAYEHWI XXENTOro LBeTa CBS3aH C XONOAHbIM PE3KUM
OTTEHKOM, “Kpunyawmnm”, “komowum”, “rHuowmm”, rpasHbiM, Bbi3biBas accouuauumn
6onesHn n cmept. C XKeNTbiM LUBETOM HENOCPELCTBEHHO CBfA3aHbl 3ab0/ieBaHNA
MOXENTEHUA KOXWU - >Kentyxa, 00/1e3HM NoYeK, HeLOMOraHusi, oTpasfieHus. B
MEPEHOCHOM CMbIC/e, JKeNnTbld LUBET CBA3bIBalOT C 0OMaHOM, OTpaB/ieHUEM,
60/1e3HEHHbIM Ha4yasloM, /DKMBOCTbIO, 3aBUCTLIO U NOXbIO (“YXenTtas npecca™). XXentblii
LIBET accounmnpyeTca ¢ TaKUMU NCUXUYECKUMU 3a60/1eBaHNAMM KaK LIn3odpenus, bpea,
MaHua ¥ anunencus. FcuxmaTpuyeckyto 60/bHMLY, “cymacllefwnici 4oM™, HasblBaloT
“xentblMm gomom™» [www.zipsites.ru/books/simvolika tsveta/].

«CBA3b MeXAY >KEeNTON KOXeW W CTpaxoM W 601e3Hb0 0OBACHAET, noyemy
XeNnTblA CcTan LBETOM TPYCOCTU W KapaHTWHA - XXeNTblil KPecT CTaBWIM Ha YYMHbIX
foMax. XKenTblid LBET MMeeT HeraTMBHbIA OTTEHOK U KaK LBET YMUPatOLLUX INCTLEB U
nepecnenbix MA0A40B. 3JTO O0OBLACHAET, MOYEeMy €ro MOBCMECTHO CBA3bIBAKOT C
MPUONMKEHNEM CPOKa CMePTU U 3arpobHON XU3HbI0» [Tpecupmep 1999: 44-45].

CrvMBONMKa >KEeNToro LBeTa onpefenseTcd ABYMA MOMCaMyu ero oTTeHKoB. C
O[JHOW CTOPOHbI, 3TO TEM/IbIA KPaCHO-30/10TOW XXeNTblil LBeT XWU3HW. C Apyron, 3To
XONOAHbIV N Pe3Kni, UK Xe BNeKNbIA U TPA3HBIA XenTblid LUBeT 60/1e3HN U CMEPTU. «

SMOLMOHaNbHOe BO3MEWCTBME XKENTOro, a, CnefoBaTeNlbHO, W ero CUMBOJIMKA
3aBUCAT OT €ro LBETOBOr0 TOHA, YNCTOThI, (PakTypbl» [MupoHosa 1993:118].

Bot, uto nucan W. F'éTte 0 xenTom uBeTe: «XKenTbli - UBET PafoCcTU, HEXXHOCTU U
N3ALLECTBA, HO Masiellas CMeCb C ApPYrMM OTTEHKOM obecueHunBaeT ero, fenaet

HEMPUATHBIM, TPA3HLIM U YPOAMBbLIM» UMUT. no: [DSM 1997: 59].
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CaMbIM  «TpaHCLUEHAEHTHbIM», HemaTepuasibHbIM W MUCTUYECKAM  LBETOM
cumTanca cMHUin (rony6oi). Ha Bcem NPOTSXKEHMM CYLLLECTBOBAHMS Ye/l0BeYeCTBa N0AM
OWlyLlann 1 owWwywarT cebsd U CBOM MUP MOL CMHMM CBOAOM Heba mam nop Hebom
rony6eiM. Kyga 6bl Mbl HW MOCMOTPENN, Mbl BUAUM Tony6yto fanb Heba. CUHWUIA K
rony6oin LBeT faeT Ham OLLylleHNne GeCKOHEYHOM NPO3pPayHOCTU U, B TO XKE BPEMS,
3almeHHOCTU. CUHWUIA - CUMBOJIMYECKUIA LiBET CNpaBea/IMBOCTH, KPacoTbl, MyApOCTH,
MOCTOSHCTBA, rNy60KUX nepexxmeaHuii, 6naropofcTsa 1 nNpefaHHocTn. «B xusonucuy -
3TO UBET YNCTOTbI N 6eckoHeyHocTU» [DSM 1997: 88].

«B gpeBHem Erunte rony6or NpoOTUBOMOCTaBAANCSA KPACHOMY ... W SBNA/CA
LIBETOM KOXM 60ra Bo3fgyxa - AMOHa. Ha BocToke rofiy6oi 6bi1 NO3UTUBHBLIM LiBETOM,
3awmiLaswnmM ot 3/1a. [onybble rnasa ObiiM 3HAKOM Maruyeckmx cun. C [aaBHUX
BPeME&H [yXOBHble KayecTBa rosyboro Lgeta CBA3bIBA/INCh C LBETOM [/1a3, Cuna B3rnaga
obnagarens KOTOPbIX cUMTaaCb CBEPXYEI0BEYECKOM U BOXEeCTBEHHOW. Tak, Hanpumep,
30/10Taa CTaTyaTka, xpaHswascs B Mysee B Cupumn, cuMmBonnsnpyet Hekoe LLlymepckoe
00XKeCTBO C rony6biMy rnasaMu, KOTopble 418 NKOLEN, XXUBLUMX B TO BPEMS, ABMS/NCD,
He NPOCTO O6bIYHOW COMATUYECKOWN XapaKTepUCTUKOM, HO, BO3MOXHO, CVMMBOJIOM
Marmnyeckmx KayecTs, NpUcyLwmx aTomy ugety» [Scuza 2010: 230]. O marn4yeckou cune
Kak 0 (hyHKLMM BOOOLLE BCEX LBETOB, ABMAIOLLNXCA TOHKUM 3BEHOM, CBA3YHOLUM HebO
N 3eM/l0, COAepXKalMM TauHCTBEHHOE COOTBETCTBME MEXAY BbICLUIMM W HU3LWINUM
MuUpom (BepTukanbHoe Bpems - K.C.) cm. [Luzzatto, Pomas 1988: 15].

Mo MHeHWMtO LWBeMLapCcKoro ncuxonora M. Jltoxepa, «rony6on ... npeacraBnseT
abcontoTHoe criokoricTeue. Co3epuaHMe 3TOro LBeTa OKa3sblBaeT YCMoKauBarollee
[eNCTBME Ha LeHTpa/IbHYI0 HEPBHYHO cuctemy. Mony6oi oTpaxkaeT rny6uHy 4yBcTB .
CUMBO/IMYECKN COOTBETCTBYS TUXOW BOLE ... , BblpaXas rnyo6uHy u 4uctoty ... ,
CUMBONN3MPYSA COHO3 C Teein, ¢ maTepblo-3eMNén. ony6oil - 3To Npasaa, Bepa, 1t060Bb
W NpeaaHHOCTb, CMNOCOBHOCTL K 0TAaye 1 6naroroseHune» [Lucher 1976: 122-123].

To Xe XxapaktepusyeT MU CUHWUMA UBeT (LBET CMOKOWCTBUA M MaccUMBHOCTKM). M.
Jlloxep MpPOTMBOMOCTAB/MIAET €ro CBET/I0-XKENTOMY - LBETY HafeXAbl WU MacCUBHOCTW.
LiBeToBass napa CUHWIA / XENTbIA TakKXe CUMBOMU3UPYIOLLMX MPOTMBOMNOCTAB/IEHNE

HOUM U AHS, (DaKTOPOB HE KOHTPOMMPYEMbIX YE/I0BEKOM, Oblia HasBaHa M. J1loXepom
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«reTepoHMMamMm» (eteronimi), T.e. UBETaMMW, KOHTpOAUpyeMbiMK K3BHe. K uBeTam,
oTpaXkaloLnM (HaKTopbl KOHTPO/IMPYEMbIe YeNIOBEKOM - «aBTOHOMeHam» (autonomini),
M. JTtoxep, B CBOKO OYepefb, OTHEC KPaCHbI (YenoBeyeckast arpecCUBHOCTb) U 3eNEHbIN
(3almnTa OT arpeccnBHOCTH).

OCHOBHbIM MPOTOTUMNOM ANA AAHHOTO LBETa CAY>XWUT CMHEeBa Heba, TakXkKe Kak
KpoBb Ans KpacHoro. Kak oTtmeuaeT J1.H. MupoHOBa, «CUHWIA UBET, B OT/NYME OT
0O0MIbLUMHCTBA, APYrMX LBETOB, fINWEH ambuBasieHTHOCTU. Ero 3HavyeHve eguvHo W
YCTONYMBO, KaK BEYHOCTb, KOTOPYH OH cumsonmsmpyeT» (KypcuB Haw - K.C.)
[MupoHoBa 1993: 120]. OfHaKo OTMETUM, YTO AAaHHOE MHeHWe, Kak npeacTaBnseTcs,
ABNSETCA CrpaBef/IMBbIM UCK/IOUUTENbHO NPU TPAKTOBKE PEIMIMO3HOW CUMBOJUKN:
KaK MOKa3blBaeT KOHKPETHbIA aHaM3 POMaHCKMX @PE C KOMMNOHEHTOM «CUHWIA»,
OCYLLLeCTBNEHHbIN B rNaBe TPeTbeM, HapsALy € NO3UTUBHBLIMW NPUMepPaMu CYLLLECTBYIOT U
HeraTuBHbIE.

TakkKe B XPUCTMAHCKOM LBETOBOW CUMMBO/IMKE OCOOYHD 3HAYMMOCTb WUMeEeT
3e/leHbId. B OT/MumMe OT TpPaHCUEHAEHTHOrO CUHEro, 3efleHblid  ABnsnca  6onee
«3EMHbIM», 03Hayan XWU3Hb, BECHY, LIBETeHWEe NpupoAbl, HOHOCTb. «OH HanoMuHaeT o
3eMHOM XM3HU Xpucta, 0 Ero rymaHHon muccum. MIMeeT 3HayeHue U TO, UYTO Ky/bT
XpucTa BOCMPUHA MHOTUE YepTbl ApeBHENWNX KynbToB Ocupuca, Atnca, Aymysmn u
ApYyrux 60roB 3/1aK0B, CUMMBO/IOM KOTOpPbIX Obl/l 3e/eHblil LBeT. M03ToMy, Kak n B
APEBHEBOCTOUHbIX Ky/ibTax yMUpaloWmMX M BOCKpecarowmnx 60ros, 3eneHbId CAyXUT
CUMBOJIOM BOCKPECEHMNA 1 BECEHHEr0 06HOBNeHUA» [MupoHosa 1993: 120].

BmecTe ¢ TeM Henb3fd TakXe UTHOpPMpOBaTh W ApYyrue, HeraTMBHbIE accoumalum,
Bbl3bIBaeMbl€ 3€/1eHbIM LIBETOM. «HeraTmBHbIA acnekT 3enéHoro - nuwet K. MNaraHu, -
CBA3bIBAETCA C FHMEHMeM. 3TO ambuBasIeHTHas Kpacka, yKasblBalolwas Ha ABOMHYIO
TEeHAEHUMIO - UBeTeHMe (KM3Hb) M COCTOSHME MOKOMHMKa (CMepTb), O4HUM W3
NMPUMepoB KOTOPOW SBNSETCH OKpawwuvBaHue B fpeBHem Erunte Ocupuca (6ora
pPacTUTENbHOCTU U CMEPTKU) B 3eN€HbIN LBeT» [Pagani 2010: 189]. 3enéHblii - 3TO UBET
rnas [ObsABofia M ero 4ewyu (Korga OH NPUHUMAET O6MNK «3e/IEHOr0 3MUA» UMK
ApakoHa). OTctoga ¢ 6ONbLUIOA A0Melt BEPOATHOCTU MOXHO npegnonaratb passuTue

TaKUX CUMBOIMYECKUX 3HAYEHUI KaK «KOBapCTBO», «UCKYLLUEHNE», «p.bFIBO]'IbCKI/IVI
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cob6nasH».

Takum 00pa3oM, MOXXHO 3aK/I4UTb, 4TO BMAOTb A0 Hayvana XVII Beka
Knaccuurkaumsa LUBeToB CTPOMIacb Ha OCHOBe KY/IbTOBOW MU(ONOrUK, NOLKPENIEHHOW
HEnocpeAcTBEHHO  3CTETUYECKMMM  OLEHKaMW  LBeTa, PeUruo3HOW  TPaKTOBKe
LIBETOBOr0 CMMBO/IN3MA, a TaKXXe Ha HEKOTOPbIX MPaKTUYECKUX MOMEHTaX.

B XVII Beke cutyauua B KOpHe MeHseTca. lMcaak HbIOTOH npegnaraet
eCTeCTBEHHOHaYy4HY0 OCHOBY KnacCcu(uKauuMm LBETOB, & WMMEHHO CrekTp 6enoro
LiBETA, B KOTOPOM BbIAENAKTCA CEMb «MPOCTbIX» CMeKTpasibHbIX LBETOB W OAUH -
MyprypHbIA, 06pa30oBaHHbIN CMeLUeHMEM KpalHMX LUBEeTOB crnekTpa. PeHOMeH LBeTa
0bpen M3nMYecKyro No4BYy, HO YTPaTUN CBA3b C KOCMWUYECKUMWU CYLLHOCTAMU N CBOU
Marnyeckue n putyanbHble QyHKUMN. «B KoHue XVIII Beka L. ®. eTe npeanoxun
HOBbIA CNOCo6 Knaccugukaumm LBETOB - MO0 (PM3MONOrMYECKOMY  MPUHLMNY.
[MOCTPOEHHbIN UM LBETOBOW KPYr5COCTOUT U3 TpeX Nap KOHTPACTHbIX LIBETOB.

B XIX Beke 6narogaps tpygam . efblironbya yTo4YHAETCS BONPOC 00 OCHOBHbIX
uBetax. VMM npu3HatOTCA KpacHbIil, 3efleHbld U CUHWIA, [alolive B CMecsaxX Bce
OCTa/lbHble LBETa Cnektpa B /060N HaCbIWeHHOCTN. Pu3nonornyeckas OnTuka
MPUHANa 3Ty Tpagy B Ka4eCcTBe OCHOBHOW.

B XX Beke noABNAKTCA BCE HOBblE WM HOBblE LBETOBbIE CUCTEMbI, CTPOATCA
pasfinyHble LBETOBble Kpyru, paspabartbiBalOTCA aTfacbl UBeToB. LIBeT B Hayke w
TEXHUKE TepsaeT BM3yalbHble KayecTBa M MpeBpallaeTca B CUCTEeMY uucen.
CoBpemeHHas KO/MIOPUMETPUA He CMOTPWUT Ha LBeT M He /obyeTca WM, OHa ero
Bbluncnaetr. «B TO BpemMs KakK Hawu MNpefku BOCMPUHUMANN LBeTa U UX OTTEHKM
ropasfio TOHbLUE, TO YeM OVKe K HallMMm BpeMeHaMm, TeM BOCMpUATME LBETa rpybee,
yTpaumBas CBOK (PUIIOCOPUYHOCTb M MHOro3HauuTensHocTb» [CepoB 2004: 16].
OfHVM ©3 MpPUMEPOB MOAOOGHOIO YNPOLWEHUA HABMASETCA WCMO/Mb30BaHME LBeTa B

pekname [Fopnayésa 2011].

5 OCHOBOW Kpyra CAYXWT TPeyroibHUK [/laBHbIX LBETOB: KPaCHOro, CUHEro, XXENTOoro, SABASIOWMXCA CcaMbIMU
YNOTPebUTeIbHbIMU KpacKamu B XXMBOMWUCU W COCTaBASAIOLLME «LBETOBYIO chepy» D.O. PyHre, XygoXHMKaA XXUBYLLEFO B
1777-1810 r. XpomaTuyeckuini TpeyronbHUK [enakpya (1798-1863): TpW OCHOBHble LBeTa [OMOJIHEHbl TPeMs
CMellaHHbIMW.  Ellg nosgHee, y B. BaH lora (1853-1890) 60sbLuUOe 3HaYeHVe NPUAAETCA LOMOSHUTENbHBLIM LBETaM
[Pawlik 2007: 31-33]
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Kaszanocb 6Obl, y4MTbIBas apXanyeCcKnin xapakTep LIBETOBO CUMBOJIMKK, B XX Beke
TPYAHO OXWAaTb MOSIBNEHMS Y LIBETOB KaKMX-NMOBO HOBbIX CUMBOSIMYECKUX 3HAYEHWIA.
[encTBuTenbLHO, NPUHUMNNANBHO HOBOFO HMYEro He 0OHAPYXXMBAETCSH, HO «3BY4YaHME»
psfa UBETOB CYLECTBEHHO MEHSETCH W, HECMOTPS Ha TaKOW CTPOro-Hay4yHbIn K
YTUAMTapHbIA NOAX0A4 K LBETY B ABAALATOM CTONMETWUW, HeNMb3s NPOATU MMMO TOrO
(hakTa, 4YTO Ha4yano BeKa ObINO OTMEYEHO BaXKHbIMW MOAUTUYECKMM COBLITUSAMN,
KOTOpPblE Cbirpain He MOCNEAHIO PONb B CyAbbe MHOrMX cTpaH. LiBeT HaumHaet
aKTMBHO  WCMONb30BaTbCA B  KayeCcTBe CUMBOMA  06LECTBEHHO-MOMUTUYECKUX
ABMXKEHNN. OCOBEHHO 3TO KacaeTCs LBETOBOM Tpuafbl KaK OAHOro u3 apxeTunos
4eNoBeYeCKoro obulecTBa. benblid, YepHbI 1 KpacHbIN LBeTa KPENKo CBS3bIBAKOTCA B
CO3HAHUWN HECKO/bKNX MOKONEHWUIA, NPeXae BCero, ¢ NOUTUYECKON 1 MAEONOTNYECKO
60pb060I1 Pa3NMUHbIX KNacCoB U O6LLLECTBEHHbIX Fpynm.

KpacHbIin Kak CMBON KpPOBW Mpuobpen oco6eHHO aMbuBaneHTHbIN XapakTep. Ero
NepBOObITHAs MarMyeckas cuna BbipBanacb Ha CBOOOAY W BCKOMbIXHYyNAa HaceNeHne He
TO/IbKO OFPOMHON POCCMIACKOM MMMNEPUN, HO W BCEro mupa. B peBOMHOLMOHHOMN
CUMBOJIMKE BMECTE C KPacHbIM LBETOM TECHO COCEACTBYET W YepHbl. YepHbIin - LBEeT
3HameHW aHapxuctoB. OH npuobpeTaeT CMbICT PEBOJIOLUMOHHOIO  (haHaTM3Ma
(roTOBHOCTb MATK [0 KOHUA), U yXKaca nepej penpeccusiMm rocyaapCTBeHHOW BnacTu.
UepHbI 1 KpPacHbI - LiBeTa «KpaCHOro Teppopa» U NoNUTUYECKNX penpeccuin. Kak 1 B
APEBHEM MMpe, 3TO LBETOBOE COYeTaHME O0Kasasocb TparnmyeckMM CUMBOSIOM. Takxe
KaK U B APEBHOCTW, UM MPOTMBOCTOUT OG€nblii, HO Y)X€ He B HarnsigHO-4yBCTBEHHOWA
(opme, a Kak unges. Tak, CMMBOAMKa 6enoro LBeTa OnuUETBOpsina WAew «b6enoro

OBVKEHNA».

1.3. LiBeT B A3bIKOBON KapTWHE Mupa. A3blKoBast U NMHIBOLBETOBAA KapTWHbI
mMupa
JInHrencTnka nocnegHnx gecatunetnini XX mn Havana XXI BB. XapaKTepusyeTcs
BHOBb BO3POCLUMM WHTEPECOM K M3YYEHMIO SA3blKa B €ro TECHOW CBSI3N C CO3HAHWUEM,
MbILL/IEHWEM N AYXOBHOW AEATENbHOCTbIO. B CBSI3M C 3TUM BHOBb CTa/l0 aKTyaslbHbIM

o6palleHe K aHTPOMOLEHTPUYECKOI Mapaaurme, KOTopas CTaBUT HOBbIE 3ajaun B



43

MccnefoBaHUM A3blka W TpeOyeT HOBbIX MOAXOLOB NPU  aHann3e ero  eauHuL.
AHTpOMoLeHTpUYecKasa napagurma nepexnoynia MMHrBUCTUYECKYO NPo6iemMaTnky Ha
yenoBeka W ero MecTo B Ky/nbType, OHa aHanusMpyeT 4esioBeYeCKyH JINYHOCT,
CTOALLYIO B LEHTPe BHMMaHUA Ky/nbTypbl WU KyNbTYpPHOW Tpaguuun, OHa W3yyaeT
4esioBeKa B A3blKe N A3blK KaK rNMaBHY COCTAaBNAOLLYIO B Ye/I0BEKE.

«TepMUH «KapThHa Mupa»6 (KM) 6bin BbIABMHYT (hM3MKaMu B KOHUe 19 - Havane
20 Beka. HaunHas c 60-x rogos, npobnema KM paccmaTpmBaeTCcs B paMKaxX CEMUOTUKN.
KynbTypa npu 3TOM noaxoge, cornacHo onpegeneHnio HO. M. JlotmaHa u T.
YCNeHCKoro, TPaKTyeTCs KaK «HeHacneACTBeHHasd NaMATb KOIEKTUBA», W rNaBHOMN ee
3afja4yeil NPU3HaeTCA CTPYKTYpPHas OpraHu3aums OKpy>KaroLlero yenoeka mupa» (UuT.
no [PU®A 1988:15]).

B NMHIBMCTMYECKON HayKe, Kak OTMevatoT Bsy.Bc. VMBaHoB n B.H. Tonopos,
«Mpobsema BOCCTAHOB/IEHWSA [PEBHEW MOJeNn Mupa BO3HMKaNa eCcTeCTBEHHbIM
06pa3om B CBA3M C HEOOXOAUMOCTLIO PEKOHCTPYKLUWN CEMAHTUKN TEKCTOB B LLUVPOKOM
CMbIcne cnosa» (UWT. no [Tam xe: 15]).

F3bIKOBas, WK, Kak ee TakXe MMeHylT, HauBHas KM, npeacrasnsowas coboi
COBOKYMHOCTb MNpeAcTaB/ieHMiA 00 OKpyXKalowem Mupe, O LEHHOCTAX, HOpMaXx,
MeHTanInTeTe COOCTBEHHOW Ky/nbTypbl W KyNbTyp APYIrUX HapoLOB - 4Ype3BblHaiHO
CNoXHoe sBneHne. OHa HeoOblYaliHO BapuaTUBHaA, M3MEHYMBA U HEMOCTOsSHHA. B Heid
eCTb 3/1eMeHTbI 06LIHOCTK, 0becneyrBatoLLe B3aMMOMNOHMMaHWe NI0LEN, HO HapaBHe C
3TMM f3blkoBasg KM oT/imyaeTcs cBoeobpasveM B KaXKAoW KynbType. HA3blK ABNSETCA
NULWb (POPMOI BbIPAXXEHUS KOHLENTYanbHOro Mupa 4YenoBeka. B 3Toi cBA3M A3bIK

BbICTYNa€ET (bOpMOVI OB/lafjeHnNA, No3HaHNA MUpa. B Aa3bike OTPaXKaeTCA N 3aKPENAETCA

6 OgHMM U3 MepBbIX 3TOT TePMWUH cTas ynoTpebnatb . .Mepy (1914) NpUMEHUTENBHO K (PU3MYECKON KapTvHe Mupa»
[PHDA 1988: 12]. Takke 3TMM TEPMMUHOM LUMPOKO Mosib3oBasicd M. IMnaHK, noHMmMas nog, gmsnyveckoii KM «obpas mupa»,
thopMUpyeMbIil  (OM3MYECKON HayKOW WM OTpaXKaloled peasibHble 3aKOHOMEpPHOCTU npupogbl. M. TMnaHK pasnnyan
NPaKTU4eCcKyto U HayyHyto KM. C nepBoi OH CBA3bIBa/1 LieIOCTHOE MpeACTaB/eHVEe YenioBeKa 06 OKPYXKaloLeM Mupe,
KOTOpOe BblpabaTbIBaeTCA MM NOCTENEHHO, MCX0ASA M3 COBCTBEHHOI0 OMbITa U nepexxvBaHuii. HayuHyto KM oH TpakToBan
Kak MOoJe/b PeasibHOro M1pa, He3aBUCMMOrO OT OTAeNbHbIX IMYHOCTEN U BCEMrO YeN0BEYECKOro MbillieHus. [PU®HA 1988:
13].
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MHOroobpasve TBOPYECKOW [eATe/IbHOCTM  YesloBeKa W pe3ynbTaToM  TaKoMu
NMO3HaABATE/IbHOM [AeATEeNIbHOCTU U ABNSETCA c06CTBEHHO KM,

[ns NoHMMaHWA HaLMOHa/IbHOTO CBOe06pasns A3bIKOBbIX eAUHUL, HEOOX0AMMO
N3yUnTb KyNnbTypy, KOTOpas MposBAseT CBOM HaLWOHasIbHO-Creundurnyeckme pasnmyms
MPaKTUYECKN HAa BCEX YPOBHAX fA3blKa, HO OCOOEHHO APKO Ha NEeKCUMYeCKoM (CM.
[AnpecsiH 2006]). O ugeTe (LBETOBOW Ky/NbTypeme) Kak 6a30BOM 3/1eMEHTE S13bIKOBOW
KM B pycCKOM 1 aHIMIACKOM si3blkax cM. [3anesasioBa, TananuHa 2011].

F3blkOBasA cMCTeMa BOCMPUATUA LiBETa He COBMAaJaeT C HAyYHOW «B CWU/Y CBOe
AHTPOMOLIEHTPUYHOCTU: HA TO, KaK Mbl OMUCbIBaeM LBET O0OLEKTOB, B/MAIOT Kak
(hM3nYeckne M MNCUXONOrMYECKNEe 3aKOHbl BOCMPUATUA, TaK U 3HAHWA O Mupe, O
(hYHKUMNOHa/IbHOM UCNOMb30BaHMM HabnogaeMblXx 00bEKTOB» [XKapkbiH6ekoBa 1999:
111].

«Mwup no3HaeTca NepBoHavyanbHO BCeMy opraHamm 4yBcTB. OH NPefCTaeT B LiBeTe,
a He 4yepHo-6enbiM. OLEHKN, HOPMbl, YCTAHOBKM 4Ye/loBeKa B 3HAYUTE/IbHOW CTeneHu
CBfi3aHbl C LBETOM. Ponb LBeTa B KOHLENTYa/IbHON KapTMHE MUpa pas3/inyHa y pasHbIX
HapoA0B, 3THOCOB M Aaxe NHAMBMA0B» [Abasosa 2009: 20].

Y Kax[oro Hapofa C [peBHeMLlInX BPeMeH LBET ABMANCA OLHUM M3  CPeAcTB
OCMbICNieHUA Mupa. «Korga nan Havanu BUAeTb WU UCNOJMb30BaTh Pas3fiNyHble LBETA,
U3MEHWIOCb UX MblwneHne» - nuweT M. bpycatuH [Brusatin 2006: 110]. Ho, Kak
MOKa3bIBaeT aHa/IN3 BbILLIEN3IOXEHHOrO MaTepuana, Co BpPeMeHeM LBeTOBble 006pasbl
MoTeps/in MO3HaBaTe/IbHOE 3HayeHMe W Mpuobpenn 3CTETUYECKOe W [YyXOBHOE
3HayeHue, MMEHHO LBET CTasl BblpaXaTb BHYTPEHHWNA MUP YesioBeka.

NunreousetoBas KM peanusyetca B opme LIO B OTAENbHbIX JfIEKCEMaX,

CNoBOCOYETAHNAX, NANOMATUYECKNX BbIPaXKEHUAX N OPYTUX B€p68J'IbeIX cpeacrtBax,

7 Mo atomy noeogy I".B. KonwaHckuii nucan cnepytoulee: «Korga roBopst, UTo Kaxaplii 3bIK KAKUM-MB0 06pasom, Ho,
TEM He MeHee, CBOeOOpa3HO MpeACcTaBseT MUP B 3HAYEHUAX CBOUX eAVHUL, (Nekcuka), B 0co60i obpasHocTu
(tbpaseonorns), B 0CO60M KOHCTPYKLMU MOHATUAHBLIX KaTeropuii (rpaMmMaTvika), TO, Kak npaBwio, 3TO YTBEpXaeHue
06BACHAETCA TEM MOMOXKEHNEM, UTO A3bIKOBOE 3HAYEHVE OTAE/bHbIX (POPM 3HAUUTENbHO OT/IMYAETCA ApYyr OT Apyra no
KOHKPETHbIM fi3bIKaM, YTO U JO/HKHO SKOObI CYXWTb OCHOBaHMEM [15 YTBEPXAEHNA 0 Pa3/IMYHON KaTeropmsauum mmpa,

ApyrvMu cnoBamu, 0 Co34aHnmM OTAeNbHbIMU A3biKammy pasinuHbix KM» [KonwaHckuii 1990:61].
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OHa OpraHM4yHO BXOAMT B JIEKCMYECKYKD cUCTeMY A3blkoBoM KM. BaxHyk posb B
npouecce (OPMUPOBAHMA  JIMHIBOLBETOBOM  KapTWMHblI  MUpa TakKXe  uUrpatoT
accouymatmBHble cBasM  (cm.  [AnbimoBa 2007]). Tak, XOpOWO W3BECTHO, YTO
«CeMaHTUYecKoe Mose LBeTa MOXXHO MPeACTaBUTb KakK HEeKOoe NIeKCMYECKOe eAuHCTBO,
BCE Y/IeHbl KOTOPOro COOTHOCATCA C abCTPaKTHbIM MOHATUEM «LBET» Ha YPOBHE BCero
00beANHEHNS N C KOHKPETHbIM JIEKCUYECKUM 3HAaYeHWEM «[aHHbIA LBET» B pamKax
COCTaBNAKOLWMX €ro NeKCUKO-CEMaHTUYeCKUX rpynn ... Bo BHYTpeHHEM CTpOeHUn
CEMaHTUYECKOro Moss LBeTa pas3inyatoT LUEeHTPa/IbHYHO YacTb - AP0 - U nepudepuio»
[UekannHa 1972: 4].

ALbeKTUBHbIE Nekcuyeckne egmHuubl (JIE) LLO o4veHb 4yacto npeacTaBnstoT
KauyeCTBeHHble npwuiaraTefibHble, KOTOPble, MO BEpPHOMY onpegeneHnto E.M. Bosb,
obnafatoT  Cnoco6HOCTbIO  «0b603HayaTb  MPU3HAKW  MpPeaMETOB U COOGbLITUNA,
06yCNoB/IEHHbIE CaMOil UX MPUPOLOI (LUBeT, (hopma U HEKOTOpble ApYyrue) n apyrue nx
XapaKTEPUCTMKW, CBA3AHHbIE C ... MUHTEHCMBHOCTLIO ... » [Bonbdg 1978: 9].

Cnoco6HOCTL LBETOBLIX NpuUaraTesibHbIX NPUOOPETaTh OLEHOYHYH (DYHKLMIO,
oTMeyaeTcs Y. BeiHpuxom [BeliHpux 1970: 208]. MpegMeTbl U COObITUSA, KaK OTMevaeT
E.M. Bonb(, MOTyT OLEHUBATLCA C CaMbIX Pa3/IMYHbLIX TOYEK 3PEHUSA, CO CTOPOHbI NX
NoNoXKUTensHocTU/ oTpuuaTensHocTu [Bonbg 1978: 9].

Kak Obll0 nokas3aHO BbIlEe, CEMAHTUYECKMIA [mana3oH LBeTO0603HaYeHUi
KaXXA0ro A3blka 0053aTe/lbHO BKIKOYAET KaK MOMOXKUTENbHYI, TaK U 0T pULaTENbHYHO
OLIeHKK, CroCoOHble K HaMMEeHOBaHUIO BCero AmanasoHa pasHoo6pasHbiX 0OBLEKTOB WU
AB/IEHUA  [eWCTBUTE/NIbHOCTM, COUMaNbHbIX W  OOLLECTBEHHbIX, PEUTUO3HBLIX W
HPABCTBEHHbIX, 3MOLMOHA/IbHbIX W MEX/IMYHOCTHbIX OTHOLUEHM B 0OOLLECTBE.
KOHKpeTHbIW  A3bIKOBOW MaTtepuan, YKasblBalOLWMin Ha MONSPHbIE  KOHHOTAaLMK,
aKcnavumpyowme Knw4yesoe ans cuctembl LIO Tpéx pomMaHCKUX A3bIKOB fB/lIeHMe
3HaHTMocemMmm, paccmaTtpmsaeTcst BO Il n 111 rnaBax Haluel paboTbl.

[MOHATME OLEHKW, BOCXOAALLEE K C/IOBY «LEHHOCTW», OnpeaenseT 0COOeHHOCTH
B3aMMO/ENCTBMA YenioBeKa W OKpyxawowero mupa. OObLEKTUBHbLIA MUP YNEHUTCH
FOBOPALLMM C TOYKM 3pEeHUs ero LEeHHOCTHOro xapakrtepa - fobpa u 3/1a, Mnofib3bl U

Bpeaa, UCTUHHOCTN W NOXHOCTWU WU T. I (DyH,D,aMEHTOM MOHATUA OLEHKWN ABMAETCA
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(hmnocodckas Teopusi LEHHOCTEN, UYTO [eNnaeT OLEHKY YHUBEPCaNbHOW KaTeropuei.
NccnefoBaHUIO A3bIKOBOM OLEHKM MOCBALLEHbI paboTbl MHOTMX uccnegosateneid. Cw.
paboTbl [XapuyeHko 1976; ApyTioHoBa 1988; Bonbgp 2006; Meng 2007 w ap.].
3yyatoTcA BOMPOCbI (POPMUPOBAHUA OLLEHOYHOIO 3HAYEHMA Ha PasHbIX A3bIKOBbIX
YPOBHAX (CMHTaKCMYECKOM, MOP(ONOrMYECKOM, JIEKCMYECKOM) (YHKLUMOHUPOBaHNS
OLEHOYHbIX €eAuHUL, BedeTCcs MOUCK CBA3EM A3bIKOBOW OLEHKM W Pas3fInyHbIX
XapaKTepPUCTUK NMMYHOCTU (TEHAEPHbIX, HAUWOHANbHbIX, NMCUXOMOrNYECKNX) 1 T. 4. Mpu
aHasim3e A3bIKOBbIX AB/IEHUI 06paLLatoTCA K pas/iMyHbIM KnacCcupukaumsm OLEHOK, B
OCHOBY  KOTOpPbIX 3a/10XeHbl  pa3/inyHble  KpuTepuun. [lepBbldi  KpuTepuin -
aKcuonornyeckas wHTepnpertauusa. [lBa 3HauYeHUA aKCMOMOrMYEcKoro ornepartopa -
«XOPOLLO / NMIOX0» - MO3BOJIAOT B 3aBUCUMOCTU OT 3HAKA «+» WU «-» BbILENUTb [Ba
TMNa OLEHKMN:

- MONOXMUTENbHYIO (MeNIMopPaTUBHYIO);

- oTpuuatensHyto (NeropaTUBHYO, AePOraTUBHYIO).

[aHHas knaccuukaums HOCUT Haubonee O0606LLEHHbIA XapakTep, TaK Kak
onupascb Ha aKCUONOTMYECKY0 OCHOBY KaTeropuu OLEHKW, NO3BONAET OTBETUTb Ha
BOMPOC: MONOXUTENbHO WU OTPULATE/IbBHO OTHOCUTCS aBTOP BbICKA3blBaHUSA K 0OLEKTY
[eACTBUTEIbHOCTU, NMPU3HAET WM He NPU3HaeT ero LeHHoCTb. CM. [Bonbg 2006].

BTopoil kpuTepuii - HanuuMe 3MOTUBHOIO KOMMOHEeHTa. B 3aBucumoctu oOT
Ha/IM4mMa NN OTCYTCTBUA IMOTUBHOIO KOMMOHEHTA OLeHKa ObiBaeT
- paunoHanbHON (MHTeNNeKTYaslbHO-/TOrMYECKON);

- 3MOLMOHANIbHOM.

Takum 06pa3om, B 3aBUCMMOCTI OT XapaKTepa OLEHOYHOro Npu3HaKa,
06YyCNOBNEHHOrO B3aMMOLENCTBMEM OOBLEKTUMBHBIX W  CYObEKTUBHbLIX (DaKTOPOB,
BbILENAIOT [BE Pa3HOBUAHOCTM OLEHOK cM. [ApyTioHoBa 1988, Bonb 2006]:

- 06Was oueHKa (X0/McTUYeCKas OLeHKa, akCMonornyecKnin nTor);
- YacTHad OLeHKa.

H. [. ApyTioHOBa nMpegnaraeT CBOK KnacCU(UKaUMIO YaCTHOOLIEHOYHE
3Ha4yeHMin. B paHHOW Knaccugukaumm npeacTaBfieHbl TPU FPynnbl YaCTHOOLEHOYHbIX

3Ha4YeHuit (CEHCOpPHbIE, CY6IMMUPOBAHHbIE, PaLMOHANUCTUYECKIE OLEHKN), KOTOpbIE B
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CBOKO OuYepedb MOryT OblTb KOHKPETU3MPOBAHbI KaTeropusMy YaCTHOOLEHOYHbIX
3HaYeHWW  (TakK, CEHCOPHble  OUEHKM  [endaTtcd Ha  CEHCOPHO-BKYCOBble U
ncuxonornyeckne) [ApytroHosa 1988].

Knaccnukayms oueHok H. O, ApyTHOHOBOW SBNSIETCH Hambonee AeTasibHOW,
3aTparmeaeT psaf acrnekToB W MO3BOJAET pasrpaHMyMTb YMCTO OLEHOYHbIE MPU3HaKK
(«XopoLuUOo / MNOX0») U NPU3HaKK, CoYeTaloWwme OLEHOUHbIA CMbICNT C AeCKPUNTUBHbLIM;
onpefennTb xapakTep AeCKPUNTUBHOIO Npu3HaKa (CEHCOPHO- BKYCOBOW, YTUNUTaPHbIN
W T. 4.); NPOCNeAnTb YPOBEHb 3MOLMOHA/ILHOTO / pauMOHaNbHOIN0 B YaCTHbIX OLeHKax
(B CEeHCOpHbIX oOueHKax OyfeT Bblle YPOBEHb 3MOLMOHA/ILHOTO,  HEXenu
paLMOoHaibHOr0).

UeTBepTbliA KpUTEpPWA - Cnocob oueHuBaHMA. B 3aBMCUMOCTM OT (hOPMY/IMPOBKM
OLIeHOYHOT 0 BbICKa3blBaHMA BbIAENAOT ABa TUMA OLEHKN:

- abCO/MOTHAsA OLIEHKa;

- cpaBHUTeNbHasA oueHka [Bonbdg 2006: 15].

BaXHellM MoKa3aTesleM OLEHKU ABMSETCH Hannmume «naca» WAN «MUHyca» B
3Ha4YeHun CnoBa.

B. K. XapyeHKO roBopuT 0 TOM, YTO He C/eflyeT CMeLllVBaTb OLEHKY U
XapakKTepuCcTuKy. «Tak, CfoBa BnevyaT/IMTe/bHbIA, NOABUIKHbBINA, YCTaBLNIA, 3apOCLLMiA
MO CBOEMY JIEKCMYECKOMY 3HAUYEHUIO ABNAKOTCA XapaKTepusyowmnmm, HO OLEHOUYHbIMU
MX Ha3BaTb, NOXanyW, Henb3s». [XapueHko 1976: 47].

3acny>kvBaeT BHMMaHUS 1 MOHATUE «LBETOBOr0 KoJa», «KOTOPbIA COOTHOCUTCA
C [PEBHEALLIMMU apXeTUNUYECKUMMN NpeacTaBNeHNAMMN YenloBeKa, HeCeT MHMopMaLnto
0 KYNbTYpHbIX HOpMax, OTpakaeT MWPOBO33PEHYECKMEe YCTaHOBKW  3THOCA,
XapaKTepmnsyeTcsd BbICOKOW aKCUOMOrMYHOCTbI, TO €CTb KOAMPYeT, OMNUChIBaeT,
CTPYKTYpPUpPYET 1 OUeHMBaeT bbITHe Yenoseka ... [3onbHMKoBa 2009: 88].

Cnepytowein BaxKHeilwwer npobreMoil ABNSETCA BOMPOC 06 YHWBepCasbHOM
BOCMpUATUM LBeTa B LBeTOBOM KM 1, COOTBETCTBEHHO, [asibHelLlero 0603HayeHus
YH/BEpPCa/IbHbIX €ro y4acTKOB Kak (parmeHToB JIMHreougetoBoi KM. B pelueHuu
3TON nNpobnembl BbIGENATCA [Ba OCHOBHbIX noaxoga. [lepBblil U3 HUX, TakK

Ha3blBaeMbI, KYNbTYpPHbIA penatuemsm (runotesa 3. Cenupa n b. Yopda), BTOpON
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KpaliHe NPOTUBOMOMOXHBIA - 3TO JIMHIBUCTUYECKUIA YHMBEPCASIU3M, CBS3aHHbIA C
HayuHbIMU Tpygamu b. BepnnnHa u M. Keqa. Obe 3Tn TOUKM 3peHns Ha npobnemy LBeTa
OyayT noapobHee paccMaTpuBaTbCAa HaMK B CNefytoLem naparpade.

LiBeTOBbIE CUCTEMBI Pa3HbIX A3bIKOB OT/INYAKOTCA APYT OT Apyra, YTO 0ObACHAETCS,
npexze BCcero, TeM, 4YTO LLBETOBOW CNOBapb 3THOCA OTpaXkaeT Tpaguuumn TON UK MHOW
KYNbTypbl, (OPMUPYIOLLENCSH B Pa3HbIX UCTOPUYECKUX W Feorpauyeckmx YcroBusx.
Tak, Hanpumep, «4nsa ANOHLUA BecHa 3eféHasd, NIeTO KpacHoe, OCeHb 6enad, a 3uma
4yépHas. ... B pycckoMm fA3blKe OCeHb W 3MMa XapaKTepusytoTcs 06paTHO MO CPaBHEHUIO
C AMOHCKMM: OCeHb MOXET OblTb YEpHOW (CKaxkem, y A. KonbLoBa), a 3MMa Bcerga
6enasa» [Annatos 2011: 25]. Hefb3s, TeM He MeHee, HE OTMETUTb, YTO 3KMa B PYCCKOM
TaK)Xe MOXeT OblTb KPacHOW, Kak W neto. lpumeyaTe/lbHO 34eCb M Camo C/I0BO
«KpacHbI». HW B OQHOM WHLO0EBPOMENCKOM S3blKe HeT C/10B 3TOM0 KOPHA B 3HaYeHUM
«UBET» .  M3HaYa/lbHO «KpacHbI» 03Ha4Yan0 «KpacWBbliA, BE/IMKOMEMHbIN», a B
3HaYeHUN «KPaCHbIN LBET» [A0BOJIbHO ObICTPO BbITECHM/IO C/10BA C TEM XK€ 3HAYeHWEM
06LLEeNHA0eBPONENCKOro KOpPHA (PAAHbINA, YepBaTbld v T.4.). [Bacunesud, KysHeloBa,
MuuieHko 2008: 25]. OpgHako 6eccnegHo CTapoe 3HavyeHWe CfoBa «KPaCHbI» He
ncuesno wu3 dAsbika. O6 3TOM CBUAETENLCTBYET U 3HAUYUTESIbHOE KO/IMYeCTBO
COXPaHMBLUMXCA U  ObITYOWMX B  A3blKE WAUNOMATUYECKUX  BbIP@KEHUIA  C
npunaraTe/ibHbIM «KpacCHbI» B CBOEM MepBOHaYa/lbHOM 3TMMOJIOTMYECKOM 3HAYeHUN,
HanpyvMep: «KpacHas [AeBuLa»», «KPaCHO COJIHBILLIKO», «KpacHas Kn36a», «KpacHbIA
yron» n gp. NMogpobHee 0 CeMaHTMYECKOM Pa3BUTUM MpuUiaratesibHOro «KpacHblii» B
pycCKOM A3blke CcM. [WccepnnH  1951; CyposuyoBa 1970]. OTAnumMTENbHON
0COBEHHOCTLIO MpuiaraTe/ibHOro0 KpacHbIil ABNSETCA M YaCTOTHOCTb €ro yrnoTpebneHus.
«lMpu3HaK KpacHblii - oTMeuvaeT (Bcrnen 3a O. Kocepuy) E.M. Bonb - npucywy,
00/IbLLIEMY KOMMYECTBY MPEAMETOB, YEM OpPaHXeBbl» MU NO3TOMY . «ynoTpebnseTcs
yawie» [Bonbg 1978: 4].

O 3HayeHWWM NONS KPacHOro LBeTa B NAaTUHCKOMW (M TPeyveckoi) KynbType
CBUAETENbCTBYOT MHOTOYMUCNEHHbIE TEPMUHBLI B NaTblHW, BOCXOAALWME K PasNYHbIM
MCTOYHMKaM: ruber, 0603Ha4YaBLUMIA BCe HIOAHCbl KpacHOro useTta (cp. pybpuka -

KpacHas uyepTa - K.C.), rufus («sipKo-KpacHbI, pbKMWii»), purpureus, yKasblBaluii Ha
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CMeLLeHMne C ronyobiM, TO XKe - punicus «KpacHbIn, NypnypHbIi» (yKa3sblBatoWwmil Ha
OTHOLUEHME K (PUHUKMIALAM, KOTOPbIM MPUHALNEXT M306peTeHne NypnypHOM Kpackw,
U3roToBNsieMOn M3 MoOpckux pakosuH - K.C.), a Takxe CBfA3aHHOe C rped. porhura
(«nopdup», «nopgupopogHbii» - K.C.) u BoCxXoAswmMi K W.e. KOpHK *bhen-,
MMEKLWEeMY OTHOLUEHME K WAee KpoBW, TO e - sanguineus («KpoBaBbliA,
CaHrBUHNYECKNIA»), rubicundus («KpacHbIW, APKO-KPacHbI, PYMAHbLIA WX 3aropenbin,
KPacCHOBATO-XENTbIN 1an 3010TUCTbIN» [J/IPC: 886]), rutilus (oAHOKOPeHHON C ruber:
NKENTa-KpacHbIA,  30/10TUCTO-KPACHBIN,  SPKO-KPACHbIW,  PYCbIA WA PbDKWUNA,
oTamsatowmii 3onotom» [JIPC: 890]), coccinus («APKO-KpacHbIA, ablid», < coccum
«KoweHnb» < coc(h)lea «ynntka, MONOCK, pakoBUHA ynnTku» [JIPC: 198], flammeus
(«SipKO-KpacHbI», OYKB. «nblnarowniny [JIPC: 430]), mineus («ApKO-KPACHbIA, anblii»,
CBSA3aHHbIA C Minium «KMHOBapb, CYpPUK», BOCXOAAWMIA K rnapoHumy Minius - (peka
MuHby) B ceBepo-3anagHoin Wcnanum [J/IPC: 637]) [Mollard-Desfour 2008: 24], a
TaKXe russus «KpacHblii», K KOTOPOMY BOCXOAAT BCE TPW OCHOBHbIX POMAHCKUX
TepMMHa KpacHOro LgeTa, paccMaTprBaeMble B Halleil paboTe.

CBoeobpasHas cuUCTemMa UJIEHEHMA Mupa Npyv  MOMOLM LBeTa MNO3BOSIAET
0OHapYyXUTb NEpCrneKTUBbl «3BOMOLUN» CEMAHTMYECKOro npeobpa3oBaHWA CoB-
LUBeTO0O03HauYeHUA B A3blke, a TakkKe C OnpefdeNeHHON [0ofiell BepOATHOCTU
MPOrHO3MpoBaTb  CO3J4aHWe HOBbIX  (PPa3eoNIOrMYECKUX eAMHWUL, C  LBETOBbIM
KOMMOHeHTOM  (cM.,  Hanpumep, [http://www.sworld.com.ua/konfer20/236.htm]),
MCCnefjoBaHNe KOTOPbIX Ha maTepuane 3anagHO-pOMaHCKUX S3bIKOB OCYLLECTB/IAETCA

BO BTOPOWM U TpeTbei rnaeax Hawen paboTsbl.

1.4. WccnefoBaHue LBETOBbIX HOMUHALWIA B IMHIBUCT UKE
C npo6nemoii u3yuyeHus LIO B £A3bIKO3HAHWM TECHO CBsi3aHa  rUMNoTesa
NMHTBUCTNYECKON OTHOCUTENBHOCTM, HA BO3HMKHOBEHWE KOTOPOI NOBAUSAN TPYabl O.
Cenupa 1 b. Yoptha. B 0CHOBE rumnoTesbl, BbICKA3aHHOW 3TUMMK YUEHBIMU, NEXUT
TEOPETUYECKOE MOMOXKEHME O TOM, YTO A3blK WM 00pa3 MbILIIEHUS TOFO WM WHOFO
Hapofa 06s3aTeNlbHO B3aMMOCBs3aHbl. OmnpeAenstolwlas posb B 3TOM MbICAUTENBHOM

rnpouecce oTBOANTCA A3bIKY. «/IMEHHO C MOMOLLbIO A3bIKOBbIX CpeacTe, Kak npaswnno,


http://www.sworld.com.ua/konfer20/236.htm
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OCYLLECTBNAETCA Ta WM WHaa KaTeropusauma [encTBuTenbHOCTU» [Bacuneswnuy,
CKkokaH 1986: 104]. Takxe OTMe4vaeTcs, YTO « ... MEPBbIM, KTO Copmynmposan 3ty
naeto 611 B. hoH MNymb6onbAaT ... T1034Hee 1 Hambonee NOJSIHO OHa 6blnia BON/OLWEHA B
TEOPUM NIMHIBUCTUYECKOW OTHOCWUTENIbHOCTW, U3BECTHON TaKXe Kak runotesa Cenupa-
Yopa» [Tam xe: 104]. Cam TepMUH «MPUHLMUIN IMHIBUCTUYECKOW OTHOCUTENIbHOCTUY,
npuHagnexawmin b. Yopdy, BBefeH Nno npsiMoin 1 HaMepeHHOW aHaIornn ¢ NPUHLUNOM
OTHOCUTE/IbHOCTW, TEOPETMUYECKN pa3paboTaHHON A. DWHLUITEMHOM, KOTOpPbIA NoKasas
OTHOCUTENBLHOCTL BpemeHn B pa3HbIX TOYKaxX MUPOBOIro NPoOCTpaHCTBa.

CnepcteveM NPU3HaHWA TUNOTe3bl JIMHIBUCTUYECKON OTHOCUTENIbHOCTU ABNSETCA
MPU3HaHMe TOro, YTO S3blK XPaHWUT B cebe OnpefAeneHHYH CUCTeMY LEHHOCTeR, a
BblpaXaeMble B HEM 3HauyeHWs CKafblBalOTCA B KOJIIEKTUBHYIO  (huiocopuio,
CBOMCTBEHHYIO BCEM HOCUTeNIAM [aHHOro A3blka. «YacTHbIM Cc/ly4yaeM TunoTesbl
Cenunpa-Yopga fBnsetca Te3suc O TOM, 4TO BOCMPUATME LIBETOBOrO MPOCTPaHCTBA
3aBMCMT OT 0COBEHHOCTe A3blKa AaHHOW 06LWHOCTK ntodeid . » [BacuneBud, CKOKaH
1986: 104]. lMpwm 3ToM  OTMeYaeTcs, 4YTO «pas3pellarollas CrnocoOHOCTb 3peHUs
MO3BONSET pas3nnuyatb ropasgo 6o0/bliee YMCNO OTTEHKOB .. OAHAKO peasibHO, Ha
NpaKTUKe, Ype3MepHO TOHKME pasnnymsa YenoBeKy He HY)XKHbI; HanpoTUB, OH CK/TOHEH K
MUHUMMU3AUMN YuCna BbIAENSEMbIX KaTeropuid» [tam >ke: 105]. Takum o06pasom,
YUEHbIE NPUXOAAT K BbIBOAY O TOM, YTO KO/IMYECTBO /IEKCEM, CBA3aHHbIX CO 3HaYEeHNEM
LIBETa, elle He onpegenser CTeneHb APOOHOCTM YNEHEHUA LBETOBOr0 KOHTUHYyyMa B
peYeBbIX MeXaHM3Max HOCUTENe TOro WAM MHOMo A3blka, B TO BPEMSA KakK B Tpygdax
CTOPOHHMKOB  TWMOTe3bl JIMHIBMCTMYECKON OTHOCMTE/NIbHOCTM HECOBMajeHuUs B
BOCMPUATMM LBETOBOIO MPOCTPAHCTBA W/IHOCTPUPYIOTCA MMEHHO (haKTOM pasHoro
o6bema C/I0BHUKOB.

[MepBble nepuoAbl YENOBEYECKOro LBETOBOro OMbiTa OrpaHM4YnBaInCh
Bbl4enieHemM 6enoro M 4YepHOro LBETOB, 3aTeM CfefoBas Nepuof BO3HUKHOBEHUSA
KPacHO-XeNTbiIX TOHOB. [10 MHEHW0 CTOPOHHMKOB 3TOW rWUMOTe3bl, HanpuMep,
TBOPYECTBO ['OMepa OTHOCUTCA MMEHHO KO BTOpOMY nepuody. Tak, Hanpumep, LIBETOM
ofesHu B «Mnuage» ABNAETCA NypnypHbld, a npeamMeTsl B «Oguccee» OKpalleHbl B

KpacHblin [Brusatin 2006: 39]. Takxe, NPeMMYLLECTBEHHO KPACHbIM, a He XENTbIA LBeT
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OOMUHUPYET B PUMCKOM Mupe [Tam >xe: 46]. Onupascb Ha Martepuan ero
npou3BefeHn, N yKasblBas Ha TO, YTO B M033MM ["omMepa HeT 4YeTKMX 0003HaYeHWA,
Hanpumep, ANa CUHEro LBeTta, YYeHble MOonbITAINCh [0Kas3aTb, YTO APEBHUE FPEKN HE
pasnimyann HeKOTOpble LBETOBbIE OTTeHKU. B Hayane XX Beka BOKPYr 3ToW npobnembl
pas3BepHynacb OXWBMEHHAA AUCKYCCUA. JIMHTBUCTUYECKME MUCCNeL0BaHNA 0OHapYXum
6e4HOCTb HEKOTOPbIX APEBHUX U MPUMUTUBHBLIX» A3bIKOB B C/10BaxX, 0603HAYatoLLNX
CUHWUA W 3efeHblid LUBETA, a WHOW pa3 fJaxe MonHoe oTcyTcTBMe Takmx LIO wnm
TOX/ECTBO Ha3BaHMN CUHErO W 3e/IEHOr0, CUHErO W XXeNToro. icxoas u3 aTnx AaHHbIX,
OblN cAenaH HeBepHbIA BbIBOA O HEMOJIHOLEHHOCTM LBETOBOIO 3PEHUs Y [APEeBHUX U
NepBOO6bITHLIX HapoLOBS. ATa rmnoTesa nofBeprniacb CrnpaBefMBOM KPUTKUKE.
A3bIK, ABNASCb BTOPUYHOM CTPYKTYPOW MO OTHOLUEHWIO K YyBCTBAM W >XU3HEHHOW
NPakTUKe, 0TOOpaXKaeT AaNIEKO He BCE XWU3HEHHbIE ABNEHUA (Y4TO ObIN0 OTMEYEHOo eLe
ApucToTtenem), U Janeko He BCe OH OTOOpaXkaeT afleKBAaTHO, TO eCTb TOYHO WM MOJHO.
Mexay CnoBOM W Belbi0 BCerfa ecTb HeKOTOpblil «3a30p». [103TOMY He COBCEM
NpaBOMEPHLIMWN ABNAKOTCA BbIBOAbI O KayecTBe LIBETOBOIO 3peHMA Ha OCHOBE OAHWUX
TONbKO JIMHIBUCTUYECKUX UCCNEL0BAHWA.

oea CTOPOHHMKOB runoTesbl 3BOMKOLMM LBETOOLLYLEHUA O TOM, YTO Camble
oTCTa/ible ANKMEe HApOAbl HALlero BPEMEHW elle He BCTYNWAWU B MOCNEAHIOK CTauio
LIBETOpPa3NnyeHns, 6blna OMpoBeprHyta 6narogaps MCCNefOoBaHUIO NUTepaTypHbIX
NamMATHUKOB: 3THOMIMHIBUCTUYECKME WCCNEL0BaHNA, OCYLLECTB/IEHHbIe HEMEeLKUMU
yueHbIMK, NoOKaszanu, 4Yto rpeku anoxu omepa (IX B. JO H.3.) pacnosHasann Bce
useTa. Takxke Obl/I0 OTMEYEHO TO, YTO elle 33 HECKO/IbKO BEKOB A0 MNOSAB/IEHUS
rOMEPOBCKMX MO3M  (KPUTO-MUKEHCKWW  Mepuof) Tpeku  packpawmsanu B
pasHoobpasHble LBeTa npefMeTbl AOMALUHel yTBapy U CTeHbl CBOMX AOMOB. Kpome
TOro, M3BECTHO, YTO HECMOTPA Ha TO, YTO TFPEKU WIHOPUPOBAIN U WCKNHOYaIN
rony6oin  (cuHWMiA) uBeT, B noamax [omepa npunaraTenbHoe  kuanos

(COOTBETCTBYIOLLEE NATUHCKOMY caeruleus «CUHWIA, nasypHsbliA, rony6oii» < caelum

8 Tak, Hanpumep, Y. FnagctoH («MccnefoBaHve npousBedeHuid omepa u anoxa Momepa») uccnefys HaMMeHOBaHUA
uBeTa B A3blke TOMepa, NPUXOAWUT K BbIBOAY O ‘‘LBETOBOI Cnenote' ApeBHMX FPEKOB Ha OCHOBaHWMM TOrO, YTO MO
cpaBHeHM0 ¢ LIO coBpeMeHHbIX A3bIkoB LIO B npov3sefeHnsx Momepa npeacTaBsieHbl B HE3HAYNTENIbHOM KOMMYECTBe Y
ynoTpebnsatTcsa KpaviHe pegko [Gladstone 1858].
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«HE00») OTpaXkaeT TEMHO-3e/1EHYI0 TOHa/IbHOCTb MOPS, B KOTOPOM OTpakaeTcs Hebo;
Korga BOAHbIA 3M1EMEHT $SBNAETCA 60nee TEMHbIM OH 00603Ha4YaeTcsi 0inopos
(«BUHHOUBETHbIN») [Brusatin 2006: 39]. To, 4yTto naTuHckas cuctema LJO 6bina He
befiHee rpeyeckoi, gokasbiBan ewé Bo Il B. H.3. Asn lennnid [KneitHep 2008: 246].

b. BepnunH n M. Keii [Berlin, Kay 1969] nogseprnnm COMHEHMUIO OCHOBHOW Te3MC
rmnoTesbl Canupa - Yopda 06 OTCYTCTBUN A3bIKOBbIX YHUBEPCAINA. 10 X MHEHWIO,
matepuan LO MOXeT O6biTb MOABEPrHYT BO3MOXHOCTW TUNOAOrM3auun. 3TO JaeT
BO3MOXXHOCTb YCTAHOBUTb HEKOTOpble YyHMBepcanun. KHura fBMAeTCA pesy/bTaToM
NMHIBUCTUYECKOrO TUMOMOIMYECKOr0 UCCef0BaHUS OCHOBHbIX LBETOOO03HAYEHNIA
(OUO) B s3blkax Mupa. Cam TepmuH OLLO (basic color term), BBefAeHHbI B
ynoTpebneHne B 3TO paboTe, BNOCMEACTBMM MOSyYMU LWMPOKOE pacrnpocTpaHeHue B
UccnefoBaHNAX, CBA3aHHbLIX ¢ npobnemont LIO.

HecmoTpsi Ha TO, 4TO MoOHOrpagusa bepivHa n Ked o4YeHb CKOpO CTana camoM
M3BECTHOW M UMTUpYyemoin paboTor no npobneme LIO, oHa Takxke nofBepranacb pe3kow
Kputuke. Tak, HanpvmMep, aBTOPOB YMpPeKasy B HECOBEPLUEHCTBE WCMNOJb3YyEMbIX
MeTOZ0B. TeM He MeHee, HECMOTPSA Ha yKasaHHble HefoCTaTKu, B u3ydeHun LIO oHa
npousBena CBOEro pofa PeBOMIOLMIO: CcOofepXalimecs B HelW nocTynatbl 06
YHUBEpCcanbHOW cxeme pa3BuTus cuctem OLLO, nocne COOTBETCTBYHOLWMX YTOUHEHNI U
LONONHEHWU, ABNAKOTCA aKTya/lbHbIMW U B HAacTosLlee Bpems. Tak, B 4aCTHOCTW, 3Ta
Teopus 6blna ckoppektuposaHa B [Kay, Mc Daniel 1978; Kay, Berlin, Merrifield 1978;
Berlin, Kay, Merrifield 1985; Hardin, Maffi 1977].

XoTenocb 6bl TakXKe OTMeTUTb, YTO OHWM W3 BaXKHbIX MOCNELCTBUIA MOAB/EHNS
paboTbl bepnvHa n Kes sBuca BCNIeCK HAy4YHOro nHTepeca K o6uyeil npobnieme Lgera.
3T0 BbIPa3MIOCL B MOAB/IEHMM OFPOMHOrO KOAMYyecTBa  paboT [EeCcKpUNTUBHOIO
XapakTtepa W paga nonesbiX WCCNefoBaHMn Mo cbopy Mmartepuana (Kak npasBwuio, Ha
OCHOBE MeTOfa LBETOBbIX MIACTUHOK), OCYLIEeCTBMBLUMXCA Ha Martepuasne Kak
nupoesponenckux [HUWNA], Tak n gpyrux s3eikos [Hickerson 1971].

LiBeTOBbIE YHMBEPCA/IMK, BbiBeAEeHHble BepinHoM 1 Keem, ganv HOBbIA UMMY/bC
NCcCnefoBaHMAM — BOCMPUATMA  LUBeTa, a  JIMHIBUCTMYECKas  KaTeropmsauus,

OCyuwleCcTB/ieHHad Ha MaTepuasieé A3blKOB pPa3/INnvYHbIX cemen, YKa3blBa€T HE Ha
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NMHIBUCTUYECKUIA PeNaTMBM3M, & Ha CYyLLeCTBOBaHME OMOIOTMYECKN O06YCNOBNEHHbIX
CeMaHTMYeCKNX YHVBepPCa/INiA.

C Apyroi CTOPOHbI, HEKOTOPbIE YUYeHble OTMEeYaloT, YTO crnocobbl n3y4veHus LIO,
ncrnonb3yemble No Metogonorun bepnvHa n Kesd (Mo-BMAUMOMY, MO3BOSSAOLLEN
JOCTUTHYTbL OMNpefeNieHHbIX pPe3ynbTaToB B Cepe aHTPOMOMIOrnK, a Takke B APYTuxX
AMCUuMnInHax), COOCTBEHHO, AN JIMHIBUCTMYECKOrOo  aHa/in3a,  SABMATCH
HenpurogHbIMK: pe3ynbTatbl MUccnefoBaHWA, NPOBEAEHHOIO C MOMOLLLIO LBETOBbIX
NNacTUHOK, He TMO3BONANN  ONPeAennUTb CemMaHTUKYy uccnegyembix LIO. O
HEBO3MOXXHOCTW WCMOMb30BaHNA LIBETOBbIX MAACTUHOK MPU OOBACHEHUWU 3HAYeHWUA
MMeHU LBeTa (CM., Hanpumep, [Bexouukas 1996: 294-297]) Heo4HOKPAaTHO rOBOPUU
yuyeHble - neKcukorpagbIO.

JINHIBUCTMYECKME UCCNEL0BaHNA, NPOBeAEHHbIE N0 MeToAMKe BbepnuHa u Keq,
NPoAO/MKAKTCA N B HacTosllee BpeMsa. Tak, M3y4MB KOHKPETHble NMHIBUCTUYECKNE
(hakTbl, A.Il. Bacunesny [Bacunesny 2003] nokasasn, 4TO NpM UCMOMb30BaHWE
napagurmbl  Teopuii  bepnunHa-Kess n Cenupa-Yopda  HelenecoobpasHo
OrpaHn4MBaThbCS TPYMMON «OCHOBHbLIX» LBETOHAMMEHOBaHWUI, a cnefyeT NpuBMeKaTb
BCHO aKTWMBHYIK JIEKCUKY, TMpefHa3HayeHHy And oTobpaxeHua LIO  kKaxgoro
KOHKPETHOrO fA3blKa. Mony4me foCTaTOMHO NOJSHbIE AaHHble 0 LJO B 15 g3blkax (B UX
yucne CnaBfHCKNe, repMaHCcKue, pOMaHCKue, NpaHckue, PUHHO-YrOpPCKME N THOPKCKMe
A3bIKK, a TakXe fA3blK 6aMaHa (Manu) u snoHckuii), A.l. Bacunesny BblABUHY/ UAEHD
0 BO3MOXHbIX MNyTAX [JanbHeillero pasBuTUA nekcnkn LO B 6GyayLlem.

Mo3agHee, B paboTe, HanucaHHoW B coaBTopcTBe ¢ C.H. Ky3Heuosoi n C.C.
MwnuweHko, A.I1. BacuneBuy akuUeHTUPYET BHUMaHWe Ha TOM, UYTO «MO MHEHWUIO
bepnuHa n Keq, gns BCAKOro A3blKa LEHTPasibHbIM 3Tarnom passuTtua cuctembl LJO
ABNSETCA Mpouecc (QopMUpoOBaHMA «sigpa» - TFPYMMbl CA0B, KOTOPbIE MOAY4YUIN

Ha3BaHMS «OCHOBHble LiBeTOHaMMeHoBaHus» (basic color terms) . HomeHknaTypa

9 Bce 3TU co06paeHWs] HaWM OTpaXKeHWE B M3BECTHOM paboTe A. Bexbuukoii [Bexouukaa 1996], B KoTOpoi
npegaraeTcs BO3MOXHOCTb TO/KOBaHWS LIO ¢ NOMOLLLIO TakK Has3blBaeMbIX MPOTOTUMMYECKUX OOBLEKTOB - OOBLEKTOB
HaVBHOW KapTWHbI MUPa, C KOTOPbIMY B CO3HaHWW HOCUTENEel accoummpytoTcest gaHHble LIO (anst yepHOro - Houb, Ans
6enoro - AeHb, CHEr, 41 KPacHOro - OroHb, KpPoBb, U T. A4.). E€ noaxof 6bi1 ¢ BOOAYLLEB/IEHUEM BOCMPUHST MHOMMMMU
JIMHIBMCTaMK, YTO MPUBENO K MOABMEHMIO paboT, B KOTopbIXx LLO 6bln uccnegoBaHbl B pycre NPeasoXeHHOW A.
Bexounukoli metogonormmn. [PaxunmHa 2000; HopmaHckas 2005 u ap.].
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Ha3BaHWI LBETa, BO BCAKOM C/lydae B €BPOMENCKNX A3blKaX, MOXET ObiTb OnucaHa C
MOMOLLbID TPeX KOMMOHEHT: LBETOBOM TOH (rnaBHas KOMMOHEHTA), SPKOCTb W
HacbIWEeHHOCTb» [Bacunesny, KysHeuoBa, MuleHko 2008: 15].

Kak MOXHO npeanonoXuTb, OAHUM W3 Hanbosiee CYLLECTBEHHbIX MOMIOXEHWUN
MOHorpagun bepnvHa n  Kea faBfiseTcs onvcaHue 3BOMKOLUW TPYMMbl OCHOBHbIX
LBeT00603HaYeHnin (OLLO), BbiBEAEHHOW B npouecce MccnefoBaHus. «BceobLyminx»
3BOJIOLMOHHBLIA  3aKOH MpeAanonaraeT CywecTBOoBaHWE CeMU CTyneHel (cTagui)
pasBUTUS LBETOBOM TEPMUHONOMNN, OTPaXKAKOLWMX CTPOryrd MNocnefoBaTe/lbHOCTb
NosABMEHMA KaXAoro cnosa. Kaxgas 6onee no3gHAs ctagus npy 3TOM BK/OYaeT B cebs
BCe npeAblayLime.

BecbMa CyLLIeCTBEHHbIM 0Ka3asioCcb MNPeAnofioXXeHne 0 TOM, YTO BCe
COBPEMEHHbIe A3bIKN Ha ApPEeBHEM 3Tamne CBOEro pasBuUTUA pacnofiarav ToNbKO ABYMS
cnosamu, OTpaxarwumm BCE MHOroobpasve UBeTOBOM NanuTpbl. OAHO CNOBO
npefHasHayanocb A5 0603HaYeHMA BCeX TEMHbIX LBETOB, a APYroe - CBET/bIX. JTO
MONOXeHNe OblI0 XapakTepHO AN nepBoro atana, unu (ctaguwn) passutusg LJO. U B
HacTosilLlee BPeMs S3blKM HEKOTOPbIX HapOAO0B OCTatOTCs Ha 3TOW cTagun. Ha 6onee
no3gHenl cTagum K [ABYM OO0OOGLLEHHbIM TMOHATUEM «CBET/ION0» U  «TEMHOro»,
MapKMpOBaHHbIX HannuMem / OTCYTCTBMEM  MHTEHCUBHOCTW, MPUCOEANHSETCH
KOHKPETHOE MOHATUE - «KPacCHbIN», B TO BPEMS Kak MepBble [Ba MOHATUA HauMHalOT
OCMbICNATLCA KaK «YePHbIA» N «BeNblit».

YTBepXXeHne 0 MapKMPOBaHHOCTM KOMMOHEHTOB MPOTUBOMOCTaBAeHUS | cTagnn
(TémHoro / yépHoro u csetnoro / 6enoro) Hanu4ymMem / OTCYTCTBUEM WHTEHCUMBHOCTMU
MMeeT 0COOYH 3HAYMMOCTb A/ MOHMMaHUSA (heHOMeHa MOoNApU3aLMM 3HaAYEHUn U
06pa3oBaHMA 3HAHTMOCEMUM (AMHAMWKA W3MEHEeHMS 3HayeHMs C MNO3UTMBHOINO Ha
HeratTBHOe W HAob0POT) U BOCXOAWUT K LEHTPasbHOMY MOJIOXKEeHUK cuctembl LLO,
cozfaHHor A. MaHcennom B Hayasle XX BeKa: BCE BO3MOXHble OTTEHKM LBeTa Oblin
pacnpegeneHbl UM Mo ABYM FpagyMpoBaHHbIM LKanam: CBET/I0OThl M HACLILWEHHOCTHU
[KneiiHep 2008: 247]. B koHue XIX B. M3BeCTHbI1 uHAoeBponenct B.M. JlemaH B

cTaTbe, NocBsAWEHHON cucteme LIO B ApeBHEMpPNaHACKOM, OTMETU/I, YTO OHa CTpoMNach
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CKOpee Ha CTerneHW WHTEHCUBHOCTU W ApKOCTWI0, Yyem Ha pa3Myumsax LBETOBOM
NasinTpsbl.

Ha ctaguu 11l noaBmMnocb NOHATUE CUHEro LBeTa. [MOHATUA 3eN1EHOr0 N XENToro
LiBETOB OTHOCATCA, COOTBETCTBEHHO, K IV ©n V cTtagnam. lloaBneHne KOPU4YHEBOro
LBeTa oTmeyaetcs ana ctagmm VI. Ha Bbicwerd ctagmum VI nossunocs ewle vetbipe LLO:
«PO30BbIiN», «OPAHXXEBbIN», «PUONETOBbLIN» N «CEPbIN».

[ns NHJ0EBPOMENCKOro A3blKa BOCCTaHaBNMBAKT MUHUMYM 1V cTtaguio [Mallory,
Adams 1997: 114], a B pa3BUTbIX UHLOEBPONENCKMX A3blKaxX HaIMYeCTBYHOT YXKe BCe
LLO, nosiBMBLLMECH Ha KaXKA0W cTaauu ux 3asonwoumm (To ectb ot | go VII), HO MOXHO
HaTW MpuMepbl A3bIKOB, MNpeAcTaBnfloWwmMx nbyro n3 cemn. Kak nonaraet A.M.
Kpuctonb, B poMaHCKMX A3blKaxX NpeAcTaB/ieHbl BCe LiBeTa, HO COBCTBEHHO POMAHCKOWA
WHHOBaLMEN ABNSETCS MCNO/b30BaHME KOPUYHEBOIO, PO30BOro 1 uonetosoro [Kristol
1978].

OnucaHHbIA npouecc odopmneHns Habopa OLIO, no MHeHWO co3gaTenei
9KCMOHMPYEMOW rMnoTesbl, HOCUT YHMBePCa/lbHbIA XapakTep WU CBOWCTBEHEH [A/15 BCEX
A13bIKOB B PaBHOW CTEMNeHMN.

Taknum 06pa3omM, [Be pasHble Teopun - Teopus bepnvHa n Ked v npealiecTeytoLLas
ein Teopma Cenupa-Yopa B Kakon-TO Mepe MNOCAYXWIM OTNPaBHOW TOYKOW Ans

COMOCTaBUTE/IbHOIO WM3YYEHNA LIBETOBbLIX HaMMEHOBaHUIN B A3blKaX pa3HbIX CUCTEM.

10 «3T0 BOBCE He 0603Ha4YaeT, - NULLET JleMaH, YTO HOCUTENWN APEeBHEMPNaHACKOro f3blka OblIM Ja/lbTOHMKAMU U He
pasnnyany LBeToB. POCTO A3bIKOBas CUCTEMA MOXET MOKOUTBCA Ha MHbIX OCHOBAHUSIX, TaK UYTO 06LEKT MMeEHYeTCA
«BeNbIM» UMM «YEPHBIM» CKOpee B 3aBUCMMOCTU OT ero MHTEHCUBHOCTMW WKW APKOCTU, YeM uBeTa» (Kypcus Hawl - K.C.)
[[leman 1991: 8]. Ewg paHee ®. VpuxToM 6bIN0 BbICKA3aHO MpearosiokeHve, YTO MHAoeBponelickas cucTema LIO
OCHOBbIBa/1aCb He Ha LIBETOBbIX pas/iMunsax, a cKopee Ha 61ecke U cusHuu» [Tam xxe: 6]. O 6recke (a He OTTEHKE) Kak 0
NepBMYHOM COCTaB/IAOLWEM naTuHekoro LIO aureus («30710Toi») cm. [KneliHep 2010]. Tak, Hanpymep, XOPOLLO M3BECTHO,
YTO B NaTbIHU CYLLECTBOBa/IN fiBE Mapbl OCHOBHbIX TEPMUHOB AN HOMUHAaLMK Y8pHOro u 6enoro ugeta. Niger u candidus
AN 0bo3HaveHMs 6necTAwero 4épHoro m 6enoro m ater u albus gns o06o3HayeHMA TYCKNOro 4épHoro u 6enoro,
cooTBeTcTBeHHO [Mollard Desfour 2008: 24]. Kak oTmMedaeTcs, 3TU NPUMePbl YKa3bIBalOT Ha «6e3yC/I0BHYH0 BaXXHOCTb
NOHATUIA 6/1eCKa U TYCK/OCTU ... B COBPEMEHHOM 06LLECTBE 471 pasrpaHnyeHnst pasMyHbIX TOHa/IbHOCTEN» [Tam xe]. To
e - rpey. leukos «6esblid, 6NecTAWMIA, 61efHbIN», Kak opMaHT leuc(o) -, TaKMX MeAULMHCKUX TEPMUHOB KaK JIeNXeMus,

fleyKofepmMmus, fieyKoma u ap. [Tam xe].
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JT0 CBMAETENbCTBYET O TOM, 4TO wu3yyeHue LIO, conpskeHHoe ¢ npo6aemMoit
NONOITHUYECKOTO M YHUBEPCANIbHOIO B A3blKE, MO-MPEXHEMY OCTaeTcs NOMyNspHbIM
HanpaB/EHNEM B IMHIBUCTUKE.

Ecnm  roBopuTb 0O nepBOi  CTaguW, TO MHOIME WCTOYHUKK Yb6eauTenbHO
MOKa3blBalOT MEPBUYHOCTb OMHAPHOM ONMNo3MuMM 6enoro M YepHoro: W3HavanbHO
XKM3Hb YesnioBeKa perynupoBanacb AByMs (PakTopamMmu - [HEBHbIM CBETOM W HOYHOWM
TbMO. CBET B CO3HAHMM YesioBEKa acCOLMMPOBA/CA C aKTUBHOMW [eATeNIbHOCTbIO U
CO/THEYHbIM TEMJIOM, B TO BPEMS KaK HOYHOM Mpak CBA3bIBa/CA C MAacCUBHOCTHIO,
X0N0AOM W TaUHCTBEHHOCTb. OTClOAa NPOUCXOAMT YCTOMUMBBLIA ANS 6OMbLUMHCTBA.
KyNbTyp Habop MOMOXUTENbHbIX 3HAYeHWUN 6enoro, 06enM3HbI, CBETNOTMO0 WU
OTPULATENbHbIX - YEPHOr0, YePHOTbI, TEMHOIO.

BonblIOe KOMMYECTBO HayUHbIX TPYAOB MOCBSILLLEHO WCCNeA0BaHMIO KpacHOro
LBeTa, MNOSBMIEHWEM KOTOPOro XxapakTepusyeTcs BTopas cTagus passutma LLO (cm.,
Hanpumep, [Mwuxaiinosa 1994, 1996; WccepnmH 1951; Cyposuoa 1970; [poHoBa
2006] n gp.). HekoTopble y4yeHble pacCcMaTpuBaroT Tpuagy Genbli - YepPHbIN - KPacHbIN
He TONbKO KaK YHUBEPCa/IbHYH0, HO W, BO3MOXHO, KaK MePBUYHYIO. « ... Y)Ke Ha BTOPOM
(cTagun), Ans Bcex A3bIKOB 63 UCK/IOYEHUS, BbIAENSETCSA KPacHbIA TOH, MapKMpyeMbIii
NOSIBNIEHWEM COOTBETCTBYHOLLEN NIEKCEMbI, UYTO, MO CYTW, A€NaeT MOHATUE «KPACHbINA»
nepebiM (a wMHOrga W €AMHCTBEHHbIM) COOGCTBEHHO LBETOBbIM, XPOMAaTUYECKUM
MOHATMEM Ha OrnpefeneHHOW CTagun pasBUTUS A3blka W MbllNeHUs» [Muxainosa
1996: 49] (cm. TakXKe BbiLle).

3HaYUMMOCTb TPeX NOoC/eAyHLNX LBETOBbIX KATErOpuin («3eN1eHbl», «KEeNTblin» U
«CUMHUIN»)  0ODBACHSETCS, NpeXae BCero, AOMUHMPYIOWMM (PAKTOPOM Hannums 3TuX
LIBETOB B OKPY>KatoLLe Hac AeNCTBUTENIbHOCTU, B OCOGEHHOCTM, B OKpPackKe NMpupoaHbIX
00beKTOB (BOAbl, Heba, 3eM/IM U T.M.), a TakKXkKe pPacTeHWid, ABNAIOLLMXCA OCHOBOIA
NUTaHMS.

TaKKe CYLWECTBEHHO M TO, YTO «MOMOSIHEHME C/OBapsi LBETO0O03HAYEHW
npoucxoant  nyTem  oTbopa  3Ta/IOHOB,  MNpeBpaljaloWmMxcd B pe3y/nbTare
MeTapopUYeCKOro nepeocMbICNEHNS B Ha3BaHMA LiBeTa. B A3bikax, pa3BuBatoLLMXCS B

6/IM3KNX KYNbTYPHO-NCTOPUNYECKNX  YC/0BUAX, O6Hapy)KI/IBa}0TCF| 3Ha4YnTEe/bHbIE
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COOTBETCTBUSA B CO3[aHNMN NOJ0OHbLIX KOHKPETHO-0MOCPe0BaHHbIX LiBETOO0603HaUEHIA:
PYCCK. MaKoBblil, (hp. rouge coquelicot, ncn. rojo amapola» [MacneHHukosa 1973: 5].
OTMETUM MNpK 3TOM CTPYKTYPHOe HecoBnafeHWe: afbeKTUBHOW C/OBapHOW efMHMULE B
PYCCKOM f3blKe COOTBETCTBYHOT aHanuTuyeckme obpasoBaHua (Ad). + N.S.) B
POMaHCKUX.

HaunHas C LecTHaguaToro BeKa, akTUBHbIM WCTOYHMKOM pa3sutua LIO ctana
nuTepatypa, OCOOGEHHO M033us, rAe co3faHuve pasIUYHbIX MO3TUYECKUX 006pas3oB
TpeboBasi0 BCE HOBbIX W HOBbIX HaMMeHOBaHWI, B TOM 4ucne U LBETOBbIX. M.A.
BopoguHa n B.I'. Mak cnpaBefinMBo OTMEYalOT, YTO «paclumpeHme cnoeaps LLO 6biio
BbI3BaHO TaKXe 3CTETMYECKMMU MNOTPeOHOCTAMWU pa3BMBAlOLLENCS NuTepaTypbl, B
nepBsyto ouepenb noasuu, CO34aBa/INCh NnoaTnyeckKue CUHOHUMbI
06LeynoTpebuTeNbHbIX LBETOBbIX TEPMUHOB...» [bopoauHa, Mak 1979: 15]. Takum
06pa3om, LOCTVKEHUS B pasHblX 06/1aCTAX [AeATENbHOCTM 4YenoBeka B OTMEYeHHbIi
nepuof OTpasuInMCb B  KO/MIMYECTBEHHOM W KayeCTBEHHOM COCTaBe JIEKCUKU
eBPONencKnX A3bIKOB.

Ewe ogHMM MCTOYHMKOM oborawleHns nekcuky LIO aBunncb nutepaTtypHble
3aMMCTBOBaHUS M3 HEKOTOPbIX $3bIKOB. «.../I3BECTHO, 4TO (paHLy3Cckui 53blK XVII
Beka «CHabaun» MHOrme eBpomneckne A3blKM  CNOBaMW  KY/IbTYPHOrO  C/os,
BK/OYAKOWMMN 1M TepMUHbl  UBeTa» [Bacunesny 2003: 13]. [Opyrad BoSiHa
3aMMCTBOBaHWIA npou3owsia B KoHue XIX Beka B CBS3W C BAUAHWEM (DPAHLy3CKOM
moAbl Ha EBpony. «Okasana BAnAHWE Ha 3TOT MpoLecc U Toproensa ¢ BocTtokowm, B
pe3yfibTaTe KOTOPO OblIM 3aMMCTBOBaHbl MMeHa LiBeTa, 06pa30BaHHbIe OT Ha3BaHWUM
MacTu nowagen. Tak, Hanpumep, M3 THOPKCKOrO A3blka B PYCCKUA MPULLIN Takue
LIBEeTOOO03HAYEHUS, KaK Yasblid, 4arpasblil, Kaypblil, MyXOPTbIA, U3 WPaHCKOro —

OypbIid, N3 MOHTO/IbCKOrO — XanTapblil, Xa/lloHbIiA, XansaHblit» [Abi6o 2007: 15-16].

3HaunTeNbHYHO pPonb B (POPMUPOBAHMM  AHTPOMOLEHTPUYECKOW napagurmbl,
CBA3aHHOW C wucnonb3oBaHMeM LIO B s3blkax Mupa, WUrparwdT pasHO06pasHble
(hpaseonorunyeckune eguHunubl (PE), pacCMOTPEHNE OCHOBHbIX OCOGEHHOCTE KOTOPbIX

COCTaBUT COZIEPXKaHWe creaytoLlero naparpada.
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1.5. O kKak KoMnoHeHT DE

Kak oTMeuaeT B CBOeii MOHOrpaum, NOCBALWEHHOW UCCNef0BaHNUIO OLLEHOYHbIX
(hpa3eosiorM3mMoB B MCMaHCKOM fA3blke, H.I'. Meja, «B COBPEMEHHOM OTEYeCTBEHHOM
A3bIKO3HAHMM (PPA3e0/Iorn3mbl CTa/IM UCCEL0BATLCA NPEXAe BCEro Kak HauWoHasIbHO -
Ky/bTYPHO 00YCNOB/IEHHbIE 3HAKWM WM KaK YHUBEPCA/IMN YeNOBEYECKOr0 CO3HaHMUA»
[Meg 2007: 191]. Tak, B 4aCTHOCTMK, B PYCCUCTUKe TNyOOKO UCCnefoBaHbl He TONbKO
CEMaHTUYeCcKas U CTPYKTYpHas COCTaB/aloLLas (paseonorMyeckoro (oHga, HO U
MHOrMe BOMPOCbl, CBA3aHHblE C (PYHKUMOHWPOBAHMEM (DPA3e0sIorm3MoB B TEKCTe
(anckypce). Cm., Hanpumep, [Meneposudy, MokuneHko 2011]. Bonblioi BKnag B
n3yyeHme  npobsem CPaBHUTE/NIbHO-COMOCTaBUTENbHOM 7 NANO3THNUYECKON
(hpaseonornm BHecnn paboTbl H.H. KunpunnoBoi, OCHOBaHHble Ha COMOCTaB/EHUU
OCHOBHbIX POMaHCKUX 53blkoB [Kupunnosa 1986; 2003]. MHTepec K COLMONOTMYECKOW
W MCUXONNHIBUCTMYECKOW COCTaBNAlOLWEN (pa3eonorn, a Takke akueHT Ha
WOVNO3THUYECKON  no3uuum  ((hpa3eonormsMbl  Kak  HalUMOHa/IbHO-KY/bTYPHO
06yCNnoB/MEHHbIE 3HAKK), N0 MHeHut0 H.I'. Mef, MOXHO OTMETUTb U A1 COBPEMEHHOW
ncnaHckow paseonorum [Meg 2007: 191].

®paseonorna B 3TOM CMbIC/e ABNAeTCa, N0 EeAMHOAYLLIHOMY MHEeHUIo
JIMHTBUCTOB,  Hambonee  Ky/NbTYPOHOCHbIM  C/I0EM  JIEKCUKK,  (DUKCUPYHOLLUM
KYNbTYPHbIA OMbIT pa3/fIniHbIX 3THOCOB, HaWBHO-ObITOBOE BUAEHME KapTWHbI MUpa, B
KOTOPOM nMpefcTaBfieHbl KakK 06LWuMe, YHUBepCasbHble MPUHLUNLI  OpraHusauun
Ye/IOBEYECKUM  CO3HAHMEM  [eACTBUTENIbHOCTW, TaK MU 3aKOHOMEPHOCTH,
NpeanoyYnTaeMble TEM WAM WHBLIM HaUMOHa/bHO-KY/bTYPHbLIM MeHTanuTeToMm. B.H.
Tenna nuwet o0 (paseosiorMn Kak O 3epkane, «B KOTOPOM JIMHIBOKY/bTypHas
0OLHOCTb MAEHTU(MMLMPYET CBOE HaLMOHaNbHOe CO3HaHme» [Tenusa 1996: 9]. Mo
MHEHWIO W3BECTHOW uccnefoBaTesibHULbl B 061aCTU NIEKCUKOIOTMN 1 (hpa3eonsiormm
UTanbsHCKOro s3blka T.3. YepaaHueBon, «paszeonorns nw6Oro f3blka - 3TO
LeHHelLlee NIMHIBUCTUYECKOE Hacneave, B KOTOPOM OTpaXkaeTca BUAEHWME MUpPa,
HauMoHanbHasa Ky/nbTypa, 06blvan 1 BepOBaHWUSA, (DaHTasns U UCTOPUA TOBOPALLErO Ha

HeM Hapofa» [YeppaHuesa 1996: 58].
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Ba)KHeNLWNIA KOMMNOHEHT 53bIKOBOr0 CO3HaHMs cocTaBnser KM, aBnssch, ¢ 04HOM
CTOPOHbI, Pe3ynbTaToM PYHKLMOHNPOBAHNA A3bIKOBOrO CO3HAHWSA, OHa 3a)MKCMpoBaHa
B A3blKe (X, B YaCTHOCTK, B ero (hpa3eonormyeckoM (hoHzge), ¢ Apyron ctopoHsl KM
COCTaBNfAeT 6a3nc 419 PYHKLMOHMPOBAHNSA A3bIKOBOTO CO3HAHUSA.

Takum 06pa3om, BCce 3TO MO3BOMISAET FOBOPUTb O «(hPa3eosiorMyeckon KapTuHe
mupa» (PKM), KoTopas B MOC/MefHee BpeMs LIMPOKO WCMONb3yeTcd B
NMHIBOKY/IbTYPO/IOTUM U SBNSIETCA 4acTbto 00Lleli  A3bIKOBOW KapTWMHbI - MUpa,
O4YepyYeHHON cpeacTBamu paseonorun [[obposonbekuii 1997; Manbuesa 1991; Tenus
1993].

[na Ha3BaHWA YCTONYMBOW OpraHm3aumy CroB BO ()pa3eosiornm ynoTpebnstorcs
HECKONIbKO CUHOHWMWYHBIX TePMUHOB: 1) (paseonormyeckasd eguHuua (PE); 2)
(hpazeonornsm; 3) hpaseonormyecknii 06opot; 4) pasema; 5) yCTONYMBLIA CMIOBECHbIN
komnnekc (YCK) [Bacunbes 2011: 5]. B Hawem nccnefoBaHUM UCNOJb3YETCS MePBbIA.
«/IMeHHO ®E nrpatoT cneumpmyeckyto posib B CO34aHNMN A3bIKOBOW KapTUHbI MUpa, T.K.
npupoja WX 3HAYEeHWA TEeCHO CBA3aHa C (POHOBLIMW 3HAHUAMU HOCUTENA A3blKa, C
MPaKTUYECKUM OMbITOM INYHOCTU, C KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKMMU TPAAULUAMUN HApoZaa,
roBopALLEro Ha JaHHOM A3bike» [Macnosa 2001: 68].

«®E - 3TO OTHOCUTENbHO YCTONYMBOE, BOCMPOU3BOAMMOE, 3KCMPECCUBHOE
coyeTaHue nekcem, obnagatolee LenoCTHbIM 3HavyeHnem» [MokumeHko 1980: 5].

CTpyKTypy  (hpa3eosiorMyecKMx  Mojgefiell  COCTaBNsAOT  pasHoobpasHble
CUHTAaKCMYeCcKne KOHCTPYKLMU, XapakTepusyloline rpaMMaTuyeckyro CUCTEMY TOro
WA MHOro f3blka. Kak nokasano wuccnegosaHue H.I'. Mep, CTpyKTypy MCMaHCKUX
OLIEHOYHbIX (PPa3eoNoOrMYecKnX eauMHCTB COCTaB/AT «TpaAuUMOHHbIE (418 3TOro
A3blKa) MOAENN CUHTAKCMYECKUX KOHCTPYKLMMW, [OCTaTOYHO MOJIHO OMWCaHHble B
[KypuaTkmHa, CynpyH 1981]» [Meg 2007: 192]. Bonpoc 0 CTPYKTYpHOM CBOeobpasmu
MCNAHCKNX (hpa3eonorn3mMoB m3yyaetcs Takxe B [Szalek 2010].

PaccmaTtpmBad uguomatuky (ppaseonoruio) Kak pasfen BbICLLIErO A3bIKOBOMO
YpOBHA  ((hoHeTukKamMopgonormarCMHTaKcuc ngmomaTumka), OThenss ee  oT
MPOMEXYTOYHOr0 YpPOBHS - CUHTakcuca, W.E. AHMYKOB OTMETM/, 4YTO B pamkax

rnocnegHero Mn3y4vyakoTcsa CBA3N ct)opM CnoBa, B TO BpPeEMA KaK UANOMaTUKa ABMAETCA
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HayKOW O C/I0BOCOYETaHUAX N «CNYXUT ceMaHTUKe» [AHMYKOB 1992: 141-145]. Takum
obpa3omM  UMNAULUPYETCS  MNOMOXeHWe O  6onee  XKEcTKOM  MPUBSA3aHHOCTK
(hpa3eosiormyecknx CTPYKTYP K 3HAYEHUIO, MO CPaBHEHWD C CUHTaKCUYECKUMM
CTpyKTypamn (o6bopotamu). Tak, oTmeyaeT H.I. Mea, CUMHTaKCMYeCKU paBHO3HAYHOE
perder el dinero («noTepATb AeHbIW») (Pa3e0orM4ecKomy cnoBsocoyeTaHuto perder el
seso (OyKB. «noTepATb MO3r») OT/IMYaeTCAd OT MepBOro CrnocoBHOCTbID UMEeTb
MEPEHOCHOE 3HauyeHue: «ObITb [NYMbIM» W «HA MEPBbIA MNfaH BbICTyNakT
pasHoOobpa3Hble CemMaHTWYecKue cABWUrK, 00ycnoBaMBaroLe (paseonormyeckyro
LleIbHOOOPM/IEHHOCTb (KypemB Haw - K.C.)» [Meg 2007: 193-194]1L

Mo mHeHuto X.A. MapuHa, npu uccnegosaHum LIO (léxico del color) «cemaHTuKa
npeAcTaBnsieT 0COObI MHTepec, TaK Kak M03BO/SeT OCYLWeECTBUTb TLaTe/lbHOe
N3yyeHue TPEX A3bIKOBbIX YPOBHEN: CErMeHTaLuio NeKCuKn (T.e. TO, Kak pasfensoTcs
LiBeTa B MpoLecce HOMUHaLMKM), CyObLeKTHOe BOCNPUATME (3HAYeHWe) U (PU3NYECKUI
(beHoMeH (pethepeHT)» [Marin 1999: 191-195].

[ns NoHMMaHNA (PPas3eoorMyeckoro nepeocMbICNIeHNS BaXKHbIM NpeACcTaB/fAeTCs
MOHATWE (PPa3eo/orMyecKo HoMuHaumn. Mog HOMUHAaLMEN MOHUMAeTCH «MPOLEecC U
pe3ynbTaT HaMMEeHOBaHWSA, MPU  KOTOPOM A3bIKOBble 3/1eMEeHTbl COOTHOCATCA C
0603Ha4yaemMbIMn MU ob6bekTamu» [[Fak 1977. 23]. BTOpPUYHON NeKCMYeCcKoit
HOMUHauuen B.I'. Tak n B.H. Tenus cumMTtaloT WUCMOMb30BaHWE YXe WMelLWUXcs B
A3blKe HOMUHATUBHbLIX CPEACTB B HOBOWN A1 HUX (DYHKUUKN HapeyeHus. 10 nx MHeHwIo,
B A3blKE «3aKPenflTCA TakMe BTOPMYHbIE HAMMEHOBAHMUSA, KOTOPble MpPeLCTaBNAlOT
c060i Hanbonee 3aKOHOMepHble A5 CUCTEMbI [AHHOIO A3blKa CMNoco6bl HaMMeHOBaHMS
M BOCMOMHAIOT HeJOCTaloL e B HeM HOMUHATKBHbIE cpeacTea» [Tenua 1977: 1.

B ocHoBe npouecca (Ppas3eosornyeckoin HOMUHaLMK NEXUT (Ppas3eosiornyeckoe
MepeocMbICNeHNe, ABNAIOLLEECA OLHUM M3 CNOCOBOB MO3HaHWA LEACTBUTE/IbHOCTU B
CO3HaHUK YenioBeka. OHO CBA3aHO C BOCMPOU3BELEHMEM pPeabHbIX UM BOOBpaXaemMbIX
0COOEHHOCTEN OTpaXKeHHbIX 0OBEKTOB HA OCHOBE YCTAHOB/IEHUS CBA3E MEXAY HUMW.

TexHnKa nepeocMbICIeHMA 3aKNKYaeTca B TOM, YTO cTapas (bOpMa NCNoJib3yeTcqa Ana

1.0 3HaYMMOCTM CEMaHTUYECKOW cocTaBnstolleii PE cBUAETENbCTBYHOT PYCCK. ABe 60/bLUME pasHULbl. DGeKT
OYEBWAHOIO /IOrMYECKOr0 HapyLLEHUS 34eCb TONIbKO CMOCOBCTBYET YCUNEHNIO 3HAYEHUS 3TOr0 06Pa30BaHus:
«0YeHb 60/bLLAA Pa3HULIA».
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BTOPUYHOTO WM TPETUYHOr0 HaMMeHOBaHWA MNyTeM [epeHoca HasBaHWA U
CeMaHTMYeCKOW MHMopMauun ¢ AeHoTatoB npoTotunoB ®E unm (paseonornyeckmx
BapvaHTOB COOTBETCTBEHHO Ha feHoTatbl PE unn paseoceMaHTUYECKUX BapuaHTOB»
[KyHnH 1986: 132-133]. BaxHeAwunmn TUNamy MepPeoCcMbICNEHNS  SBNAOTCS
MeTadopa n MeETOHUMUS.

B NuHrBMcTMYeckonW nuTepatype npobnema MeTagopbl paccmaTpuBanachb
n3fgaBHa, OfHaKO, €C/M paHblle OHa BOCMPUHMMANacb Kak CTUIMCTUYECKOE CPefcTBO
WU CPeAcTBO HOMUHALMW, TO B HACTOALEM BpPEMEHU, B CBA3N C pPasBUTUEM
KOTHUTUBUCTUKN, MeTagopy CTaM cumTaTb «CMOCO60M CO34aHuA 53bIKoBOW KM,
BO3HMKalOLLed B pe3y/ibTate KOFTHUTUBHOIO MaHWUMy/IMPOBaHUA Y)XXe MMEKOLWUMNCA B
A3bIKe 3HAYEHUAMM C Lie/Ibi0 CO3[4aHNA HOBbIX KOHLEenToB» [PYPHA 1988: 127].

TakKe O0TMeYaeTcs, YTO «4YesIoBEK MO3HAeT MUP 4yepe3 meTadopbl, U MeTagopsbl, B
CBOK o4epenb, onpeaenatoT nosHaHne. OHW CTaHOBATCA KNHOYOM K NMOHUMaHWUIO OCHOB
MbILLU/IEHWSA W MPOLLECCOB CO3HAHUA He TO/IbKO HaLMOHaIbHO-CreLupuyecKoro BULEHUA
Mupa, HO 1 ero yHmBepcasibHOro obpasa» [Kosnosa 2010: 7].

MeTaghopy BCe uvaule CTaiM paccMaTpuBaTb KakK K4 K MOHWMaHWIO OCHOB
MbILUIEHUA W NPOLECCOB CO34aHWA BUAEHWUA MUpPa, €ro YHMBepCalbHOro o06pasa:
YesloBeK He CTO/IbKO OTKPbIBAET CXOACTBO, CKOMbKO co3faeT ero. Kak nonaraet H.A.
ApyTIOHOBa, «aKT MeTaoOpMYeCcKOro TBOpPYECTBa JIEXKWUT B OCHOBE MHOIMX
CEMaHTMUYECKNX NPOLLeCCOB — Pa3BUTUA CUHOHUMWYECKMX CPEeLCTB, NOABNEHNSA HOBbIX
3HAYEeHWU W MX HK0AHCOB, CO3f4aHWsA MOMIUCEMUN, Pa3BUTUA CUCTEM TEPMUHONOTUN W
3MOLIMOHaNbHO-3KCNPECCUBHOW Nnekcukn» [ApyTioHoBa 1990: 9 -10].

Ob6pauladcb K pacCMOTPEHMIO OLEHOYHOW MeTaopusaumu, H.I'.  Mep
cnpaBef/IMBO ycMaTpvBaeT B €e MexaHuM3Me CBOeOOpasHblii  6anaHC  Mexnay
pacLiMpeHneM CMbIC/IOBOTO 06bema C/noBa MU COKpalLleHneM CTPYKTYpbl TOFO WX UHOTFO

cpaBHeHus (kypcus Haw - K.C) [Meg 2007: 184]". PaccmaTpusas npupogy

12 o

Henb3si He OTMETUTB, UTO 06s13aTe/IbHOE MEeTahopUUEcKoe COKpaLlgHVe, BOMPEKU MHeHMo X. BeitHpuxa, 6e3yc/ioBHo,
CMoco6CTBYS YCUIEHUIO 06Pa3HOCTY MeTathopu3MpPoBaHHON0 C/I0Ba «COKPATUTb MyTb K UCTUHE» [BeitHpux 1987: 66],
BEpOSITHO, He MO3BOSISIET, a cKopee oTganseT. Tak, CaxapHblit cHer uau FonoBa npoluna, OTpakasi MCUXOOrNYECKYHo

peakumIo cybbeKTa, 0TOOpadKatoLLEro (M OLEeHMBaOLLEr0) 06 EKT OKPYXKatoLLeld AeNCTBUTENIbHOCTY, OTHIOAb He 03HaYaeT,
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KomnapaTuBHbIX (paseonornamos, H.I'. Mea oTMeyaeT, yYTo B 3TOM C/yyae MMeeT
MeCTO MNPOSsIBIEHNE YCTOMUMBBLIX KOHHOTauuin. Cp. (ser) bruto que un arado «6biTb
rnynee nayra» (6ykB. «ObITb rNynbiM / TPYObIM KaK Mayr»).

MoMMMO MeTaopMyecKoro nepeocMbICieHns, B OCHOBe PE MOXeT nexarb
NepeoCMbIC/IEHNN METOHUMUYecKoe. MexaHM3M METOHUMUYECKUX MEePEOCMbICIEHNIA
npeacTaBnseT coboil NepeHOC HaMMEHOBaHWIA ABNMEHWUI, NPEAMETOB M UX MPU3HAKOB
MO MX CMEXHOCTM WX LWKMpe Mo MX CBA3M B MPOCTPaAHCTBE M BpeMeHU. «MeTOHUMMSA
obpawaet BHMMaHMe Ha WHAMBMAYASIbHYIO 4epTy, MO3BONAA ajpecaTy peuu
NAEeHTU(MUMPOBATL O0ObEKT, BblAeNUTb €ro U3 061acTu HabnaaeMoro, oTIMYUTL OT
APYTUX COMPUCYTCTBYIOLWMNX C HUM MNpPeAMeToB, MeTajopa >Xe fAaeT CYLHOCTHYHO
XapaKTepucTnKy 06bekTa» [ApyTioHoBa 1990: 30].

Hapsgy ¢ mMeTahopvyecKMm M METOHMMUYECKUM MEPEOCMbICIEHNEM, BaXKHYHO
poSib ANs MOHMMaHUA (PPa3eonorMyecKoro 3HavyeHMs UrpaeT MOHATUE BHYTpPEHHeN
(DOpPMbI, MOHATUO KOTOPOW, KaK 3TO XOPOLUO M3BECTHO, COBPEMEHHasi HayKa 06s3aHa
NNHTBUCTUYECKOW KoHuenuun B. ¢oH T[ymb6onbara, CUYMTaBLIEro MOCNeAHION
SB/IEHNEM MHOrOrpaHHbIM, BbITEKAKOWMM W3 [yXa Hapoga WM HauWOHa/bHOWA
AYXOBHOW cufbl. MIMEHHO 3TO oOnpefdeneHne BHYTPeHHeid (hopMbl MNOAYyYMno B
AanbHeNLeM pas/iniHble TONIKOBaHWS.

Kak nokasanu uccnefoBaHus, NpoBefeHHble B nepBoe gecAatunetne XXI Beka,

BHYTPEHHAA qoopma BNNAET Ha CUHTAaKCUYECKNE, CEMAaHTUYECKNE U MparMaTU4ecKmne

YTO CHer AeNCTBUTENIbHO SABMSIETCA CaxapHbIM, a ronosa (OTAeNMBLUMCH OT TY/I0BMLLA) NPOLUAa B KAKOM-TO Harpas/ieHUN.
dUrypaTMBHOCTbL YBE/IMUMBAET 0OPA3HOCTb, HO AOCTVDKEHWIO OOBEKTUBHOM TOUHOCTM (He roBoOpsi y>Ke 06 06peTeHun
UCTUHbI JaXe B ee 06MXOAHOM MOHMMaHWUK), 6e3ycrioBHO, He criocobeTByeT. Kak cripases/imBo oTMeTvn M.B. HUKAUTUH,
«yBbl, COBPEMEHHas Hayka JaeT Maccy npumepoB 060MbLLeHNS MeTaopol, ... Korja B MeTajope BUAAT He CTOMbKO
CPeACTBO Mepek/IioUeHNst U3 OfHOW MpeaMeTHON 06/1acTU B Apyryto, a TO/MbKO CPeACTBO paspyLUeHUs rpaHvl, u
KOHTaMWHaLuM MpeAMETHbIX 06M1acTeld, KOrja paclumpsitoT OyKBaslbHbIA CMbIC MeTadopbl U MOAUMHSIIOT el BUAeHUe
00beKTa BOMPEKM [AeATENbHOCTHO 06YC/I0BNEHHOMY MNPeACTaBMeHNIO O Hem». [HukutuH 2007: 216]. Cp. Takke
«MeTathopbl U METOHUMWUW ., MPUHSATbIE 6e3 [0/DKHOW OCTOPOXKHOCTM, OKAasbIBAOTCA WCTOUHMKOM WAMHO3UIA ©

3ab61y)KAeHWI Ha NpeamMeT 0603Ha4YaeMbIX UMK geHoTaToB» [HukuTtuH 2007: 659].
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0COGEHHOCTM noBefeHWs uamom [bapaHos, [Lo6posonbCkuii  2008; 2009],
oTpaxarolLue, TaKuM 06pa3om, BCE COCTaB/AIOLLME CEMUOTUYECKOTO TPUBMYMA.

OC0o6eHHOCTb LBeTOBOM MeTagopbl 3aK/1H4aeTca B TOM, YTO OHa CrnocobHa
Bblpa>XaTb 3MOUMM W HACTPOEHUSi W HasblBaTb I3MOLMOHA/IbHOE COCTOSIHUE W
4yenoBeyvecKne Kayectsa OAHOBPEMEHHO. «OYeBUAHbIM CTaHOBUTCA OrPOMHOE B/IMSHUE
meTahop Ha (OpMMpPOBaHME A3bIKOBOW KapTUHbI B LleloM.MeTagopuyeckas
XapakTepucTuka LBeTa BK/IHOYaeT B CebA OMbIT YenoBeKa W BNEYaT/eHUs, UM
BbI3blBaemble» [Ko3noBa 2010: 7]. O6 aHTPOMOLEHTPUUYHOCTM MeTaopuyecKoi
nunHreouseToBoit KM cm. [3aBbsnioa 2006: 110-111].

B kayecTBe MoKa3aTe/IbHOro npumMepa akTMBHOro ynotpebneHns ®E ¢ LBeTOBbIM
KOMIMOHEHTOM NpuBefeM ()parMeHT cTaTby Ha (hpaHLy3CKOM f3blKe, B KOTOPOW KpaiiHe
3MOLMOHA/bHO 3a CYET YNOTPe6/IEHNSA YCTONUNBBLIX eANHNLL C LBETOBbIM KOMMOHEHTOM

BblPpa>Xa€TCA OTHOLUEHNE aBTOpPa K npo6ne|v|e pacu3ma.

«Ces derniers temps, je fais GRISEmine. Ne vous inquiétez pas, je ne broie pas du NOIR. Mais il
faut bien le dire, il m’arrive d%tre VERTE de rageJe ris souvent JAUNE face 4 tant
d’incompréhension. J’ai beau en avoir vu de toutes les COULEURS dans ma vie, je vois encore et
toujours ROUGE quand je suis confrontée & I’ignorance, alliée de premiere ordre des idées les plus
NOIRES.

J’ai parfois meme unepeur BLEUE quand je me mets & penser & I’avenir de mes enfants dans ce
monde ou tout ce qui est autre, différent effraie. Dans ces cas |4, j ’essaie de me reprendre pour voir de
nouveau la vie en ROSE !

En fait, il faudrait parfois se mettre au VERT en laissant de coté tout ce qui peut parasiter nos
vies, en oubliant I’intolérance, I’indifférence, la haine que propagent parfois certains F(a)N(atiques) et
en remettant un bon coup de peinture BLANCHE sur quelques jeunes esprits déja tant manipulés et

pervertis...
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Pourtant, je ne peux m’empecher de croire que les choses, les gens changeront. Je ne veux plus
etre BLANCHE comme un linge & chaque fois que je lis ici ou la cette haine de I’autre qui transpire !
Je ne perdrais plus UNE MINUTE de ma vie atenter de comprendre I’inacceptable..

Et plus que tout, je ne souhaite pas etre la lanterne ROUGE dans ce combat contre le racisme ...
Ce qu’il nous reste de mieux & faire, c’est de se tenir debout fierement face & I’obscurantisme, les yeux
dans les yeux, avec pour seule réponse & cette montée du racisme dans notre pays la certitude d’etre
un etre unique parmi la seule race qui existe, la race humaine, dont la seule richesse réside en sa
diversité et sa palette de couleurs!» [http://the-book-of-mum.com/tag/racisme-ordinaire/].

«B nocnegHee BpemsA S 04YeHb pacCcTpOeHa (genat Ccepyrd MUHY). He 6GecnoKoiTecb, S He
XaHapto (HepacTupar YepHblin). Ho cnegyeT pelunTeslbHO CKasaTb, YTO MHe C/lyyaeTcsl «3e/leHeTb
0T 3/10CTU», YacTo MHe NpMXoAUTCA NMPUHY>KAEHHO CMeATbLCA (CMeATbhCA >KeNTbIM), CTA/IKUBAsAChb
C TakKMM HemnoHuMaHueM. HanpacHo A CTO/NbKO MoBMAana Ha CBOeM Beky (BuAena WX BCEMMU
uBeTamu), S BCe eLle M BCerja MpPMxXoXy B SAPOCTb (BUXY KpacCHbIM), KOrja CTaJlKMBawCb C
HEBEXECTBOM B COYETaHWW, B MEPBYH Ouvepefb, C YEPHbIMU MbICNAMU (YEPHLIMU MAEAMU, NO BCel
BUAMMOCTHU, 34eCb COUETaHME «YepHble UAeU» CBA3aHO C pacoBbIMK Mpegpaccyjkamu n ynotpebneHo
B MNPSAMOM 3Ha4deHUW, TakKMM 06pa3oM, KOCBEHHO YKasblBaeTCcA Ha WAen U MN03ULUUK, KOTOPbIX
npuaepXmnsBarTcs HaunoHanuctbl - K.C.).

YacTo s faxke MCMNbITbiBaldO HACTOAWMA y>Kac (CUHWIA CcTpax), Korja HauduHaw fgymaTb O
byayLieM CBOMX AeTell B MUpPE, FAe BCAKUA, KTO YEM-TO OT/IMYAETCA OT OCTasibHbIX - 6enas BopoHa. U
KaK pa3 B 3TOM C/ly4ae Sl MbiTaloCb CHOBA CMOTPETb Ha MUP CKBO3b PO30Bble OYUKU (BUAETb BCE B
pPO30BOM).

Ha camom pgene, nHorga cnegosano 6bl 0OTMNPaBMTbhCA HAa IOHO NpUpoabl (MOMeCcTUTbLCA Ha
3efleHoe), npeHebpeyb BCEM, UYTO MOXET OMPavYnTb Hally >XMW3Hb, 3abbiBasd 0 HeTEPAUMOCTU,
PaBHOAYLUMM N HEHABUCTUN, KOTOPble pacnpocTpaHAT haHaTUKM U NPONMTb CBeT (406aBuTb 6enoi
KpackKKn) Ha HEKOTOpble MO/IOAbIE, HO Y)Ke TaKue MaHUNyaMpyemble U UCMOPYEHHbIE YMbl.

N, TeM He MeHee, S He MOry He BepuTb, YTO MOJIOXKEHWE BeLleld B MMpe M caMu Jogu
n3MeHATCA. A 6onblue He Xody 6MefHeTb KakK MNOoA0THO (ObiTbhb 6eN0 KakK Tpsinka) BCcsKWiA pas,
Korga TyT WM TaM 4YMTak MNpPO HEHaBMCTb, BbIPbIBAIOWLYKCA HapyXy. H 60nblie He noTpayvy Hu
MUHYTbl CBOEM >XM3HWU, CWMACb MOHATL Henpuemaemoe. . W npexpae BCero, s He >Xenatw OblITb
nocnegHen (6bITb KpacHbIM (poHapem) B 3Toit 6opbbe NPOTMB pacusma ...

Jlyduiee, UTO Ham OCTaeTCcsl - 3TO BEPHO MPULEPXUBATLCA CBOUX MPUHLUMOB Mepes NMLOoM
06CKypaHTM3Ma, . paju BO3MOXHOCTM gaTb OTMOP, . pafu YBEPEHHOCTU B TOM, UTO Thbl JIMUHOCTb
cpean eAVMHCTBEHHOWM CYLLLECTBYOLLE YenoBeyecKoli pacbl, €JMHCTBEHHOe 60ratcTBO KOTOPOIA

COCTOUT B ee pasHoo6pasnn 1 3Tol «LBETOBOW MannTpe».
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Kak ycTaHaBnMBaeTCs B XOfe WCCMeAoBaHUsA, Mpoueccbl Metadopusaumu, B
OCHOBHOM, NPOTeKarT B NPocTbiX LIO, OTHOCALLMMCA K OCHOBHbLIM LBETaM CMeKTpa, 3a
NCK/KOYEHNEM Tex C/lyyaeB, Korga TOT WM WHOM LBETOBOM OTTEHOK SABMSETCH
KY/IbTYPHO-00YCNOB/IEHHbIM 3/1eMEHTOM 3HavyeHus PE.

KOHTeKCTyanbHasa peanusaunsa MNEpPeHOCHOro 3HayeHus npunaratefibHbiXx - LLO
00YyC/I0BNNBAETCA UX KOHTAKTHbIM B3aMMOEWCTBMEM C CYLLECTBUTENbHbIMU. OHU ©
Te Xe UO, couetaacb C pasHbIMU WUMEHaMW  CYLLECTBUTENbHLIMWU,  MOTYT
MeTa)opm3npoBaTbCA B Pas/IMYHbIX HanpaeneHusX. B 3TOM npouecce BaXKHYH Posib
TaKXXe UrpaeT CeMaHTUKa CYLLEeCTBUTE/IbHOro, C MOMOLLLI0 KOTOPOro pacKkpbiBaeTca
MHOTOYpPOBHEBbIA CEMaHTUYECKWUI MNOTEHUMaN LUBETOHAMMEHOBaHWUW, BXOAALWMX B
coctaB PE.

CwmbicnoBass  guMHamuka LLO  ocyuwlecTBnseTcss 3a  CYET  MpuMpaLLeHuni,
00YCNOBNEHHbIX 3KCMNKaLMEA 3IMOTMBHOIO NOTeHUMaNa aTNX A3bIKOBbIX eAMHULI,

M0 MHEHWIO HEKOTOPbLIX MCCefoBaTenen, «MnCUXonornyeckoe OCMbIC/IEHME LBeTa
ABNSAETCA O4HUM M3 (haKTOPOB MEPEOCMbICNIEHMS LIBETO0O03HAUYEHUI B A3blKe» (KYpCuB
Haw - K.C.) [Bepgompase 1997: 12], KoTopble 3aKpennfTcA, B TOM 4uC/le, U BO
(hpazeonornm TOro UM MHOro A3blKa.

Kak 310 y)ke 6b110 NoKa3aHo Bbllle, «NepLenTUBHO-KOFHUTUBHO-a(heKTUBHbIN MO
CBOEMY XapaKTepy, LBETOBOM OMbIT 3aHWMaeT BaXHYH 4aCTb B CTPYKTYpe BCEro
4e/I0BEYECKOro OnbiTa U penpeseHTUpyeTca B A3bike mnocpeactsoM LIO» [LLenenosa
2007: 7] koTopble, ABNAACH BaXXHbIM W 4Ype3BblYaiHO OOLUIMPHbLIM MIACTOM JIEKCUKM
NpakTUyeckn N60ro fA3blka, OpPraHM4Yeckn BXOOAT TakKxXe M BO (hpa3eosormyeckyto
CUCTEMY, MPUHUMAA BAXHOE W [aXe Ornpefenslolee yyactme B (DOPMUPOBAHUM
(hpa3eonornyeckoin eavHULbI, LeTepMUHUPYSA, Takum o00pa3oM, ee 3HadveHue. [1o
MHeHutio B.H. KntoesoW, «BeCcbMa pa3HO06pa3HOe $3blKOBOe BOCMpPUATME LiBETa B
A3bIKax B/MAET Ha Becb ObIT HapoAa, Ha BCe ero MCTOpUYeckoe passuTme» [Knroesa
1956: 7]. Mpwn 3TOM pa3NMyHOE OTHOLLEHME K TOMY WU MHOMY OTTEHKY OCOBEHHO AIPKO

BbIpa>KaeTCAa BO q)pa3eonor|/|quK|/|x einHnLax ¢ komnoHeHTom LIO.
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Bxoga B coctaB ®E, cnoBa-uBeTO0603HAYEHUS CTAHOBATCSA OCHOBON WX
00beAnHeHNs BOKPYr Cneuudguyeckoro CemMaHTMYECKOro mnpu3Haka, obpasys Tem
cambIM 0c000e (hpa3e0siornmyeckKoe ceMaHTUYECKOe MNose.

«CBoeob6pasne LBeTo0603HauYeHNn Hanbonee ApkKo nposeaserca 8 ®KM B cuny
CNOCOBHOCTM  LBETO/MIEKCEM SAPKO W 06pa3HO OTpaXkaTb XapaKTepHble YepTbl
MUPOBOCNPUATMA HApoda, BAUAHWE KY/bTYPOSIOrMYECKUX, MUPO-CUMBOSIUYECKNX,
COLUManbHO-UCTOPUYECKMX W ApYruX (aKTopoB Ha 06pa3oBaHMe MPOU3BOAHbLIX
cMbIcnoB. Ppaseosiornyeckas KOHUENTyanm3aumsa Mmupa, [LencTBUTENIbHOCTU - 3TO
Mo3HaBaTe/IbHO-OLEHMBaOWMIA Npouecc Bepbann3auum BadKHbIX COLMOKY/bTYPHbIX
CMbIC/TIOB MOCPEACTBOM (hOHAA YCTOMUMBBLIX eAuMHUL, fA3blKa -  (DPa3eo1orn3moB»
[3onbHUKOBA 2009: 89].

Matepran Tpéx conocTaBfsieMbIX A3bIKOB CBWAETENLCTBYET 0O TOM, YTO
(hpazeonornyeckne eauHuMubl ¢ KOMNoHeHTOM LLO cocTaBnsoT OgHY M3 GONbLINX Y
BeCbMa MPOAYKTMBHbLIX TemMaTMYecKux rpynmn BO (paseonornn, a Cnosa-
LLIBeTOO0O03HAUEHWA XapaKTePU3YHOTCA BbICOKOW CEMaHTUUYEeCKOW aKTUBHOCTbIO.

Mo mHeHUO . LWaneka, aHanu3 JIE, Bxoaawmx B coctaB ®E MOXeT oKa3aTbCA
HemcyepnaembiM  UCTOYHUKOM  MHG(OpMauuM 0  npoueccax  CeMaHTUYEeCKOW
KoAM(MKaL MM, OCYLLECTBNAIOLLMXCA BHYTPU TOM UM UHOW A3bIKOBOW CUCTEMBbI. Tak,
Hanpumep, B UCNaHCKOM, PaBHO KaK M B APYrnX eBpPOMeNCKUX A3blKax MMEETCS OYeHb
60/1bLLOe KONMYECTBO (hpa3eonsiormamMoB M Apyrux ycToumBbiXx 060poTOB (Napemuit),
KOTOpble COAep>KaT B CBOEW CTPYKTYpe XpomaTU4eCcKue KOMMOHeHTbl. Cp. nocrosuuy
De noche todos los gatos son pardos («HOYbtO BCe KOLIKW CEPbI») B KOTOPOWM
yKa3blBaeTca Ha TO, O YEM YTBePXAAlT U (QU3MKM (nepecevyeHme HayyHON U
(hpaseonornyeckoin KM - K.C.): yenoBeuyeckuii rna3 o6bl4HO He ynaBnvBaeT B PaBHON
Mepe BCe LBeTa - NpWY W3MEHeHWW LBeTa; OAYLUEBNEHHblE U HEOAYLIEeB/EHHbIE
npeameTbl (personas y cosas) CTaHOBATCS HePa3IMYUMbIMU U CMELUMBAKOTCA NOC/IE TOro
Kak HacTynaeT Houb [Szalek 2005: 88].

KOHLEeHTpUpyACb, B OCHOBHOM, Ha M3yYeHUM CeMaHTUYEeCKOro yposHA ®E, U.
LLlanek BbIABNSAET (heHOMEHbI, YyKa3blBaloWMe Ha TO, YTO MOXHO Obl10 6bl Ha3BaTb

MCMAHCKON  MAMOCUHKpasmeid [Tam XKe], T.e. 0COOGEHHOCTAMW  HauMOHa/bHOro
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BOCNPUATUA TEX WU WHBIX SBNEHWA AeNCTBUTENbHOCTU. Tpu 3TOM OTMeYaeTcs, 4YTo
«CYObEKTUBHOE BOCMPUATME LBETOB HOCUTENIAMW UCMAHCKOro He 0043aTeNbHO
ABNIAETCA TaKUM >Xe, YTO W Yy ApPYyrux HapofoB EBponbl, HO B 06LLEM, He CW/IbHO
OT/INYAETCA OT €BPONENCKOWN KyNbTYpPHOM napa,c|,|/|r|v||3|»13 [Tam >xe: 89]. MoapobHee 06
3TOM CM. B rnase IV.

[pyroin BaxKHOW YepToil ceMaHTMKN PE ¢ komnoHeHTamn LIO saBnsieTcs cBA3b C
MpoLeccoM HOMUHauMM W / unn rpagyaumm OObLEKTOB, a TakXe C OnMucaHWem Wuau
HaVMeHOBaHWEM, COCTOSHMEM, CUTYaUMenn NN ABNEHUSAMM XKN3HW, NpeanonararoLLMm
TY WAN WHYIK0 rpagyauuio 4epT uau Knaccuukaumio. VIMEeHHO LBeTa, Mo MHEHUIo
nccnefoBatens, SABAAKTCA CMNOCOO0OM «BbIpaXXeHUA OGO/bLIOr0 KOMMYecTBa CUTYyaLWN,
KOTOpble 00bIYHO Ob1I0 6bl TPYAHO OMKcaThb, UCMONb3YS APYTre 3HaKN Uax CnoBa» [Tam
xe: 91].

B ncnaHcKoMm, Kak 1 B pyrnx eBpornencKnx, 1, B YaCTHOCTW, POMaHCKUNX A3bIKaxX
COLEPXUTCA 60/bLLOE KOMMYECTBO (PPa3e0/Iorn3MoB ¢ KOMMoHeHTOM LIO, HasHayeHuem
KOTOPbIX ABNAETCA OTPAXKEHME YeNI0BEYECKMX 3MOLUIA.

BesycnosHoi 3acnyroin V. LLaneka sBnseTca (POKYyCUMpoBaHUe BHUMaHUA Ha TOM,
4yTO B TeX cny4yaax, Korga BbifBneHne motnsauun B ®E c UBETOBbIM KOMMNOHEHTOM Ha
CUHXPOHHOM YpPOBHe TMpeAcTaBnseTca 3aTpyAHUTENbHbIM  (acCoLMaTMBHbIE CBSA3M
Mexnay coctasnfowmmy  PE  cTépThbl), wmccnegoBatenb  fenaeT  akUeHT  Ha
Heo6X04MMOCTM UCMOJIb30BaHUA [AMAXPOHUYECKOro aHanmsa. Cp., Hanpumep, aHanu3
afabekTMBHOro cnosoco4vetaHms (N + Adj.) viejo verde, 0 KOTOPOM, KaK 1 O HEKOTOPbIX
apyrnx  ®E, KOHHOTAUMM KOTOPbIX MOXHO O0OBACHUTL TO/ILKO B pakypce
ANaxXpPOHNYECKOro noaxoa, peds NoMAET B rnase Il Hawwero nccnefoBaHus.

Henb3a He OTMETUTbL BHMMaHKE NOJIbCKOro (Ppas3eonora K BXXHOCTU YKa3aHUA Ha
3HAYMMOCTb BbISIBNIEHNS CMHOHUMUYecKnX psagoB PE ¢ komnoHeHTammn LIO (Cp.: dar /
tener luz verde = dar / tener carta blanca («gaBaTb / UMeTb 3€N€HbIA CBET» = fAaBaTb /

MMeTb KapT OnaHw») un gp. [tam Xe: 93-94], a Takke K 3HauMTeNbHOMY KOpnycy

13 O6 aHanornyHoMm BoCMpPUATUN PE ¢ XpOMaTUUYECKUMM KOMIMOHEHTAMX BO (PPaHLy3CKOM U UTa/IbIHCKOM CM/N-ATCAT
1993]. O AOMMHAHTHO-0TPMLATE/IbHOM KOHHOTALMM YEPHOro LBeTa B MCMAHCKOM, (PpaHLy3CKOM M UTa/TbSIHCKOM (Takke
PYCCKOM W aHrMIACKOM) A3blKax M 06 yBenuumsarowemcsl Konmyectse PE, cofepKaliMx KOMMOHEHT «YEPHbIA» CM.
[Pamies, Ifesta, Lozano 1998].
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KONOPOTUBHBIX (hpa3eonormyeckmnx KomnapaTtueos, MoApPo6HO paccmaTpuBaeMOMy BO
BTOPOi rfaBe Hawel paboTbl. TeM He MeHee, He/b3 He OTMeTUTb, YTO MNpw
MPOTMBOMNOCTaBNEHNN pAfa KomnapaTuBHbIX @PE ¢  KOMMOHEHTOM  «b6enblit» -
aHanornyHbiM ®E C KOMMOHEHTOM «YEpHbIA», BHMMaHWE WCCNefoBaTeNs Ha
CYLLEeCTBEHHOM (DaKTOpe 3HaHTMOCEMWM, KOTOPOe CnefoBasio Obl OTMETUTb MpU
aKCnAMKaumym npumMepoB ®E € KOMNOHEHTOM «6Genbiit», He (IMKCMpPYeTCs: B LIEHTpe
BHUMaHuMA V. LLlaneka - TO/IbKO Me/fMOpaTMBHOe 3HayeHue B Komnapatmsax blanco
como el jazmin / la nieve / el armifio / la leche / la azucena / el nardo, B T0 BpeMs Kak
oTpuuaTe/ibHas KOHHOTaUMA TakuX eAnHUL, Kak: blanco como un papel / la pared / un
cadaver / un difunto / un muerto / la cera u ap. He ykasbiBaeTca [Tam Xe: 94].
MogpobHee cm. B rnase |l .

CnepyeT OTMeTUTb, YTO BCce PE C LBETOBbIM KOMMOHEHTOM B TPEX POMAHCKMX
A3blKaxX (MCNAHCKOM, (paHUy3CKOM W UTa/IbFHCKOM) BHE 3aBUCMMOCTM OT  UX
CTPYKTYPHOM OpraHmn3auum MOXHO YC/I0BHO pasfeNivTb Ha fABe 6onblume rpynnbl: PE,
B KOTOPbIX KOMIOPOTUBHAA NieKCuKa ynoTtpebnsetcs B COGCTBEHHO -LIBETOBOM 3HaYeHWUMU,
n Te ®E, B KOTOPbIX AaHHbIA NeKCUYECKUA (hparMeHT BbICTYNaeT B Ka4eCTBE HOCUTENS

MHOro CMbIC/la, OT/IMYHOTO OT LI,BeTOBOI7I XapPaKTEPUCTUKN.

BbiBOAbLI MO rnase
1) OCHOBHOW Uenbi [aHHOW rfaBbl 6bl10 CTPEM/IEHWe OCBETUTbL BOMPOC C
rny6oKo W HecnyyalHOW CBA3W LIBETOBOrO CUMBOMM3MA C Pa3IMYHbIMK Njactamu
Ye/I0BEYECKOr0 CO3HaHMA W 0OLLEeCTBEHHO-KY/IbTYPHOW XXWU3HbIO JIIOfeiN, a Takxe
MOMNbITKa 0XapakKTepu3oBaTb OCHOBHbIE 3Tarbl ero PasBUTUS. MepBblA U3 HUX -
«KOCMOJIOTMYECKNn»  (MUGONOrMYecKnin) BKIOYAET B CebA LBETOBYH CUMBOJIUKY
NepBOObLITHLIX HApOLOB, APEBHEro MMpa U aHTUYHOCTU (LBET Kak CUMBOJSI MUPOBbIX
cwun, CTUXUIA, Hadvan). BTOpol - «pennrnosHblit» (60rocnoBCKWMiA), - OT MO3A4HEN
aHTUYHOCTU [0 3NoXn Bo3poxkaeHns (CBET M LBET Kak aTpubyTbl 60XECTBEHHOro0). U,
HakKoHel, TpPeTuh -  «COLMaNbHO-MCUXONIOTMYECKNA»  (L4BeTOBas  CUMBOJIMKA
OOLLECTBEHHO-MOMUTUYECKUX,  COLMANbHBIX W UHAMBUAYANbHO-MCUXO0IOrNYECKNX

MPOLLECCOB U ABMIEHUN).
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B oTnMumMe OT BOCTOYHbLIX LBETOBbIX CUMBO/IMYECKUX CUCTEM, €BPOMeincKas
CUMBOJIMKA TMOJSIHOCTHIO COCpefoTouMBanacb Ha uaee 6ora M BGOXECTBEHHOTO
MPOUCXOXAEHNA BCEro npekpacHoro B mupe. CBALLEHHOe NMucaHue YTBEPXAAET, 4TO
CBET M UBET MpeKpacHbl MOTOMY, 4YTO WX COTBOPW/I 6Or M Haecerga YCTaHOBWMI
CMbIC/I0BOE 3HaYEeHMe CBALLEHHbLIX C/IOB U CBALLEHHbIX LBETOB.

CoBpeMeHHas LBeTOBasA CMMBOJ/IMKA BK/THOYAETCA B NO3TUYeCKMe MeTadopb! LBeTa
N COAEPXUT NPU3HAKU NMCUXNYECKOro IMOLMOHa/IbHOIO 3HAYEHNS.

2) HecmoTps Ha TO, YTO Ha MNPOTSXKEHWUM YENOBEYECKOW WCTOPMM COAepxKaHue
LiBETOBbIX CUMBOJ/IOB MPETEPNENO Hema/ble U3MEHEHUS - MeHsnacb UX TPakKTOBKa U
OTHOLUEHWEe K HAM, - AP0 LiBETOBO CUMBOJIMKM OCTaBa/loCb HEM3MEHHbIM. Peub naeT o
TOW YacTu COfepXaHWs LIBEeTOBOrO0 CUMBO/A, KOTOpas OCTaeTcs faXe B TOM Clydae,
Korga LBET /INWAeTCA BCeX CBOMX BHELHWX, NPeAMETHbIX accouumauunin. MocnegHue
3aBUCAT OT KOHKPETHbIX KY/NbTYPHbIX Tpaguuuin un onbita. LiBeT Bbi3blBaeT
onpefeneHHble creynduyeckne W3MEHEHUS B MCUXMYECKOM MUpe Yesl0BEKa,
NHTEpNpeTaumMa  KOTOpPbIX MNOPOXAaeT TO, YTO Mbl Ha3blBaEM  LIBETOBLIMMU
accouuaunamn, KOHHoTaumMamMu, cMmMmBonaMu 1 BrevatneHnaMmmn. OCHOBaHWEM [/1A 3TOro
ABNAOTCA 00bEKTNBHbIE 3aKOHbI LIBETOBOr0 BO3AENCTBUS HA YesloBeKa.

3) HAsbikoBas KM, no cyulectsy, onpefenseMas Kak 06uwas cucrema A3blka
(COBOKYMHOCTb C/I0B, (DOPMATWMBOB M CPELCTB CBA3M MeXAY MpPeLsioKeHUAMU, a Takxke
CUHTAaKCMYeCKMe KOHCTPYKUMW) BKIOYaeT ugetoBytdo KM. Mwup, no3HaBaeMblii
NnepBoHa4asibHO BCEMM OpraHamm 4yBCTB, NMPeACTaeT B LiBETe, a He YepHO-6e/lbIM.

4) JlnnreougetoBas KM peanusyetca B (opme LIO B OTAe/IbHbIX NeKcemax,
CNOBOCOYETaHUAX, UAMOMATUYECKMX BbIpaXEHUAX U ApYyrux BepbanbHbIX CpeacTBax,
OHa OpraHMYHO BXOAMT B NIEKCUYECKYHD CUCTEMY A3bIKOBOW KapTWHbI MUpa.

5 Mexgy LUIKM, cocTaBnsowmMy 3Ha4MMY0 YacTb KOHLeNTyanbHOW KapTUHbI
MUpa pasIMYHbIX 3THOCOB, CYLLECTBYHOT pasimuma. XoTa cama npobsema BblAeNeHns
6a3nCHbIX YHMBePCa/bHbIX LBETOB Y Pa3/IMUHbIX HAPOAHOCTEN U Lenblil pag npobnem,
Kacatowmxca LIO B s3bIKe, OCTatOTCA OTKPbITbIMU W XAYT HOBbIX PELLUEHUA B CMEXHbIX

Hayu4HbIX cchepax uccnegoBaHus.
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6) LiBeT MCnonb3oBasics B KauyecTBe MPOCTOrO CBS3YHOLIEro CPeAcTBa Mexiy
00beKTaMK, 1 B NOCNeAHee BPpeMs - CMCTEMbI S13bIKOBOT0 XapakTepa. Mpu onpeaeneHnm
CMbIC/1a M 3HAYeHMs LiBeTa BCEra YUnNTbIBA/IMCb KOHKPETHbIE UCTOPUYECKME YCNIOBUS.

AsbikoBas KM npeacTaBnseTcs  OCHOBOMOMaralolleid, TaK Kak YenioBek
NPUOGPeTaeT M 3aKPEeNnseT 3HaHMS 06 OKPYXKatoLLei AelicTBUTENIbHOCTI NPU NOMOLLM
A3blka. [10-MPeXHeMy OCTaeTcs BOMPOC O B3aMMOOTHOLUEHUM f3blka U Ky/bTYpbl,
MMEHHO OH MO03BONSIET YCTAHOBUTb CBSI3U MEXAY $3bIKOBOW W  HaLMOHaNbHON
KapTMHaMU Mupa. A3blK MOXHO paccMaTpuBaTb Kak MPOAYKT KynbTypbl, HO, C ApYroi
CTOPOHBbI, A3bIK SBNSETCS YacTblO KYNbTYPbl, OH OAWH W3 €e 3/1eMeHTOB, NOA06HO TOMY,
KakK f3blkOBasi KapTWHa Mupa MpeAcTaBnsieT coboil OAWH M3 OCHOBOMONAraroLmnxX
3/1EMEHTOB  HaLMOHa/NbHOW KapTUHbl Mupa. LiBeTa $BNAOTCA  CTEPEOTUMHbLIMY
CMMBONaMM, TakK KakK OTpakaloT 06blfeHHble, 6bITOBbIE NpeACcTaBNeHNst 60MbLINHCTBA
npefcTaBuUTeNell TOFr0 UAN MHOTO NIMHIBOKY/IbTYPHOIO COOGLLECTBA.

7) dpaseonornyeckne eauHULbI 3arnoNiHAT NpPo6enbl B NEKCUYECKON cucTeme
A3blka, KOTOpasi He MOXEeT MOMHOCTbI0 06ecneunTb HauMeHOoBaHMe MO3HaHHbIX
YeNOBEKOM  CTOPOH  [EACTBUTENbHOCTM, W BO  MHOIMX  Cly4asx SIBNSHOTCS
eVHCTBEHHbIMW 00603HAYeHMSIMW MpPeAMETOB, CBOWCTB, MNPOLECCOB, COCTOSHUIA,
cuTyaumini n T1.4. O6pa3oBaHuMe (Pa3eonorMsmMoB 0cnabnseT NpoTUBOpPeUne Mexay

I'IOTpE6HOCTF|MI/I MbILWNEHNA N OrPaHNYEHHBIMW JTEKCUYECKNMIW PECYPCaAMUN A3blKa.
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naBa Il. KomnapaTuBHble (ppas3eonorm3Mbl ¢ npunarate/lbHbIMK LBeTa B

POMaHCKUX A3blKax

2.1. CpaBHeHMe KakK I0orMKo-unocodckasa kaTeropma 1 06beKT IMHIBUCT MYECKOTO
nccnegoBaHms

CpaBHeHVe npefcTaBnseT coboM OAMH M3 CNOCO60B BOCMPUATUA U OCO3HAHUSA
[EeACTBUTENIBHOCTW, €e MPU3HaKOB, pe3y/nbTaT aHa/UTUYeCKOro HabnlgeHus U
3aMeYEHHOro CXOACTBA MexAy OObekTaMu OKpYXaloLwero mupa, A1 KOTOPbIX He
cyllecTByeT abCTpaKTHbIX onpegeneHuid. CregoBaTefibHO, B OCHOBE MOSIBEHUS
KOHKPETHOW CpPaBHUTE/IbHON KOHCTPYKLMW fIeXKaT MepBUYHble MNPeACTaB/eHUs -
HabM4eHNs,, a CpaBHEHWe ABNAETCH pe3ynbTaTOM aHanuMsa BocnpuaTui.  Kak
cnpasennimeo otmedvaet C. lyTtbepec OpAOHbEC, «YENIOBEK  MOCTOAHHO OXBayeH
CTPEMJIEHMEM K CpaBHEHMIO. MccrnefoBaTb, W3MepsATb, MO3HaBaTb -  3HAYUT -
cpaBHMBaTb. W pe3ynbTaTtoM /1l060r0 CpaBHMBAHWA BCerga SBASETCA 3MMMPUYECKoe
CYXXAeHve, KOTOpOe MOXeT ObiTb WCTO/IKOBAHO KakK WCTUHHOE WAN JIOXKHOe, U
MOAUMHAIOLLLEECA OLHOWN U3 (hopMyn: X>Y; X=Y; X<y» [Gutiérrez Ordofiez 1997: 9].

CpaBHeHMe KaK nNoO3HaBaTeflbHaf  KaTeropus  CKfagblBaetca U3 NATU
KOMMOHEHTOB: 1) TOro, 4Yto cpaBHMBAETCA (HEMO3HaHHbIA 0O0BLEKT), 2) TOro, C 4Yem
cpaBHMBaeTcA (MO3HaHHbIA OOGBLEKT, KOMMApaTWBHbIN 06pa3, 3Ta/loH cpaBHeHus), 3)
OCHOBaHMA cpaBHeHMa (TO ob6uliee, 4TO UX 00beAMHAET), 4) A3bIKOBbIX CPeAcTB
BbIPQXXEHUA CPaBHUTE/IbHbIX OTHOLUEHWIA, 5) A3bIKOBOM JIMYHOCTM, OCYLLECTBASIOLLEN
PeYETBOPYECKYIO AeATe/IbHOCTb 1 yCTaHaB/IMBatoLWen (PakTbl CXOACTBA U HECXOACTBA.

durnocodbl A3bIKa HEOLHOKPATHO MOA4YEepPKUBAIN, YTO CMOCOBHOCTbL CpaBHMBATb
OpraHM4Yecknm BXOAMT B MPOLIECC Ye/IOBEYECKOro MO3HAHUSA W ABNAETCA OLHUM U3
cpeacTts  (hopmmpoBaHMs  A3blkald  «Camblii  Mpouecc MNo3HaHWA  ecTb  Npouecc

cpaBHeHUsA», - nucan A.A. MNMoTtebHs [[oTebHa 1990: 76].

u B «®unNocohcKoM 3SHLMK/IOMNEANYECKOM C/I0Bape» CPaBHEHME TOMKYETCS KaK «Mo3HaBaTe/lbHasi onepauu:
NeXXalast B OCHOBE CYXKZAEHWIA 0 CX0ACTBE UM pasninumm 06bEKTOB; C MOMOLLbIO CPaBHEHUS BbISIBASKOTCS KOMIMUECTBEHHbIE
N KaYecTBEHHbIe XapaKTePUCTUKN MPeaMeTOB, KaccuuumupyeTcs, ynopsaoUumnBaeTcs U OLEHUBAETCS CoaepyKaHue 6bITus
M nosHaHWsl. CpPaBHWTb - 3HAYMT COMOCTaBUTbL ‘OAHO’ C ‘OPYrMM’ C LEMbl0 BbISBUTL WX BO3MOXHbIE OTHOLLIEHWS;

NnocpeacTBOM CPaBHEHMSI MMP MOCTUrAeTCA KaK ‘CBSI3HOE pasHoobpasme’ [DI3C  1989: 623], Uenbi KOTOPOro
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Npeanbl,  CTepeoTWnbl,  CTaHAapTbl  ABNAKOTCA  HEOTLEM/IEMOM  4acCTbio
4e/I0BEYECKOro CO3HaHusA. J1. BuTreHwTerdH no 3TtoMy nosogy nuwet: «Wpaean
HeMoABMXHO CUAMT B HaWMX MbIcisX. OH NOAOOGHO OYKaM CUAWT Yy Hac Ha Hocy, U TO,
Ha 4TO Mbl T[1944MM, Mbl BWOUM CKBO3b Hero» [ButreHwTeinH 1985: 122].
[MpencTaBneHve o0 cTaHJapTax WAM 3TaloHaX W eCTb Ta «aHTPOMOMeTpuyeckas
Mo3uums, KOTopas Cy>KuT TeM PUIbTPOM, CKBO3b KOTOPbIN, KakK Yepes3 LIBETHOe CTEKIO,
BOCNPUHMMaeTcsa mup» [Tenna 1986:39].

Mo MHeHnto C.O. KapueBCKOro, «CpPaBHWUTb - 3HAYUT BbIpa3UTb CBOE
OTHOLLEHMe, “OLeHUTL”, “U3MepuTbL”, PYKOBOACTBYACL HALLMMW YYBCTBAMW U HALLIMMW
cTpactamm» [Kapuesckuin 1976: 112].

Henb3s He cornacuTbca ¢ MHeHMeM B.A. MacnoBoil 0 TOM, YTO «COBOKYMHOCTb
NMpeAMeTHbIX 06pa3HO-HarNA4HbIX 3Ta/IOHHbIX MPeACTaBNEHNA O NpeAMeTaX, ABMEHUNAX,
C KOTOpPbIMM YENOBEK Ha MPOTAXKEHUW XU3HW BCTPEYAETCA yalle, yem C Apyrumu, B
LuenoM  (POpMMPYeT HEKOTOPYH  CTabU/IbHYH0 A3bIKOBYH  KapTUHY  OTpaXKeHus
06beKTUBHOWN AecTBUTENBHOCTUY [Macnosa 2001:69].

CpaBHeHMe npefcTaBnsieT cob0i pasHoacnekTHoe NoHATUe. C Of4HOW CTOPOHbI, -
3TO /IOrMYECKas KaTeropus, urparoLlas BaXXHYH ponb B 06/71aCTV MO3HAHUA Ye/I0BEKOM
NPeLMETOB U  SBNEHWUA OKpyXalollenh pAencTBuTensHoctn. C  Apyrod  CTOPOHBI,
CpaBHeHMe - 3TO AB/eHUE A3blKa, 6a3MPYIOLLEecqd Ha COMOCTaB/IEHUM MO CXOACTBY W
pasnMynlo pasHoo6pasHbIX CBOWCTB, KayeCTB W MPU3HAKOB OTAENbHbIX MPeLMETOB U

SB/IEHUI OKPY>KatoLLel AeACTBUTENbHOCTH,

NpesCcTaBNseTCA «yCTaHOB/IEHME CXOACTBA W Pa3inMuusl NPeaMeTOB W ABMEHW OeACTBUTENbHOCTU» [Tam xe: 623].
Jlornyeckmnin  cnosapb-CNpaBoOYHMK AaéT crefylollee oOnpefenieHWe CcpaBHeHUs: «CpaBHeHVMe - OfUH W3 OCHOBHbIX
NIOTNYECKMX MPUEMOB MO3HAHMSA BHELLIHEMO MMpa U AyXO0BHbIX LeHHOCTel» [JICC 1975: 567]. Takum 06pa3om, cpaBHeHMWe
B (h1N10CcOOMM 1 NIOTUKE - 3TO CPaBHEHME-TOXAECTBO, KOTOPOE MOoy4vaeT S3bIKOBOE BbIPaXKeHWe B (hOpMe KOMMapaTUBHbIX
KOHCTPYKUWiA. MNpeacTaBneHne co3faeTcs NyTeM COMoCTaB/ieHUs 3/1EMEHTOB, KOTOPble MOXHO 00BbeAVHATL B O4HO Liefoe 1
CpaBHUBATb, T.e. COOTHOCUTb APYr C APYrom. «HeT Huuero 6onee yHAaMEHTaNIbHOIO 4151 MbILLIEHWS Y A3bIKa, YeM Hallle

oLLyLLIeHMe Noaobus», - otMedan ¥Y.0.KyaiH [Quine 1977: 157].
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Kak otmeyaet P.M. bonraposa, «oTpaxas 0CO6EHHOCTU MbILUIEHUA YeN0BeKa,
YCTONYMBOE CPaBHEHME KOHLIEMTYa/M3npyeT CYLLEeCTBEHHbI 006beM 3HAHWI YenoBeKa
06 OKpy>KatoLleit AeACTBUTENIbHOCTN, a TaKXKe OTHOLUEHWE NOCNeLHEro K oTAe/lbHbIM eé
(hparmeHTamM, y4yacTBysa B Mepefaye HaUMOHa/IbHbIX 3Ta/IOHOB W CTEPEOTUNOB»
[Bonraposa 2011: 46].

«KomnapaTMBHaa eAuHuUa 3anyckaeT MexaHu3M [BWKEHUA B CTOPOHY
[AeTanv3aunn, KOHKpPeTM3aumm npusHaka, SBMASETCA BepbasibHbIM  CTUMYIOM K
CpPaBHEHMID KaK K MEXaHuU3My MOJlyYeEHUS BbIBOAHOIO 3HaHMA. PerynapHocTb
MCMONb30BaHUA KOMMNApPaTUBHbIX eAWHWUL, B pPeyn OOBACHAETCA CTPeMSIEHMEM K
AeTannsauumn, KOHKpeTmsaymm HermoMepHo 0606LLEHHBLIX MpeLCTaBieHUA 0 NpU3HaKax,
00BEKTMBUPYEMbIX C/IOBOM, U BO3MOXHOCTbIO peannsaumm «npuHUMna HariggHocTm»
[AdeHncoBa 2009: 6]. Tak, KOMMapaTuMBHble (pPa3eosorn3Mbl Cny>Kat CpeacTBOM
OCBOEHMSA 3SMMUPUYECKN MO3HABAEMON AEeACTBUTENIbHOCTM W OJHOBPEMEHHO - ee
OUeHMBaHUA B o06pa3ax-3Ta/ioHaX, COBOKYMHOCTb KOTOPbIX B LENoM (opMmupyeT
HEKOTOPYK  CTabW/bHYHD  A3bIKOBYKD  KapTUHY  OTPaXeHUsi  OOBEKTMBHOW
[eCTBUTE/IbHOCTY, KaK Heobxoammas eMy OCHOBa afanTtauum K Mupy.

B A3blke M MbILWIEHUN CYLLECTBYET HEKOTOPOE YHU(ULMPOBAHHOE OTpaXKeHue
HOPM, TaKXe 3aBucsllee OT CYO6beKTUBHbLIX (DAKTOPOB 4YesloBEYECKOW Mpupopbl -
CTepeoTwun, MoA4 KOTOPbIM MOHWMAETCs YCTOMUYMBOE MpeACTaB/eHNe O KakoM-1nbo
SIB/IEHNM, CBOMNCTBE, 0OBEKTE, CMOXKMUBLUEECS MO B/UAHUEM COLMAIbHO-UCTOPUYECKUX
YCNOBUIA 1 NPeALIECTBYOLLENO XXU3HEHHOTO OMblTa HOCUTENS TOW UM UHOW A3bIKOBOM
KY/bTypbl, 00beKTUBMPYEMOE C MOMOLLbLO 3TanoHa [Ghezzi 2009: 6-7].

Takum 06pa3oM, cpaBHEHUe, ABNASCH YHMBEPCA/IbHO-MbICIUTENIbHOW KaTeropuei,
TECHO CBA3aHO He TO/IbKO C KaTeropuMamm KayecTBa M KOMNYECTBA, HO U C TaKUMU
MOHATUSMMW, Kak CBOMCTBO, MPWM3HAK, OLEHKa, CleAoBaTe/lbHO, MNpeACTaB/sAeT 0COObIN
MHTEPEC KaK OOBLEKT UCCNefoBaHUA A8 Pas/IMYHbIX  AUCUMNAVH: - duiocodun,
KyNbTYPONOrnn, 1, B YaCTHOCTWU, IMHIBUCTUKN, a TaKXKe OTAeNbHbIX ee obnacTeit (3THO
- N NCUXONNHTBUCTUKMN), TaK KaK 0TpaXkaeT O4HOBPEMEHHO HALMOHa/IbHbIE CTEPEOTUNbI
MbILLUEHNSA, & TaKXKe B3rnag Ha MUp OTAENbHOIO WHAMBUAYYMA, ABNAACH OTPaXKEHUEM

ANaneKTNn4eCKnx B3aMIMOOTHOLLEHWI A3blKa C MWUPOM N CO3HaHMEM YEJTIOBEKA.
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Mof YCTOMYMBLIM cpaBHeEHMeM, Kak nuweT 3.A. ManbueBa, «NOHUMAaKOTCA
TPaAMLMOHHbIE CPABHEHMWA, KOTOPbIE He CO34a0TCA rOBOPALLMMY B NPOLECCE PeYeBOro
aKTa, a CYLEeCTBYHOT B C/0BapHOM COCTaBe A3blka KakK roTOBble eAVHWLbI U NnLlb
BOCMPOU3BOAATCA B mpolecce o6LleHusa: negro como boca de lobo ... » [Manbuesa
1976: 1].

N.WN. UYepHbileBa CBA3bIBAET MOAB/IEHNE YCTOMUYMBOCTU Y CPaBHUTENbHOIO
obopota C TpaHcopmauuend ero HavanbHOW (YHKLUMW CpaBHEHWS B  (hYHKLUIO
YCUNIEHNA, NOAYEPKMBAA NPU 3TOM, YTO MOAO06OHAA TpaHChopMaLmMsa BO3MOXKHA TOJ/IbKO
Npu  Haauum y  KommnapaTvBa  (PUKCMPOBAHHOW  COYEeTaeMoCTM CO  CTpOro
onpefenéHHbIM KPyroM npuiarate/ibHbIX W rNarofoB: Kak pak KpacHblil. [YepHblwesa
1970: 50]. Takum o6pa3om, no onpegeneHnto W.A. YepHbiWweBoi, YCTONYMBOE
cpaBHeHMe (Y C) kBannguumpyeTcs Kak 4ByXKOMMNOHeHTHOe obpa3oBaHue (C Kak B).

Mo MHeHuto J1.A. JlebefeBOW, «UCKNOYEeHWEe . U3 (hOPMYSbl CPaBHEHUS
KOMMOHeHTa A (CfoBa, Ha3bIBAKOLWEro CyObLeKT CpaBHeHWs) BPAL /M MOXHO CUMTATb
npaBoMepHbIM.  Bo-nepBbiX, Yy HeEKOTOpblXx YC O0TMevalTcd TpaauLUOHHbIE
NEKCUYECKME WIN NEKCUKO-TPaMMAaTUYECKe OrpaHUYeHUs B BbIPKEHMM CyObeKTa
CpaBHeHUA: Kak M3 Befgpa nthb (0 goxzae). Bo-BTOPbIX, CYLLECTBEHHbIMU 418 (PYHKLUN
YC 0Ka3blBaOTCA M [OCTATOYHO 06LLUMe, He BCerga 0Co3HaBaeMble HOCUTENAMMW A3bIKA,
NEKCUMKO-TpaMMaTUYecKne WauM KateropuvanbHO rpaMMaTMyeckue OrpaHuyeHus B
BblpaXXeHMM CyObeKTa CpaBHEHUS: Kak CHer 6enbld (0 npeameTte) M Kak men 6enbii (0
yenoseke, uUBeTe nuMua) .  VIsmeHeHMe CYOBEKTHOW OTHecEHHOCTM YC npu
HEW3MEHHOM OCHOBaHWW CpPaBHEHUS paspyllaeT YCTOMYMBOCTb  CPaBHEHUA U
KBaM(PMLMPYIOTCA HOCUTENIEM A3blKA KaK HapyLleHne HopMbl ynoTpebneHus (Kypcus
Haw - K.C.). BoOT noyemy XxapakTepuctuka CyObekTa CpaBHEHWs CTaHOBMUTCA
CYLLEeCTBEHHbIM KOMMOHEHTOM C/I0BApPHOWN CTaTbM NPU IEKCUKOTrpagmyecKoM OnmcaHnm
YC» [/lebegeBa 1999: 15].

OC06eHHOCTbIO NOAABNAKOLLEr0 6ONbLUMHCTBA KOMMAPaTUBHBIX (PPa3e0/iorM3mMoB
(K®) aBngeTca npocTtoTa CTPOEHUSA U OAHOPOLHOCTb MOP(OIOrMYECKOro OpopMIIEHMS.

[foBOpA 0 CTpyKType npuBogumbix K® c LUK, MOXXHO OTMeTUTb CreaytoLlee:

anga Tpex wuccneayemMmbiX A3bIKOB Hanbonee TUMUYHON W xapaKTepH0|7| ABJIAETCA
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cTpykTypa Adj. + conj. + N.S. (rge Adj. - npunaratenbHoe, conj. - coto3, N.S. - nm4
cyuwiecTBuTenbHoe). lMpu 3TOM Takxke cfefyet 06paTUTb BHMMaHWe Ha TO, 4TO B
MCMaHCKOM A3blKe UCMOMb3YITCA U ApYrue CTPYKTYpbl A4/ 06pa3oBaHus YCTOMUMBLIX
KOMMNapaTUBHbIX KOHCTPYKLUKUN mas (6onee) + Adj. + que (4em) + N.S. , Adv. (Hapeuue)
+ conj. + N.S. a Takke cTpyktypa Adj. + como si fuera (kak ecnu 6bl) + Prep.
(npegnor) +N.S., asndtowascs, no cyTu, NPUAATOYHbIM NPeASI0KEHNEM.

Mo  MHEeHWIO  HeKOTOpbIX  WCCnefoBaTeneid,  Knaccuyeckas  Tpagnuus
KnaccumKaumy cpaBHUTENbHbLIX CTeMNeHel He COOTBETCTBYeT AeWCTBUTE/IbHOCTU. B
rpammaTuKax «TakuMe KOHCTPYKUMK Kak «el mas tranquilo», «muy tranquilo» - «camblit
CMOKOWHbIA», «04YeHb CMOKOWHbIA» OnpefenstoTcs Kak OTHOCUTeNbHas U abCcontoTHas
MPeBOCXOAHble CTENEHW, KOTOPblE HWU C (POPMasbHOM, HU C TOUYKM 3PEHUS 3HAYEHUS
ABNIAOTCA HE NPEBOCXOAHLIMU, a OTHOCUTE/NbHBLIMW CTEMEHAMU MPEeBOCXOACTBA. Takxe
cnefyet pasnMyatb KayeCTBEHHble W KO/MYECTBEHHblE CpaBHeHWA. ... 3[ecb
HabnoaeTcss NPOTMBOCTOSAHME 6GECCO3HOr0 MPEPLIBHOIO acnekta W COK3HOro
6ecnpepbiBHOro (cp. mas blanco que ... n blanco como ...). Mas (6onbLue) sBnseTcA
O4HUM M3 Hambosiee 4acTo YnoTpeb/ALWMXCa CNOB B UCMAHCKOM fA3blke. Mas que
(6onblue 4Yem) - eAWHCTBEHHast «MpepbiBHas» MOp(eMa CPaBHUTE/IbHOM CTEMeHW
MPeBOCXOACTBA, MOPOAMBLUAA TONbKO MOMOXMUTE/IbHbIE CTEPEOTUMHbIE CPaBHEHUA B
obnactn uBeTa HanpskéHHocTb» [Chantraine de van Praag 1971: 815-816]. Kak
oTMmeyaeT M.W. Pogpurec loHce, «3TO ABNsSieTCA 00LWENn TeHAeHUMEA B MCMAHCKOM
A3blKe, TAe «OLEeHMBaHNe B MOJOCe MPEBOCXOACTBA MOAYYMI0 60MblUee pasBuUTne, Yem
OLleHMBaHWe B NOMKOCE «HELOCTAaTOMHOCTM» B CBA3M C TEM, YTO OTPULAHME NPUBOAMUT K
NPenATCTBMIO B MOHMMaHUM BblCKa3biBaHMA» [Ponce 2005: 533]. [laHHOe MOM0XKeHWe,
Ha Haw B3rNa4, CNpaBefMBO TakKXe W MO OTHOWEHWIO K (paHLy3CKOMY W
UTaNbAHCKOMY SA3bIKaM.

KomnapaTtusHble (hpa3eonorm3mMbl, NOCTOAHHO UCMOJb3YEMbIE B PeUN, B TeUeHUe

ONNTENbHOI0 BPEMEHWN AETa/IbHO HE pacCMaTpuBa/iIMCb B NCMNaHCKUX IrpaMMaTUYECKnNX
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nccnefoBaHuax1s xota B MOC/NefHee BpeMms B 00/1aCT  NINHTBUCTUYECKMNX
MCCNefoBaHUIN K 3TON Teme CTaM 06paLlaTbCs BCE valle.

TepMUH «CTEPEOTUINHOe CPaBHEHME» OXBaTblBaeT BCe IM(aTUUEeCKue CTPYKTYpbI,
B KOTOPbIX FOBOPALLMIA >XenaeT BblpasuTb NPEBOCXOACTBO KayecTBa, BCTYNaroLLEro B
CUNy MNOCPeLCTBOM CPaBHEHUS C TEPMUHOM-MPOTOTUNOM. CpaBHEHMS Takoro Tuna
rpaMMaTUCTbl  0603HaYa/IM  pa3IMYyHbIM  06pa3oM: MPOTOTUMHOE WM  3N1aTUBHOE
cpaBHeHue [Gutiérrez Orddfiez 1997], nHTeHcuBHOE cpaBHeHne [Alvarez Menéndez
1992], «tomopucTnyeckas metagopusaumsa» [Lopez Morales 1989] u ap.

A. Bbpuc paccmatpuBaeT CTepeOTUNHOE CpaBHEHWe KaK OfWH W3 pPecypcos
pa3roBOPHOW peyn 1M 0603HAYaeT MX KakK CUHTaKCUYecKue, NIEKCUKO-CEMaHTUYECKME U
(hpaseosiornyeckmne NHTeHcUgukarops! [Briz 1998].

Ana  cuctematmsaumm  pOpMasibHbIX — XapakKTEPUCTUK  pas3finyHbIX  TUMOB
KOMMapaTMBHbIX  (PPas3eosiorM3mMoB, MNpeAcTaBnseTcs LenecoobpasHbiM  NPUBECTU
Knaccugpmkaumio B. BbaiHxayspa [baiiHxaysp 1978: 241-265], B nepByt0 ouyepefb
BblJENAOLLEro KomnapaTuBbl paBeHcTBa (esta alegre como unas castafiuelas - «oH
PafoCTHbIA KaK KacTaHbeTbl»), MPU 3TOM WHOrga A4p0 CpaBHEHUS MOXET OblTb
OMyLLEHO, B Cny4ae, ec/iM BCA CMHTarmMa npuobpeTaeT TO e 3Ha4yeHue, YTo U camo
npunaratenbHoe (esta como unas castafiuelas = estd alegre). (Cp. ser como una cera
(6ykB. ObITb KaK BOCK) - ObITb MArKOTE/IbIM, OMYCKAaeTCA afbeKTUBHbIA 3M1EMEHT

blando, HO BO3MOXHO W Apyroe NoHMMaHWe fJaHHOW eanHuubl: ser / estar (blanco)

5 B ucnanmcTiKe KOMNapaTUBHbIe CTPYKTYPbl BCEraa NpeacTaBnsn CIOKHOCTb A FPaMMATHCTOB, PacCMaTpUBAKOLLMX,
KMacCUULUPYHOLLMX 1 ONPeensoWwmnx UX pasnMyHbiM 06pa3om. OCHOBHbIe TPYAHOCTM, MO MHEHUIO MCCefoBaTesnel,
MPOMCTEKAKT M3 BAN30CTU AaHHbIX CTPYKTYP C KOHCTPYKLUUSIMK APYroro xapakrtepa (OTHOCUTESIbHbIMW, MOA/TbHBIMA 1
T.0.) U CyLLLECTBOBaHMSA CMEXHbIX CTPYKTYp (tanto que - cToMbKO, 4TO, o Mismo que - TO Xe, YTO U T.4.), UTO, YCNOXKHSAET
YCTaHOB/IEHUE (hOPMasIbHbIX KPUTEPUEB A/ UX TOUHOW XapaKTepucTuku. MoaTtomy, kak nuweT C. IM'yTbepec OpAoHbeCc,
«B rpaMMaTWKe CpaBHEHWs - HeHaBUAMMbI» [Gutiérrez Orddfiez, 1997: 10]. C ToukM 3peHUa cemaHTuKM C. TyTbepec
OpfaoHbEC TOBOPUT O CPaBHEHWAX KaK «C/eACTBUMSIX, HECYLLUX WH(OPMAaTUBHYK (hyHKLMIO MOCPeACTBOM npoLecca
COOTHOLLIEHMS], He abconoTmzaumn. ... MparmaTuyecky AellngpoBka MH(OPMaLMA 3aBUCUT B TaKOM C/lydae He TO/IbKO OT
3HaHVA SA3bIKa, HO TakkKe UM OT 3SHUMKIIONEAUYECKMX 3HAHWIA, MO3BOASIOWMX HaM MOHATb WMCTUHHOE 3HayeHue
coobuiaemoro. Takvm 06pa3oM, BbIAENSIKOTCH TPY CTEMEHW CPaBHEHUS: MPEBOCXOACTBA, HeJOCTaTOYHOCTY MpU3HaKa U1

paBeHcTBa [Gutiérrez Ordéfiez 1997: 13].



77

COMO UNna cera - XapakTepucTuka no usety; como la leche - Bo3gyLHbIA (0 NaKOMCTBE)
N apyroe ctepeotunHoe cpaBHeHue (blanco) como la leche nnu ¢p. rouge / bete comme
un dindon (KpacHbli1 / rnynblii Kak MHAKOK). TO ecTb, ANA NpPaBUIbHOr0 NOHUMaHWSA
MHopMaLmmK, nepefaBaemMo  TaKMMWU  BbIpaXeHUsiMM, Heo6XoAMMO  BnafeHue
HEKOTOPbIMW KOHTEKCTYaNbHbIMU, KY/IbTYPHbIMW U 3HUMUKNIONEANYECKUMMN 3HAHUAMU O
peepeHTax, BbIbMPaeMbIX KakK TEPMUHbI CPaBHEHWS.

Ko BTOpoO# rpynne OTHOCATCA KOMMNapaTuBbl NpeBOCXoAcCTBa (s mas bueno que
el pan). B Takux KOHCTPYKUMSIX 4acTO HabnroaaeTcs 3nmM3nsa NoAYMHEHHOIO TePMMHA
(estd mas quemado ...), KOTopas AefnaeT BbiCKa3blBaHWe OTYaCTW BOCKIMLATE/bHLIM Y
CO30aéT nay3y, BblpaXXatoLLytocs rpauyeckm UM MHTOHAUWOHHO. B TpeTbeit rpynne
HaxoAAaTcA CTPYKTypbl Tuna hecho + sustantivo (estd hecho una sopa), valle Bcero
MCnonb3yroLmecs Aa8 OnucaHUs BPEMEHHbIX COCTOSHWUIA WM MpeBpallarolmMe camoro

pedepeHTa B TEPMUH CPaBHEHNS.

2.2. CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYECKME U (hYHKLMOHANIbHO-NparMaTnyeckue
0COGEHHOCT M YCTOUYMBbLIX KOMMapaTUBHbLIX (PPa3eosorM3aMoB € axpoMaTMUYECKUM
KOMMOHEHTOM

HecMoTps Ha TOT (haKT, 4TO pa3Hble NMHIBOKY/bTYPHbIE CUCTEMbI 06/1aaal0T
CYLLECTBEHHbIMM  OTAMYMAMU, B HUX MOXHO BbISIBUTb CEMAHTUYECKME W
NEKCUYECKMe YHUBEPCANNM, YKasblBarOLMe Ha OOLWMIA NOHATWIAHLIA 6Gasnc, Ha
KOTOPOM OCHOBbLIBAKOTCS YE/IOBEYECKMIA S13bIK, MbILLMIEHNE W Ky/nbTypa (Hanpumep,
06OLHOCTb MHOIMX 3TanoHOB / CTEPeOTMNOB, Y4YacTBYHOLIMX B 06pa3oBaHum
YCTOWUMBBIX KOMMNApPaTMBHbIX KOHCTPYKUMi1). MogobHas 06LHOCTb 06bSACHSETCS,
npexnae BCero, 0O6LIeYeIOBEYECKMM XapaKTepoM TMCUXMYECKMX MPOLLECCOB W
OCHOBHbIX L|BETOBbIX NPEACTaBNEHWIA.

Kak oTmevyaeT E.M. YekanmHa, poMaHCKuMe KOMMApaTWBHblE KOHCTPYKLUMM C
LUBETOBbIM KOMMOHEHTOM HE UMEKT MPSIMOI Napanneny B NaTbiHU, TaK KakK SBASHOTCS
MOPOX/AEHVNEM aHA/IMTUYECKOTO $3bIKOBOTO CTPOS. TeM He MeHee, «HEKOTOopble W13

NTAaTUHCKUX o6pa30|3 COXPaHAKTCA B TpPagUUMOHHbIX CpPaBHEHUAX-YHUBEPCATNAX,
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[OHbIHE 6bITy}0LU,I/IX B POMaHCKNX A3blKax (CHeF, CMO/a, OroHb, KpOBb, BOCK U T.I'I.)»

[UekannHa 1984: 55].

2.2.1. KomnapaTuBHble )pa3eosiorM3mMbl ¢ KOMNOHEHTOM «6enblii»

Bce cTepeoTUNHbIE KOMMNApPaTUMBHbLIE KOHCTPYKUWW B UCCMefyemblX A3blKax,
CMbICNIOBOE AP0 KOTOPbIX COCTaBMseT C/foBapHas afAbeKTWBHas eAuHULA «benblii»,
cnyxat Ana  MHTEeHCUUKaumm unu  runep6onmsaymm, B OCHOBHOM  LIBETOBOW
XapaKTepucTukn 06bekToB. PE, cogepxkalive UBETOBYHD HOMWHAHTY «0Oenblii», B
MCNAaHCKOM, ()paHLYy3CKOM M MTa/lbAHCKOM $3blKax, MOXHO KnaccupuumpoBaTb Kak
OLleHOYHO-MeniMopaTuUBHbIe  (MO3UTUMBHbLIE,  MOJIOXWUTENIbHbIE) WM OLEHOYHO -
neiopaTmBHble (OTpuLATENbHbIE, HeraTuBHbIE). lccnefoBaHHbIN B paboTe Martepuan
oTpaxeH B Tabnuue Nel. DTasioOHbl CpaBHEHWSA, BblAeNEHHbIE XUPHLIM KYPCUBOM U
NoJYepKUBaHMEM - JIEKCEMbI, COBMajaroliMe BO BCeX TpeX AsblkaX. EAnHMUBI,
Bblfle/IEHHbIe MPOCTO >XMPHbLIM LWPUMPTOM - JIEKCEMbI, COBMajatoline B ABYX A3bIKax.
Takas TpakTOBKa MPMBEAEHHbIX B Tabnuue npUMeEpoOB MNPUMEHSAETCA TakXe B
nocneayoLmnx Tabnunuax.

Tabnumua Nel.

OTa/OHbI CpaBHEHUA ANA «benoro LuBeTa» B NCMaHCKOM, q3paHLl,y3CKOM N NTa/IbAHCKOM

A3blKaX.
McnaHcKnii thpaHLy3CcKuii NTanbSAHCKWIA
dnopoHUMBI (3): dnopoHUMBI (1): dnopoHUMbI (1):
nardo (Ty6epo3a), lys —(nunus). sislio - nunus.

jazmin (>xacmuH),

azuzena (nunus).

300HUMbI (1): 300HUMBI (3):
armifio - ropHocTaii, cigne -ne6egb,
lomo/ piel de armifio  colombe -rony6ka,

- CMVWHa, LWKypa mouton -6apaH.

ropHocTas.

FABNeHma npupogbl FBNeHNs Npupoabl FABNEHNS NPUpPOLbI

3 - (1k LU -
[onoxwuTenbHas nieve —cHer, candor  neise -CHer neve (intatta) -
oLeHKa (+) de la luz - 6enusHa (HETPOHYTbIIA) CHer).

cBeTa, dia - feHb.

MaTepunansl (1): MaTepuansl (2): MaTepunan (1):



OTpuuaTenbHas
oueHka (-)

lino - néH.

MpofyKThbl NUTaHUA

D:

leche —vonoko

A6CTpaKTHble
noHATwuA (1):
inocencia -
HEBUHHOCTb

Pa3nnuHble 06beKTbI

OKpy>KatoLLero mmpa

ONn

lomo/ piel de armifio

- cnuHa / wkypa
ropHocras.
McnaHcKnii

Ctpepa cmepTH (8):
muerto —mepTBel,
cadaver - Tpyn,
difunto - NoKoliHUK,
sudario, mortaja -
caBaH, lapida -
Hagrpobtue,
fantasma -
NpuUBUAEHNE,
espectro - npuspax).

MaTepunan (4):
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allla~ - anebacTp,

ivoire - cfioHoBas
KOCTb.

MpoayKThbl NNTaHUA
aJl

lait —vonoko,

sel - conb, sucre -
caxap

PenurnosHas cepa

O/

hostie - o6naTka,
vierge - feBa.

dpaHLy3CcKuit

Cdpepa cmepTn (3):
mort —mepTBeL,
cadavre - Tpyn,
linceul - caBaH)

MaTepunan (5):

cal - n3BecTb, yeso — platre —unc, la craie

rmnc, marmol -
Mpamop, cera -
BOCK).

MN3gennsa 13 TKaHu
CH-

camisa —pybaLuka,
sdbana —
NMPOCTbIHA).

- Men, cire des
cierges - CBeYHOWA
BOCK, cire vierge -
HenaaB/fEHHbIN BOCK,
coton - xnonok

MN3aenms n3 TKaHu

eK
linge - 6enbé, drap —
NPOCTbIHA).

marmo - Mpamop

MpofyKThbl NUTaHUA

a/l

latte —von0ko

NTanbsiHCKWIA

Copepa cmepTu (2):
morto —mepTBel,
fantasma -
npuBuaeHNE

MaTepunan (1):
cera —BOCK.

M3penmsa u3 TKaHu
L

camicia —pybaluka,
cencio di bucato -
CTMpaHHas TPAMNKa,
cencio lavato -
MbITast TPSNKa,



MpoayKThbl NNTaHuA
C3k

harina - myka,
merluza en harina
(enharinada) -
Mepnyca B MyKe
(o6bBaneHHas B
Myke), la cuajada -
NpPOCTOKBALLIA).
PasnnyHble 00BLEKTbI
OKpy>KaloLLero mmpa
(K

pared- cTeHa,
lavabo -
yMblBasIbHUK, papel
—bymara, hoja de
papel —ncT
bymaru, el pecho de
una gaveta).

300HUMbI (1):

raton de la panaderia
(MbIWb K3
xnebonekapHu).
AHaTOoMUMYecKas
cthepa (6):

nalga, culo, tetas de
monja - Aroguubl,
3agHuLa, rpydb
MOHaxuHu, culo de
un fraile - 3ag
MoHaxa, culo de
angel - 3ap aHrena,
picha de un calamar
- membrum virile
Kasibmapa).

PennrnosHas ctepa
Ol-

la hostia
(transparente) -
(npo3payHas)
obnarka
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MpofyKThl
nuTaHna(2):
pruneau -
yepHocnmB, navet -
pena.

PasnnuHble 06beKTbI
OKpy>KaloLLero mmpa
()1

cachet d'aspirine -
TabneTka acnupuHa,
assiette - Tapesnka,
mur - cTeHa, lavabo
- YMbIBa/IbHUK,
feuille de papier,
bidet - 6uge

AHaTOMMYyeckas
cthepa (2):

un dessous de couilles

(HWXKHARA YacTb anL),
cul (3agHunua) (rpy6.)

fazzoletto - nnatok,
lenzuolo —
NPOCTbIHA, panno -
NonoTHO, panno
lavato - cTupaHHoe
MosioTHo, straccio -
TPANKa).

MpoayKThbl NUTaHuA
Oh

mozzarella -
movuapenna.

PasnunyHble
00bEKT bl
OKpy>KatoLlero mmpa
(4):

carta —bymara,
spugna - ry6ka, luna
- NyHa, candela -
cBeya

300HUMbI (1):
verme - 4epBsiK.



81

Mbicnawmeca m
BOOOpa>kaeMble
00BLEKT bl
OKpy>KatoLlero mmpa

(4k

merde de laitier - kan
MOJIOUHUKA, pet - nyK,
pet de nonne / laitier -
NyK MOHaLIKKU /
MOJIOYHUKA.

2211, K® Cc KOMMNOHEHTOM ”Genbid”, BblpaXatoline MenmopaTUBHYIO

(MONO>KNTENbHYK) 3CTETUYECKY U 3TUYECKYH OLIEHKY.

B cnegyrowmx npumepax 6enblid LUBET, C TOYKN 3PEHMSA 3CTETUKU, BUAUTCA Kak
aTpubyT KpacoTbl, YXOXEHHOCTW, apUCTOKPaTUYHOCTW, W YUCTOTbl, HEBMHHOCTW,
HEMOPOYHOCTM, C TOUKU 3PEHUS ITUKN.

ncn.  Habia llegado a la aldea muchos afios atras en el tiempo de Adviento bajo una
gran tempestad de nieve y granizo, cuando era un mozo apenas, de barba muy rala como
pequefias puas rojizas en un rostro blanco como el lino, al igual que las manos, de
ufias muy sonrosadas y brillantes que llamaron la atencion de las muchachas sobre todo.
[CREA]. - '"OH npuweén B JepeBHIO MHOIO €T Ha3aj, efBa CTaB HOHOLLUEN, BO BpeMeHa
A[BbeHTO, Oblla CUbHAA MeTeNb, U LWEN rpaj; y Hero Obina Xuakas 6opoga, noxoxas
Ha KpacHble KOJMIIOYKM M Genioe Kak NEH NULO, Takoe Xe 6enoe Kak KUCTU PYK C
ONecTAWNMY PO30BLIMU HOITAMU; BCE 3TO MPUB/EKAI0 K HEMY BHMMaHWE, 0COBEHHO
YXeHCKoe’.

Korga B Ka4yecTBe CTepeoTuna WCMNOMb3yeTCA MOHATUE, YKasblBalollee Ha
HemaTepuanbHblil, abCTpaKTHbIA pedepeHT, LIO B coctaBe K® npuobpeTtaeT oAHO U3
MEPEHOCHbLIX 3HAYEHWUI, XapaKTepHbIX AN AaHHOW HOMUHAHTbI: «YUCTbIA, HEBUHHbIN
N T.0.

. el hombre blanco, blanco porque era hombre, blanco como el dia, blanco como
la verdad, blanco como la virtud, iluminaba la creacion como una antorcha, sacaba a la

luz la esencia secreta y blanca de los seres [CREA]. - 'Benblii 4enoBekK, 6efblil NOTOMY
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4YTO 3TO OblN YenoBeK SCHbIM KaK [AeHb, YMCTbIA KaK npaBAa, HemopoYHbIA Kak
fobpopeTenb, Kak (pakes OH OCBeLLan BCE/IEHHYH0, pacKpbiBas TalHYK Y HEMOPOYHYIO
MPUPOAY XMBbIX CYLLECTB’.

OpfHako B Tex cny4asx, Korfa aTaloHOM CpaBHeHUs And 6enoro useta CAyXut
HemaTepuasnbHblli 06bEKT (HanpuMep, «HEBUHHOCTb»), a O6GLEKTOM CpaBHEHMS
ABNIAETCA NpeAMeT MaTtepuanbHbldi (11060 3MEMEHT OKPY)XKaloWero Mupa, Kpome
camoro 4Yesnoseka), To LLO ynoTtpebnsetcs yxe He B NePeHOCHOM, & B NepBOHaYa/lbHOM
LUIBETOBOM 3HayeHMW. K TakoMy BbIBOAY Mbl MPUXOLMM HA OCHOBaHWW ClefyHoLLEero
npumepa:

Maés alla todavia, detras de una gran cortina de finisimo encaje de Inglaterra, se
adivinaba un lecho, blanco como la inocencia, virginal como los pensamientos de un
angel, puro e inmaculado como el primer beso de amor de una tierna desposada
[CREA]. - 'Ewe panble, no3agn 60/bLUOA 3aHaBECKM M3 TOHYAMLLEro aHrnMnCKoro
KPY>KeBa, BbIPUCOBBIBA/IOCH 10>Ke, 6e/10e Kak caMa HEBUHHOCT b, LIe/IOMYAPeHHOe Kak
MbIC/IM aHrena, 4YWUCTOE W HernopoyHOe KaK MepBblil Mouenyin N6BM  HEXHON
HOBOGpaYHON’.

Mpn 3TOM Mbl MOXEM FOBOPUTbL O HA/IMYUW MENNOPATMBHON NN NenopaTUBHON
3CTETMYEeCKOM / 3TMYEeCKOW OLEHKM TONMbKO B TeX Cayyasx, Korja Cy6bekToM
CPaBHEHUS1 CTaHOBUTCA cam u4enoBek. Ecnu peyub MAET O cpaBHeHWM O6bekTa C
06bEKTOM, KakK MOKa3blBAeTCA B HWDKECNeAylOWMX npumepax, TO MNOAYepKMBaeTCs
TONbKO LBETOBOW NPU3HaK CpaBHMBAEMOro npeamMeTa.

uen. Id a cualquier pueblo de la peninsula ibérica, pasead por la mafiana por las
calles de una ciudad, ... en todas partes os inundara el aroma célido, profundo y familiar
de ... enormes hogazas de pan blanco como la nieve, rotundos panes negros de
centeno, ... Espafia es, antes que nada, un enorme Museo del Pan. (Domingo, Xavier). -
Tloegete M Bbl B KakKyl YrofHO [epeByLUKY Ha WOGEpUiCKOM MOMyoCTPOBE,
nporynsetecb AW C yTpa NO ynuuam ropofa, . Be3fe Bac HACTUTHET TOpsYnil,
rny60KNin, XOpoWOo 3HaKOMbI apomaT 6yxaHOK xneba, 6enoro Kak CHer, YEPHOro
KpYyrnoro pxaHoro xneba . McnaHusa, Kak HWKakasa [pyras cTpaHa, SBseTcs

OrpoMHbIM My3eem Xneba.
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vio que el hombre tenia la cara bafiada en sangre y la mujer, que se dejaba
arrastrar, intentaba restafidrsela con un pafiuelo blanco como la leche (Cohen,

Marcelo). - OH yBUAEN, YTO NNLO MY>XYMHbI OblI0 BCE B KPOBM, @ >KEHLLUMHA,
Nno3BoNIALWAA TawmTb cebsa 3a coboi, NbiTaslacb OCTAHOBUTb KPOBb 0OesibIM, Kak
MOJIOKO, M/1aTKOM.

dp. Guillem aimait a chanter la beauté de Sorimonde, il disait qu'elle était plus belle
gue le plus beau des jours de sa vie, que son corps était souple et blanc comme un lys.
Il disait aussi gqu'il aurait aimé se noyer dans le bleu de ses yeux aussi purs que le fond
d'un lac de Cerdagne . [ http://perpignan.online.fr/pages/legendes.htm.] - 'I'nitem
nobun BocnesaTtb Kpacoty COpUMOHAbLI, OH TOBOPWII, YTO OHa MPeKpacHee camoro
MPeKPacHOro 13 BCEX LHEN ero XXW3HW, 4To eé Teno Xpynkoe n 6enoe Kak nunmsa. OH
TakK>Xe roBOpus, YTO XOTeN Obl YTOHYTb B CUHEBE €€ a3, YACTbIX KaK r/lyouHbl 03epa B
CeppaHun .’

ap. Les jours ou Mme Swann n'était pas sortie du tout, on la trouvait dans une
robe de chambre de crepe de Chine, blanche comme une premiere neige. (M. Proust).
— 'B Te AHK, Korga r-xa CBaHH He BbIxoguna u3 [OMY, OHa NpuHMMana y cebs B
6eNoCHeXXHOM KpengeLMHOBOM AOMaLLHEM MiaTbe’.

odp. Qui la protége et qu’attend-on d’elle ? Jean se doute bien que son frére n’est

pas blanc comme neige dans cette affaire de linceul, mais il ne peut rien prouver. Il ne
peut qu’attendre que la précieuse relique réapparaisse... (Le Linceul. Laurent Bidot). -
'KTO eé 3awuTnT 1 Nno3aboTuTcsa 0 Heil? >KaH nofo3peBaeT, YTO ero 6par faneko He
YAUCT B 3TOM Jefle, KacaloLemMcs caBaHa, HO Y Hero HeT HUKaKnX AokasaTenbCcTB. Emy
HWYero He OCTaéTCA, KPOMe KaK >[aTb TOro, UYTO LEHHas pe/MKBUA BHOBb
obHapyxutes .’

odp. Admettons que Peyrat ait été trompé. Que son entourage trompe sa confiance
et cherche & son insu a détourner I’argent public. Qu’ils soient tous corrompus et lui
blanc comme la colombe. Comme un pigeon plutot. (Jacques Peyrat). - 'jonycTnm, 4To
Meiipa 6b11 06MaHYT, YTO ero OKpy>keHne obMaHbIBaeT ero Josepue n, 6e3 ero Begoma,

MNbITa€TCA YKpaCTb Ka3€HHbIE AeHbrun, Agonycrtmm, 41O BCE OHUN B3ATOYHUKWU, a OH -

UMCT, KakK ronly6ka, ckopee Jaxe, Kak rosy6n’.


http://perpignan.online.fr/pages/legendes.htm
http://www.critiqueslibres.com/i.php/vauteur/6335/
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uT. Arrivo da dietro un costone, Fiocco di Neve, bianco come il latte. Tranquillo,
con la calma e leleganza .. e laura degli esseri  speciali.
[http://www.nikonschool.it/life/fiocco-neve.php.] - 'OH npuwén wm3-3a Xonma,
CHe>KHbIi KoMOK, 6enblii Kak M0/10Ko. CMUPHbIA, CNOKOWHbIN, 3/1IeraHTHbIN, B aype,
CBOMCTBEHHOI 0COObIM MOAAM’.
Kak nokasblBaeT Mmartepuan, Haumbosnee LWMPOKNA W pasHOOOpasHbIn Habop
CTEpPeOTUNOB NPUCYTCTBYET BO (PPAHLLY3CKOM M MCMAHCKOM fA3blkax. Mpu 3TOM MosiHoe

coBMafleHMne BO BCEX TPEX A3blKax AEeMOHCTpupyeTcs Tpems npumepamu ("6enblii Kak
CHer”, "KakK MOJIOKO” M "KaK /nina”), B TO Bpems KakK BO (hpaHLly3CKOM f3blKe [Ba

nepBbIX (ppaseosiornsMa [LOMONHUTENbHO, MOMUMO 3CTEeTUYECKON (6eN0CHEXKHbIN),
LONONMHUTENLHO OTPaXKAKT N 3TUYECKYI0 OLEHKY (HEBUHHBIN).

Hanb6onblwmm cBoeobpasveM B BbIOOpE 3TA/IOHOB XapaKTepU3yeTcs UCMaHCKUK, B
KOTOPOM COAEPXWUTCA MUHUMa/IbHOE KOMMYECTBO COBMajeHW € (paHLy3CKuUm W
UTANIbAHCKUM  A3blkamn.  TlocnefHunin, npuv  3TOM, BblgeNseTcqd  HaMMeHbLUUM
KO/INYeCTBOM CTEPEOTUMOB, OTPAXAIOLLNX MOMOXUTENIbHYHO 3CTETUYECKYHO OLEHKY.
22.12. K® Cc KOMMOHEHTOM  «b6efbii»,  BblpaXkawouwme nenopaTUBHYIO
(oTpuuaTeNbHY0) 3CTEeTUYECKYIO OLEHKY.

B 3TMX YyCTONYMBLIX CMOBOCOYETAHUSAX «Benbli» QUrypupyet Kak LUBET
00/1€3HEHHOCTU, U3MOXAEHHOCTU, CMEPTW.

ucn. El Forastero, blanco como la pared, trata de hacer un comentario trivial
Hace... hace un tiempo de todos los demonios. Llueve de miedo ahora. [CREA] -
'Mpuweney, 6enblli Kak CTeHa, NbITAETCA BCTaBUTb 6GaHa/bHbIA KOMMEHTapU.
Moroga ... XXyTkasa noroga. JIbET Kak u3 segpa’.

ncn. Lili descubre enteramente su rostro, ahora blanco como la cera; gruesas lagrimas
ruedan sobre sus mejillas que subitamente se vuelven purpuras; estrecha los orificios de
sus ojos inundando su mirada de encono [CREA] - 'JInnin NoNHOCTbIO OTKPbIBAET INLO,
Tenepb 6en10e Kak BOCK; KPYMHbIE CNE3bl KATATCA MO €8 BHe3anHO KpPacHerLWNM LieKam;

OHa COLLlypmnBaeT rnasa v B3rnag eé HanosiHaeTca 3n060i’.


http://www.nikonschool.it/life/fiocco-neve.php
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ncn. Cuando los peleadores volvieron a entrar en el cuartel, el de "Villa Encore"
temblaba y estaba blanco como una lapida. En cuanto a Musa, traia sus 0jos inyectados
con la ira. Muy peligroso, un jovencito asi. Mas mortal e incontrolable que un adulto,
créeeme [CREA]- 'Korga 6opupbl CHOBa BOLW B Kasapmy «Busiba AHKOpe» OH ApoXas
N 6bln Genbli Kak Hagrpobue. Yto go Mychl, ero rnasa Hanuaucb 310601M. TakoW
MapHMLWLKa O4YeHb onaceH. bonee CMEPTOHOCHbLIA W HeynpaBfseMblid, 4eM /060
B3POC/bIiA, NOBEPL MHE’.
OTMETUM Cpefn HWUX MPUCYTCTBME WPOHUYHO-IOMOPUCTUYECKME KOMMApPaTUBbI,
NMpUHagnexatine K pasroBOPHOMY PernucTpy peyu:
ucn. Daniel, esta usted blanco como una nalga de monja. ¢Se encuentra bien?
[CREA]- 'OaHuanb, Bbl 6enbli Kak fArognua MoHaxuHuW. Bbl cebs xopowo
4yyBCTBYeTE?’
uen. José estaba blanco como la harina. ... La imagen de la cabeza de mujer
separandose paulatinamente de su tronco en los espasmos de la muerte le trajeron el
estbmago hasta la garganta .. [CREA] - 'Xoce 6bin 6enblii Kak myka. .. O6pa3
YXEHCKOW TONOBbl, MOCTENEHHO OTAeNslllecs OT TynoBuWaA B CMEpPTESbHbIX
Cyfoporax, Bbl3Ban CU/bHbIe CrasMbl B Xenyake . °
dp. Jai besoin d'aide ! C'est bientot I'été etje suis blanche comme un cachet
d'aspirine ... Jai essayé l'autobronzant mais je ne vois pas du tout une amélioration !
Alors & part les UV est ce que vous aurez des conseils & me donner ?
[http://www.be.com/forum/beaute/Soin-peau/peau-blanche-cachet-sujet 170 1.htm.] -
'‘MHe HyXHa nomoulb! CKopo neto, a A - Genad kKak TabneTka acnupuHa ... A
nonpo6oBana KpeM A5 aBTo3arapa, HO He BUXY HUKaKoro ynydweHus! MoxeT OblITb,
Bbl MOCOBETYETE MHE YTO-HUOYAb, MOMUMO YNbTPa(UONETOBbIX IyUein?’.
dp. en +de ?a (enplus de ?a- K.C.) je suis blanche comme un cul, j'ai l'air fatigué
et triste tout le temps .. & cose de sa sa m' empeche de dormir
[http://teemix.aufeminin.com/forum/complexeteen/ 12738 complexeteen-Je-suis-
horriblement-moche.html.] - ' B foBepweHnn KO BCeMY, 1 - 6nefHas Kak 3agHuua, y

MeHA NOCTOAHHO yCTaﬂbIVI n prCTHbII7| BUA ... N 3TO MELWaeT MHE CnaTb .


http://www.be.com/forum/beaute/Soin-peau/peau-blanche-cachet-sujet_170_1.htm
http://teemix.aufeminin.com/forum/complexeteen/__f2738_complexeteen-Je-suis-horriblement-moche.html
http://teemix.aufeminin.com/forum/complexeteen/__f2738_complexeteen-Je-suis-horriblement-moche.html
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dp. Ainsi tu oses trahir ici meme ta race, ta mere de laquelle tu as hérité ta peau
blanche comme une merde de laitier, ta gens d’ancetres roux ... Honte sur toi!
[http://www.leblogdelamechante.fr/blog-mode/creme-autobronzante/.] - '3HauuT, Thbl
OCMeNvBaeLlbCs NnpefjaTh AaXe CBOM Hapof, CBOK MaTb, OT KOTOPOW Tbl YHacnefoBasa
Takylo 6enyo KoXKy, CBOUX pbDKUX NpedkoB ... CTbig 1 nosop!’.
Kak MOXHO 3aMeTUuTb, ANA (PPaHLy3CKOro A3blKa, Tak Xe Kak U 415 MCNaHCKOoro,
XapaKTepPHO Hann4yme MpoHUYHo-tomopucTnyeckmnx K® c LUK «blanc».
TaKxke OTMETUM, YTO 3Ta/IOHbl CPaBHEHUS (PPaHLY3CKOro S3blKa, UCMOo/b3yeMble
B K®, oT/MyatoTCAd OT MCNAHCKUX 3TaJIOHOB CPaBHEHWA B OCHOBHOM TeM, YTO B BO
(hpaHLy3CKOM A3blKe 4alle peyb WAET O HMXKHEW 4YacTu YesloBeYeCKOro Tena W
npoLeccax B Hell MPOTEKAOLLMX.
uT. E poiché Alberta era bianca come un cencio lavato e sembrava sul punto di
svenire, I’anziana signora allungo le braccia ... per stringerla a sé, mentre con voce
grave e acuta insieme diceva ... (Sveve Casati Modignani). - 'I nockonbkKy AnbbepTa
nobenena Kak 3acTupaHHas Tpsnka, W, Kasanocb, 4YTO OHa BOT-BOT YynajeT B
06MOpOoK, NoXunas fama BblTAHYNa PyKWU ., 4TOObI NpvKaTb ee K cebe, roBops npwu
3TOM r0/I0COM BaXKHbIM U PE3KUM .
ut. Sulla barella ¢' era disteso un uomo, bianco come un cadavere , con la testa
ripiegata sopra una spalla , coi capelli arruffati e insanguinati , che perdeva sangue dalla
bocca e dalle orecchie. [http://www.corpusitaliano.it/it/access/simple interface.php.] -
'Ha HOCWAKax nexkan 4venosek, 6nefHbli KaK MOKOMHWK, €ro rosioBa OTKMHy/Macb Ha
M1e4o, BOMOCLI ObIIN CryTaHbl 1 BCE B KPOBW, 130 pTa 1 yLlei Tekna KpoBb’.
nT. Non riesco a immaginare il mondo senza Beatrice. Non riesco a sopportare il
silenzio che ci sarebbe. Tutte le cittd da visitare sparirebbero immediatamente, bellezze
inutili se fossi da solo. Tutto perderebbe senso, diventerebbe bianco come la luna. Solo
I'amore d& senso alle cose. (Leo) [http://it.wikiquote.org/wiki/Alessandro D'Avenia.] -
'MHe He yfaéTca npeactaButb cebe mup 6e3 beatpuye, BbIHECTU MOJSYaHWe, KOTOpPOe
HacTynuno 6bl. Bce ropofa, KoTopble NMPeAcTOMT MOCeTUTb, UCYE3NN Obl B OAUH MMUT,
becnonesHas Kpacota, ecnv s 6bin 6bl B 0AMHOYECTBe. Bce noTepsano 6bl CMbICA, CTaso

Obl 6ecLBeTHbIM, KakK yHa. TO/bKO 1t060Bb NPUAAET BCEMY CMbIC/ .


http://www.leblogdelamechante.fr/blog-mode/creme-autobronzante/
http://www.corpusitaliano.it/it/access/simple_interface.php
http://it.wikiquote.org/wiki/Alessandro_D'Avenia
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B uTabAHCKOM A3blKE LIYTIMBO-UPOHNYECKME CPaBHEHWS HaM BCTPETU/INCH
TO/IbKO B 04HOM npumepe: bianco come una mozzarella: E io sono ancora bianca come
una mozzarella. e non mi dite che ho la pelle ambrata. perché anche chi ha la pelle
un po’ piu olivastra ... fino a che non va al mare e non si stende per quelle 7/8 ore come
una lucertola si sente bianca come un fantasma!
[http://www.smilingischic.com/fashion-blogger-event-capannina-forte-dei-marmi-my-
outfit/.] - 'A a BCE ewg 6enaa Kak MoL,apenna . He roBOpUTe MHe, YTO KOXa Yy MeHS
AHTapHad . MNOTOMY YTO AaXKe TOT, Y KOro KoXka HEMHOro 6051ee O/IMBKOBOrO LBeTa u
KTO.He efeT Ha MOPE U He NIeXUT Ha NAsxe 7-8 4acoB Kak fAuepuua, YyBCTBYET cebs
6enoin kak npueungeHmne!

Kak BWAHO 13 nNpuBEAeHHbIX MNPMMEPOB BO (Ppas3eonormyeckom goHae
MCMAHCKOro, (paHLy3CKOro © WTAIbAHCKOTO A3blKOB  LUMPOKO W BapuaTMBHO
npeAcTaB/eHbl CPaBHUTENbHbIE KOHCTPYKLMN, B COCTaB KOTOPbIX BXOAUT afbeKTUBHbIN
KOMMOHeHT "6enblin”.  Bcero 6b110 cobpaHO W npoaHanm3upoBaHo 102 Ko,
BK/OYAKOWMX [aHHY0 HOMWHaHTY. [lpuBnekaeT BHUMaHWE TOT HEOCMOPUMbIA (aKT,
YTO CpaBHUTE/NbHbIE KOHCTPYKLMK, codepyKallme LBeToBOM KOMNOHeHT (LIK) "6enbiii”,
OT/INYAKOTCA BbICOKOW BapuaTMBHOCTbIO, TO €CTb B HUX MpeAcTaBfieHO 60/ibLuoe
KO/IMYeCTBO CTEPEOTUNOB, WM 3TAIOHOB N8 YKa3aHWA Ha 6enblid UBeT. [pu 3TOM
He/lb3d He OTMETUTb TO, 4YTO BO BCeX TPEX WCCNedyemblX A3blkax HabnoaaeTcs
3HauMTeNbHOe npeobnagaHNWe HeraTMBHOW 3CTETUYECKOM oOueHKn BOo PE ¢
KOMMOHEHTOM «b6efnblit» Hag PE C NO3UTUBHOW OLEHKOW. B psfe cnyyaeB 3TanOHbI
0enn3Hbl B UCMAHCKOM, (PPaHLYy3CKOM W UTANIbSHCKOM fi3blKaxX COBMajatdT, HO KpPoMe
COBMafeHNin TaKkxKe HabM4ATCA N BECbMa CYLLLECTBEHHbIE pa3nyuns.

Kak nokasano uccnefoBaHue, KomnapaTusHble ®E, cofepxaline afgbeKTUBHbIN
KOMMOHEHT «O6efibli», BO BCEX TPeX COMOCTaB/AEMbIX $A3blKax YKasblBalOT Ha
KOHKPETHbIA  3KCTPA/IMHIBUCTUYECKUA pediepeHT. Takke MOXHO OTMEeTUTb, 4TO
MONOXMNTENbHAA UM OTpULATENIbHASA 3CTETUYECKAs OLeHKa 3aBUCUT HenocpeacTBeHHO

OT XapakTepa camoro pedgepeHTa (cp. "6enbii Kak nuaua”, "nunerHo-6enblin” u

"6enblil Kak MepTBel”). Mpu aTOM cnefyeT OTMETUTb, YTO 3HAYEHUS OLHUX U TeX XKe


http://www.smilingischic.com/fashion-blogger-event-capannina-forte-dei-marmi-my-outfit/
http://www.smilingischic.com/fashion-blogger-event-capannina-forte-dei-marmi-my-outfit/
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KOMMapaTUBHbIX CUHTArM, A4p0 KOTOPbIX COCTaB/AET LBETOBAs HOMUHaHTa «6efblii», B
COMOCTAaB/IAEMbIX A3bIKaX He ABNAETCA OAMHAKOBLIM N MOXET BapbMpPOBATLCA MO LUKa/e
«MOMOXUTENIbHOE -  OTpUUATE/IbHOE», COMMacHO [JaHHbIM  JIEKCUKOrpauyecKmnx
MCTOYHWMKOB. Tak, Hanpumep, 3HayeHue uTalbAHCKOW PE bianco come un marmo
yKa3blBaeT Ha MOMOXUTENIbHYK0  3CTETUYECKYHD  XapaKTePUCTUKY 00bekTa, a
aHafiorm4yHoe no CBOE CTPYKTYpPe M KOMIMOHEHTY CpaBHEeHWsi ucnaHckoe blanco como
marmol - Ha oTpuuaTenbHyto. To Xe camoe MOXHO ckasaTb Npo ®E mas blanco que la
azucena B MCMAHCKOM fi3blKe, HECYLLYHO MOMIOXUTENIbHYIO OLEHKY, B TO BPeMs Kak B
UTaIbAHCKOM bianco come un giglio - oTpuuaTeNbHYIO.

K Takum BblBOZaM Mbl MPUXOLUM, OPUEHTMPYSCb Ha MNepeBOj 3TUX efUHWUL,
[aHHbIA B NEKCMKOrpamyecKUX WCTOYHUKAX, Ha MEXbA3bIKOBblE 3KBUBA/IEHTbl B
ABYS3bIYHbIX C/IOBapsAX, NPUBOAMMbIE TMPUMEPbI, TOMKOBaHUS W KOMMEHTapum K
AaHHbIM PE, onupasicb Ha Habop MOMOXMUTENbHbLIX WU OTpULATENIbHbIX accouualmi,
KOTopble (OPMUPYIOTCA NpW nepeBoge TOW UAM MHOW DPE. Tak, Hanpumep, ecnm
MCMaHCKWU (hpaseoniornsm  OykB. «bosiee 6Genibli YeM JIMINA» Ha PYCCKUM A3bIK
MepeBOAMTCA B C/I0BapAX KaK «IWNeiHO Oenblid», a WAEHTUYHbIA WTaSIbAHCKNIA
(hpa3eoniorn3am OyKB. «Oefblil KakK NUIns» NepeBoAMTCS KaK «b6nefHbli, 6Genblili Kak
MOMIOTHO, Kak Men, Kak OGymara», TO, CnefoBaTe/lbHO, Mbl UMEEM MpPaBO [OMYyCKaTb,
nonarafcb Ha afeKBaTHYH nepefjayy cemMaHTUKM PE, 4TO B UCMAHCKOM A3blKe OH
HeCceT MOMIOXUTENIbHYI0, @ B UTAIbAHCKOM - OTpuLaTe/IbHYH0 KOHHOTauuio. OAHako,
obpawiasdcb K KOHKPETHbIM npuMepam  YroTpebneHWs  JaHHbIX  eAuHUL, B
XY[OXXECTBEHHbIX W My6NULUCTUYECKUX TeKCTaX, CpeacTBax MacCcoBON MHGopMaumun
KOMMYHUKaLMKn (raseTHble N XypHa/ibHble CTaTbW, UHTEPHET (hOpyMbl, YaTbl, 6510rM),
MOXHO Hab/o4aTb HECKONbKO [APYryt KapTuHy. To ecCTb, pe4yeBOoe YynoTpebieHue
HEKOTOPbIX eAMHMUL, 4acTO MOXeT OT/iMyaTbCA OT XapakTePUCTUKW TOW WU WNHOW
eOVHULUBbl U KOMMEHTapueB OTHOCUTE/NIbHO €€ YynoTpeb/ieHns, OMnuCbiBaeMbIX B
C/I0BapHOW cTartbe.

E nessun essere umano sard mai ‘‘bianco come un giglio” né fuori, né dentro.
Non dimenticare chi siamo ... [http://www.libreriauniversitaria.it/macchia-umana-roth-

philip-einaudi/libro/9788806173340.] - 'I HN OAQHO 4YenoBeYeCKOe CYLLECTBO HMKOraa


http://www.libreriauniversitaria.it/macchia-umana-roth-philip-einaudi/libro/9788806173340
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He ByfeT «b6efibiM KaK NUNA», HA CHapyXW, HU U3HYTpU. He cnefyeT 3abbiBaThb, KTO
Mbl .

TakuM 06pa3om, Mbl MPUXOAMM K BbIBOLY O TOM, UTO XapakTepusys TOT WK
MHON K® C UBETOBbIM KOMMOHEHTOM, CflieAyeT OnupatbCA He TONMbKO Ha psAaj
accouunaunii, BbI3bIBAEMbIX PeEPEHTOM-3Ta/IOHOM CpaBHeHUs. 3HayeHue efUHUUbI
(hopmupyeTca B paMKax TeKcTa, TO eCTb, BO MHOrOM 3aBUCUT OT €8 KOHTEKCTya/lbHOro
OKPY>XeHWA, a TaKXe camoro CpaBHMBaemMoro cyobekra.

Kak 6bl10 yCTaHOBNEHO, Hanbonbluee KomyecTtBO PE NO3UTUBHOW CEMaHTUKK
OTMEYaeTCsa B UCMAHCKMX M (PPaHLy3CKMX KOMMapaTuBHbIX KOHCTPYKumAxX (11 wn 10).
UTto KacaeTca aHanornyHbiX 00pa3oBaHWiA B  UTA/IbIHCKOM, TO OHM, Haob60poT,
XapaKTepusyrTCA NPeMMyLLeCTBEHHO KaK HeraTMBHbIE.

TakKe MOXHO cfienaTtb 3aKNHYeHre, YTO UCMaHCKNA A3blK 3HAYUTENIbHO OTXOAUT
B Bblbope CTepeoTUnoB [A1a 06enoro UBeTa B  MOMNOXWUTENbHOM  3HAYeHMM OT
(hpaHLYy3CKOTO ¥ WTAIbAHCKOro, TMpPOSBAAA CBOKH  Creuuduky, COCTOALYK B
MCMo/Ib30BaHUM abCTPaKTHbIX MOHATUIA.

Kak BMAHO 13 npuBeaéHHON Tabnmubl Nel, hpaHUy3CKUA N NTaNbSHCKUIA A3bIKN
MPOsABAAKT 60/MbLWYH O0OWHOCTL B BbIOOPE CpPaBHWUTENbHBLIX CTepeoTunos. B
MCMNAaHCKOM W  (hpaHLy3CKOM A3blKax O06Lei ABNAeTCA CeMaHTU4yeckas rpynna
300HMMOB, MpPU 3TOM B KaXJOM A3blKe BblOMPAIOTCA pas3/IMYHblE HAUMEHOBAHUA
npesAcTaBuTeNIEN XXMBOTHOIO Mumpa (Ucn. - ropHoctaun, ¢p. - nebenb). Bece Tpu A3bika
MCMONL3YHT PAIOPOHUMbI (NMNKs), cepy NPUPOAHLIX ABMEHUI (CHEr) M MPOAYKTOB
nMTaHusa (MOI0KO).

Hanb6onblee konuyectBo ®E B umcnaHckom - 30, BO (ppaHLy3CKOM - 24, B
UTaNbAHCKOM - 17 HecyT B cebe oTpuLaTebHYH0 KOHHOTaLMIO.

B uncnaHCKOM A3blke OTMeYeHO Haubosbluee KOMIMYECTBO CTEPeOTUNOB C
OTpULATENIbHON OLEHKOWN ANst «6eNoro ueTax:

NTanbAHCKUI A3bIK B JaHHOM C/ly4ae OT/IMYAeTCA HaUMeHbLUMM KOJIMYeCTBOM
CTepeoTUnoB [N 3TOr0 LBeTa C OTpULATENbHbIM 3HAUYEHUEM. Taknum 06pasom,
ObIN0 BblAeNeHO 4 06Lme TemMaTMyecKme rpynnbl C NONOXKMTE/IbHOW OLEHKON 1 5 rpynn

c OTpI/ILI,&TG]'IbHOVI OLI,EHKOI‘/JI. cD[Z)¢E:1HLI|y3CKVII\/JI N UTANbSHCKUI A3bIKK TaKXe coBMnagardT B
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obpalleHnn K rpynmne 300HUMOB, WMCMAHCKUA W (hPaHLYy3CKUIA - B MCMOMb30BaHUM
3Ta/IOHOB, OTHOCALMXCA K aHaTOMUYECKON cepe npu (hopMUMpPoBaHUN OTpULATENIbHOM
oueHku. [lpu 3TOM B KaXAOM Cc/yyae oOTgaétca npegnoyvteHve  (CorsiacHo
KONNYECTBEHHbIM MOKas3aTensam) TeM WAW WHbIM Trpynnam, a Takxke pasnyHbIM
3Ta/loHaM B paMKax OfHoIn ciepbl. MoapobHee 0 KOMMapaTUBHLIX (Ppaseosiornmax c
LLO «6enblii» B pOMaHCKMNX A3blKax CM. B Hawleil pabote [Cokonosa 2013].

Kak oTMeyaloT wuccnefoBaTenn, LBETONEKCEMbl axpOMaTMyecKoro TOHa,
0603Ha4asa NposiB/ieHNEe NPU3HaKa «CBET/IOTbI», BbILENIUINCH PaHbLLe XPOMaTUUeCKnX
M HECyT HambOo/bLUYKD CEMAHTMYECKYH HarpyskKy M3 BCex TEPMUHOB LBETO0O03HaYeHus
[BaxununHa 1975: 3].

2.2.2 KomnapaTuBHbIe (Ppa3eosiorn3mbl C KOMMOHEHTOM «YepHbIiA»

ST LBETOBbIE CPaBHEHMS C aXPOMATMYECKOW NIEKCEMOI COCTaBASAT A0BO/bHO
OOWIVPHYIO Tpynny B  WCMAHCKOM, (paHLY3CKOM W  WUTaNIbIHCKOM  Si3blKaX.
ccnenoBaHHbIM HaMK S3bIKOBOI MaTepuan oTpaxeH B Tabnuue No2.

Tabnuua Ne2

OTa/NOHbI CpaBHEHUA ANF «YEPHOro uBeTa» B UCMaHCKOM, (bpaHLl,ySCKOM N NTaIbAHCKOM
A3bIKax.

ncrnaHcKnii (bpaHLy3cKnii NTa/TbSAHCKNI

BeulecTBa nMaTepuansl (8): BewecTBa umaTepuansl (4): BewecTsa nMaTepuansl (2):
el azabache (arar), el betin Venere (4epHuna), le cirage I’inchiostro (4epHuna), la
(Bakca), el alquitran (gérote), “~Kca), lejais (rarar), la pece (cmona).

el asfalto (acthaneT), el cerote  poix (cmona)

(canoxHblii Bap), la tinta

(4epHuna), la brea (geroTsb),

la pez (cmona).

MpogyKTbl ropeHns (3): MpogyKThbl ropeHus (3): MpogykTbl ropeHus (5):

un carbdn (yrons), un tizén le charbon (yrons), il tizzo di carbone (yronbHas
(ronosewka), el hollin la suie (ca>ka), ronosellka), il tizzone
(konoTb, caXka) le cigare (curapa). (ronoBewka), la brace

(ropswme yran),

il carbone spento
(NOTYLWeHHbI yronb), ja
fuliggine (ca>ka).



300HUMBI (8): un vencejo
(cTpux), las plumas de un
grajo (nepbs rpava), el ala de
cuervo (BOPOHOBO KpbIfio),
una hormiga (Mypaseit), un
grajo (rpauv), laboca de lobo
(Bonubsa nactb), la cola de un
vencejo (XBOCT CTpmXa), un
tordo (apo3n)

AHaToMu4yeckasn cpepa +
30HUMBI (4): el sobaco de un
grillo / un ciego (nogmblILLKa
cBepuyka / cnenoro), el culo de
un caldero boca abajo
(3agHMUa KoTna,
nepeBEPHYTOro BEPX AHOM),
los cojones de un burro /
borrico (anuya ocna)

PacTuTenbHbIn Mup (2):
el ébano (36eHoBOE AEpPEBO),
la endrina (TepH)

PasnnyHble 00BLEKTbI
OoKpy>Katouliero mupa (8):

los forros de un coche
(o6wmBkKa mawinHbl), el forro
de una morcilla (06épTka
KpoBsiHOM Konb6achkl), el nido
de una golondrina (rHesgo
nactoyku), la olla de guiso
(KoTenok co ctpsinHeit), laolla
de un guarda (KoTenok
cTopoxa), laboca de una
tumba (MorunebHasa sama), una
puta a la sombra
(NpOCTUTYTKA B TEHMW)
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300HUMBI (6):

un corbeau (BopoH), une
corneille (BopoHa), les ailes
d’un corbeau (Kpblfbs
BOpOHa), le geai (colika), une
taupe (kpoT), chez le loup (y
BOJ/IKA)

300HUMBI (4):

la bocca della balena (nactb
kuta), le ali di corvo
(Kpblnba BopoHa), il (un)
corvo (vecchio) ((cTapblin)
BOPOH), un calabrone
(lwepLueHb)

AHaTomun4yeckas cepa (3):

le cul (3agHnua); le derriere du
diable (3ag gbsiBona), dans le
(trou du) cul (B ablpke
3agHuUbl y) d'un negre (Herpa)

AHaTomun4yeckas cpepa +
300HUMBbI (5):

dans le (trou du) cul (B gblpke
3agHuUbI y) d'un: ours
(megBegs) / d’un loup (Bonka)
/ d’un bouc (ko3na) / d’un
singe (06e3bsiHbI), dans la
gueule d’un loup (B nactu
BOJIKA)

PacTunTensHblii mup (1):
|’ébene (36eHOBOE AepeBo)

PacTuTensHbili mup (1):
I’ebano (36eHoBOE fepeBo)

PasnnyHble 00BLEKTbI
OKpy>Katouiero mupa (2):

la cappa del camino (KoXxyx
ablmoxofa), un paiolo
(ropok )

Pas3finyHble 06BbEK T bl
oKpy>katouiero mupa (6):

la cheminée (gbimoxopn), le
coeur de la cheminée
(ceppue gbimoxoga), la
bouche d’un four (oTBepcTHME
neun), dans le trou (B gbipe),
dans le four (B neun), dans un
tunnel (B TyHHene), chez le
diable (y absiBona)
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MpupogHble aBneHns (2):
la noche (Houb), las tinieblas
(cymepku)

MpupogHble aBneHuns (1):
la nuit (Houb)

MpogyKThl NTaHuA (2):
un poivre (nepewy), un
pruneau (4epHOC/MB)

HemaTepuasbHble,
OTB/MEYEHHbIE NOHATUA (7):
la pena (myueHue), el alma
de Judas (gywa Nygabl), el
alma del maligno (aywa
AbsiBona), la muerte (cmepTb),
el hambre (ronog), el
demonio (gbsiBon), el infierno

(ag)

HassaHusa npodeccuii (2):
le charbonnier (yronbwuk),
le ramoneur (Tpy6oumncT)

KynbTypHO-UCcTOpUYecKne
peanun (4): el cordoban
(cathbsiH, KOPAOBCKasA KOXXa),
la mora (MmaBpuTaHka), el
moro con fiebre (maBp,
60nbHOWN nuxopagkoii), Tito
(Mms1 cO6CTBEHHOE)

ABneHus, oTpaxkaloLine
0COGEHHOCT U NEKCMKO-
rpammaTUNYecKoro cTpos
MCNaHCKoro sa3bika (1):

el no tener («<HenMMeHMe»,
Cy6CTaHTUBUPOBAHHbIN
WH(OUHNTUB)

PaccMOTpuUM MX NoApo6HO, Knaccuduumpys no rpynnam B KakAoM si3blke, B

MpupogHble sBneHus (3):

la notte (Houb), una notte
senza luna (6e31yHHasa HoOYb),
il buio (mpak)

MpogykTbl NnuTaHua (3):

un cioccolattino (Lwokonagka),
il pepe (nepew), igrani di
pepe (nepeyHble 38PHbILLIKKN)

HemaTepuanbHble
OTB/EYEHHbIE NOHATUA (4):
I'anima di Giuda (gywa
WNygabl), la fame (ronog),
I’inferno (ag), I’antro
dell’inferno (Bxoga B ap), il
dentro di un infedele (HyTpo
HEBEPYHOLLLET0)

HassaHus npodeccnii (4):
un magnano (cnecapb),uno
spazzacamino (Tpy6o4ucT),
un bracino / un carbonaio
(yronbuwmk)

3aBUCUMOCTHU OT npl/lcyu.l,e|7| M q)yHKLLMOHaﬂbHOﬁ N CMbIC/TOBOW Harpysku.
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B ncnaHckom s3bike K® ¢ KOMMNOHEHTOM «negro» MOryT 0603HayaTth:
1) UBETOBYH XapaKTepUCTUKY 06bEKTOB:
mujeres de pelo negro como la noche cuchicheando entre ellas...cabello

lavado en agua de rio, cabello remojado y hecho en nudo, cabello que rechina de tan
limpio, cabello negro como el azabache, brillante como la obsidiana, cabello oloroso a
almizcle, a aceite de coco, a sandalo, a todas las hierbas del campo...", es generalmente
un placer para la vista [Mompradé Electra, Gutiérrez 1981: 58]. - “ ... XEHLMWHbI C
YEpPHbLIMM KaK HOYb BO/IOCAMM LLEMNTA/IMCb MEXAY COOO0N ... BOMOCHI, BbIMbITbIE PEUYHON
BOJOWM, BOMOCbI HaMOYeHHble U COOpaHHble B y3e/, KOTOpble CKPUMAT, HAaCTO/IbKO OHWU
YMCTble, BOIOCHI YEpHbIe KakK araT, 6/ecTawme Kak obcmamnaH, ¢ 3anaxoM MYCKYcCa,
KOKOCOBOI0 Macsna, caHjana v BCcex nosieBbIX Tpas ... - 11060-40p0Oro CMOTpPeTh’.

Vestia con excesiva modestia, tanto que parecia un mendigo con su ajada sotana
brillante por el uso. Sobre ella ... llevaba siempre, fuera invierno o verano, un manteo
volandero, negro como ala de cuervo, cubriéndose el craneo de ralos cabellos con un
gran sombrero de teja de la época isabelina [Landero 1993: 89]. - ‘OH Bcerga ofesasncs
N3NNLLIHE CKPOMHO, HACTO/IbKO CKPOMHO, YTO Ka3a/liCd HMLIMM B CBOE NOCHALLENCA
CyTaHe, Bbljalollert eé M3HOLEHHOCTb. Byab TO 3MMa WM NIETO, MOBEPX CyTaHbl OH
BCerga Hocun NErkyr MaHTUI0, YEPHYD KakK BOPOHOBO KpbiNo, a Yepen ¢ peakuMu
BO/I0CAMU MOKpbIBana LWasna ¢ 3arHyTbiIMU MOAsSMKU, Kakue Obliv B MOLE BO BpeMeHa
N3abennbl’.

Es otra clase de lagartija, con la panza verde y amarilla y un rabo que suelta un
liquido negro como la tinta, porque le gusta comer libros viejos y periédicos y toda
clase de papeles escritos [Marsé 2000: 7]. - ‘310 Apyrou BMA AWEPULLbI, Y HEE XKENTO-
3eNEHOe OPIOLLKO, a M3 XBOCTa BbIfeNAeTCA YépHast KakK YepHuna >XMAKOCTb, MOTOMY,
YTO el HPaBMTCH €CTb CTapble KHWUIN W XYpPHa/bl U BOOOLLE BCAYECKME UCMMNCAHHbIE
bymaru’.

2) BHELLIHIOK XapaKTepUCcTUKY YenoBeka (LBeT KOXKW):

Si veis un tio mas negro que un tordo por las calles de Pamplona, ... soy yo,que
ya estoy aqui. He madrugao
[https://twitter.com/manuel_molesto/status/220757117890592771] 'Ecnn yBunaute Ha


https://twitter.com/manuel_molesto/status/220757117890592771
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ynvuax MamnnoHbl YenoBeka, YepHOro Kak Apo3A, TO 3TO £, A YXKe 3[eCb, A MPOCHY/ICA
paHo.’
2)NenopaTVBHYIO 3MOLUMOHANbHYIO M / WM 3TUYECKYI0 OLEHKY (4enoBeka, SBNEHUS,
cuTyaummn) B 3aBUCUMOCTM OT KOHTEKCTYa/IbHOr0 OKPYXXeHWs 1 pehepeHTa CpaBHEHUS:

Asi pasamos juntas la noche, ella viendo llegar el dia mas alla del mezquino
ventanillo, yo rezando, luchando por aguantar el suefio y aquel frio negro como un
demonio que dejaba los miembros doloridos [Fernandez Santos 1978: 91]. - “Tak Mbl
BMECTe NPOBe/iM HOYb, OHA, HabMhas, Kak 3a KPoLeYHbIM OKHOM HacTymnaeT [eHb, 1 -
B MO/IMTBE M 60pPbOE CO CHOM U >XYTKUM X0n1040M (ByKB. 4YEPHbIM KaK [AbsBOA), OT
KOTOpPOro SIOMWI0 BCE Teno’.

Tu crimen es negro como el infierno y tu caida como la de los angeles rebeldes;
pero tu Dios te perdonara, y tu sangre correra en desagravio de su tremenda colera y
justicia. - 'TBOe npecTynneHWe 4YepHO KakK af, a TBOE MafeHue KaK HU3BEPXKeHue
MATEXHbIX aHresioB; HO TBOW BOr npocTuT Tebs, a TBOA KPOBb MPOSIbETCA B 3HAK
MCKYN/IEHMA 3a €ro CTPALLHbIA FTHEB U CrpaBea/IMBOCTD .

El futuro de los estudiantes de periodismo es mas negro que el alma de
Judas». Los alumnos acaban la carrera y se encuentran con que no hay trabajo
[www.periodistadigital.com]. - ‘bygyuiee CTYAeHTOB (aKy/IbTETOB >XYPHaIUCTUKM
Xy>Ke Hekyga (gocn. 4yepHee, yem fywa Wypbl). Ydawmneca nonydvaroT AUNIOMbI U
CTa/IKMBaroTCA ¢ 6e3paboTumueit’.

una vez conocidas las caracteristicas del individuo, sus aficiones, sus filias, sus
fobias, y su cuenta bancaria, se realiza el trato entre caballeros sin que queden vestigios
de un dinero mas negro que el alma de Judas ... [www.agrestecaza.com]. - '... Kak
TO/IbKO MONyYeHa BCA MHOpMaLLMA O Ye/IOBEKE, ero MHTepecax, NPUCTpacTmsax, obusx
N GAHKOBCKOM CYETE, MEXAY [PKEHT/IbMEHamMW 3aBA3blBAaeTCSH O0OLLEeHMe, TaK 4YTO He
0CTaéTca M cnefa ot rpsidHbIX AeHer (gocn. 6onee YEpHbIX, Yem gywa Nyabl) . °

Mpy 3TOM NpuBefeHHble KOHCTPYKUUKU MOMMCEMAHTUYHbI, TaK KaK pa3BuBaloT
Cpa3y HeCKONbKO 3HaYeHWid, WAn ke MOryT OAHOBPEMEHHO [aBaTb OTpULaTEe/IbHYHO
OLEHKY UYefioBeKa, ero MOpaibHbIX KauyeCcTB, W CAYXWUTb A1 0003Ha4YeHuA

oTpnUaTe/IbHOIro Npmu3Haka KakKon-nno6o cnTyaumnin, aBNneHUA, CoObITUS.


http://www.periodistadigital.com
http://www.agrestecaza.com
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®PpaHUYy3CKMA A3bIK  OFPaHUYMBAETCA MEHbLUMM KONMYeCTBOM 3Ta/lOHOB
CpaBHEHUSA [A/1IA MHTEHCM(UKALMM COOCTBEHHO-LBETOBOIO MNpuU3HakKa MpeamMeToB U
ABNeHUN. Je(MHULNOHHbLIA aHa/IM3 NoKasblBaeT, YTO KBa/IMTaTUBHAA CEMaHTMKa LBeTa
06Hapy>XnBaeTCA Yy [aHHbIX JIEKCEM B MPAMOM 3HAYeHWUU, YTO OTPAKEHO B TONIKOBbIX
crioBapsx.

Tout d’un coup, dans un grand bruit d’ailes, un oiseau grand comme un veau et
noir comme la nuit vint se poser sur le rebord de la fenetre
[www.bourseauxsequences.free.fr/]. - ‘Bapyr nocnblilwancs CUbHbLIA LWYM KPblIbeB, U
nokasasiacb NTuUa, OrpoMHas KakK TeNnéHOK M uepHas KakK HOYb, W Cena Ha
NOAOKOHHUK’,

. au-deld de la montagne appelée Pain de Sucre qui régne sur le liquide miroir
du lac, le cercle parfait de la pleine lune va disparaitre sous peu derriere cette nappe de
nuages noirs comme de la suie ... [Abran 2013: 316]. - ‘... 3a ropou nof HasBaHUeMm
MaH gé Crokp, BO3BbILLAKOLWENCA HAL XUAKUM 3epKasioM 03epa, COBEPLUEHHbIA Kpyr
MOJTHOW NYHbl BCKOPE BOT-BOT MCYE3HET 3a TEHbKD YepHbIX Kak ca>ka 06nakos . ’

Takxe BO (hpaHLYy3CKOM A3blKE MOXHO BbIAENNTb PAL  KOMNApaTUBHbIX
(hpazeonornamoB (K®P) c KOMMNOHEHTOM «NOir», MPeMMyLLECTBEHHO YNOTPeONAOLMNXCA
0N UHTEHCU(MKaLMM LLBETOBOW XapaKTepUCTUKN NMPUMEHUTENIbHO K MOHATUIO «HOYb,
TEMHOE BpeMs CyTOK». HEeKOTopble M3 HUX HOCAT LUYT/IMBO-MPOCTOPEYHbIA XapakTep.
[aHHble KOMMapaTUBHbIE KOHCTPYKLMM BBOAATCA 6€3/IMYHOM  rpaMmmaTUyecKow
CTpYKTypoi llfait + LBETOBOM aAbeKTUBHbIA KOMMOHEHT «Noir» + COK3HbIA 3/1eMEHT
CpaBHeHWs comme, Aanee CefyeT 3Ta/ioH CPaBHEHUSA:

Donc voila, c’est la nuit et il fait noir comme dans le cul d'un singe
[www.horsjeu.net]. - ‘BoT 1 HacTynuna HoYb, TEMHO XOTb [/1a3 BbIKO/IM (JOCN. TEMHO
KaKy 00e3bsiHbl B 3a4HULE)".

C’est la nuit et je suis assise au milieu d’un immense escalier de marbre blanc qui
n’en finit plus. Il n’y a pas un chat, ilfait noir comme chez le diable. Soudain je me
rends compte que tout en bas dans les tréfonds, se trouve I’enfer [www.communication-

jeunesse.qc.ca]. - ‘Ceryac HOYb M A CWXKY MNOCEPefUMHE OrpoMHON 6GeCKOHeYHOM


http://www.bourseauxsequences.free.fr/
http://www.horsjeu.net
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NecTHMUbl 13 6enoro mpamopa. HeT HM Aywun, TemMHOTa KpoMewHas (4OCN. YepHO
KaKy abasona). HeoXmnaaHHo A NOHUMar0, YTO BHU3Y HaxoauTca ag’.

B ntanbAHcKoM si3bike K ¢ KOMMNOHEHTOM «Nero» MOXHO KaccuguumpoBaTb
No cfefyrowWmnm rpynnam:

1) uBeTOBasA XxapaKTepucTunKa 06beKTOB:

Comincio a diventar popolare in Torino ... da una ventina d’anni ... un giovane

bersagliere, nero come I’ebano, di belle forme, svelto, piacevole ... , guardato con
occhio curioso dalla gente, e chiamato senz’altro il bersagliere moro.
[http://digilander.libero.it/frontedeserto/biografie/sulimanbio.htm.] - ‘Cran
npuobpeTaTb WM3BECTHOCTb B TypuHe . neT 20 TOMy Hasag . , OAUH  MOMIOAON

CTPesioK, CMYT/blil (4OCN. YepHbI KakK 36eHOBOE AepeBo ), CTaTHbIA U NPUATHLIW, Ha
KOTOPOro CMOTPEeNn /Ito60MbITHLIM B3rN1SA0M, €ro npo3sain MaBpUTaHCKWIA CTPesoK’.

Il piccolo indiano aveva per amici un cavallo e un corvo. Il cavallo era di quelli che
non ho mai capito se sono bianchi con le macchie nere o neri con le macchie bianche, e
il corvo era tutto nero, come il carbone [www.stefanomarcelli.com]. - ‘Apy3bamu
Ma/leHbKOro MHAenua 6blin KOHb 1 BOPOH. KOHb Obln U3 pa3psga Tex, Npo KOTOpbIX
HUKOrja TOYHO He CKaKellb, TO I OHW Besible C YEPHLIMU NATHAMW, TO I YepHbIe C
6eNbIMU NATHaMW; BOPOH Obl/l BECb YEPHbINA, KaKyronb’.

Ho notato sul ... portellone, specialmente il lato dove c'é lo scarico, dei puntini
neri come la  fuliggine che emette un motore diesel
[http://scirocco.forumfree.it/?t=41965100] - 'A 3ameTun ... Ha [Bepue, 0COOGEHHO CO
CTOPOHbI BbIX/IONHOW Tpybbl, Y€pHblE KaK ca>ka TOYeUKu, Bblensemble AW3eNbHbIM
MOTOpPOM .

La mia amica Gladys ha una bambina «pura italiana castagnina» e un maschietto
«nero come un tizzone»; i genitori non sono italiani, né bianchi, né moreni, ma solo un
po
Naguc - [eBOYKa, HacTosllas MTa/ibAHKa C KalTaHOBbIMK BOJIOCAMMW, W MabuuK,

abbronzati. http://www.rivistamissioniconsolata.it/cerca. - 'Y Moelr nogpyru

‘-IEprIVI KakK roJjiosewKa, poguntenu, npun 3TOM, HE WTalbAHUbI, HW CBET/IbIE, HU

cMyrnble, a Mnb HEMHOTO 3aropenb|e’.


http://digilander.libero.it/frontedeserto/biografie/sulimanbio.htm
http://www.stefanomarcelli.com
http://scirocco.forumfree.it/?t=41965100
http://www.rivistamissioniconsolata.it/cerca

97

Per i Turchi, da sempre suoi grandi estimatori, il caffe dev'essere 'nero
come l'inferno, forte come la morte e dolce come I'amore'.
[http://www.erboristeriedelladda.it/magazine.php?azione=art&art=499&cat=30.] - 'Ans
TYPOK, U3BEYHbIX LieHUTeNlen Kode, OH LO/HKEH ObITb YEPHBLIM KakK af, CWIbHbIM Kak
CMepTb U CNafK1UM Kak nto60Bb’.

2) neliopaTuWBHasA aCTeTUYECKas OLeHKa (YenoBeka, NpegMeTOB):

Spesso mangiavamo le more, che spuntavano tra le foglie verdissime. Le more
nere come l'inchiostro. lo ero il piu goloso e dopo pochi minuti avevo le mani nere, la
bocca nera, tutto il volto impiastricciato di nero, come uno spazzacamino
[www.parcoletterario.it/it/autori/p_lajolo/vinchio/06.htm]. - 'O4yeHb 4YacTo Mbl enu
eXXEBUKY, KOTOpas BUAHEeNacb Cpeau 3eMEHbIX IMCTbEB. Arofbl eXKEeBMKU, YEPHbIE Kak
yepHuna. A 6bla1 cambiM 6ONbLLMM NAKOMKOW 1 Y)Ke Yepe3 napy MUHYT MOMW PYKW, poT
N BCE NNLO ObINN MepenadkaHbl, Kaky TpybouncTa'.

3) neliopaTuBHasA 3Tuyeckasa U / NN 3MOLMOHa/bHAA OLeHKa (B 3aBUCUMOCTM

OT KOHTEKCTYa/IbHOro ynoTpebneHuns u pedepeHTa cpaBHEHUS):

Il mare si udiva muggire attorno ai faraglioni ... il giorno era apparso nero
peggio dell'anima di Giuda [Verga 1989: 47]. - ‘Bbl10 CAbIWHO, KaK WWYMUT MOpe Y
MOLHOXbA CKasl, ... U feHb ABWU/ICHA YepHbIM, YepHee, YyeM gywa Nygbi\

Era giorno di paga. lo ero li, con I'umore nero come il tizzo di carbone: la cifra
scritta a penna sul cedolino era poca cosa in confronto alla fatica fatta... [Bigongiari
1997: 73]. - ‘bbln AeHb NofyyeHus 3apnnatbl. A 6bln TaM, HaCTPOEHME Y MeHsA 6blno
oTBpaTUTenbHoe (4OC/. YepHOe, KaK YrofbHas rofoBewka): uupa, Py4vKou
HanucaHHas Ha Ta/loHe, Obl1a HWYTOXHOM MO CPaBHEHMIO C 3aTpayeHHbIMU MHOKO
ycnnnamn’.

[lBa nocnefHMX npumepa rno3soaAT rOBOPUTL O TOM, YTO B TEX CAyYasax, Korga
HeMaTepuanbHbIA peepeHT CNYXUT AN XapaKTepuCTUKM KaKoro-nm6o obbekta uam
noHATUS (HO He 4enoseka), T0 K® wumeer npsamoe (UBeTOBOe) 3HauyeHue. Korpa
Haob0opoT, HemarepuasibHOMY O0ObeKTY CpaBHeHMs (umore)  MPUMUCbLIBAKTCA
XapakTepucTukn obbekta MaTepuanbHoro (tizzo di  carbone), TO BblpaXxeHue

np|/|06peTaeT MnepeHoCHOe 3Ha4vyeHne.


http://www.erboristeriedelladda.it/magazine.php?azione=art&art=499&cat=30
http://www.parcoletterario.it/it/autori/p_lajolo/vinchio/06.htm
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4) BHELUHAA XapaK TepucTurKa venoBeka (UBeT rnas, UBeT KOXKK):

La incantavano i suoi occhi neri come grani di pepe, i baffetti da malandrino, il
papillon con le ali sempre tese ... [Morale 2006: 51]. - ‘Eé oyapoBbIBa/iM €ro rnasa,
YepHble KaK NepeyHble 3epHbILLKK, 030PHbIE YCUKK, BCErfa Tyro 3aTaHyTbll rancTyk -
6abouka . ’

Kak nokasblBaeT matepuas, Hambosbluee KOMMYeCTBO YCTOMUYMBBLIX CPaBHEHWUMN,
OCHOBaHMEM KOTOpbIX ABMAETCA LBETOOO03HAaYeHME «YEPHbIA» OTMEeYaeTcs B
ncnaHckom (37) m paHUy3CKOM fA3blkax (33 KommnapaTuBHbIX (ppaseonorusma). B
MCMaHCKOM fi3blKe faHHble PE He Bcerga MoryTt paccmarpuBaTbCs Kak CUHOHUMbI UK
BapuaHTbl, TaK KaK BbIpaXalT pas3/iniHble XapakTepucTUKU (3CTETUYECKUE Wnun
9MOLMOHA/IbHLIE) MPUMEHUTENBHO K 4YenoBeKYy M 00beKTaM OKpy>KaroLleil ero
OEACTBUTENbHOCTU: 1) UBETOBas XapakTepucTuKa MNpPeaMeTOoB, 2) BHELUHAS
XapaKkTepucTurKa yenoseka (UBeT KO>KM), 3) neilopaTUBHAsA 3MOLMOHaNbHas U/ wm
3TUnYecKas oueka (4enoBeka, sBNeHWA, cuTyaummn). Bo (hpaHLy3CKOM f3blKe B AaHHbIX
K® 3akpenneHo nuilb 3Ha4YeHUe YCUNeHUs LBETOBOW XapaKTEPUCTUKN NPeLMETOB.

B ncnaHCKOM fA3blke TakXXe MOXHO BbleNInTb 0COBYH rpyrny KoMnapaTUBHbIX
(bpa3eosiorn3mMoB, B KOTOPbIX MNpuiaratefiHOe «nNegro» YXXe He BblpaXaeT CBOK
COOGCTBEHHO-LUBETOBYIO  CeMaHTMKy. C  NOMOLWLbKO  YCTONUMBLIX  CPaBHUTENIbHbIX
KOHCTPYKLMIA, B KOTOPbIX B PO/SIM OCHOBHOIO KOMMOHEHTA M (hopMaHTa 3Ha4yeHus
(mrypupyet npunaraTesibHoOe «negro» B MCMAHCKOM $A3blKe MOXET (opMMpoBaTbCA
obulas oTpuuaTenbHas oOueHKa. B oTinumMe OT CpaBHUTENIbHbIX KOHCTPYKUWA, B
KOTOPbIX MpunaratesibHoe «negro» BbICTyNaeT B COGCTBEHHOM LIBETOBOM 3HAYeHMMU,
yCUIeHHOM 6narofapsi yKasaHui0 Ha maTepuanbHble 00beKTbl AENCTBUTEIbHOCTU, B
3TuX @PE CTepeoTUNnOM WAM 3TaIOHOM [NSi CPaBHEHWUS CNyXaT HeMaTepuasibHble
MOHATMA UK pediepeHTbl, HeraTUBHbIE MO CBOEW CeMaHTWKe (Hanpumep, Takue Kak:
My4eHue, CMepTb, aywa Myabl 1 np.). 3a CYeT 3TOro B TakKMX MOAENAX MpPOUCXOAUT
MepeocMbIC/ieHNe COOGCTBEHHO-LIBETOBOrO 3HaYeHWs npunaratenbHoro. TO  eCTb,
NMOCpPeACcTBOM YKa3aHMA Ha KOHKPETHbIN MaTepuasibHblA 00BLEKT, FOBOPSLLWIA XO4eT
faTb  TaKyl0  XapakKTepUCTWUKY,  KOTOpPyH  cOobecefHWK  MOXeT  afeKBaTHO

NHTEPNPETNPOBATb TO/bKO 6naro,qapﬂ HernocpeacTBeHHO BU3Ya/lbHOMY BOCMPUATULO.
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Mpn yKasaHUM Ha HemaTepuasibHbIi 00bEKT WK PeepeHT, roBOpALMIA anennupyet
y)Xe K (oHAy O06WMX 3HaHWA W accoumaTMBHOMY MOTEHUMany CobeceaHNKa.
AHanornyHoe sBNeHne CBOMCTBEHHO U UTA/IbAHCKOMY $i3blKy, - nero come l'anima di
Giuda, come la fame.

B wuTanbAHCKOM A3blke Ob110 BbiBNeHO 30 K®, KOTOpble MOXHO TaKXke
CrpynnupoBaTtb MO YeTbIpéM Tunam: 1) LBeTOBas XapakTepucTuka npegmeTos, 2)
neopaTMBHAA 3CTeTUYECKass XapaKTepucTwuka (4YenoBeka, npeameToB), 3)
oTpuuaTenbHas  aMouMoOHaslbHas  WWNM  3TUYecKass  OueHKa, 4)  BHeLUHAS
XapaKTepucTuKa YesioBeka.

Cpegn K® (B wnchmaHCKOM W (hpaHLY3CKOM) TakKXKe OTMeuvatoTCd eauHULbI
FOMOPUCTMYECKOrO XapaKTepa, KOMUYECKUI SPEEKT KOTOPbIX AOCTUraeTcsa nyTém
NepeHeceHmss aHaTOMUYECKNUX OCOOEHHOCTEN CTPOEHMS 4YenoBeka Ha YXMBOTHLIX WK
Kakune-nm6o npeameThI OKpY>KatoLLieit NENCTBUTENbHOCTH (NpuHUMN
Henpasgonono6ms).

Hanb6onbluee KOIMYECTBO TeMaTUYECKMX Cep 3a4encTBOBAHO B KD mcnaHCKOro
N UTaNbAHCKOro A3blKOB (10 B McnaHCcKoM, 9 B UTaNbAHCKOM), 7 N3 KOTOPbIX SABMAKOTCS
o0WMMM Ang 060Mx A3bIKOB. [10 CpaBHEHMIO C UTANIbSHCKUM A3bIKOM B MCMaHCKOM
BblenseTcs rpynna, cocTasngaoLas KY/NbTYPHO-UCTOPNYECKME peanuu,
aHaTOMUYeCKYH Cepy, a TakxXe fB/IeHWUs, OoTpaxaroline NeKCUKo-rpaMmmaTnyeckume
OCOBEHHOCTM WCMAHCKOro fA3blka. B  UTanbsAHCKOM A3blke [fo6aBnsetca cdepa
NPOAYKTOB NUTaHNS U Ha3BaHWUS nNpodgeccnin. Takxke NPeACTaBNSETCS LenecoobpasHbIM
BbIAE€NUTb  YHUBEPCA/IbHbIE W HALWOHAaNbHO-CNELUPUUYHbIE NEKCUYeCKne efnHuLbI,
BbICTYNarwline B KayeCTBe 3TA/IOHOB CPABHEHMA B aHa/IM3UPYEMbIX CTPYKTypax.
CornacHo KonmyecTBeHHbIM NMoAcYéTam BCero 6bi10 BbiBNEHO 125 K® ¢ agbeKTUBHbIM
LIBETOBbIM KOMMOHEHTOM «YEpHbIA», NPWY 3TOM BCE TPWU A3blKa COBMNAAAlOT TONLKO B
Bblbope 7 3TasioHOB (Yrosib, 30eHOBOE [epeBO, 4YepHWa, caxa, CMOMa, BOPOHOBO
KPbINIO, HOYb), WCNAHCKWUA M (hpaHLY3CKUIN - B AeBATM (+Bakca, arart), MCNaHCKWUA u
NTaNbAHCKUIA - B ABeHaauaTu (+ ronosewka, gywa Wyabl, ronog, ag, nacTb Bonka /
KuTa (4aCcTM4YHOe coBMafeHne), TaIbAHCKUA 1N (PpaHLy3CKUin - 11 06Lwmx aTanoHoB (+

BOPOH, YoMbK, Nepel, AbIMOXOA / KOXYX [bIMOX0/a).
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Peanusaums CTPYKTYp YKasaHHbIX Tpynn B cjepxdpasoBbiXx OnMcaTe/bHbIX
KOHTEKCTaX [EeMOHCTPUPYeT BbICOKYD BOCTPe6OBAHHOCTb YCTOMUMBBLIX CPaBHEHWIA ¢
KOMMOHEHTOM LBETOO603HAYEHMEM «YEPHbIA» Takke U MpKU nepefaye HeraTMBHOMO
ncuxo-M3nMyeckoro, B  psAe  CAyyaeB  (DM3MYECKOrO  COCTOSIHMSI  CYObEKTa,
Kay3/poBaHHOro  OnpeAenéHHoi  cuTyaumeid. [ogpobHee 0  KOMMapaTWMBHbIX

(hpaseonornsmax ¢ LJO «4epHblil» B poOMaHCKNX A3bikax cMm. [Cokosnosa 2014].

2.3. CTPYKTYPHO-CEMAHTMYEeCKMe N PYHKLMOHANbHO-NparmMaTnyeckme

0CO6EeHHOCTU KoMMapaT NBHbIX Cbpa3EOI'IOFI/I3MOB c XpoMaTHWNYECKUM KOMMNOHEHTOM

2.3.1. KpacHblin LuBeT
OCHOBbIBasiCb Ha KOHTPaCTMBHO-COMOCTaBUTENbHOW METOAMKe aHann3a Matepuana,
MOXHO TrOBOPUTb O HaInymm o6WMX (YHMBepCasibHbIX) M YacCTHbIX (HaLMOHa/IbHO-
KY/NbTYPHO-CNELUPUYHBIX) 3Ta/lOHOB WM  CTEPEOTUMNOB KPacHOro LBeTa B Tpex
N3yYaemblX IMHIBOKY/bTYypax.
Mcxopa n3 mccnefoBaHHOro marepuana, MOXHO 3aK14YnUTb, 4TO AManasoH

O6'beKTOB-CTepeOTI/II'IOB ANna KpaCHOro uBeTa L-I[Z)e3BI:ILh’31I\/JIHO LLNPOK N BapuaTUBEH BO

BCEX TPEX pacCMaTpPpUBaEMbIX A3blKaxX.

Tabnmua Ne3.

OTa/OHbI CpaBHEHNA ANA «KPaCHOro uBeTa» B UCMaHCKOM, q)paHLl,y3CKOM n

NTaJIbAHCKOM A3blKaX.

NcnaHckuid (21) ®paHLUy3CcKnii (26) NTanbaHckuia (35)

. ) MpupoaHbie ABneHns (9):
MpupofHble ABneHnA (4): MpupofHble ABeHUA (3):
el sol (conHue), la lumbre la braise (rooauine yrnn), le la br.ace (mpﬂw'”.e yrmmy), la

. bragia (kau), la flamma
(nnams), el fuego (oroHsb), el brasier (>kap), du feu .
o (nnams), il carbone acceso

ascua (>kap). (OrHEHHDbI).

(Nblnalowmin yrons), lo
sverzino (ny4mHka), il fuoco
(oroHb), il sole (conHue), il
tramonto infuocato
(pacKaneHHbI 3aKaT), la
vampa (pyMsiHew,).

DOUTOHUMBI (9): OUTOHUMBI (8): POUTOHUMBI (8):



el tomate (momugop), la
acerola (ncnaHcknii
6ospbILWHKK), la guinda
(BMwHA), la sandia (ap6y3),
la remolacha (cBékna), un
morron (6ykB. 605ee KpacHbli
yeMm neped), un aji
(MCNaHCKWn CTPYUKOBBI
nepey), el pimiento (nepew),
el coral (kopann).

300HUMBI (3):

un camaron (KpeBeTKa), un
pavo (MaBnvH), Uun cangrejo
(pax).

BewecTsa (2):

la grana (KoweHunb), la
sangre (KpoBb).

PenurnosHole 1 mMuduyeckue
npeacTasneHns (1):

el diablo (absiBON)
®dnopoHUMsbI (1):

la amapola (mak).
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la framboise (ManuHa), ja
cerise (BMLHSA), la guigne
(uepewH4), une fraise
(3emnfAHMKaA), une carotte
(mopkoBb), une betterave
(cBékna), la tomate
(nomungop), une pomme d'api
(KpacHoe Mmenkoe s16/10K0).

MpoaykTbl nuTaHua (1):
I’oeuf de Paques (nacxanbHoe
AlL0)

300HUMBI (7):

le coa (neTtyx), un dindon
(nHAK), une coccinelle
(6oxXbs KOpoBKa), la crete de
coa (rpebewok netyxa), I
écrevisse (cuite), (BapéHbiii
pak), la langouste (naHrycr),
I’homard (omap).

BewectBa n matepmanbl (1):

le sane (KpoBb)

PenurnosHble 1 Muduueckne
npeacTasneHus (1):

un chérubin (xepyBum)
dnopoHnmsbI (4):

la pivoine (nunow), le gratte-cul
(wwrnoBHUK), la rose (po3a),
le coquelicot (mak).

I’anguria, un cocomero
(ap6y3), il pomodoro
(nomnpop), la ciliegia
(BMwHA), la fragola
(kny6HuKa), la melagrana
(rpaHart), una (barba)bietola
(cBékna), una mela (A610K0),
il peperone (CTPYUKOBbIA

nepew,).

MpoayKTbl NnTaHuA (2):
un peperoncino (nanpuka),
I’arrostito (>kapkoe)
300HUMBI (8):

il gallo (netyx), la cresta di
gallo (rpebewok netyxa), il
aambero (pak), il gambero
cotto (bollito) (BapeHbIii
pak), un’ara2osta (naHrycr),
il pappagallo (nonyrait), una
coccinella (60Xbsi KOpOBKa),
il tacchino (nHAaOK)

BewecTBa 1 maTepuanbl
(npeameTsbl) (4):

il cuore (cepaue), il sangue
(KpoBb), un rubino (py6uH), il
pinocchio (nuHon).

PenurvosHble 1 mMupuyeckune
npeacTasneHns (1):

il Bacco (Bakx)

dnopoHnMsI (2):

la rosa (posa), il papavero
(mak)

B ncnaHCKOM A3blKe Hamu 3a()MKCUPOBAHO 21 06BEKT - 3TasIOH, YKa3blBatoLL Ui
Ha KpacHbliA LBeT, BO (paHUy3CKOM fA3blKe Takux 060bekToB 26. Hambosnee
WHTEPECHbIM B 3TOM M/iaHe NPeACTaBAETCA UTaNbSHCKUIA A3bIK, TaK Kak UMEHHO B
HEM Mbl OOHapyXvBaem Haubonee LIMPOKOe pasHoobpasve 06bLEKTOB-3Ta/IOHOB,

accoummpyembix € KpaCHbIM LUBETOM. Mo Hawmm noacyeTam mx 35.
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[laHHble 3TaNoHbl CPaBHEHWUIA NpeLCcTaB/eHbl, B OCHOBHOM, aHWMa/IMCTUYECKOM
NEeKCUKOW, a TakXkKe NIEKCUKON pacTUTENIbHOro 1 (hm3nyeckoro mupa. OTMETUM, YTO B
UTaNIbAHCKOM A3blKe 3afeCTBOBaHbl JaXKe UMeHa COOGCTBEeHHble, B YaCTHOCTW, UMS
aHTU4YHOro 6ora BuHOAenuA - Bakxa.

B wuccnefoBaHHOM Hamu Matepuane TOMbKO CeMb W3 MNPeAcTaB/ieHHbIX B
YCTOMUMBLIX CPAaBHUTE/NbHbBIX KOHCTPYKLMAX 3TaNI0HOB (MOMUAOP, MakK, CBEKA, KPOBb,
Xap, pak, OroHb) ABNAKOTCA 00WMMM A8 BCeX TPexX SIMHIBOKY/bTYP. B mMcnaHCKoM u
UTaNIbSHCKOM fA3blKax 0OHapyxusatoTcAd 10 06LWMX 3Ta/IOHOB CpaBHeHWs (+nepel,
CONHUe, niams). Bonbluyro TMMONOTMYeCcKyto 6/1M30CTb B JaHHOM C/lyyae nposBASAKOT
(hpaHLy3CKUIA N UTaNbSHCKUIA A3bIKW, 00HapyXusas 11 06LWMX 3Ta/IOHOB CPaBHEHMS
019 KpacHOro ugeta (+ netyx, yepeluHs, rpebellok netyxa, 60XbA KOpOBKa). B
LLe/IOM, MPX CONOCTAB/IEHUMN YCTONUMNBBIX CPAaBHUTENbHBIX KOHCTPYKLUWIA, COAEPXKaLLnX
LK «KpacHbli» BO BCEX TpeX A3blKaX MOXHO OTMeTUTb 60/bllee KOJIMYeCTBO
pasNnynii, Yem CXOACTB.

B gonosnHeHve K 3TOMy, COMM1aCHO HallMM AaHHbIM, MOXHO CAenaTb BbIiBOJ O
TOM, YTO BO BCEX MCC/e0BaHHbIX A3blkax HAbop 3HayYeHW NS KpacHoro useta B K
(Bcero 82 efuHMWLbl) OrpaHNYMBAETCA BbICOKOW CTEMeHb) WHTEHCU(MKaLUU CBOEro
MepBOHayYa/IbHOr0  COOGCTBEHHO-LBETOBOr0 3HadeHus. VICK/OYeHWe cocTaBnseT
(hpaHLy3CKMUIA £A3blK, B KOTOPOM 3a(hMKCMPOBAHO TaKXe HaJMume MNOoN0>KNTENbHOM
3CTeTUYECKON OUeHKM 4enoseka (rouge comme un chérubin) - ¢ NOMHbIM, CBEXWUM
NLLOM.

ucn. ... cuando me presentan a una sefiora me pongo rojo como un camaron y le
doy la mano mirando a otro lado y en vez de decirle "mucho gusto” le digo "mucho
busto” o cualquier otra tonteria. [CREA] - Korga MeHsi 3HaKOMAT C KaKOW-
HUOYAb [amOM, A KpacHew KakK KpeBeTKa W MPOTArMBal0 el pyKy, CMOTpA B
[PYryt0 CTOPOHY, & BMeCTO TOro, YToObl CKaszaTb «QYeHb MPUATHO», A FOBOPHO el
KaKyr-HUOYyab rnynocTtb’.

ncn. Nos maravillaba encontrar algun cangrejo de color rojo como el coral, tan

escasos como son los albinos entre los humanos [CREA]- 'Mbl yavMenanuch, Korpa
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Haxo4unn Kakoro-Hmbyabp kpaba, KpacHOro Kak Kopasnn, Befb OHW Takue >Xe pefkue,
KaK anbOMHOChI cpeau Ntofein’.

ucn. jDevora todo, sobre todo las manos, las orejas y la nariz!", le dijo el nativo
quien afadio que, aunque él no habia visto a ese monstruo, sabia que era rojo como la
sangre, y que él mismo preferiria enfrentarse antes a un elefante enloquecido o a un
lebn hambriento que a ese terrible animal [CREA] - 'OH no>kupaeT BCE, 0COGEHHO
PYKW, YW W HoC!, - cKasan emy abopureH, fo6aBuB, YTO XOTA OH He BMAeS 3TOro
MOHCTpa, BCE e 3Ha/l, YTO OH KpacHbI/i KaK KpOBb, Y CaM OH CKOpee npeAnoyésn Obl
CTONKHYTbCS C 06€3yMEeBLUMM C/IOHOM WU TONIO4HBIM SIbBOM, HEXENN C 3TUM XKYTKUM
3Bepem’.

mientras no nacieran hijos de una tal relacion, ningin juez podria aceptar que

existiera evidencia del pecado de incesW ... Pero afiadir un joven guapo y robusto, de
pelo rojo como el diablo, a ese ilegal matrimonio [CREA]- '... nmoka He ctanu 6bl
poXAaTbCa AeTU OT NOAO06GHbLIX OTHOLUEHWIA, HUKAKOI Cyabsi HE CMOT Obl COTNacuTbLCA C
TeM, 4YTO OfHO3HaYHO MMes MeCTO MHUecT .. HOo cuutatb KpacuBOro Kpemnkoro
IOHOLWY C SPKO-Pb>KMMM (AOCA. KpacHbIMW KaK [AbsBOA) BOAOCAMW MJIOLOM 3TOr0
He3aKOHHOro 6paka . ’

CnepyeT OTMETWUTb, WUCXOAA W3 MPUBELEHHBLIX MNPMMEPOB, 4YTO PpasHoobpasue
3Ta/IOHOB CpaBHEHWSA MNPeAoCcTaBiseT BO3MOXHOCTb BblbOpa Hambosiee MOAXOAALLero
peepeHTa B KOHKPETHOM KOHTEKCTe (Cp. MOHCTP, MOXMpaoLWmMii BCE - KpaCHbIN Kak
KpOBb, Kpab - KpacHbI/ KakK Kopann, rpex MHLEeCTa .... KpacHbIil KaK AbsiBon).

dp. Et voila, une journée de révision au soleil etje me retrouve rouge comme une
écrevisse ! Cela dit, j'espére tout de meme que ce beau temps va rester...
[http://boullybouclette.canalblog.com/archives/2010/05/26/18005710.html.] - 'V BoT,
OAWH [eHb Ha COMHUE, U 9 CHOBa KpacHas Kak pak! M Bce-Taku, HafewcCb, 4YTO 3Ta

MpekpacHas noroja elle npogepxumresa . -’
Pour avoir beaucoup fréquenté la cote Atlantique (surf, planche & voile ....etc) je

suis souvent rentré rouge comme un homard, comme on dit chez nous.

[http://www.trucsdegrandmere.com/sante/neutraliser-gros-coup-soleil.html.] - 'Tak kak


http://boullybouclette.canalblog.com/archives/2010/05/26/18005710.html
http://www.trucsdegrandmere.com/sante/neutraliser-gros-coup-soleil.html
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A 4acTo 6blBan Ha aTNaHTUYECKOM nobepexxbe (CEPMUHT, BUHACEPMUHT ... 1 TA.) YacTo
S BO3BpaLiasiacb KpacHasl, KaK y Hac roBopsT, kak omap\

Et il a ébahi les téléspectateurs en mettant sa main sous son sein gauche et en le
tatant, pendant que l'actrice  devenait rouge comme une pivoine.
http://forum.airradiohead.com/index.php?topic=1235.2540;wap2. - 'I OH OLenoMu
TenespuTeniel, NONOXUB PYKY Ha €€ NeBYyl0 rpyfb W nowlynas eé, B TO BPeMS Kak
aKkTpuca KpacHena Kak MuMoH’,
rouge / rosé comme un chérubin (ByKB. KpacHbI Kak XepyBWM) - C MOJIHbIM,
PYMSIHbIM U CBEXUM NIMLOM (MennopaTnBHas 3CTETUYECKAsA OLEHKA).

dp. Elle était rosé comme un chérubin et avait les yeux bleus et doux comme les
doit avoir la Vierge Marie elle-meme; toutefois, dans cette douceur, étincelait je ne sais
quelle naive mais toute féminine malice... - 'OHa Oblna po30BOIi, KaK XepyBMM C
KPOTKMMM roflybbIMK rnasamy Kak y camoii [esbl Mapuu, OfHaKO, B 3TOW KPOTOCTU
yragblBanocb, He 3HaK0 HACKOJIbKO HEMPOW3BOJIbHOE, HO BCE XXEHCKOe IyKaBCTBO . .
UT. L 'amore di una donna ... E’ potente e resistente, temprato dal suo
stesso  calore, rosso come la fiamma, come il suo  cuore.
[http://cettadeluca.wordpress.com/2012/12/01/lamore-di-una-donna-rosso-come-la-
fiamma/] - 'J1to60Bb >KeHWWHbI ... Kpenkas u CTolKas, 3aKanéHHas COOCTBEHHbIM
YKapoM, KpacHas Kak njiams, Kak eé cepaue’.
uT. Divento sempre rossa come un peperone... nei momenti in cui mi trovo in
mezzo a un po' di gente e qualcuno mi rivolge la parola divento completamente rossa ...
ora mi chiedo come faro' visto che a settembre mi sSposo
http://forum.alfemminile.com/forum/psychol/ 123511 psychol-Divento-sempre-
rossa-come-un-peperone.html. - 'S CTaHOBMKOCb KpacHOl Kak nepey .. Korga
HaxX0XYyCb Cpean HeGOMbLLOro KOMIMYeCcTBa Hapoa U KTo-HUby b 06paLLaeTcs KO MHe, S
CTaHOB/IIOCb COBCEM KpacHOM . celyac s 3afaloCb BOMPOCOM, KakK MHe OblITb,
YUUTbIBAs, YTO B CEHTABPE A BbIXOXY 3aMyX .
UT. Avrei potuto fingere di essere un agente segreto e chiedere a Michela di
correre via con me tra la gente. Ma non lo feci. Credo di essere diventato rosso come

un’aragosto. A malapena riuscii a mormorare: «Okay. lo devo andare. Ciao».


http://forum.airradiohead.com/index.php?topic=1235.2540;wap2
http://cettadeluca.wordpress.com/2012/12/01/lamore-di-una-donna-rosso-come-la-fiamma/
http://cettadeluca.wordpress.com/2012/12/01/lamore-di-una-donna-rosso-come-la-fiamma/
http://forum.alfemminile.com/forum/psycho1/__f23511_psycho1-Divento-sempre-rossa-come-un-peperone.html
http://forum.alfemminile.com/forum/psycho1/__f23511_psycho1-Divento-sempre-rossa-come-un-peperone.html
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[Gianfranco Liori 2010: 53]. - 'A 6bl MOI NPUKMHYTLCA TalHbIM areHTOM W MOMNPOCUTH
Mukeny 6exaTb NpoyYb CO MHO BMecTe Yepe3 Tonny. Ho A atoro He caenan. [ymato,
4yTO A noKpacHen Kak naHrycT. MHe egBa yganocb npobopmoTaTb: Xopowo. H
flomkeH natn. MNoka’.

uT. L' atropina e usata in medicina; il quadro clinico per chi ha assunto belladonna
veniva descritto cosi: caldo come una lepre (= ipertemia); cieco come un pipistrello
(=midriasi); rosso come una barbabietola (= congestione del Viso).
[http://ricerca.repubblica.it/repubblica/archivio/repubblica/2013/07/09/] - ‘'ATponuH
MCMONb3YeTCA B MefMLUMHE; KNIMHUYECKas KapTuHa y TeX, KTO MPUHAN GenniafoHHY,
onucbiBasiachb Cnefyowmm 06pasom: ropsymnin Kak npokasa (runeptemus); crenomn Kak
neTyyas Mbilb (MUAPKMA3); KpacHbI Kak cBékna (Mpuane KpoBKM K nuuy)’.

CnepyeT OTMETWUTb, YTO B TeX C/yyasx, Korga CyObeKkToMm cpaBHeHus c LIK
«KpacCHbI» CTaHOBUTCA YesloBeK, [aHHble KoMMapaTuBHble (DpPa3eosorn3mbl Cy>ar
0N XapaKTepUCTUKW LBeTa Nnua, Korga 4esioBeK MepeXxuBaeT CUJSIbHble 3MOLMK
(3noctb, CTbI, CMyLlleHue), uBeTa Bonoc (6e30LeHOYHOEe YCWUNEHME LBETOBOr0
Npu3Haka), npu BO3AENCTBUN OOBLEKTMBHBLIX (PU3NYECKUX (PAKTOPOB (CONMHEYHbIN
oxor). TMogpobHee 0 KomMapaTuMBHbIX (hpaseonornamax ¢ LIO  «KpacHbIin» CMm.
[Cokonosa 2014].

2.3.2. XenThbI uBeT

AHann3 A3bIKOBOro MaTepuana nokasan, 4to Bce uccregyemble KO cnyxart ans

BblPp@XXEHWSA MEeNOpPaTUBHOM 3CTETUYECKOW OLEHKN. TOXAEeCTBO WX [eHOTaTUBHOW

(YHKUMN  [EMOHCTPUPYET BbIOOP MEXbA3bIKOBbIX 3KBMBA/IEHTOB B  [BYA3bIYHbIX
C/I0BapsX.

Tabnunua Ne 4.

STaNOHbI ANA «XKeNToro LBeTa» B UCMAHCKOM, q)paHLl,y3CKOM N NTabAHCKOM A3bIKax.

McnaHckuia (hpaHLLy3CKuii VTanbsaHekuit
300HUMBI (1): 300HUMBI (3): 300HUMBI (1):
un canario (KaHapeika) un serin (KaHapeiika), un Un rigogolo (nBonra).

poussin (UbINNEHOK), un
canari (KaHapeiika).


http://ricerca.repubblica.it/repubblica/archivio/repubblica/2013/07
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MpogykTbl NnnTaHua (1): MpogykTbl NnuTaHna (3):

le safran (wadpaH). una frittata (amyHnua), 1’olio
(pacTuTenbHoOe Macno), jo
zafferano (wadpaH).

MaTtepuansi (2): BewiecTBa M maTepuansl (4):  BeuwecTBa 1 maTepuansl (2):
la cera (virgen) un cierge pascal (nacxanbHas la cera (Bock), I’oro di
(HennaBneHHbIN) BOCK), el oro  BockoBasi cBeya), cire (de la zecchino (BblcOKONpoGHOeE,
(3onoTo0) cire) (Bock (M3 Bocka)), du YEepPBOHHOE 30/10TO0).

nankin (13 HaHKK (TKaHb)),
I’or (30n0710), de I’ocre (oxpa)

PUTOHUMBI (2): PUTOHUMBI (3): PUTOHUMBI (3):

un limén (numoH), un lirio un citron (A1MMOH), une una carota (MOpPKOBb), uUn

(npwuc) orange (anesbCuH), un coing limone (NMMOH), un popone
(anBa). (abIHSA).

MpupoaHbie ABneHNs (2):
el sol (conHuge), el fuego

(oroHb).

Cdpepa cmeptn (1): Cdpepa cmepTm (2):

un muerto (MmepTBeL). la febbre gialla (kentas
nuxopagka), un morto
(mepTBeL).

MpeameTHan cgepa (1):
un pergamino (neprameHT).

diopoHuMbI (1):
un souci (HOroTkm).

Bce K®, B coCTaB KOTOPbIX BXOAMT KOMOPATUBHbLIA KOMMOHEHT «XKeNnTblin»

MOTYT BblpaXaTb C/efyroLLne 3HaYeHUS:

1) nenopaTUBHYIO 3CTETMYECKYIO XapaK TepUCTUKY Ye/oBeKa:
men.  Los amigos ... me dieron el ultimo adios, porque estaba hecho un esqueleto y
amarillo como un lirio. Con trabajo llegué a la Puerta de Foncarral y al respirar el aire
libre del campo me animé mucho y ya podia sufrir el trote del caballo. [CREA] -
'‘[lpy3ba CKasann MHe MOCNeAHee «npoLlai», Tak Kak s BbIrNSiAeNn Kak CKeneT u Obin
XENTbIM Kak upuc. C Tpygom a pobpanca fo Myapta g3 PoHkappasb W, BLOXHYB
CBEXEro [iepeBeHCKOro BO3AyXa, A OXWU 1 yXKe MO OLLYLLATh PbICb KOHA’.

De su ultimo viaje, Marcos regreso en un ataud. Habia muerto de una misteriosa
peste africana que lo fue poniendo arrugado y amarillo como un pergamino. [CREA] -

‘I3 cBoero nocnefHero nyrtelwecTsud Mapkoc BepHyncs B rpoby. OH ymep oOT
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3arafovyHoM agpuKaHCKON 4yMbl, OT KOTOPOMA OH CMOPLUMACA M MNOXeNTen Kak
neprameHT’.

Del parto mi madre quedé con fiebre, y fue cuando pap4, auxiliado por mi, sostuvo
vivo el hogar. Pero .. aquel cabeza de familia tan lleno de virtudes, pero
psicopaticamente colérico, hizo ... un berrinche tan fuerte, que enfermé al grado de
ponerse amarillo como un canario. [CREA] - 'OT pofoB y MOeil MaTepyn Haysacb
nnxopaska, UMeHHO Torja nana ¢ Moeil MOMOLLBI0 NoAAepXXMBasT AoMallHMin ovar. Ho

TOT rnaBa CeMbW, MOJHbINA BCAYECKUMU A06POLETENAMU, OAHAKO C XONEPUYECKUM
TemMnepameHTOM, TaK BCMNbI/IW/, YUTO pa3boesnics, NoXxXenTen Kak KaHapenka’.
dp. Mme Grandet était une femme séche et maigre, jaune comme un coing,
gauche, lente ; une de ces femmes qui semblent etre faites pour etre tyrannisées. [Balzac
1972: 41]. - ‘Magam [M'paHa? 6bla cyxonapon Xyaoi XXeHUWMHON, XXENTOW KaK aiBa,
HEeYK/OXKeN, Me/INTeNIbHON, O4HOM N3 TeX, KOTOpble, Ka3asiocb, ObIM co3AaHbl, YTOObI
UX Myymnn’.
2) LBeTOBas XxapaKTepnucTNKa 0O6beKTOB:
ucn. En tierras de Salamanca
habita un pajaro cantor.
Negro es su plumaje,
Su pecho amarillo como el sol [CREA|].

'Ha 3emnax CanamaHKu

YKMBET neByas NTuyKa.

UepHo ee onepeHbe,

A rpygka - »entada Kak conHue’.
dp. Jaune comme le citron

Le soleil se cache & I’horizon

Orange, comme une orange

Voyez comme sa couleur change

Rouge, comme une tomate

Le soleil est écarlate . [ www.momes.net/Comptines/Berceuses/]

"YKentoe, KakK NTMMOH,


http://www.momes.net/Comptines/Berceuses/
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Co/IHUE CKpPbIBAETCH 3a TOPU3OHTOM

OpaH)eBoe, KaK anesibCuH,

Bbl BUAMTE KaK MEHSAETCA ero LBeT

KpacHoe, Kak nomuzop,

Co/HLe NyHLoBOro LBeTa ...

nT. ... le foglie possono essere utilizzate nelle insalate primaverili, mentre i fiori,

uniti a brodi e risotti, tingono di giallo come lo zafferano.
[http://casagrotteara.com/giardino-botanico/piante-officinali-e-piante-spontanee-
commestibili/]' . nAMCTbA MOXHO WCMNOML30BaTb A1 MPUTOTOBNEHUA BECEHHUX
casiaToB, B TO BPeMS Kak LBETKM, L06aB/eHHble B OY/bOHbI M PU30TTO, OKpaLlMBaKT UX
B XKENTbI Kak LwagpaH LBeT’.

KonopaTmBHbI KOMMOHEHT «KENTbIN» BCTPeTUICA B 33 K®: 9 B ucnaHckom, 13
BO (hpaHuy3ckoM, 11 B wuTasibgHCKOM. OOWMMM ANs BCeX TPEX A3bIKOB SABMAETCA 2
3Ta/loHa CpaBHEHUS - JIMMOH W BOCK, B MCMaHCKOM M (paHuys3ckom 4 (+ 30/0T0,
KaHapeika), BO (hpaHLY3CKOM W uTanbsHCKOM 3 (+ wWappaH), B WCMNAHCKOM W
UTaNbAHCKOM 3 (+ MepTBeL).

2.3.3. 3eneHbl UBET
Tabnunua Ne5.

OTa/IOHbI CpPpaBHEHNA AN «3€/IEHOI0 UBETa» B MCMAaHCKOM, q3paHLl,y3CKOM n
NTaJIbAHCKOM A3blKaX.

NcnaHckuin ®paHLy3CKnii NTanbaHcKuia

300HUMBI (3): 300HUMBI (1): 300HUMBI (1):

una rana (narywka), una uniguane (uryaHa) un ramarro ( Awepunuya).
lagartija (awepwuua), un loro

(nonyraii)

PacTuTenbHbI Mup, PacTuTenbHbIn Mup, PacTuTenbHbIN Mup,
huTOoHUMBI (6): U TOHUMBI (4): huTOHNMBI (2):

las coles (kanycTa), los lirios un laurier (naBp), un pré yn aglio (4ecHOK), una gaggia

(npucel), el prado (nyr), la (nyr), un cresson (Kpecc- (akaums)
albahaca (6asnnuk), un musgo canaT), une pomme (A610K0),
(mox), una hoja de orégano un poireau (NyK-nopei)

(nncT operaHa)

Cdhepa cmepTH (1):


http://casagrotteara.com/giardino-botanico/piante-officinali-e-piante-spontanee-commestibili/
http://casagrotteara.com/giardino-botanico/piante-officinali-e-piante-spontanee-commestibili/
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un muerto (MepTBeL,)
MpegmeTHas cgepa (1):
une émeraude (M3ympya).

HavmeHbluee KonuyectBo K® 3aMKCUMpOBaHO ANSi e4MHMUL, C XPOMAaTUUYECKUM
KO/IOPaTUBHbLIM KOMMOHEHTOM «3€eNéHblit». Bcero 20 npumepos (11 B McrnaHCKoM, 3 B
UTaNbsIHCKOM, 6 BO (paHuy3ckom). Bo (paHLy3CKOM £A3blKe OTMEYaeTCcsi TOJIbKO
3HayYeHMe LBETOBOrO YCU/EHUS MPU3HaKa, B TO BPeMSA KaK WCMaHCKUIA N UTaIbAHCKNIA
A3bIKM XapaKTepu3yoTCa Takke Halnumem OoTpuuaTe/bHOW 3CTETUYECKON (MCNaHCKMiA
N UTANbAHCKUIA) M 3TUYECKOM OLUEHKN (TOMIbKO WTAaNIbAHCKUIA), MyTeM YyKa3aHUs Ha
06bEKTbI, B OCHOBHOM, pacTUTe/IbHOro Mupa.

ncn. Fabio: (Va hacia ellos). Has dicho verde como una rana porque sabes que son
verdes y que no podrias verlas coloradas aunque quisieras. (Buero Vallejo, Antonio). -
'‘Pabuo: (MOET K HMM). Tbl CKasan 3enéHblil Kak nArylika, notoMmy, 4to 3Haellb, YTO
OHW 3eN€Hble, U Tbl He MOT Obl BUAETb MX LIBETHLIMU, AaXe ec/in 6bl 04YeHb XOTen’.

Durante los dos dias siguientes el muchacho debié quedarse en la cama, verde
como una lagartija y convencido de que las nauseas y el dolor de cabeza iban a
matarlo. (Allende, Isabel). - 'B TeuyeHue OBYyX CrnefyloLWMX [AHEA MONOAON YenoBek
AO/MKeH Obl/1 0CTaBaTbCSA B MOCTENW, 3eNE€HbI KakK suepuua 1 y6exXaéHHbIA B TOM, UTO
TOLLHOTA U ro/10BHas 60/1b BCKOpPe yObIOT ero’.
Florentino Ariza, verde como un muerto, se dejo llevar. No estaba preparado para ese
encuentro, porque Fermina Daza no habia encontrado la ocasion ni el modo de
prevenirlo. (Garcia Marquez, Gabriel). - '®nopeHTUHO Apuca, 3enéHblli Kak MepTBeL,
pan cebs yect. OH He OblN FOTOB K 3TOIN BCTpeye, Tak Kak ®PepmmnHa [laca He Halna
Kak cnydasi, Tak 1 cnocoba npegynpeanTs ero’.

Mpumepbl 418  3eNeHOro UBeTa BO  (PPaHLYy3CKUX WCTOYHMKAX HaMu He
3aMKCUPOBaHBI.

OanH K® B ncnaHckom sisblke mas verde que lirios (6ykB. 60nee 3eNeHbIN, Yem
MPUCbl) - COBCEM 3€MeHblid, Hecnenblil (0 naogax) WCMOoNb3yeTcs B MNEPEHOCHOM

3Ha4YeHUM W Hecer KOHHOTauunw HeE3pesiocTn, HeECNenocTNn. B ucnaHckom u
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UTaIbFHCKOM  f3blKaX TakKXe OTMeYeHbl efMHMULbI, Jalolme neinopaTmMBHYO
3CTeTUYECKYIO OLeHKy: ucrn. verde como un muerto, ut. verde come un aglio (6yks.
3€NEHbIN KaK YeCHOK) - CMepTesibHO-0MefHblid, N 3TUYECKYHD: WUT. essere verde come
una gaggia (6yKB. 3e/EHbI KaK akauus) - ObITb XKaAHbIM.
KOHTpacTMBHO-CONOCTaBUTE/IbHLIA U KOMMOHEHTHbIW  aHamM3 K® ¢
KONOPATUBHbLIM KOMMOHEHTOM B TPEX POMAHCKMX f3blKax MO3BOMIMAN ONPeaeninTb, «C
OAHOIN CTOPOHbI, TUMOMIOTMYECKME CXOACTBa B 0OpPasHON cucTeMe, B CEMAHTUYECKMX
NMpeobpa3oBaHNAX KOMMOHEHTOB CPaBHEHUA W UX (YHKLMOHWPOBaHWM B pPasHbIX
A3blKax, a C ApYroin - 06HapY>XMUTb PacX0OXAeHWS B aCCOLMATUBHO-MCUXOIOMMYECKUX U
NEKCUKO-CEMaHTUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTAX CTaHOBMEHUS U Pa3BUTUA 3TUX CTPYKTYp»

[UekannHa 1984: 60].

BbiBOAbI MO rnaBe

1. CeMaHTUYECKMIA aHann3 MO3BONSIET BbIBUTb BaXHblE MEHTa/IbHbIE YCTaHOBKM
TOr0 WM MHOTO A3bIKOBOTrO KO/NMEKTMBA, KOTOPble B HEKOTOPbIX Cly4yasx OTpaxatoT
00LiMe KyNbTYPHO-UCTOPUYECKME peannn, NM60 [AeMOHCTPUPYIOT 3aKOHOMEpHbIE
OTNINYNSA HALMOHANbHBIX MEHTA/ITETOB, NPOSIBASAIOLLMECH B BOCMIPUATUN, NEPEXMBAHUN
M OCMbICNIEHUM OKPYXKAKOLLLEro Mupa TeM UK UHLIM 3THOCOM.

CeMaHTUYeCcKMe DYHKLUM YCTONUMBBLIX CPABHEHMIA He OrpaHMYMBAOTCS TOMbKO
[ECKpUNLUMeid BOCMPUHMMAEMBIX YeNoBEKOM peanuvit. KomnapaTuBHble KOHCTPYKLMM
SIBNSOTCS A3bIKOBbIM CPEACTBOM OLEHKM U WHTeprnpeTaumn 3Tux peanunii. OHu
BbIpaXarT CTeneHb WHTEHCWBHOCTW MPOSIBNEHWS MpU3HaKa 0ObeKTa, aKTyanm3npytoT
[OMNONHUTENbHbIE XapaKTePUCTUKM 06bekTa, MepefardT 3MOLMOHANbHOe OTHOLLEHWE
rOBOPSILLETO K 0ObEKTY.

2. YHuBepcanbHOI 4epToil MCNAHCKOro, PPaHLy3CKOro N UTaNbSHCKOIO S3bIKOB
SIBNSETCS KONMYeCTBeHHOe npeobnagaHve K® ¢ KonopaTUBHLIMU axpoMaTUYecKuMu
KOMMOHEHTaMM YepHOro v 6enoro TOHOB. MonyyeHHbIe pe3ynbTaTbl NOATBEPXKAAOTCS
W3BECTHbIM MOMOXKEHMEM O TOM, UTO NIEKCEMbl axpOMaTMYeckoro TOHa, 0603Hayas

nposaeBneHne npu3Haka «CBET - OTCYTCTBME CBETa», BblAEMNINCE paHbLUE
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XPOMaTUYECKNX, W, COOTBETCTBEHHO, HECYT HaMbO/bLUY CEMAHTUYECKYHO HarpysKky u3
BCEX TepMUHOB LBeTa [baxunuHa 1975, bopoaunHa, Mak 1979].

3. KOMMOHEHTHbIN aHann3 nokasasn, YTo 60/bLUIMHCTBO BbICTYNAKOLWNX B PO
06beKTa CpaBHEHWs B WUCMAHCKOM, (PaHLYy3CKOM W WUTaNbAHCKOM fA3bIKaX WMEKT
CEMAHTUYECKY0 OOLIHOCTb C OCHOBAHWMEM CPABHEHMUA, 4TO, MO HaWEMY MHEHWo,
006yCnoB/MBaeT UX 06LLEA3bIKOBON XapakTep U (hYHKUMOHA/IbHYHO YHWBEPCAIbHOCTb.
Hapsagy C ykasaHHbIMW efMHULAMU TakXe Oblin BbIfBEHbI CTPYKTYPbl C 0OBLEKTOM
CpaBHeHUs, CeMaHTMKa KOTOPOro He COLEPXWT LIBETOBOrO NpM3HaKa, MOCKO/bKY ero
Hanu4yMe BOCMOJHAETCA HOCUMTENAMU fA3blka M3 (oHAa O6LWMX 3HaHWUWA HOCUTENS
A3bIKOBOW KYNbTYpBbI.

4. B KauvectBe 00bekTa AN1d cpaBHeHUs B K® ¢ KONoOpaTMBHbIM KOMMOHEHTOM
yalle BbICTYNaKT MPUPOLHbIe M MPeAMeTHbIE NIeKCUYeCKMe eAnHNLbI, YTO 0OBACHAETCA
LBETOBbIM  pa3sHOOOpasMeM  OKpY)XKaloLWero mupa, OTKPbIBAKOLWEro  LUMPOKMe
BO3MOXHOCTM /191 NMO3HaBaHUA 1 3aKpensieHns 0603Ha4YeHNN OKPYXKatoLLMX 0OBbEKTOB B
A3bIKOBOM CO3HaHUMW.

5. HaumoHa/bHO-KYNbTYPHO cneunuguyeckme 4YepTbl YCTOMYMBBLIX CPaBHEHWI
MOTUBMPYIOTCA  pa3iMineM B LBETOBOW KapTMHE Mupa, KoTopas, Oyayuu
YHUBEpPCa/bHOW BBUAY OTPaXKeHUs OObEKTUBHOWN [eNCTBUTE/IbHOCTU, HanpaB/IeHHOCTY
Ha HayyHoe 3HaHue, (PUKCUPYeT W 3NMEMEHTbl O0O0bILEHHOrO CO3HAHWSA, BO3HMKLUME
MOCPELCTBOM MPENOMIEHNA Yepe3 Mpu3My COBCTBEHHOrO Ky/bTYPHO-UCTOPUYECKOTO
OMblTa KaXKAoro Hapoga. OTUM 00YCNOB/EHA TakKXe U KOJIMYECTBEHHas acMMMETPUS
[aHHbIX elMHNL, B pacCMaTpMBaeMbIX A3bIKaX.

Tak, Hanpumep, QpaHLy3CKUA U  WCMAHCKUWA MeHTanuTeTbl B MOWCKe
CpaBHUTENIbHbIX  CTEPEOTMMOB  HaxXOAAT  HEOpAWHAapHble  peLleHus,  NposABNAd,
FPOTECKHbIA tOMOP U (PaHTa3uko, CBOWCTBEHHbIE 3TUM Hapogam (Cp. 3TalOHbI
CpaBHeHUs And 6enoro n yepHoro tuna: ¢p. blanc comme: un cachet d’aspirine
(TabneTtka acnupuHa), une merde de laitier (kan Mofi04HUMKA), un pet (Nyk), un pet de
nonne / laitier (nyk MoHawkun / monoyHmkKa), un dessous de couilles (HWXHAS 4acTb
auy), noir comme: le cul (3agHuya); derriére du diable (3ag gbsBona), wcn. blanco

como: la nalga / el culo / las tetas de monja (arogunua / 3agHuua / rpyab MoHaxuHwu), el
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culo de un fraile (3ag moHaxa), culo de monja enclaustrada (3ag 3anepToi B MOHacTbIpe
MoHaxuHn), culo de angel (3ag aHrena), la picha de un calamar (membrum virile
Ka/sibMapa).

E.M. YekanMHa OTMEYaeT, 4YTO «B POMAHCKMX LIBETOBbIX CPaBHEHUSAX
OTPaXKAeTCA U BHYTPEHHAS CreunduKa A3bIKOBON CUCTEMbI KaXKAOro A3blka. OAHUM U3
MPOSAB/AEHMIA . CMOCOBHOCTU (hpaHLly3CKOro A3blKa CO3f4aBaTb B CPaBHEHWAX CBOKO
COOCTBEHHYIO BHYTPEHHIOK MCUXO0/IOTMYECKYHO PeasibHOCTb, OT/IMYHYHO OT peaslbHOCTU
[eACTBUTENIbHON, ABNAETCA NU3BECTHbLIA CNyYai HapyLLeHUs eCTECTBEHHbIX SIOMMYECKMX
CBSI3ei - BOB/IEYEHMSA B CPaBHEHUSA MO YepHOMY LBETY cfioBa geai (COlka) - OMOHMMa
jais (arat)» [YekanuHa 1984: 60].

6. cnaHCcKuiA v UTanbsSHCKUIA A3bIKM 0bpalaloTcs K cthepe M HemaTepuasbHbIX
06beKkTOB (Cp. 4epHbld Kak: rofof, Aywa Wyabl n gp.), 6narofaps KOTOpPbIM
(hopMUpPYIOTCSA MepeHOCHble MeTaopUYeckMe 3HaYeHWS LBETOBbIX CPaBHUTENIbHbIX
KOHCTPYKUMA. Takke B ucCNaHCKUX K® Qurypmpyot KynbTypHO-UCTOPUYECKME U
A3bIKOBble peasn (Cp. YepHbI Kak: TWTO, MaBpUTaHKa, «HEUMeHue» W ap.).
NTanbaHCKU 1 (PpaHUy3CKUMIA  UCMOMb3YIOT  Chepy  PeIMIrMO3HO-A3bIYECKMX
npeacTaBNeHNiA N Mupe (Cp. (p. «KPaCHbIN Kak XepyBUM», UT. «KPaCHbIA Kak Bakx»), a
TaKXXe B 4YaCTHbIX C/lyvyasX WCMOMb3YT O4HWU W Te >Xe 3Ta/lOHbI-CTEPeoTUnsl AN
MHTEHCU(MKALMN Pa3IMYHOI0 LBETOBOr0 MNpu3HaKa Kak B [ABYX COMOCTaB/SEMbIX
(hpaseonornyecknx cuctemax (cp. Pp. «KpacHbIA KaK MOPKOBb» U UT. «KENTbIA Kak
MOPKOBb», (p. «3efleHbl KaK A6/10KO» U UT. «KPaCHbIA KaK f6/I0KO», WUCM. <OKEeNTbIN
KaK COMHLUE» W WT. «KPaCHbI KaK COMHLE», WCM. «3eNeHblii KaK Momyram» u ur.
«KpacCHbIA Kak nomnyram», TaK W B pamkax OfHOro fsblka (cp. uch. «6efblid Kak
MePTBEL», <«OKENTbIN KaK MePTBeL, «3e/eHbl KaK MepTBeL», «4EPHbIA Kak AbsSBOM» U
«KPACHbI KaK AbsSBOM», «KENTbI Kak npuc» (0TpuuaTenbHas aCTETUYECKas OLIEHKA) U
«bonee 3eNéHbIA, YeM UpUCbI» (CO3HAYEHUE «HECMENbIA», <«KENTbI KaK OroHb» W
«KPaCHbI KaK OFOHb»), WUT. «YepHblA KakK MOTYLIEHHbIA YIM» N «KPaCHbIA Kak
ropawme yrnmy», ¢p. «6enblil Kak cimBa», «4epHbIN Kak ClMBa»).

Yalle BCcero BblonparoTca O4HN W Te Xe CTepeoTUnsl 415 nap LBETOB: KpacHbIA

- DKeNTbli, XXENnTbli - 3eneHblh. B O4HOM C/y4Yae OTMEYEH OAWH N TOT >XXE 3TaJ/IOH
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CpaBHeHUA Ans napbl «6enblil - YepHbli» (BO (hpaHLy3CKOM si3blke: «blanc comme le
cul» n «noir comme le cul»).

7. Ha ocHoBe npoaHaiM3npoBaHHOro MaTtepuana Hamu Oblin BbISiB/IEHb! Pa3IMYHbIE
TUMbI OLEHOYHbIX KOMMOHEHTOB 3HaveHusa ans K®. Bo Bcex Tpex asbikax LIO «6enbiii»
B coctaBe K® BblpaxaeT: 1) mMenuopatuBHYH (NMOSIOXKUTENbHYIO) 3CTETUYECKYHD U
3TUYECKYIO OLEHKY, 2) MenopaTuBHY (OTpULATE/IbHYI0) 3CTETUYECKYHD OueHKy. LIO
«YepHbIA» B WCMAHCKOM f3blKe BblpaXaeT fABa BuAa 3HayeHwii: 1) uBeTOBas
XapaKTepncTnka nNpegMeToB, 2) BHELUHAA XapaKTepucTuKa yenoBeka (UBeT Koxwu), 3)
neriopatMBHas 9MOLMOHaNbHaA W / WAM 3TUYeCKas oOueka (4enioBeKa, SBNEHUS,
cutyauumn). Bo dpaHUy3CKOM f3blke B AaHHbIX K® 3akpenneHo Nullb 3HaveHue
YCUNEHUS LBETOBOM XapaKTePUCTUKN NpeAMeTOB. B nTanbaHCKOM fA3blke K® MOXHO
TaKXXe CrpynnupoBatb MO YeTblpéM TWMaM OLEHOK: 1)LBeToBas XapakTepucTuka
NpeLMeTOB, 2)neinopaTuBHasA aCTeTUYECKass XapaKTepucTunka (Yenoseka, npeameTos), 3)
oTpuuaTenbHas 3MOLMOHaNbHAA UMM 3TUYECKas OLeHKa, 4) BHeLHAA XapaKTepucTunka
yenoBeka. NTanbAHCKMIA Npy 3TOM O6Hapy>XuBaeT 60/bLUYHO O6LLHOCTb C UCMAHCKUM.
«KpacHbIi UBeT» OrpaHMuMBaeTCA BbICOKOW CTEMeHbd WHTEHCU(MKaLMM CBOEro
nepBoHayasbHOro CO6CTBEHHO-LIBETOBOIO 3HaYeHUs 3a UCK/IHOYEHMEM (hpaHLy3CKOro
A3blka, B KOTOPOM 3a()MKCUPOBAHO TakXe Haium4yue MOSIOXKUTE/IbHON 3CTeTUUYEeCKOM
OLEHKM YenoBeka (rouge comme un chérubin).

K® c Ko/lopaTvBHbLIM KOMMOHEHTOM «XKe/Tbl» BblpaXatoT CNefytoLine 3HaYeHUs:
1)NefiopaTMBHYO  3CTETUYECKYID  XapaKTepUCTUKY  4enoBeka, 2)  LBeTOBaf
XapakTepucTnka O6bLEKTOB. [1A «3eneHOro» BO (PPaHLY3CKOM £A3blKe OTMeyaeTcs
TONbKO 3HAYeHMe LBETOBOI0 YCW/IEHUS MPU3HaKa, B TO BPEMS KaK WCMaHCKWUA K
UTANIbAHCKNI A3bIKM XapaKTePU3YIOTCA TakKe HalM4ymMeM OTpULLaTe/lbHON 3CTETUYECKON
(MCNAHCKMIN N UTANBAHCKNIA) N 3TUYECKOIN OLEHKN (TONbKO UTaNbSHCKUI).

8. Kak nokasbiBaeT Marepuan JfIEKCUKOrpaUuecKnx WCTOYHUKOB, Ko |
OCHOBAHWWM CPaBHEHUS KOTOPbIX JIEXUT KOMOPATUBHbLIA KOMMOHEHT «CUHU» B
POMAHCKMX $i3blkax OTCYTCTBYIHOT W 3TO, MO MHeHMio E.M. YekaMHON « ... nmeeT
rny6okue muctopuyeckne KopHu. CUHWMIA 1 rony6oiM ToHa 6bliv CPaBHUTENBHO C€nabo

0603Ha4eHbl B APEBHUX A3blKaX, MOCKOJ/IbKY COCTaBAANN OCHOBHbIE XPOMaTU4YECKUE
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LBeTa faHgwaMra - atmoctepbl U BOAbl, - OHW BOCNPUHUMAIUCL KaK O6LUMIA (DOH, He
Hy)XXgarowmninca B 0603HadYeHMn. OTCYTCTBUE [A/19 CUMHEro LBeTa JIOTMYECKUX U
accounaTMBHO-NCUXONIOTMYECKUX CBSA3EM C  KOHKPETHbIM  NpesMEeTOM-HOCUTENeM
[AHHOr0 LBETOBOr0O TOHA M CcAenajio NepBOHAYa/bHO HEBO3MOXXHbIM MOSIB/IEHME
YCTOWYMBbLIX CPaBHEHWUI MO CUHEMY LBETY B UCTOpPUM psAfda A3bIKoB» [YekannHal9o84:
57].

Q. Takxe YyCTaHOB/IEHO, YTO YCTOMYMBbIE CPaBHEHUS, YYUTbIBAs OCOOEHHOCTU KX
CTPYKTYpbl M (DYHKUMOHMPOBAHUSA, NPeACTaBAT CO60M (hpa3eoCMHTaKCMYeCKne
efViHNLbl, COBMeLLaloLne 3Ha4YeHUs O06pasHOro CpaBHEHMA W aKLEeHTUPOBaHHOM
MHTEHCUBHOCTM  KONOPaTMBHOIO  Mpu3Haka, HOMWHATUBHYHO W  aTpUOYTMBHO-
NPeanKaTUBHYO PYHKLNN.

10. ToBopsas 0 (opmasibHbIX CTPYKTypax, Yyd4acTBywWMX B 006pasoBaHum
CTEPEOTUNHbIX CPaBHEHWA, B WCMAHCKOM $A3blKe MOXHO OTMeTWUTb, OMupascb Ha
npvBefeHHble npumMepbl yrnoTpebneHna K®, npeobnagaHue cpaBHUTENbHLIX QOPM C
méas que (6osee yem), KOTOpble, COrMacHO NeKCMKOrpauyecknuM [aHHbIM, ABMAOTCS
NPaKTUYECKN HeyrnoTpebuTeNbHbIMW B KOMMAPAaTUBHbLIX YCTOMUYMBBLIX CTPYKTypax
(hpaHLy3CKOro 1 NTanbsHCKOr0 A3bIKOB.

11. [Ona cpaBHEHMA «HefOCTATOYHOCTM» WU «YyOblBaHUSA» MNpPU3HaKa +
00Hapy>KnBaeTca H1 O4HOr0 MpMMepa B aHa/IM3MPYEMOM HaMU MaTepuae.

Takmm 06pa3om, rpagyvmpoBaHue Mo LUKane HapacTaHue - yObiBaHME Mpu3Haka
ABNAETCA HEBO3MOXHbIM A/11 KOMMapaTUBHbIX (DPasecsiorMsMoB AaHHOro tuna (T.e.
K® c 1,BeTOBbIM KOMMOHEHTOM).

Mo MHeHUIO nccnefoBaTeneit, B LE/IOM YCTONYMBOE CpaBHEHME XapaKTepusyeTcs
npeobnafaHnemM efnHuL, (PUKCUPYHOLMX MPOLECC CPaBHUBAHWUA B CTOPOHY YCWNEHUSA
NN HapacTaHWa TOro UM MHoro npusHaka. Kak otmeyaet M.. Pogpurec NoHce, «3To
ABNSETCA O00OLWel TeHAeHLUMeN, Tak Kak . OLueHMBaHMe B MOJIKOCE MPEBOCXOLCTBA
nonyunno 6osbllee pa3BuTHe, Yem OLEHUBAHME B NOJIKOCE «HELOCTATOYHOCTM» B CBA3N
C TeM, 4TO OTpuLaHWe NPUBOAUT K NPENATCTBMIO B MOHUMAaHWUM BbICKa3blBaHMA»
[Rodriguez Ponce 2006: 8].
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12. dPakTUYeCcKnin maTtepuman nNOATBEPXKAAET, UYTO CeEMAa WHTEHCUBHOCTM
MapKMpyeT CemMaHTUKy npeobnagatowiero kKonuyectsa K@ ¢ KonopaTUBHbLIM
KOMMOHEHTOM, 4YTO Hambonee xapakTepHO ANS eAWHUL, MUKPOMNonein yepHoro (125),
6enoro (102) n kpacHoro (82) ToHOB. Bcero 6bIn10 BbISIBIEHO W MpoaHanu3nposaHo 360

K® B Tpex uccnefyembix a3blKax.
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MnaBa LLI. CTPYKTYpPHO-CEMAHTMUYeCKNe 0CO6EHHOCTU (PPas3eonorn3MoB ¢
LIBETOBbIM KOMMOHEHTOM
3.1. Knaccudukaumm pa3eonormamos ¢ LBETOBbIM KOMMOHEHTOM MO

CeEMaHT NYECKNM TMNPU3HaKaM

AHann3z ®E wuccnefyembiX $3bIKOB MO3BO/IA/T  HaM  Bbl4e/IUTb  CreaytoLne
CEMaHTUYeCKMe CTPYKTYpbI:
1)®E nNONHOCTbO MOTWBMPOBAHHbIE, B KOTOPbIX LBETOBAA HOMWHAHTbI
BbICTYMaeT B CBOEM WMCXOLHOM XPOMaTMYECKOM WM axpoOMaTUYECKOM 3HAYeHUU.
B OCHOBHOM, 3TW eAMHWUBI COCTaBnAlT Koprnyc K®, KoTopble Mbl OTAENLHO
paccmoTpenu B rnase ll.

Kak nuwieT r.r. CokonoBa, «MOCKOJIbKY HEMOTMBUPOBAHHOCTb
(hpa3eonornM4yecKom eguHuUbl -  3TO  OTCYTCTBME CBSI3M  MeEXAY 3HauyeHuem
(hpas3e0norM4ecKom emMHNLbI U eHOTaToOM, 0603Ha4YaeMbIM 6YKBa/IbHbIM 3HAYEHMEM ee
KOMIMOHEHTOB, TO MOTUBMPOBAHHOCTb C/ieAyeT NOHMMATb, KaK Ha/lmume CBA3N, Hannumne
KOPPensaunn, CyLIEeCTBYIOLLEA MeXay CeMaHTUKOM ®E u npsMbIM - 3HAYeHUEM
nepeMeHHOro co4vetaHus, nexatlero B ocHose ®E ... » [Cokonosa 1970: 66]. Pa3genan
TOUKy 3peHus .I". COK0/10BOM, Mbl Moflaraem, YTo «OAHWM K3 Hambosiee 0YeBUAHbIX
nokasarenieli MOTUBMPOBaAHHOCTN PE ABNSETCA UX CNOCOOHOCTb K KOHTEKCTYalbHbIM
MOAN(IMKALMAM, KOTOpble MOATBEPXAAIOT, UTO HOCUTE/b $3blKa 0CO3HaeT 06pas,
3a/10)KEHHbIN B TOWN MU NHOWN (PPa3eosiormvyeckoin egmHuue» (Kypcms Haw - K.C.) [Tam
xe: 71]. Tak, Hanpumep, UT. pina verde (bykB. 3eneHas enosas LUMLIKA) - CKynepasi,
ckpsra; largo come una pina (verde) (6ykBs. LeApblil Kak 3efeHas enoBas LWLIKa) -
LLeApbIfi Kak POCTOBLUMK; S ‘apre unapina verde! (byks. OTKpblBaeTCA 3e/1eHas enosas
lwwkal) - cayymnocb 4YTO-TO HEBEpPOSATHOe! (Hanpumep, CKyMoi pacKowenuncs Ha
nogapok). 3gecb MoTuBaumsa ®PE npeactaBnsAetca 6onee npospayHoil. Obpas 3eneHomn
e/10BO LUMLLIKW, TO eCTb He3PesIoil, HECMNeNoM, N3 KOTOPOM eLlé HeNb3s U3B/eYb CEMEHA,
NEXUT B OCHOBE (HOPMMPOBAHMA MNPEACTaB/IEHNS O >XafHOM, CKYNOM 4esioBeKe, He
Xenawwmm [enTbCAa C Kem-M60 CBOMM MMYLLECTBOM. [lpu 3TOM cam LiBETOBOWA

KOMMOHEHT «verde» He uUMeeT NnepeHocHoro 3HaydyeHunA <<)K8.,D|Hbll7l», OlHAKO MO>XHO
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cKasaTb, YTO B arOMapHOM C/OBOCOYeTaHWW, K3 KOTOPOro obpasyerca LBeTOBas
mMeTahopa CO 3HAYEHMEM <«KAAHbIA YenoBeK», npunaraTe/isHoe «verde» KMeeT
MepeHOCHOE 3HaYeHne «3e/eHbli, Hecnesblii».

2) ®E, B KOTOPbIX MOXXHO BbIAENNTb 3HAYEHNE, KOHHOTauMIo, npucylime TOoW nuimn
MHON LBETOBOW HOMWHAHTeE, TO eCTb eAUHWUUbLI, B KOTOpbIX LLO wncnonb3yeTcs B
OHOM U3 TMEPEHOCHbIX 3HAYeHUNn. DTN eaUHULIbI NPeAcTaBNATCA YaCTUYHO
MOTUBMPOBaHHbIMW, W YNOTpeb/sieHWe B HUX TOW WM WHOW LBETOBOM HOMWHAHTI
ABNSAETCA MOHATHbLIM U OOBACHUMbIM Ha YPOBHE CUHXPOHMU. X Mbl, B CBOKO 04epesb,
pasgenunu Ha ®E:

a) NepBoi CTeneHn MOTUBMPOBAHHOCTU M 6) BTOPOIN CTENeHN MOTMUBUPOBAHHOCT .

K nepBoi nogrpynne Mbl OTHOCUM eAMHWLbl, LBETOBOM KOMMOHEHT KOTOPbIX
ynoTpeo6nseTca B NepeHOCHOM 3HayeHUK, noApobHO paccMaTpuBaeMble B ClefytoLLem
naparpade.

BTopyto noarpynny coctaBnsatoT PE, B KOTOPbIX NEPEOCMbIC/IMBAETCS NEPEHOCHOE
3HaYeHve LBeTa WKW efMHULbI, NpeCcTaBnswoLmne coboii KOMNPECCUBHYIO MeTadopy,
TpebyoLLy0 NOACHEHWS.

Tak, wnT. omicidio bianco (6ykB. 6enoe y6uiiCTBO) - CMepPTb OT HECYACTHOro
cnyyas Ha npom3BofcTBe. Tak «omicidio» MMeeT 3HauyeHMEe «yOMIACTBO», NpU 3TOM,
onpefensscb 4yepe3 npwunaratefibHoe «O6efblit» B MNEPEHOCHOM CMbIC/IE «UYUCTbIN,
HEBMHHbIA», MONYYaeTCa «4MCTOe YOUIACTBO», TO €CTb, CMepPTb, B KOTOPOW HUKTO He
MOBMHEH UM «HECYACTHbINA CyYaii».
¢p. magasin de blanc (6yks. marasuH 6enoro) - ny6nunyHblin gom; bouffeur du blanc
(6yks. epnok 6enoro) - cyTeHep. 3pecb «O6efiblid  UBET» OTOXAECTBAAETCA C
CeKCya/lbHO C(epoli YesloBeYeCKOro onbiTa, (Mpsmas accouuaums € LBETOM
XEHCKOro Tena B (oOpMe METOHMMMYECKOro rnepeHoca). [pwu 3TOM crepyet
OTMETWUTb, YTO B MUTA/IbFHCKOM f$3blKe 3Ty KOHHOTaUMKO MPUOOPEeTaeT «KpacCHbIN
LBET», CP. «a luci rosse» - NOpHOrpauUUecKuii.
¢p. avaler comme des pois gris (6yks. noeaaTb KakK cepblii FOpoX) - ObiTb 06XOPOMH,
ObITb pacTounTesibHbIM , avaleur des pois gris (byks. noefaTenb Ceporo ropoxa) -

obxopa, rypmaH. O6pa3Has OCHOBa MPUBEAEHHOI LIBETOBOM MeTadopbl CTPOUTCA Ha
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npeacTaB/ieHNUN 0 NI0O6ALLEM MOECTb Ye/loBeKe, KaK 0 TOM, KTO HaCcTO/IbKO MPOXXOP/NB,
4TO rOTOB ECTb [aXe Cepblid, N0 CyTK, HE NPUTOAHLINA B MULLY, FOPOX.

PaccmaTpuBasa (paHuy3ckuidi npumep vilaine comme lard jaune (6ykB. Mep3Kuii
Kak >XeNToe cano) - CKapefHblil, Mbl He MOXEeM CAenaTb BbIBOA O TOM, YTO /leKcema
«KENTblA» WMEET MEepeHOCHOe 3HayeHue «kKafdHbli». OfHakKo B [aHHOM Cnydae
MOTMBaUMs faHHon PE npefctaBnsetcs 605ee MOHATHOW. B uenom cama efgmHumua
npeacTaBnsieT cob0i KOMNPECCUBHYIO MeTadopy, TPebyoLLyo NoscHeHUs. BeposTHee
BCEro, Nof »enTbiM LBETOM B aTOMapHOM C/10BOCOYETaHUMN NOApPa3yMeBaeTCs «CTapbii,
MCMOPYEHHbI, THWNOW». Hanuume aHanorMyHOW  MOTMBMPOBAHHOCTU  MOXHO
NpeanonoXnTb U B UTANLAHCKOM BblipaxXeHUn wuT. fare i piedi gialli (byks. genaTb
>KeNThble HOrM) - NOPTUTLCA (O BUHE).

TO Xe MOXXHO OTMETUTb A1 HEKOTOPbIX ucnaHckmux ®E ¢ LIO «verdex:

quemar con lefia verde (OykB. >Xeub C 3e/leHbIMM ApoBaMn) - MYUUTb, UCTA3ATH,
N3BOAUTD, XXeYb Ha MeA/IeHHOM OrHe Koro-nn6o; arder verde por seco (6ykB. MbliaTb
3e/leHbIM 3a CyXO0e) - CTpafaTtb 3a Yy)XXue rpexu, OTAyBaTbCA 3a Apyrux. BepoAaTHo,
3[leCb MMEETCA B BMAY FOpeHue 3e/1eHblX BETOK BMECTO Cyxux. To ecTb norubaet 1o,
yeMy He cneflyet, BMECTO TOro, yemy MoJIOXKEHO, MOJI00e BMECTO CTaporo, eLle He
CO3peBLLEe, BMECTO TOr0, YTO YXKe OTXKWU/IO.
3) ®E, B KOTOpPbIX MepeHOCHOe 3Ha4YeHne OTAeNbHO B3ATOrN0 KoMnoHeHTa LLO
He BbIBOAMMO. ITU eAMHUUbBI YTpaTUAM UK3HAYa/IbHYH0 MOTMBUMPOBAHHOCTL W,
cneposateNlbHO,  OMNpefeneHne  M3HadasbHOM  (OYHKUMM  LBeTa  CTaHOBUTCH
3aTPYAHUTENbHLIM N TPebyeT [AOMNONHUTENbHLIX 3TUMONOTMYECKUX WN3bICKAHWUA.
Hanpumep, mncn. noche en blanco; gp. nuit blanche; nt. notte bianca (in bianco)-
6ecCoHHas Houb.

Kak oTmeyaeTca BO (Ppaseosiormyeckux cnosapsx, «3mm OE BefyT CBoe
MPONCXOXEHME OT puUTyana HEKOTOPbIX PblLAPCKUX OPAEHOB, IAe TPeboBasioch, YTOObI
KaHAMAaT B pbilapy 604pCTBOBa/I BCHO HOYb HakKaHYHe 06psfa MOCBALEHMA, OXpaHsas
CBOE OpyXxue. dTn byayuiMe pbluapy, UCNOBeAABLUMCL M NMPUYaCTUBLLMCL, HafeBanwu
Oenyto TYHWUKY, KOTopas fBNsfnacb CUMBOMIOM [AYXOBHOW YMCTOTbl, M Tak NPOBOAW/M

Houb» [Buitrago Jiménez 1997: 295-296]. Tak, W3Haya/ibHO, MNPU WUCMONHEHUN
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pbilapsMy  3Toro obpsaga OGenbli  UBET BbICTynajl B CBOEM  [MOJIOKUTE/IbHOM
CUMBO/IMYECKOM 3HAYEHUMN «YUCTbIN, HEMOPOYHLIV», OAHAKO 3MoXa pbillapcTBa yLiia B
npowunoe, 3abblncb ee 06pAAbl U TPaguLUUK, TEM HE MeHee, B A3blKE COXPaHWIUCH
HEKOTOPbIE PENNKTbl CTapUHHbLIX 00blyaeB. [pu 3TOM cnefyer OTMETUTb, 4YTO B
COBPEMEHHOM YMOTpebsieHnn, BeposTHO, 3Ta @PE MoMHOCTLIO yTpatuna CBOKO
M3HaYa/IbHYl0 MOTMBALMIO W He BbI3blBaeT Yy HOCWUTENEW A3blka TOrO0 KOMMJEKca
accoumauuii, KOTopblil Cnoco6CTBOBAN ee BO3HNMKHOBEHMID. CBOE UCXOLHOE 3HaYeHne B
cocTaBe aTon ®E Taxke yTpaTun n LBeToBOW KOMMOHeHT. Cp.: ¢p. langage (langue)
vert (6ykB. 3eneHas peyb (513blK)) - apro, BOPOBCKOW XaproH, 61aTHON A3blK, 6naTHas
My3blKa; uUT. lingua verde (6ykB. 3eNeHblii A3bIK) - BOPOBCKOW XaproH.

Kak oTMeueTcs B HEKOTOPbIX MCTOYHMKAX, «apro, A3blK BOPOBCKOr0 Mupa 4acTto
Ha3bIBatOT «3e/IeHbIM A3bIKOM» HE MO0 MPUYMHE CBOEN «3e/IEHOCTU», a MOTOMY, YTO 3TO
A3bIK UbIraH, 6pogar 1 KIOoWwapos, a TakXe Mo3fHee CTan M A3bIKOM 0OMaHLLMKOB U
LLY/IepoB, cobuparoLmxca BOKPYr Urposoro crtona» [Graven 1962: 19].

PaccmoTpum ele oguH npumep: ¢p. au diable vert (Vauvert) - pasr. Y yepta Ha
Kynmukax. Kak OTMeYeHO B NIeKCUKOrpagmyeckKMx UCTOYHUKAX MPOUCXOXAEHME 3TOW
eQVHULbl CBA3aHO C Tem, 4TO «B 3amke 6513 [Mapuxa, No npegaHUaM BoAMMach
HeymncTaa cuna rnocsie Toro, Kak B HeM MOCEeNWUICSH OT/YYeHHbIW OT uepkeu duannn Il
Asryct» [Rey, Chantreau 2007: 56]. XoTd CyLWecTBYHOT W [pyrue Bepcun
NPONCXOXAEeHNA 3TOW eanHUUbBI. Koponb Pob6ept Il no npo3suwy «bnaroyectuBbIn»,
cbiH Ttoro Kaneta, pewnn nocTpouTb PesuAeHUMIo B >KMBOMWCHOM MeCTe Ha tore
Mapwxa. OTa pe3ngeHUMs nony4dmna HasBaHue «Vauvert», o3Hauvasliee «val vert» -
3eneHas ponnHa. CroBO «vau» B COBPeMEHHOM (paHLy3CKOM A3blKe MpeacTaB/ieHo
TONbKO B YCTONYMBBLIX BblpaXKeHUAX. KOpOieBCKMA 3aMOK 6Oblsl MOCTPOEH Ha ynuue
«Denfert», 04HaKO Ha TOT MOMEHT ee Ha3BaHWe HUKaK He accoLMMpoBasioCb CO C/I0BOM
«I’enfer» - ag. [eno B TOM, YTO B TOT nepuog ynuua Saint-Jacques HasbiBanach Via
superior (BepxHsa ynuua), a napannenbHas el - Via inferior, Via infera (HWXHAS
ynuua). ocne cmepTn KOpONA 3aMOK Obl 3a0pOLLeH, a KBapTas Moayyun AYPHYHO
cnaBy W cTan onaceH. Tak, C IErKOM PyKW ropoxaH, KoTopble, NPUGerHyBs K Urpe cfos

«enfer / inferior», HasBanu ynuuy Denfert, oHa nonyuymna Takoe HasBaHue. Takxke 13
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MCTOPMMN N3BECTHO, YTO KOPO/b PO6epT pasBesica ¢ Cynpyroin Po3annein n XeHUncs Ha
Ky3unHe bepte BypryHAcKoi, 3a 4To Obll OT/yYeH OT LepKBW. o3gHee B TOM 3aMKe
nocenunca kopons dununn Il ABryct. Takxke cnegyeT OTMeTUTb, YTO Hejdaneko OT
KOpPO/IeBCKOr0 OCOOHAKa pacnosiaraiMcb HECKO/IbKO 3abpOoLUeHHbIX Aopor, rhae BeTep
3aBblBasl 0COOEHHO APOCTHO, M NOAM, NOA BNSHMEM CYeBEPHOro CTpaxa, C/bllasiv B
3TUX 3aBblBaHMAX CTpallHble KPUKU U CTOHbI. I3 BCcero 3toro HapofHas MonBa
3aK/4Ynna, YTo 3T0 MECTO MPOK/ATO, a 3aMKOM 3aBfliaflein AeMOHbl U MPUBUAEHUSA
[www.expressio.fr/expressions/au-diable-vauvert.php]. B XVII Beke 3T0 BblpaXXeHue
cTasio KpanatbiM, 6narogaps J1ahoHTEHY, KOTOPbIA MCNONb30Bas ero MeTaopyeckn B
OfHOM un3 cBoux OGaceH. CO BpeMeHeM WCTOPUA C 3aMKOM obpacTasia HOBbIMM
nogpobHoctamn. B 1754 CeHT-®Pya ony6nmkoBan «MCTOpUYECKMEe 3aMeTKu O
Mapmxe», B KOTOPbIX YNOMWHANOCh O CYLLECTBOBAHUM «3e/1eHOro MOHCTpa ¢ 6enoi
60pofoi, HanoMIoBMHY YenoBeKa, HanofIoBMHY 3Mesi, BCerja rotoBoro HabpocuTbCA
HOYbID Ha He3a[a4yIMBOro MNpPoxoxero» [www.canalacademie.com/ida3743-Aller-au-
diable-vauvert.ntml]. MOXHO NpefnNONOXNTb, YUTO B UTANIbAHCKOM fi3blKe AaHHad PE ¢
TEM >Ke 3HayeHMeM Oblna 3aMMcTBOBaHa U3 paHuy3ckoro: al diavolo verde - y yepTa
Ha Ky/IMyKax.

3[ecb TakKXe MOXXHO roBOPUTb O «HEMOTUBMPOBaHHbLIX PE NpoMe>KyTOUYHOro
Tuna» [Cokonosa 1987: 69]. B Takux eauHuuax, no MHeHuto [.I. CoKonosoi,
HEMOTMBMPOBAHHOCTb 3HaYEeHNS BO3HMKAET B CBA3WN C B/IUSHMUEM JIMHTBUCTUYECKUX UK
IKCTPA/IMHIBUCTUYECKMX (DaKTOPOB [Tam >ke]. Hanpumep, peyb MOXET MATU O
nosienieHMn B coctaBe ®E ycrapesllein peanmun: dp. p~A bl ~ (porter) le bonnet vert
(6ykB. B3sTb (HafeTb) 3eNeHbI Konnak) - YCT. 06aHKPOTUTLCH, pa3oputbea (Bonnet
vert - Konnak, HafeBaBLUMIWCA HeKOrga Ha HeCOCTOATEe/IbHOro [O/DKHMKA, KOonnak
KaTOpXXHWKa, KaTtopxHWK) wunn  etre / faire talon rouge (6yks. ObiTb / fenatb
KpacHbI(M) kabnyk(om)) - 6bITb MOBECOM, ObITb U3bICKAHHLIM B MaHepax, KOpYuTb U3
cebs BaXHOro BenbMOXY (talon rouge - KpacHbld Kabnyyok, MPUABOPHbLIA B
Koponesckoi ®paHUMK, ycTapeslias peanns). Takum 06pa3om, UCTOPU3MbI B COCTaBe
®E cnocobCTBYIOT nepexody eAuvHWUbl B pas3pa HEMOTUBMPOBAHHbLIX WU efuHUL,

MPOMEXYTOYHOIo Thna MOTUBMPOBaHHOCTKU, TaK KaK « ... COBEPLUEHHO OYEBWUAHO, 4YTO
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B TeYeHWe  [/INTENIbHOTO  BPEMEHM  HeMOTMBMPOBaHHble  PE  aBnsanuch
MOTMBMPOBaHHbIMU» [Cokonosa 1997: 70].

B cnesyrowux eguMHMLAX MCMAHCKOro M (PPaHLy3CKOro f3blKOB Mbl TaKXe He
MOX€eM BblAe/MTb MEepPeHOCHOe 3HayeHue LBETOBOro rnpwusarateNbHOro, Tak Kak Ha
CUHXPOHUYECKOM YPOBHE OHO MpeACTaBNsSeTCA HEMOTMBMPOBaHHbIM:  ucn. por la
paloma azul! (6yks. 3a CMHIOIO ronyoky), jpor vida del chapiro (verde)!- UepT Bo3bmu!
Bot uepT!; tp. faire du blanc (6yks. genaTb 6en0ro) - CyeTUTbCA BOKPYT XKEHLLUMHbI.
OC06eHHO 3TO XapakTepHO [NS KOM0paTMBOB B A3blKe apro: mettre au vert (Oyks.
NOCTaBUTb Ha 3e/IeHOe) - MPOYYUTb NPOCTUTYTKY, KOTOPas OTKa3blBAETCA 3aHUMAaTbCA
ceBoum fgenom; aigle blanc (6yks. ©Genblii open) - rnaBapb BOPOBCKOW LUANKMN.
STUMOSIOrMYECKOr0 TONKOBaHWA NPUBEAEHHbLIX Bbille ®PE BbiABMEHO He Oblno. XoTA
ana  (paHuysckoin @E terre jaune (6ykB. Xentad 3emnd) - COAOMMUSA, MOXHO
NPeaioKNTL BO3MOXHOE 00bACHEHMe. Cam TepMUH «COAOMUSA» WAET OT Ha3BaHuA
ropoga Copgom, ynomsHyToro B bubnuu. >XXutenu 3TOro ropoga OTINYAIUCH
pacnyLeHHOCTbI0 HPaBOB M OblIM 32 3TO HakasaHbl MOJSIHbIM YHUUTOXEHUEM. Takum
06pa3om, 3TUM TEPMUHOM CTasih 0603HaYaTLCA BCE BMAbl aHOMA/IbHOTO CEKCya/bHOro
nosefeHnsa. «W nponun locnogb Ha Cogom n ['OoMOppy [OXAEM Cepy U OroHb OT
ocnofa ¢ Heba. M HMCNpoBepr ropofa cun, 1 BCHO OKPECTHOCTb CUID, M BCEX XXUTEEN
ropogoB  cux, W BCE  nNpouspacTeHWs  3emam»  uut. no  [OnapuH
www.church.kiev.ua/Librery/htm/Oparin drevnie goroda/]. Tak, Mbl npegnonaraem,
4yto OYKB. «Kentasg 3emns», TO €CTb BbDKXEHHas Cepod W OrHem, SB/seTcH
MHOCKa3aTe/IbHbIM 0603HaUYeHEM MOHATUA «COAOMUSA».

HekoTtopble nccnegosateny LUO B MCNAHCKOM A3blKe [efialoT He COBCEM TOYHbIe
BbIBOAbl 06 OCOGEHHOCTAX W HaUMOHANbHON Ccreunguke NepeHOCHbIX 3HaYeHWn TOM
WAN WHOW LBETOBOW HOMWHAHTbl B W3y4YaeMOW KynbType. Tak, Hanpumep, B
aBTopedpepate KaHAMAATCKOM paucceptaumm E.S. PorynvHoi B Xofe WcCnefoBaHuUS
BbIB/IAKOTCA W HEKOTOpble ApYyrue 3HayeHWa A9 npunaraTeNnbHoro «blancoy,
HanpuMmep, «AeHbrm» Ha ocHoBe ®PE «no tener blanca» (6ykB. He MMeTb 6enoin) -
cnpgeTtb 6e3 geHer, Ha mMenu (cMm. [PorynmnHa 2006: 12]). Mo HalleMy MHEHWO, AaHHbIN

BbIBOJ HE ABAAETCA [AOCTaTO4YHO 0060CHOBaHHbIM, TaK KakK npeactaBndeTcd, 4To
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3HayeHWe OLHOro KOMMOHeHTa ®E He MOXET paBHATHCA 3HAYEHWUIO BCEW efMHULLbI.
MpunaratenbHoe «blanco» MCNosib3yeTca B XXEHCKOM POJE U yXKe CyO6CTaHTUBUPOBAHO.
B ocHoBe cybCTaHTMBALMK JNIEXUT OMyLLeHWe CYLLeCTBUTENbHONO «moneda». Kak
cnpasefnMeBo oTMeyaeT M. TanuHbaAHec [anneH, «4i1d BepHOro MOHUMaHUA
MPOUCXOXAEHNA 3TOT0 BbIPaXXeHUsA cregyeT obpatutbCAd K uctopumn WcnaHuun: «la
blanca» - 310 UcnaHckaa cepebpsHasa MoHeTa (MO3TOMY M 00603HaYeHHas Kak «blanca» -
K.C.), KOTOpylo YekaHWIM BO BpemeHa npasneHus lMegpo | un, Kotopas, MOCTEMNeHHO
TepAs KayecTBO M BeC, MOJIHOCTbIO O6ecueHunach K Nepnogy uapcrsoBaHma dunaunna
I1» [Galifianes Gallén 2008].

[Mofo6HbIE, HE COBCEM KOPPEKTHbIe, Ha Hall B3rnsag, TONKOBaHUA npumepos ®E
TaKXXe BcTpeyatoTcd B pabote 3.0. [JaBuasH: «B UCMAHCKOM S3blKE «CUMHWA» LBET
Haxo4MT HaLMOHa/IbHO-KY/IbTYPHbIA KOMMOHEHT B CELYIOLWMX 3HAYEHUAX: <TSHKESbIN,
TPYAHbIN» (tiempos azules - TsXenble BpeMeHa), a TakxXe <«KMpHbIn» (pescado azul -
«pblba XUPHbIX COPTOB»), «MUHUCTepPCKMiA» (banco azul - «MWHUCTEPCKas CKaMbs B
ncnaHckmx koprtecax)» [AasugaH 2009]. B npuBOAMMbIX aBTOPOM MpuMepax
ynotpebneHve LJO «azul», no KpaniHel Mepe, B NEpBOM C/y4yae, He MpeAcTaBnsercs
MOTUBMPOBAHHbIM.

To e Mbl BcTpeyaem B paboTte Jlonapesor KO.B.: «indiano de hilo negro (6yks.
«MHAEeL, U3 YepHbIX HUTOK») - CKpAra, >XMOT ... 3HauyeHWe >KafHOCTW MOMUMO
YEpHOro LBeTa B WCMAHCKOM A3blKe MOXET ObiTb BbIPaXEHO TakXe MNOCPeLCTBOM
cuHero: piedra azul (6ykB. «CUHUIA KamMeHb») - CKynepasait [Jlonapesa 2010: 130].

BO3MOXHO, B UM/IMIACKOM BapuaHTe WMCMaHCKOro fA3blka 3HayeHWe eAuMHULbI
«piedra azul» cBf3aHO € NosyAparoueHHbIM KamHeM «iasyputom» (lapislazuli).

K npumepy, ApeBHME erunTaHe Bepwaun, 4TO 3TOT KaMeHb o6nafaeTt fievyebHbIMU
CBOWCTBAMM W, XOTA Ceivac 3TOT KameHb MOMyYUTb JOCTATOYHO MPOCTO, paHblle OH
Obl1 PeAKOCTbIO. DTOT KameHb Oblnl ONNLETBOPEHUEM UCTUHbLI U HAMpPAMYHO CBA3aH C
60XKeCTBEHHbIM Hayaiom [http://www.ehowenespanol.com/significado-piedra-
lapislazuli-sobre 115801/].

[onyckasg 3Ty  TPaKTOBKY, Mbl  CT&IKMBaeMCA C  KOMMPECCUBHbIM

meTadopmyeckmuMm o06pa3oBaHnem (0603HaYeHME YenioBeEKa 4epe3 O0OBLEKT HEXUBOIA
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NpUpoAbl): HEKTO, 06/1aAatoLLNiA LEHHbIM NPeAMETOM, KOTOPbIM OH He XOYeT HU C KeM
[EeNNTBLCA, CUMTAETCA >KafgHbIM M MeTaopuyeckn 0603HaYaeTCA 4yepe3 caM OOBLEKT
obnagaHus.
4) ®E, B KOTOpPbIX LBeTOBaA XapakKTepucTuKa HeoThenmMma OoT Onpefensemoro
00beKTa W ABNSAETCA NPUCYLLLEA eMy MepMaHeHTHO, WK KaK OfHa U3 BO3MOXKHbIX
LBeTOBbIX XapakTepucTunkK. Camo LLJO nepeHOCHOro 3Ha4YeHNsA He NMeeT.
ncn. temblar mas que varas verdes (OykB. «Apo>KaTb KaK 3€/eHble BETKU») —
ApOXaTb KaK OCUMHOBbLIN NUCT; poner los 0jos verdes a uno (6ykB. «CTaBUTb KOMY-TO
3efleHble rnasa») - 3aurpbiBatb C Kem-n11Mb0, CTPOUTb [Naskym KOMY-nM60. MOoXXHO
BblABVHYTb MPeAnosio)KeHMe 0 TOM, 4YTO AaHHas PE oTpakaeT HapofHOe MoBepbe O
AbSIBO/IbCKOW CU/ie, KOTopasi B (PONbK/I0PE MPUMNUCLIBAETCA 3e/IEHOMY LIBETY r/as.
dp. jambes enforme de haricots verts (6yks. «HOrvM B hOpMe CTPYYKOBON paconm») -
KpmBble Horu; donner la cotte verte a (une fille) (6yks. «AaTb 3eneHbIn KaTaH
(oeBywlKe)») - MPOCT. NOBa/IThb [EBUMLYY Ha TpaBy, YT00ObI MOTELUNTBLCA C Hel; montrer
patte blanche (6ykB. «noka3aTb 6enyto nany») - MNoAaTh YCNOBHbIV 3HAK, YTOObI ObITb
NPonyweHHbIM Kyfa-ninbo; AoKasaTb CBOK 6/1aroHafeXXHOoCTb, N0ANbHOCTL (BOCXOAUT
K CKasKe 0 BOJIKe M Ko3nATax); (petite) oie blanche (6yks. (ManeHbKuin) 6enblid rych) -
pasr. NpPoCcTyLlKa, HanBHas MO/oAeHbKas AeByLUKa; manger son pain blanc le premier
(bykB. ecTb cBOil Genbli xne6 nepsBbiM) - ObITb HepacyéT/MBLIM; Voir voler des
éléphants roses (6ykB. BMAETb fleTaloLWMX PO30BbIX C/OHOB) - BWAETb KOLIMapbl,
HanuUTbLCA L0 3e/1IeHOr0 3MUS.
nT. avere il culo cotto nei ceci rossi (6yks. MMeTb 3a/[, OTBapPeHHbI1 B KpACHOM HYTE)
- rpy6. nponTn OroHb, BoAy W MefdHble Tpybbl; bello come una perla grigia (6yks.
NPeKpacHbIN Kak cepas dXeMUy>KunHa) - MpPeKpacHbIil KaK XXeMUy>XUHa; senza cieli grigi
(bykB. 6€3 cepbix Hebec) - 6e3 KpbILLM Haf ros10BOA.

Bo Bcex BblwenpmsBedeHHbIXx @®E uBeTtoBad HOMWHAHTa  aroMapHOro
CNOBOCOYETAHUA OTpakaeT COOCTBEHHO LIBETOBYH) CEMaHTUMKY, a BCE BbIpaXeHWe,
NnepeocMbIC/IMBLUNCE, NMPMobpeTaeT HOBOEe 3Ha4YeHMe, Npu aTom camo LIO B cocTaBe ®E

NnepeHoCHOro 3Ha4YeHnA HE NMEET.
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5) ®E, B KOTOpbIX UBET He WUrpaeT CYyWeCTBEHHON Pponaun, Te. CAYXUT
WHTEHCU(UKATOPOM, U He ABNSETCA PesieBaHTHbIM Npu (HOpMUPOBaHUM 3HaveHUs DE.
OO6bIYHO B MOAO6OHBLIX MpuMepax LLO BbICTYnaeT B ponnM OMpeaeneHns npu MMeHu
CYLLEeCTBUTE/IbBHOM Cp. (p. comme une tornade blanche (6yks. Kak 6enblii TOpHaAO) -
cMeTaa Bce Ha cBoem nyTu; jalousie blanche (6yks. 6enas peBHOCTbL) - c/ienas
peBHOCTb, WUT. calor bianco (bykB. 6Genas >kapa) - CWIbHadA Xapa. B HeKOTOpbIX
C/lydasx ero ynotpebsieHne MOXHO paccmaTpuBaTb KakK (DakynbTaTvBHOe. [Mpu 3TOM
LIBETOBAA NIeKCeMa MOXKET:

a) onyckaTbcs, T.e. ynoTpebneHne UBeTOBOINO MpuaaraTeNbHOr0 $BAAETCHA
thakynbTaTuBHbIM: (p. faire passer une colle (blanche) (6yks. 3acTaBnsATb
npoxoanTb (6enoe) npeaBapuTenbHoe cobecefoBaHWe (LLKOM. apro) 1) HaTacKuBaTb
nepef 3K3ameHOM 2) ycTpamBaTb Mpoby, npoBepsATb; avoir >ke envie (blern) de
(bykB. «MMeTb (CMHee) >KenaHume Yero-nmbo») - HeCcTeprnmnuMo, YXKacHo XOTeTb Yero-Ji.

6) 3aMeHATbCA Ha Apyroe npunaraTenbHoe LBeTa: WUcM. poner / verse en calzas
bermejas (prietas) - oka3aTbCA B 3aTPYAHUTE/IbHOM, CTECHEHHOM MOI0XKEHUMW.

Ualle Bcero aTy napy COCTaBAAKOT XXENTbIA-3eNEHbIA BO (DPAHLY3CKOM Si3bIKe.
Pexxe LLO npuobpeTtaeT 60/ee WNPOKNIA CUHOHUMUYECKUI paf (MPerMyLLEeCTBEHHO BO
(hpaHLy3CKOM £I3bIKe):

(dp. colere blanche (bleue ,jaune, rouge, noire) (byks. «Genblii THEB») - APOCTb.

C) 3aMeHATbCSA Ha npunaraTenbHOe HeLBeTOBON CeEMaH T UKN:

ncn. estd cosido con hilo blanco (gordo) (6ykB. «O6bITb LWWTbIM 60 / TONCTON
HUTKON») - 6enbiMn HUTKamu wuTto, verso blanco (libre, suelto) (6ykB. 6enbli
(cBoGoAHbIN) cTUX); cp. ayo”™ du fromage blanc / mou dans la tete (OyKB. «MMeTb

6enblii / MATKWIA CbIp B rOMI0BE») - ObIThb 1ETKOMbIC/IEHHBIM.

3.2. OCO6eHHOCTW CEMAHTUKM OCHOBHbIX LLO (6enblin, YepHbIA, KPpacHbIN, 3e/eHbIN,
CUHWIA, >XeNnThbliA) BO hpa3eonormm sanagHo-poOMaHCKMX 13bIKOB
3.2.1. benbii ugeT Kak (ucn. blanco, dp. blanc, UT. bianco) ocHoBHas cocTas/nAoLLLaA
LiBe TOBOI Tpuaapl

Kak nokasbiBaeT Halle uccnegosaHue, ogHO U3 LEeHTPa/bHbIX MECT B LBETOBOM
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(hparmeHTe (Ppaszeonorny 3anagHoO-pOMaHCKMX $A3bIKOB (MCMAHCKURA, hpaHLy3CKuiA
UTaNIbAHCKWIA), 6eCCnOpHO, 3aHUMaeT 6enbli, UMes OCHOBOMONaratoLlee 3Ha4yeHve A/
ObITWA YenoBeka W, No CyTW, SABNAACH OLHOM U3 UMOCTacel CBeTa, a, C/lefoBaTe/lbHO, U
MepBOOCHOBOI BCEr0 CYLLECTBYHOLLENO B MUPE.

Bce Tpy poMaHCKMX TepMuHa 6enoro LBeTa BOCXOAAT K nparepMaHCKOW OCHOBE
*blewa - , 06 3TUMO/SIOTM KOTOPOI peyb NAET Ha €.34 Halueln paboTbl.

Huxe OyaeT ocyllecTB/fieHa MOMbITKA BbISBNEHUS U PacKpbITUA LUMPOKON
HOMEHK/1aTypbl CMbIC/IOB M MOHATWIA, KOTOPbIE 3KCNAULMPYIOTCA U NOACHATCA BO PE,
cofepXawmx KOMMOHEHT «Oefblit» B WCMAHCKOM, (paHLy3CKOM W UTa/lbSHCKOM
A3blkaX, & Takke  MpOBefeHMe  CPaBHUTE/IbHO-TUMOMIOTMYECKOrO  aHannsa
COOTBETCTBYHOLUMX MO3UTUBHBIX U HEraTUBHbIX accoumaLlmil, HaXoAAaLWMX BblpaXeHue B
06beKTMBALUMN  TeX WM  WHbIX TMOHATUA B JIEKCUKOrpapUUecKnx UCTOYHMKAX
paccMaTprBaeMblX A3bIKOB.

OO6LLee B Tpex A3blKax:

MpoBefeHHOEe MccnefoBaHMe MOKasano, 4To paseonornsmel ¢ LLO «Benblit» ¢
MO3nLMMN OLEHOYHbIX 3HAYEHWI, BblpaXas NOJIOXMUTENIbHble U OTPULATe/IbHbIe OLEHKMN,
MOTYT TakXe OblTb HeTpa/bHbIMU K OLEHKE:
nycTtoTa, HOMb WBeTa: ucn. en blanco (byks. B 6e10M) - YUCTbIA, HEUCMUCAHHBIN;
MycTON, HWYeM He 3anonHeHHbln; ¢p. billet blanc (6yks. 6Genblit 6uneT) -
n3bupaTeNibHbIA 6H0/INETEHb, ONYLLEHHbIA B YPHY He3amno/iHeHHbIM; UT. votare bianco
(6ykB. ronocoBaTb 6en0e) - ONyCTUTb He3arnoNHEeHHbIA GIONETEHD.

OTpuyaTenbHasa OLUeHKa:

B pesynbTate MeTa)OpMyecKoro nepeocMbIClIeHUs 3HAYEHUA «YUCTbIN, NYCTOM»
N Nepexofa KOHKPeTHOro B abCTpPakTHOe BO BCEX TPEX A3blKaX (POPMUPYETCA HOBOE
[OMONHUTENbHOE HeraTMBHOE 3HaYeHne HeyaauIMBOCTH:
ncn. (quedarse) en blanco”m. (ocTaTbcs) B 6e10M) - OCTaTbCA HU C YeM, C HOCOM,
Ha Menu, Ha 6o6ax, npu NUKOBOM MHTepece; dp. billet blanc (6yks. 6enblit 6uneT) -
HeBbIMIPaBLUNIA NOTepeiHbId 6uneT. UT. bere bianco (6yks. nNuTb 6enoe) - cecTb B

NYXy, B KasoLly, NnoTepneTb Heyaauy.
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MpunaratenibHOe «Genblit» TakXe MOXET WUCMOo/b30BaTbCA A5 OnpefeneHns U
MHTEHCU(PMKALNUM HEraTUBHbIX 3MOLMIA N COCTOSAHUIA (PEBHOCTb, CTPax, CMepTh):
ncn. estar blanco de miedo (byks. 6bITb 6enbiM OT CcTpaxa) - MobeneTb OT CTpaxa;
¢p. jalousie blanche (6yks. 6enast peBHOCTb) - cnenas peBHOCTb, peur blanche (6yks.
Genblii cTpax)- naHWyeckun cTpax; WT. crisi bianca (6yks. 6enbii Kpusuc) -
NpeaKPU3UCHBIA Nepuog, Aenpeccus.

Bo hpaHLy3CKOM 1 UTaNbAHCKOM:
Mono>knTenbHas OLUeHKa:
HENnoOpPOYHOCTb, HEBUHHOCTb.
p. sortir blanc (byks. BbIXOAUTb GefibiIM) - COXPaHUTbL He3anATHAHHYK penyTauuio;
etre tout blanc (6ykB. 6bITb NONHOCTLIO GeNbIM) - ObITb HEBUHOBHbLIM; UT. farsi bianco
(byks. coenaTbcs 6enbiM) - OnpaBAaThbCA.
HelTpanbHO K OUeHKe:
X0/104, 3UMa
¢p. marée  blanche  (Gyks. benas  BONMHA) - WNbHbIA  CHeronag,
gelée blanche (6yks. 6enblii MOpO3) - UHel; UT. inferno bianco (6yks. 6enbIi af) - 30Ha
BEYHbIX CHErOB.
be3pe3ynbTaTHOCTL: (p. paix blanche (6yks. 6enblii mup) - 6e3pesynbTaTHbIA MUP
(6e3 nobeauTenent n nobexaeHHbIx); vent blanc (6yks. 6enblii BeTep) - BeTep, He
MPUHOCALLNIA foXaAsA; UT. incontro in bianco (6yks. BCTpeya BOENYHO) - HUYBS.

B ncnaHcKoMm fi3blKe:

B pe3ynbtate meTaOpMUYecKOro nepeocMbIC/IEHUs U Nepexofa KOHKPeTHOro
MOHATUA B abCTPaKTHOe HenTpasibHOE K OLEHKe 3HayeHWe «4YUCTbIA, MYyCTON,
He3ano/IHEHHbIV» KOHKPETHbIA npefMeT (Hanpumep, NUCT Gymarn) B UCMAHCKOM
A3blke popmMuUpyeT accoumaumio, CBA3aHHYKH C OTpULATE/IbHON XapaKTepUCTUKON
WHTENNIEKTYa/IbHbIX CMOCOOHOCTEN: YM YenoBeKa MbICIMTCA KaK YNCTBIN INCT, KOTOPbIN
OH 3anoJiHAeT NyTeM HaKOMMEHUA XU3HEHHOTO ONbITa, NOMyYeHUs obpasoBaHus, U Np.
Ecnm aToT «/MCT» oCTaeTcs MycTbiM («6efbiM»), TO O HEM TOBOPAT Kak O KPYr/iom
HeBeXze. 3[4ecb MOXXHO OTMETUTb MPUYUHHO-CNEeACTBEHHbIE OTHOLUEeHWUA (OTCYTCTBUE

yMa - MPUYMHA, HEBEXECTBO - CNeAcTBME). Takum 06pasoMm, Y npunaratesibHoro
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«blanco» opmupyeTca HOBOE HeraTMBHOE 3Ha4yeHWe, KOTOPOe SABAETCA  YXKe
TPETUYHOIN (hpa3eo/IornMyeckon HoMuHaumen (6enbiii » NycToTa, HE3aMnO/IHEHHOCTb
A HeBeXecTBO): ucn. estar en blanco (6yks. HaxoanTbCs B 6eN0OM) - HUYEro He 3HaTb,
ObITb KPYI/bIM HEBEX/ONA.

Bo (hpaHLy3CKOM A3bIKe:

B oTanume OT MCNAaHCKOro £A3blka, B KOTOPOM 3HAYeHWe UUCTbIA, MyCcTOi
MepeocMbICNINBAETCA B CYyrybo oTpuuaTeslbHOE HecBedyLiWin, HEBEXKECTBEHHbIN, BO
(hpaHLy3CKOM $A3blKe TO XXe 3HauyeHWe pas3BMBaeTCA TakXkKe 3a CyYeT MeTapopuyeckoro
MEepeoCMbIC/IEHNSA N Mnepexofa KOHKPETHOro B abCTpakTHOe, HO MO Apyromy nyTw,
npeobpa3oBbiBasgCb B  3HayeHWe (HeTpaibHOE K OUEHKE): HEWU3BECTHOCTb,
Hen3BefdaHHOe oulyuleHue: dp. page blanche (6yks. 6enas cTpaHuua) -
HensBefaHHoe OLLYLLEHME, YYBCTBO).

nonoXuntenbHas oueHka: plus blanc (6yks. 6onee 6enblit) - nydLue.

3.2.2. YepHblii UBeT (Mcm. negro, ¢op. NOir, UT. Nero) Kak Ba>KHeWLINii KOMMOHEHT
LiBe TOBOW Tpuagpl
3TN NpuMmepbl MOKa3bliBalOT, YTO YepHbIN LBET noraowaetr n sb6upaetr B cebn,
YHUYTOXasA, BCe LBeTa cnekTpa. LIBeT Heb6bITMA M xaoca, MNYCTOTbl W MOJIHOIO
OTCYTCTBMSA CBETa M NHOOOro LBETOBOr0 BOCMPUATUSA, W, KaK Obl10 OTMeYeHO B rnase |,
OH NPOTUBOMOCTaBNAETCSA Beomy.

Bce Tpu paccmaTpmBaeMblX POMaHCKMX TepMuWHa BOCXOAAT K faT. niger
(«BGNEeCTALLNIA YEPHDBIN»), KOTOPbLIA BbITECHWU NnaT. ater («MaToBbli, TYCK/IbIA YEPHbIN»),
CyLLeCTBOBaHME KOTOPOro NpoAO/MKMUIOCL TONbKO B NUTepaType U B chepe MeauLnHbI.
Cp. ®p. atrabile «uépHas menaHxonus» (Kak CWMHOHMUM TPEYecKoro anennsaTuBa
mélancolie) [Mollard - Desfour 2008: 24], wut. atretopsia mef., a TakXe MCMN. pasr.
atrabiliario («MpayHbIid, XXENUHBIN»).

Cnesyet OTMeTUTb, YTO AN LBETOBOM HOMWHAHTbI «YEPHbIA» XapaKTepHO He
TONbKO W He CTOMbKO Hannume pasHOOOpasHbIX MEPEHOCHbIX 3HAYeHWUI, CKOJbKO
4ype3BblYaliHO LUIMPOKasA COYEeTaeMOCTb AaHHOro LLO 1 BO3MOXHOCTb pernpe3eHTUpPOBaTh

" O6'b€KTI/IBI/IpOBaTb CyLLI|ECTBEHHbII7I Ha6op MNOHATUI N SIBNEHWIA OKpy>Xalouwero Mmmpa.
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OO0Luee B Tpex fA3blKax:
BbipaXkeHne oTpuuaTe/ibHbIX 3MOLMIA, NCUXUYECKOTO COCTOAHUA: MUCN. estar negro
(6yKB. HaxXoAMTbLCA YepHbIM) - paso3nUTbCs; ¢p. enrage noir (6yks. B3bGecuBLUMIACA
YepHbIi1) - KpacHbIWA OT 3/10CTW; UT. essere nero con qd. (bykB. 6bITb YEPHbLIM C KEM-TO)
- CepAuTbCA Ha Koro-nnbéo.

Ana  paHLy3CKOro A3blka MOXHO OTMETWUTb Hasimyne 60/bLIOro Kom4yecTsa
(hpa3eonornyecknx HOMUHAUWIA, CBA3AHHLIX C TEMATMYEeCKOM rpynmnon «npofyKT
MbILUNEHUA», ONpeaensaomnecs LBETOBOM XapaKTePUCTUKOW «noir». B ux uwucne
TaK)Xe MOXHO BblIeNNTb HEKOTOpble eAuHWLbl, NPeAcTaBNsloLLne COOOA LIBETOBYHO
MeTaopy 3BHEeMUYECKOro xapakrepa (6a60UKM, «LUITYKOBUHbI», APAKOHbI - MOJ 3TUMW
3B(HheMU3MaMM MOAPa3yMeBatOTCA TaKMUe NOHATUA KaK «MbIC/IN, OYMbl, U3MbILLIIEHUA»).
Takke BO (PpaHUY3CKOM £3blke MpUCyTCTBYOT PE, B COCTaB KOTOPbIX BXOAAT
CYLLeCTBUTE/IbHbIE, KOTOPbIE Y)Ke caMu Mo cebe HafeneHbl OTpULaTeNbHOW CeMaHTUKOW
M BblpaXalT MpayHoe [AywieBHoe coctosHue (bile, chagrin, mélancolie). WNx
oTpuuaTesibHOe 3HaYeHWe WHTeHcUguuupyeTca Gnarofaps LLBETOBOW XapaKTepuCTUKe
«noir». chagrin noir (bykB. YepHaa neyasb) - CWU/bHOE OropuyeHue, rnybokas nevansb;
humeur(s) noire(s) (6ykB. YepHble HACTPOEHUS) - MPUCTYMbl YepHOW MeNaHXOoNNw;
mélancolie noire (6ykB. yepHasa rpyctb) - yepHaa MenaHxonus; papillons noirs (6yks.
yepHble 6ab04YKM) - 4yepHble MbiciK; dragons noirs (6yKB. YepHble ApPaKOHbI) - YCT.
HeoTBA3HbIe YepHble MbICAM; machins noirs (OYKB. YepHble LWTYKOBUHbI) - MpayHble
N3MbILLMIEHNS, CTpacTU-mopgactu; (Metagopuyeckne HOMWUHaLUWM 3BHEMMYECKOTO
XapakTepa); avoir des idées noires (6ykB. UMeTb YepHble naen) - ObITb B MENaHX0/nK, B
MpPa4YHOM HacTpoeHuKn; humour noire (ByKB. YepHbI OMOpP) - YepHbIA HOMOp, HOMOP
BUCENbHMKA; peur noire (6yKB. YepHbIA CTpax) - NMaHWYecKnin cTpax.

[Nna MCNaHCKOro M UTAbAHCKOIO A3bIKOB TakMe HOMUHAUWUWU TakKxe ABNAHTCH
XapakTtepHbiMK, Hanpumep ucn. melancolia negra (6yks. yepHas MenaHxonus), WUT.
pensieri neri (6ykB. YepHble MbICNN), OAHAKO OHW MpPeACTaB/iEHbl 3HAUYMTENIbHO B
MeHbLLEM KO/IMYECTBE, YeM BO (paHLy3CKOM s3blke. Cp. TakXke pPYCCK. «yepHas

MeTaHX0nA», «4epHble MbICN.
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oTpuuaTtenbHbI pesynbTaT: ucn. bola negra (6yks. yepHbli wap); nT. palla nera —
ronoc «npotms»; Mp. boule noire - ronoc «npotvMB» MNpU TON0COBaHNN,
Hey[0B/IeTBOPUTE/IbHAA OLLeHKA Ha 3K3aMeHe.
HenerasibHOCTb, HE3aKOHHOCTb: mcn. mercado negro (ByKB. YEpPHbIA PbIHOK) - YepHbIN
PbIHOK, Mpofdaxa u13-nof nonbl. ¢p. marché noir (6yks. YepHblii pbIHOK), bande noire
(bykB. uepHas GaHfa) - CMeKyNAHTbl 3eMe/lbHbIMW Yy4acTKaMu W HeLBUMXUMOCTbIO;
travail noir (byks. yepHas paboTa) - xantypa, pabota Haneso; UT. lavoro nero (6yks.
yepHas paboTa) - Heo(hmumManbHOe TPYA0YCTPOMCTBO.
3/10/ POK, HecyacTHas cyabba: mcn. como la mano negra (6ykB. Kak YepHON PyKOW) -
nary6HbIi1, pOKOBOW; suerte negra (6ykB. YepHast cyabba); p. noire destinée; UT. nero
destino (byks. yepHas cyabba) — 3nas cyabba, ropbkas Aons.
KoBapcTBO, KneseTta: ucn. leyenda negra (byks. yepHas nereHga) - m3obpaxeHue B
4YepHOM LUBeTe, CrylleHMe KpacoK, O4YepHUTENbCTBO; (p. trait noir (6ykB. uepHas
cTpena) - BeponoMcTBO; UT. calunnia nem (6ykB. YepHasa KneBeTa) - rpAa3Has Kneseta.

B ncnaHckom n hpaHLy3CKOM A3bIKaXx:
Heypaaya, HeBe3eHue: ucn. tener la sombra negra (bykB. UMETb YEPHYIO TeHb) - ObITb
HecyacTHbIM, HeBe3yuYuM, ObiTb HeygadyHUKOM; ésa es (la) mas negra (ésa si que es
negra) (bykB. aTa camas uyepHas (3Ta - AENCTBUTENbHO, YepHast)) - BOT Heypaua!
Hago 6bl xyxe, ga Hekyga! 3agadva He m3 nerkmx!; tocarle a uno la negra (6yks.
KacaTbCs KOro-TO YepHast) - MonacTb B MOJIOCY Heyfay; ponerse negra una cosa (Oyks.
YTO-TO CTaAHOBUTCA YepHbIM) - [efl0 NPUHMMAET [AypHOW 060pOT, rpo3uT
Cepbe3HbIMM OCNOXKHEHUAMW; (p. guigne noire (OykB. YépHas Heypgaya) - ChJOLIHOe
HeBe3eHue.

B ncnaHckom 1 UTaNbaAHCKOM:

TAXeNbIN nepuof: ucn. dia negro; uT. giornata nera (6ykB. YepHbIN AeHb) - TAXESbIN,
TPYAHbIA, HECYACTHbIN feHb; giorni neri (bykB. YepHble AHM) - YepHble AHW; AHW NocTa.
Bo hpaHLy3CKOM 1 UTaNbAHCKOM:

Tpayp: dp. porter le noir (byks. HOCUTb YepHOe) , etre en noire (BykB. ObITb B YePHOM)
- ObITb B Tpaype; uT. velo nero (byks. yepHas Byasb) - Tpayp; lettera nera (6yks.

YepHOE MICbMO) - WU3BELLEHUE O CMepTH, TPAypPHOE MociaHue
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B ncnaHckom fi3blke:

rpex: por negros de mis pecados (OykB. 3a YepHble MOMX FPEXOB) - 3a MOU TSXKKMeE
rpexwv, 3a BCe MOW NperpeLleHuns.
noxb: la negra honrilla (6byks. uyepHoe camontobue) - 60/1€3HEHHOE Camo/obue,
NOXHbIW CTbif.

Bo (hpaHLy3CcKOM fA3blKe:
npocToTa, BYNbrapHocTb: brouet noir (byks. uyepHasd noxnebka) - npocrasd, rpyo6as
nuuwia; habit noir (byks. YepHbIn hpak) - pa3r. obbiBaTeslb, MeLaHUH; /mKeL,; rentrer de
piques noires (bykB. HAaCTynaTb YEPHbIMU NKaAMK) - HEKCTaTU U rpybo BMeLaTbCs B
pasrosop.
OonacHoCTb, yrposa: nuages noirs a | horizon (6yks. yepHble 06naka Ha ropusoHTE) -
HaBMCLUas ONacHOCTb, yrpo3a;faire noir (byks. genaTb yepHbin) ~ ilfait noir (byks. OH
[enaeT YepHbIM) - Byaylliee TEMHO, FPO3UT ONACHOCTBIO.
nposan: four noir (byks. YyepHas neyb) - NOSHEMLLNIA NPOBa, NOSHasA HeyJaua.

Bo (hpaHLy3CKOM f3blKe 0OHapYXXUBAETCA TaKXKe 3HAUUTENbHbIA KOPNyC eAnHIL, C
npunaraTefibHbIM «NOir», BblpaXaroLWwmnx noHATMe cMmeptu: le noir trajet (6yks. YepHbIii
nyTb) - NO3T. KOHYMHA; le noir séjour (byks. yepHoe obuTanuwe) - ag, billet noir
(6ykB. 4epHblii 6UNeT) - cmepTb; petite masse noire (OykB. ManeHbKas YepHas macca) -
apro ycT. nepBOe OTYMUC/IEHME C 3apaboTKa 3aKNHUYEHHOro B ynaTty 3a ero rpo6; onde
noire (Oyks. yepHas BONHA) - MO3T. peka cMepTu, CTUKC; le noir rivage (O6ykB. YepHblii
beper) - noat. 6eper CTMKca, LLAPCTBO CMEPTU.
6e3HafeXXHOoCTb: trou noir (6yks. yepHas Aplpa) - 6e3HafeXXHOCTb, 6e3bICXOAHOCTD;

Takue ObITOBbIE peanun KaK «HYXAa, HuLLeTa, 6e3feHexbe» BO (DpaHLly3CKOWM
NMHIBOKYNbTYPE TaKXe «OKPalUMBaKOTCA» YepHbIM LBETOM:  misere w” e (Oyks.
yepHaa HuWeTa) - becnpocBeTHasa HyXaa; le drapeau noirflotte sur la marmite (6yks.
YepHbI hnar pasBeBaeTCA Haf KacTpHNen) - Haf KacTproNIbKOWN TpaypHbIi ¢nar, gena
MNOXKN, NOMOXeHNEe CKBepHoe; etre dans une deche noi”™ (6ykB. HaXoAUTbCA B YEPHOW
HULLETe) - NPOCT. cnieTb 6e3 geHer, 6e3 rpowla, 6e4CTBOBATL, BMACTb B HULLETY.
HeHacTbe, nacmypHasi noroga: froid noir (6ykB. 4epHbl1 Xx0nod) - XONOAHas,

npomo3srnad, naCMypHasa noroga.
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TallHa, HEM3BECTHOCTb: c'est un noir (bykB. 3TO - YepHbI) - 3TO 3arafka; se heurter a
un mur noir (6ykB. HATONKHYTbLCA Ha YepHY CTEHY) - HATONKHYTbCA Ha FyXyto
CTeHY, Ha HepaspeLLMMYyt0 3arafiky, HepaspeLleHHOe NPoTUBOPeYNe.
60NblLIOe KOMMYeCcTBO, MHOXecTBO: c'était noir de monde (bykB. 6blna 4yepHOTa
nofen) - MHOro Hapoja
KPMMWUHANbHOCTb, OCTPOCKOXKETHOCTb: Série noire (Byks. uYepHas cepus) -
[EeTeKTUBHbIE pOMaHbl; roman noire (6ykB. YepHbld pomMaH) - POMaH YXacos,
[EeTEKTUBHbIA POMaH.

B nTanbAHCKOM fA3bIKE:
MOTYCTOPOHHME cunbl: forze nere - TeMHbIe CUSIbI
AypHoe HacTpoeHue: E nera la brace! (6yks. ¥Yrnv yepHble!) - UTO-TO Mbl CerofiHs He B
AyXe.
nosop, ctoig: avere delle palle nere sulla coscienza (6yks. MMeTb YepHble Lapbl Ha

COBeCTVI) - UMETb HEYNCTYHO COBECTb

3.2.3. KpacHblii ugeT (Mcn. rojo, p. rouge, UT. rosso) Kak AONOMHAOLLUA KOMMNOHEHT
«KNaCCUYeCKOii LiBe TOBOW Tpuaibl»

Bce Tpu paccmaTpmBaeMblX POMaHCKMX TePMUHA BOCXOAAT K TATUHCKOMY 3TUMOHY
rusSus «KpacHbIii» M HENOCPeACTBEHHO He CBsi3aHbl C Mcn. rosado, ¢p. rose, rosat, wuT.
rosa, rose0 «pO30Bblil», BOCXOAALWMM K faT. rosatum «cCAenaHHblil 13 po3» (< rosa
«p03a»).

Mpn conocTaBNeHUN C APYruMK LBeTaMy CreKTpa KPacHbI BblAenseTcs CBOeW
KpacoTOi, SPKOCTbIO W HACLILEHHOCTbIO. OTWU ero CBOWCTBa, MO Hallemy MHEHWIO,
ABNAKOTCA K/OYEBBIMM U ONPefeNsoWwmMMn  BaXXHYIO pOJib  KpPacHOro LBeTa B
obpasoBaHuu PE.

Meperigém K aHannsy ®PE mMcnaHCKOro, paHuy3cKoro v UTanbsHCKOro A3bIKOB C
KOMIMOHEHTOM «KPaCHbIN».

OObLee B Tpex A3blKax:
OTpuyaTenbHas oueHKa IMOLMIA, NCUXNYECKUX COCT OSHUIA:

ucn. estar al rojo vivo (6yks. HaX0ANTbCA B APKO-KPACHOM) - pacnainTbCs
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(hp. avoire la crete rouge (6ykB. MeTb KpacHbIii rpebeLlok); nt. avere il sangue rosso
(6yKB. MMETb KpPaCHYH KPOBb) - ObITb OYeHb BCMbI/IbYMBbIM.

Bo hpaHLy3CKOM 1 UTaNbAHCKOM:
Mono>KnTeNbHas acTeTNYeckas OLeHKa:
¢p. rouge comme un chérubin (6ykB. KpacHbI KakK XepyBUM) - C NOJSHbIM, PYMSAHbIM W
cBeXum nmuomM. uT. avere molti globuli rossi (6ykB. MMeTb MHOr0 KpacHbIX
3PUTPOLUTOB) - ObITb MOSHOKPOBHbLIM, KPernkuMm, CWUbHbIM; bianco e rosso (6yks.
OesfbliA N KPacHbIN) - KPOBb C MO/TOKOM.

Bo hpaHLy3CKOM M UCNAHCKOM:

TOPXECTBEHHOCTb, NMpa3fHMYHOCTb: ucn. extender la alfombra roja delante de alg.
¢p. deérouler le tapis rouge devant gn. (byks. pasBopaumBaTb KpacHbll KOBEpP nepef
KeEM-TO) - MOJ060CTPacCTHO BCTpeyaTb Koro-nu6o (Mpy BCTpeue BaXHbIX /UL,

3aHUMar WX BbICOKKNE MOCTbI, UM Mo HOITN CTENETCA KpaCcHaA ,u,opo>KKa).
B ncnaHCcKoM v UTalbAHCKOM:

cMyuleHue, cTblf (3MouMOHanbHaa OueHKa): wuch. ponerse rojo (6yks. cTaTth
KpacHbIM), UT. farsi rosso (6yks. fenaTbCs KpacHbIM) - MokKpacHeTb;fare il viso rosso

(6ykB. cienaTb KpacHOe MLo) - CMYTUTLCS.

Bo (hpaHLy3CcKOM fA3blKe:
OTpuyaTenbHas OLeHKa:

B cnegyowmx nprvMepax MNpPOC/eXUBAETCA HENOCPeACTBEHHas W «MepBUYHANA»
CBA3b KpacHOro LBeTa ¢ KpoBbto (CM. rnasy | Haweit paboTel): dp. repeindre sa grille
en rouge (6ykB. nepekpalunBaTb CBON rpauK B KpacHbIA) - UMETb MEHCTpyauuto.
[aHHbIN NnpuMep npeacTaBnseT coboin MmeTadopy-3BheMusm.

Bo MHOrMX KynbTypax TMOHSTUE «CMEepPTb» SBNSETCS TabyMpPOBaHHbIM,
MoO3TOMY CriefyloLive efnHNULbI NPeLCTaBNAT CO60M 3BHEMUYECKYIO HOMUHALUIO
3TOr0 MOHATUS MOCPEACTBOM YKa3aHUsi Ha KPacCHbIA LBET, accouMMpYOLUACa ¢
KPOBbIO M YOMIACTBOM. TakuMm 06pa3om, «CMepTb» MpefAcTaeT 3aByaInmpoBaHo: gp.

travailler dans le rouge (byks. pabotatb B KpacHOM) - ybuBatb; pain rouge (Oyks.
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KpacHblii xne6) - Kpaxa, yowuiicteo; (faire porter) le chapeau rouge (6yks.
(3acTaBMTb HafeTb) KpacHyH LNAMY) - yCT. 06e3rnaBieHHbIn, 06e3rnaBuThb.

[aHHble ®E 3B(EMMYECKOro Xapaktepa SBAAOTCA pPe3y/bTaToOM MOLLHOM
CeMaHTMYeCKOW Komrpeccuu, Tpebytrouineid 6onee LUIMPOKOro TOKOBaHWSA, HanpuMep:
XN1e6 MOXeT 6blTb MeTa)OpUYeCKN Ha3BaH KpacHbIM MO NPUYMHE KPoBaBOro criocoba
ero goobIun.

Bo paHLy3cKOM A3blKe, «KpaCHbIA LBET», TaK e KaK W «4YepHblii», MapKupyeT
MOHATUA «HE3aKOHHOCTb, HeNeranbHOCTb»: pétrole rouge (OykB. KpacHas HehTb) -
He3aKOHHO MPOAAKLLAACA HE(Tb.

B TanbaHCKOM A3bIKe:
Mono>KnTenbHas OLUeHKa:
noyet, npusuneruun: avere / portare il cintol(in)o (il filo) rosso (6yks. umeTb
(HOCUTDb) KpacHbId peMelloK (HWTKY)) - MNO0Mb30BaTbCA MPEMMYLLECTBOM, ObiTb B
MPUBMIETMPOBAHHOM MOJIOXEHUN.
cyacTbe, ypada: nascere col cintolo rosso (Oyks. poAMTbCSA C KpacHbIM MOACOM) -
POAMTLCA B COPOYKeE, B pyballke, ObiTb cyacTiMBUMKOM; avere il nastrino rosso (6yks.
MMETb KPacCHYIO IEHTOUKY) - POAUTLCA B pybaLlke.
OTpuuaTenbHas oueHka:

KpacHbIi UBET MOXeT curHanusmposatb 06 onacHocTu: allarme rosso (OGyks.
KpacHaa Tpesora) - 60/bLias, cepbe3Has 0nacHoCTb.

HekoTopble  (hpa3eonorm3Mbl  Hefb3s  OAHO3HAYHO  OXapakTepu3oBaTb  Kak
MOMIOXUTENBHO MW OTPULLATENIbHO OLEHOYHblE, TaK KaK OLeHKa B [JaHHOM Cly4ae
OyfeT 3aBMCETb OT CUTYyaUUM U KOHTEKCTYa/lbHOro ynoTpebieHns 1o unm nHoin OE.
Takue (hpa3eonornsmbl MOXXHO OxapakTepusoBaTb kak ®PE c pacnnbiB4aTON OLEHKONA,
HanpuMep, B UTAJIbAHCKOM: CMYLLeHue, CTblh (3MOUMOHasbHaa OueHKa): farsi rosso
(byks. penaTbcsa KpacHbiM) , fare il viso rosso (6yks. genaTb KpacHoe nuuo) -
CMYTUTbCA. Takke KpacHblA LBET, ONULETBOPAS aKTUBHOE MYXXCKOe Hayaso,
CUMBONN3NPYET BO3OYXKAEHWNE, SHEPTUIO, aKTUBHOCTL: «a luci rosse» (OYKB. C KpaCHbIM
OCBeLLleHMEM) - MOpHOrpauyecknii. Tak, OTANYUTENIbHbIM MNPU3HAKOM MNY6/IMYHbIX

[OMOB ABNAMMNCb KPaCHbIE (',bOHapI/I.
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B ncnaHckom fA3blke Hamy 06HapyeHa 1 ®E ¢ LLO «rojo» (estar al rojo vivo),

noMmmmo Ko, dHa/IM3NPYEMbIX HaMW BO BTOpOﬁ rnaBe pa6OTbI.

3.2.4. 3eneHbln UBeT (ucn. verde, dp. vert, nT. verde)

Bce Tpu paccmatpmBaembiX POMAHCKUX TepMWHa BOCXOAAT K nar. viridis
«3€/1EHbII, CBEXWIA, KOHbIN, CUMbHbIN», CBA3aHHbIE C naeen pactutenbHoctn [Mollard-
Desfour 2008: 25].

O6patumcs K aHannsy ®E ncnaHckoro, paHLy3CcKOro v UTafIbAHCKOrO A3bIKOB C
KOMMOHEHTOM «3€NEHbIN».

O06Luee B Tpex A3blKax:
MonoXknTenbHas OLUeHKa:
MO/IOAOCTb, KHOCTb: WUCM. afios verdes (OGykB. 3efeHble rofbl) - MOMOAble ToAbl,
IOHOCTb; (hp. toujours vert (6ykB. BCerfa 3efeHblil) - BEYHO HOHbIN; etre encore vert
(6ykB. 6bITb BCe elle 3eNeHbIM) - ObITb ewe B cunax; UT. verde eta (OykB. 3eNeHbli
BO3pacT) - KOHOCTb.
HelTpanbHO K OLeHKe:
NUrpoBble 3aBefeHNsA: ucn. mesa verde; nt. tavolo verde - noM6epHbI CTON;
¢p. jardiner sur le tapis vert (byks. 3aH/UMaTbCA CaLOBOACTBOM Ha 3e/1eHOM KOBpe) -
pasr. urpatb B KapTbl (MeTadopa aBeMMYecKoro xapakrepa).
B ncnaHckom 1 gopaHLy3CcKOM:

HelTpanbHO K OUeHKe:
3a cyeT MeTaOpUYECKOro MEepPeoCMbIC/IEHUSA  3HAYEHWUA  «MOJIOLON,  HOHbIN»,
npuobpeTaroL X KOHHOTAUMIO He3PeioCTh, HErOTOBHOCTU: Ucn. mas verde que lirios
(6yks. 60nee 3eneHblA, YeM MPUCbI) - COBCEM 3e/leHblil, Hecrenblil (0 nnogax); dp. blé
vert (OykB. 3eneHOe 3epHO) - Hepo3peBLUMe xnieba; café vert (OGyks. 3eneHblil Kode) -
Cblpoil  (HeoGXapeHHbIN) kote; vin vert (6ykB. 3e/leHOe BMHO) -  MONOAOe
HeBblAep>kaHHOe BUHO (Tuna 6oxone); entre deux vertes, une mure (6ykB. cpean ABYyX
3e/eHblX, OfHa cnenas) - pasr. Ha O4HY XOPOLUYHO BeLLb Be MNJoXue.

OTpuuaTenbHas OLeHKa:
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HEeNnPUCTOMHOCTb, HarnocTtb: wucn. cuento verde (6ykB. 3eneHbI pacckas) -
HEMPWINMYHBIA, HeNpUCTOMHbIA aHekgoT; chiste verde (OykB. 3eneHas WyTKa) -
HENPUCTONHAs LIYTKa, NOLAbIA aHeKAoT; ¢p. en dire (en raconter) de(s) vertes et de(s)
pas mires (byks. rosopuTb (pacckasblBaTb) 3e/eHble W He3peNble) - T[O0BOPUTD,
pacckasaTb CKabpe3HOCTW, Ca/bHOCTM, TakKoe, 4TO YW BSAHYT, pacckasblBaTb
BO3MYTUTE/IbHbIE BELLW.

Bo hpaHLy3CKOM 1 UTaNbAHCKOM:
HelTpanbHO K OLeHKe:
npupoga: wut. i polmoni verdi; ¢p. les poumons verts (6ykB. 3efeHble fierkue) -
fepeBbs, napku, neca; wut. il verde pubblico; dp. le vert public (6yks. 3eneHoe
00LLIeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO) - MecTa Ans OTAbIXa (Mapku, cafbl) B YepTe ropoja;
¢p. la verte saison (6ykB. 3eneHoe Bpems roga); ut. tempo verde (byks. 3eneHas nopa) -
BecHa.
akonorus: gp. révolution verte (6ykB. 3eneHas peBONIOLNSA) - «3e/leHas PeBOMOLNA;
candidats verts (OykB. 3eNeHble KaHAMAaTbl) - KaHAUAATbl OT 3KO/I0rMYECKOW napTum;
nT. auto verde (bykB. 3eneHbli1 aBTOMOOWU/bL) - aBTOMOOWIbL Hanboee 6e3onacHbIn 4ns
OKpy>KaroLlein cpegbl; benzina verde (6ykB. 3eneHblii GEH3WH) - 3KOIOMMYECKN YUCTOE
TON/IMBO.
OTpuuaTenbHas oueHka:
MCUXMNYECKME N (PU3NYECKME COCTOSAHWUA: O4HUM W3 CNeACcTBUA 60Me3HU, YCTanocTu,
MIOXOro CaMO4YyBCTBMS 4acTO CTAHOBWUTCA W3MeHeHWe LBeTa /unua, KOoTopoe
npuobpeTaeT 3e/IeHOBATbLIN OTTEHOK. [MPUYMHON TaKOrO0 U3MEHEHUA TaKXe MOTyT CTaTb
CWU/IbHbIE AMOLMK, NEPeXUBaHUSA, NeXxallme B OCHOBE Ucnyra, cTpaxa, 3/10CTu, ApocTu,
3aBUCTW W Mp., a Takke BO3JENCTBME OKpYXarloLein cpedpl (Hanpumep, Xonon).
PuKcMpysacb B A3blKe, Takue HOMUHauuwm npuobpetatoT crtatyc ®E. Cp. npu aTom,
HEBO3MOXXHOCTb 06pa3oBaHNA PE MOMOXKWUTENILHOTO 3HAYeHUA TUMa: *3efeHblil OT
pajocTu, YL0BOJILCTBUA, CHACTbA, Becenbs U np. Cp. dp. etre vert de peur (6yks. 6bITb
3eNleHbIM OT cTpaxa) - noseneHeTb OT cTpaxa; etre vert defroid (OykB. ObITb 3€/EHbIM
OT Xonofa) - NOCKMHETb OT XonoAa; ut. verde dipaura (OykB. 3eneHbld OT cTpaxa), di

rabbia (6yks. oT OeweHcTBa), verde dalla bile (byks. 3eneHblii 0T >kenuu), dalla
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invidia (byks. OT 3aBMCTW) - NO3e/IEHETb OT CTpaxa, 3/710CTW, 3aBUCTK), masticare
verde (OyKB. )KeBaTb 3e/1EHbIM) - UCMbITbIBATb 3aBUCTb, 3/100Y.
B ncnaHcKom fi3blke:

MpunaratenbHOe 3e/eHblii UMeeT 0COOYH pOoJib B MCMAHCKOW JIMHBOKY/bTYpE U
KOHHOTaLMK, conposoxaatowune ato LIO B ncnaHCKOM, He OTMEYarTCA HX B OLHOM U3
paccMaTpMBaeMbIX HamMM POMaHCKUX A3bIKOB, a TakKxe B pycckom. Cp. 3HayeHue
«verde» «Harfblid, pacnyTHbIA, pa3BpaTHbIN», 3a4acTy0 UTHOPUPYEMOE NpY MePeBOE.
Tak, Hanpumep, cnoBsocoyetaHue «viento verde B cTUXOTBOpeHUN Peaepuko Mapcua
Nopkn  «CoMHamOyNMYeCKMin  poMaHC» MepeBefieH0 Ha PYCCKUWA A3blK  [OCNOBHO
«3efleHbl  BeTep».  CTpem/ieHMe  MaKCUMMasbHO  NpUGAU3NTLCA K OpUruHany
NPenaTCcTBYeT ajeKBaTHOMY BOCMPUATUIO [006aBOYHOTO CMbIC/ia Mpu  MepeBofe
[Ay6poBuHa 1970: 21].

MOX0Tb, pa3BpaTHOCTb (OTpuuUaTe/lbHas OUeHKa): viejo verde (6YkB. 3e/eHblil CTapuK)
- MbILUVHBIA XepebunK, CTapblii BOSIOKUTA, CTPEKO3eN.

[aHHas ®E aBngeTcs npumeyatenbHOM B CBA3W C TEM, YTO 3aK/104aeT B cebe, Ha
Hall B3rnsf, cpasy HECKO/IbKO 3HaYeHuI npunaratenbHoro «verde». C 0f4HOM CTOPOHbI,
3e/IeHbll  accouMMpyeTcs C MOMOAOCTHHO, HOHOCTbO W 3[0POBbEM, TO €CTb Mbl
CTa/IKNBaEMCS C CEMAHTUYECKUM MPOTMBOPEUMEM - «HOHbIN CTapuk»16 a ¢ Apyrou, -
3TOT LBET B WCNAHCKOW Ky/bType CBA3bIBAETCA TakKXkKe C TakKMM MOHATUAM, Kak
«4yBCTBeHHoCTb» [CPE 1987: 635], opraHuM4yHO coBMeLlas, TakuM o06pasom, 06a
3HayeHus.

Kak oTmeuaeT WN. LLanek (co ccbinkon Ha [lrribaren 1997: 270] v Ha [Buitrago
Jiménez 2003: 814]), paHee CeMy «HEMNPUCTONHbLIA, HENPUINYHLIA» (obsceno)
cogep>xann ugeta «colorado» 1 «rojo» (NPUCYTCTBYHOLLYI M CeNYac B UTa/bSHCKOM
16 B knaccuueckoli naTblHWM npunaratenbHoe Viridis «3enéHblli» MO OTHOLIEHUIO K 4esloBEKY MOXW/IOFO Bo3pacTa
yI'IOTpe6}1ﬂl'IOCb TONNbKO B MO3UTUBHbLIX 3HAYEHUAX «)KVI3Hepa,CI,OCTHbII7I», «HOHbIN ,quu0|7|>>. AHanormyHasa ceMaHTUKa BMa0Tb
[0 18-r0 Beka OTMe4yaeTcs M ANS KacTWIbCKOMO npwunaratenbHoro «verde». «Viejo verde» roBopusiocb 0 MOXWIOM
yesioBeke, o6na,qar0u.|.|/||v| 300pOBbLIM, MbiWyWNMM BNAOM WM 3a[0PHbIM XapaKTepoMm. [Mocne oHO I'IpVI06pEI'IO KOHHOTauunk
YyBCTBEHHOCTWU, CNnapocTpacTnsA, NMOXOT/INBOCTU. 9T0 6bINO npegonpeneneHo Tem, 4Tto Nto60Bb N NOMNOBbIe OTHOLLUEHUSA
Bcerga CYUTa/IUNCb I'IpVIBVIﬂEFVIeVI NCKNKYNTENBHO MOJI0A0CTU, WU aABEKTMBHbIVI KOMMOHEHT 23TOro cJsioBoco4yeTaHnA
Npuo6bpén aHTUTUYECKOE 3Ha4YeHMe MO0 OTHOWEHUK K cybcTaHTMBHOMY. B Diccionario de Autoridades (1739)
npegnaraeTcsa cregytoliee onpegeneHue ansa gaHHon ®E: «Viejo verde llaman al que mantiene o ejecuta algunos modelos
y acciones de joven, impropios de su edad». «MbILWMHbIM Xepe6UMKOM HasbIBalOT YeNOBEKA, KOTOPbI/ NpuaepxmnBaeTcs

MOZeNn noBefeHMA tOHOLIN nnm coBepLuaeT MocTynKwu, HECBOCTBEHHbIE ero BO3pPACTYy».
[http://tradicionclasica.blogspot.com/2004/12/quiero-ser-un-vieio-verde.html].
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«rosso» - K.C.). Takxke, yKasbiBas Ha 3HadyeHne ®E darse / pegarse una persona un
verde (de algo) «BBOnO HacnagutbeA 4veM-nnbo», W. LLlanek noscHSAeT, 4to B apro
MPEeCcTYNHUKOB OHO TakXXe O3HayaeT «nanatb» [Szalek 2005: 92; Sanmartin Saez 1998:
850]. 3B(emucTnyeckoe © 06CLEHHOE 3HayeHWe CyLLeCTBUTeNbHOro verdura
(«3eneHb») oTMeyaeTcs B «CekpeTHoM crioBape» K. X. Cenbl [Cela 1974: 475].
Bo (hpaHLy3CKOM fA3blKe:

HelTpanbHO K OLeHKe:
pacTUTeNbHOCTb, Mpupopa: ceinture verte (6ykB. 3eNeHbIN MOSAC) - 3efeHas 30Ha
(Bokpyr ropopga); avoir les doigts verts (bykB. MMeTb 3efieHble Nablbl) - ObITb
MCKYCHbIM CaflOBHWKOM; Or vert (BykB. 3e/eHOe 30/10T0) - 3e/1eHoe 30/10T0 (4oxo4bl OT
3eMefieNIns, NIeCHOT0 X034CTBa, NPOAaXKMN 3eMefibHbIX Y4acTKOB); tourisme vert (6yks.
3e/eHbIl TYpu3M) - AepeBeHCKUI Typu3Mm; station verte (Byks. 3eneHast cTaHuusa) - 6asza
[lePEBEHCKOro Typu3ma.
CbIpOCTb: temps vert (GykB. 3eneHas noroga) - cblpas, JOXKA/1MBas NOroja.
peHbrun: billet vert (6yks. 3eneHblid 6uneT) - pasr. Jonnap, «3efeHblid» (ABNeHue
aBemusaunn). MNMogpobHee cm. [AxkywkunHa 2009].
aKTUBHOCTb, 3HEPrMYHOCTbL: verte jeunesse (OGykB. 3eneHas MONOLOCTbL) - OypHas
MO/I0A0CTb. YNOoTpebneHne npunaratenbHOro «vert» B MUKPOKOHTEKCTe AaHHONn ®E
MOXeT OLLyLLaTbCA KaK MIeoHaCTUYECKOe Y)XKe MO TOM NpUYMHe, YTO 3e/eHbl LBeT
BCerja BblI3blBaeT accoumauuio C MONOAOCTbIO, CUMON, aHeprueil. OfHako 6narogaps
COYEeTaHUID C CYLLECTBUTENIbHbIM  «jeunesse» Mpunarate/lbHoe  «3efieHbli» B
obpasytoweiicas PE  MMeeT MeCTO paclUMpeHne W YCWIeHWe 3HayeHWs 3TOn
afbeKTUBHOWN eAVHULbI.
OTpuuaTenbHas OUeHKa:
MHTEHCMBHOCTbL (B COYETAHUN C CYLLECTBUTE/IbHBIMU C OTPULLATE/NIBHON CEMAHTUKOW).
verte semonce (OykB. 3e/eHblil HaroHsAM) - 340pOBasi, OCHOBaTe/IbHasA Haxnobyuka; une
verte mercuriale (6ykB. 3eNeHbli1 BbIFOBOP) - CTPOrWiA BbIFrOBOP, HaXN06yuKa, HaroHSM.

B aTtumonornyeckom cnoeape (hpaHLy3CKOro A3blka [JaeTcd  crefytollee
TO/IKOBaHMWE 3TOro BblpaXkeHUs: «MepKypuanun - ato Accambnen Bcex npegceparenei

N COBETHUKOB ABOpPa, Ha KOTOPbIX A0/DKEH ObIN MPUCYTCTBOBATb rNaBHbIN KOpO]'IeBCKI/II7I
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MPOKYpoOp W fJenatb 3aMeyaHus Tem /uuam, KOTOpble 3/10ynoTpe6nisoT CBOUMY
MOIHOMOYMAMM, HAPYLLAKT KOPOJIEBCKME OPAOHAaHCbI, 0COGEHHO B 06/1aCTU HOCTULMN,
a TakKXe YyKasblBaJl HA HEKOTOpble ApYyrve Bewy, HYXXAAKLWMecsd B MOPULAHUN ©
ucnpasneHun. OTClOga NPOUCXOAUT  YCTOMUYMBOE croBocoyeTaHue «faire une
mercuriale» ana feMOHCTpauum HeofobpeHus, ynpeka, nopuuaHus. B BbipaxkeHUn
«faire une verte mercuriale» cnoBo «vert» 03Ha4aeT «vigoureuse» - CUNbHbINA, KPENKNn»
[Ménage 1694: 496].
vert galant (6ykB. 3eneHblil BONOKWTA) - cepaueed; B aToM cnyyae MOXHO OTMETUTb
MHTEHCU(UKaLMIO M paclUMpeHne CeMaHTUKM KakK CaMOro npuaaraTesibHOro, Ttak u
OnpefensieMoro UM CyLLeCTBUTENbHOTO .

B nTanbaHCKOM A3bIKe:
Mono>KNTeNbHaa OLeHKa:
3gopoBbe: verde vecchiezza / vecchiaia (6ykB. 3eneHad CcTapocTb) - 340poBas
cTapocTb; avere del verde (byks. UMeTb 3€/1€HOr0) - ObITb KPenKuM, 340POBbIM; VIVO €
verde (bykB. >XMBOI ¥ 340p0BbIiA) - NonHbIA cun; nel verde degli anni (6yks. B 3eneHu

NeT) - BO LBETE /IET, B PaCLIBETE CU.

3.2.5. CuHuin / rony6oii useT ((ucn. azul, dp. bleu, uT. azzurro/ blu)

[lBa 13 TpEX paccMaTpuBaeMblX TEPMWUHOB - WCMAHCKUA W WTANbAHCKUN -
BOCXOAAT K CpeAHEeBEKOBOMY NaTUHCKOMY azurium, SBAAOWMMCS OLAHUM M3 XOPOLUO
M3BECTHbIX apabusmos (ap. lazaward «nsanuc nasypb», B CBOK 0Yepefb BOCXOAALLEro K
nepcuack. lazward). O6 atumonorum paHuysckoro (bleu) n umtanbaHckoro (blu)
repmaHu3mMoB cMm. €.51.

OObLlee B Tpex A3blKax:

MonoXntenbHasa aTuyeckasa OLEeHKa:

17 Kpome Toro, 34eCb MOXHO MNPEAMnonoXUTb B/WSHWE HApoAHOW aTuMonoruv. [lepBoHayasibHbIM BapuaHTOM 3TOW
eVHMLbI, MO HalleMy MHEHUIO, MOT SIBASTbCA *vrai galant - HacToAWMA BONOKMTA, KOTOpbIiA, 6narogapst POHETUYECKOl

61130CTU NpUAaraTeNbHbIX «Vrai» U «vert» B pe3ynbTaTe MeTaTesbl MOT TPaHCHOPMMPOBaTLCS B «vertgalanty.
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6naropoAcTBO, apuUCTOKpPaTMYHOCTb: UCN. sangre azul , dp. sangue bleu, nT. sangue
azzurro / blu (6yks. rony6as KpoBb) - rony6as KpoBb, apuCcTOKpaTM3m, 61aropoacTso;
natto nell Azzurro (6yKB. POXKAEHHbIN B CUHEM) - FOnY6bIX KpoBel .
B ncnaHckom 1 UTaNnbsAHCKOM:
MOMO>KUTENbHA OUEHKA (QM3MYECKMX M MOPasibHbIX KayecTB (MYy>KUMHbI C TOYKM
3peHNs >KeHLWMHbI): ucn. principe azul, uT. principe azzurro (6ykB. CUHWIA NPUHL) -
CKa30Y4HblIii NpuHL ™.
Bo hpaHLy3CKOM A3bIKe:

MOXXHO NpeAnonoXnTb, YTO aHaSIOrMYHOEe NpeablayLLemMy pasBuTue UMesio MecTo
Ny paHLy3CKOro npunaratensHoro «bleu»: NonoXutenbHoe 3HaYeHUe «MPEKPacHbIN,
naeanbHbIl, POMaHTMUYHbIN», OTpaxaeTcs B Taknx PE Kak: reve bleu (ronyb6as meuta),

oiseau bleu (cuHsis ntuya), fleur bleue (rony6oit LBeTOK), KOTOpble SBASKOTCA

18 O 4yenoBeke, KOTOPbI/ BeAeT CBOE MPOMCXOXAEHUE OT 3HATHOro M 671aropogHOro ABOPSIHCKOro poja, FoBOPAT, UTO OH
«rofybbix KpoBei». ITO BblpaXkeHWE MOABWIOCL B 3Noxy CpefHEBEKOBbS: ABOPSHE, OT/IMYanMCb OT MPOCTO/ANHOB
UCKJTIOUNTENbHOM 6enoli (NoYTu Npo3payvHoii) KOoXei, Yepes KOTOPY MpocBevMBanv BeHbl rosy60BaToro LBeTa, Tak Kak
OHU He npoBoOAUNN MHOI0 BpemMeHu noa COJTHLEM. [http://almogavares.foros.ws/t323/origen-de-
expresionesfrasespopulares.l Takxke ecTb MHeHVe 0 TOM, 4TO PE 3aMmMCTBOBaHAa M3 MCMAHCKOro A3blka: Tak 0603Havanu
Nnojeli, He «OCKBEPHABLUMX» CBOK KpOBb 6OpakoM C MaBpamu. VIMeeT MecTO W TpeTbA BepCUSs OTHOCUTESIbHO
NPOUCXOXKAeHUs aTol DE. Accoumaunsi «ronybasi KpoBb» = «apUCTOKPaTUsS» BOCXOAUT K XOPOLLO W3BECTHOW KsATBe
(hpaHLy3CKNX ABOPSIH, KOTopasi 3By4Yasia Kak «KpOoBblo Bora», B KOTOpOW 3BheMU3MOM cioBa «Bor» 6b1a10 npunaratesisHoe
«bleu», (cp. ¢p. Dieu - Bor nbleu - cnHWiA / rony6oiA), 4TO CO BpeMeHeM MPUBEO K 06pa30BaHMI0 BbIpaXXeHWs «un sang
bleu» (cm. [Tpeccngep 1999: 150-151]). Takas TpakTOBKa NPOUCX0XAeHWS 3Toli DE npeacTaBnseTcs HaMm B HEKOTOPONA

CTeMNeHN COMHUTE/IbHOM, HO, Kak U Ntobas runoTtesa, MMeeT npaBo Ha CcyulliecTBOBaHKE.

19 « “T'ony60ii NpUHL” - MepCoHaX, BrepBble NOSBUBLLMIACA B AETCKMX CKasKax, OH MPUX0AUT Ha nomoub aaMe B 6ege. Mo
MHeHVo CeBepuHo Kanbexo, nucatens n npodeccopa nnteparypbl, 3TOT NEPCOHaX BrepBble MOABNSETCA B PYMbIHCKOM
nereHge XIX-ro Beka nof HasBaHuem «EI Principe Azul de la lagrima» («Cony6oii npuHY, cnesbi»). CUHWIA LBeET
yKasblBaeT Ha peasibHbIA xapaKTep MepcoHaxa, npuobpeTasi, BO3MOXHO, TO XXe 3HayeHue, YTO M B BbIPXKEHUN «sangre
azul» (ronybas KpoBb). OAHaKO LBET 34eCb YNOMUHAETCA TO/IbKO B COBPEMEHHbIX BEPCUMAX CKa30K, a BblpaXKeHue CTaso
06LLen3BecTHbIM 61arogaps NecHe repovHU ckasku «Chsasi KpacaBula», CHATOM no npoekTy Yonta AucHes. C 3Toro
BPeMeHW flaHHOe BbIPaXeHWe CBA3bIBA/IOCL C MOXOXMMW MEPCOHaXaMu, No3fHee MNOABUBLUMMUCA B «BenocHexKe» u
«3onywke». Mo cnoBam C. Kanbexo, “rony6oii NpuHY” ABAseTca (hONbKIOPHBbIM MPeACcTaB/ieHNEM BCEW COBOKYMHOCTU
naeanoB BOKPYr MepcoHaXa, ONuLeTBoOpsiowero 6pak v cBagbby, KOTOPble MOHUMAKTCHA KakK CYHaCT/AMBbIA rHan»

[http://es.answers.yahoo.com/question/index?qid=20070629102024AA3ArEK].
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abCTPaKTHbIMU MOHATUAMM, CO34aHHBIMU Ye/I0BEYECKUM BOOOpaxKeHeM. BeposaTHO, no
3TOMN >Ke TMNpUUYMHEe CKaskh AN [eTel U pbluapckue poMaHbl  OrnpegenstoTcs
npunaraTefibHbIM «bleu». peyb B HUX WAET O YEM-TO CKA30YHOM, YAMBUTE/IbHOM,
HeCObITOYHOM, C YEM HEBO3MOXXHO BCTPETUTLCS B peanibHOM XXM3HW. cxoas 13 3Toro,
BO3MOXXHO, 3TO Mpwunarate/bHOe pa3BMBaeT HOBOE HeraTWBHOE OLEHOYHOE 3HaueHue
«JIOXb, yauBneHue»: ®p. mnte(s) bleu(s) (byks. ronybbie pacckasbl) - 6acHw,
Hebblnnubl, B3g0p; elle est bleue, celle-la! (6yks. aTa, oHa - ronybas) - pasr. aka
Hebbimya! Typycbl Ha Konecax! en etre (en demeurer, en rester) bleu (6yks. 6bITb /
npebbiBaTb/ OCTaBaTbCA CUHWUM) - PasvMHyTb POT OT U3YMJ/IEHUS, PacTEPATLCS.
neyanb, rpycTb.

Mpsamas cBA3b roy6oro LgeTa ¢ MenaHxXonneld, Kak rnosaratot, BO3MOXHO, GepeT
Hayano B BEYEPHUX FPYCTHbIX MECHSAX agpukaHCKMX apaboB B CeBepHOl AMepuKe
(6nto3bl) [Kurtz 1892: 126]: les diables bleus (byks. ronybbie 6ecbl) - pasr. TOCKa,
menanxonus (ot aHrn. the blue devils).

B ncnaHcKom si3blKe:
MoNo>KNTeNbHasa OLeHKa:
LIBETOM YMCTOTbI U HETPOHYTOCTM B XPUCTUAHCTBE ABMSETCH, KaK W3BECTHO, HE
TONbKO 6€enbli, HO U rony6oil.
4yncToTa, HenopouHocTb: puro como el azul del cielo (6ykB. YACTbI KaK CUHWIA Heba)

- YUCTENLMNN, He3anATHAHHbIN.

3.2.6. XenTbiii ugeT (Mcn. «amarillo», dp. «jaune», nT. «giallo»).

NcnaHckuin TepmnH  «amarillo» BocxoguT K nosgHenat. amarellus < amarus

«ropbknit» [DLE: 87]. ®paHLy3CKUA N UTaNIbFHCKUA TEPMUHbI UMEIOT OTHOLLEHME K

nat. galbinus < gallus «6neaHO-3eNEHbINA, KENTO-3eN1EHbIN», BOCXOAALWMNA K

nHgoesponerickomy KopHto gal- [Mollard-Desfour 2008: 25]. Mpu 3TOM UTa/IbAHCKUIA

Npou3BoAHbIA giallo BO3BOAAT He K NaTMHCKOW, a HenocpeAacTBEHHO K CTapo-
(hpaHLy3ckoi opme jalne [Garzanti 2000: 752].

OObLee B Tpex A3blKax:

OTpuuaTenbHas OLeHKa:
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CKaHAaNbHOCTb, HM3KONPOOHOCTL: uch. prensa amarilla; p. presse jaune; wrT.
stampa gialla - »énTtasa npecca. XXentaa npecca nossuacb 04HOBPEMEHHO C MacCOBOM
KyNbTYypOi, Korfga uJTeHue raseT nepectano ObiTb MPUBWIETMER WHTENNEKTYyalbHOM
anuTbl. CyLecTBYIOT [Be BepCcuMM NPOUCXOXAeHMs 3Toln PE, cornacHo OfHOW M3
KOTOPbIX <«>KeNTas rnpecca» noslyynna CBoe HazBaHume M3-3a LBeTa Oymarun, Ha KOTOpOiA
neyatanucb nepsble 6ynbBapHble raseTbl. MOCKObKY UX afpecaTom SBANCA MAcCOBbIA
ynTaTenb, M3gaTenn U3 COOOPaKeHWM 3KOHOMWM MeyaTannm MX Ha MNJoXoin Oymare,
KoTopas ObICTpo >xentena. Mo [pyroi Bepcuw, B KOHLe MO3anpoLusioro Beka [Be
KOHKYPUPYIOLLME HbHO-MOPKCKME raseTbl U34aBali KOMUKCHI NP0 «XKenToro Masbiay.
Kak 1 BCe rasetHble pUCYHKN TOr0 BPEMEHN KOMUKCbI OblI YePHO-6e/bIMU, HO OfeXaa
rNaBHOro nepcoHaxka Oblfa packpalleHa B XKeNTblil LBeT. [locne Toro Kak B 1896 rogy
JpBMH YopAMaH, pefakTop elle OfHOro, TpeTbero, XXypHana «New York Press»,
HareyaTasn CTaTbio, B KOTOPOW MpPe3puTeNnbHO 0TOo3Basicd 06 06enx KOHKYpUPYLLUX
rasetax, HasBaB WX <OKENTOW  MPeccoi»,  BbIPaXEHUEe  CTallo  KpblIaTbiM
[www.bibliofond.ru/viev.aspx?id=522965]. XoTtsa BO (hpaHLy3CKOM A3blke faHHad PE
He 0YeHb yNoTpebuTesibHa 1 Yalle ncnonb3yercs «la presse peoplex.

B ncnaHckom u (hpaHLy3CKOM:
OTpuuaTenbHas oueHka:
AeHbrn: ucn. demonio amarillo (6yke. >XenTblli AEMOH) - AE€HbIU, XENTbIA AbSBON;
(p. cracherjaune (6ykB. nneBaTb >XeNTbIM) - pasr. 6pocarbCa AeHbramu, 6biTb MPW
AeHbrax. osops 0 fgaHHbIX PE, MOXHO NPeanonoXutb B HUX HEMOCPeLCTBEHHYHO
accoumaLmio XenToro LseTa ¢ AparoueHHbIM MeTas/ioM, T.e. 30/10TOM.

B ncnaHckom fi3blke:

NHTEpPecHO OTMeTWUTb, UYTO B Pas/IMYHbLIX Ky/bTypax «3aBUCTb» OKpallMBaeTCs B
pasfiMyHble LUBeTa. Tak, Hanpumep, B WTaNbSAHCKOW  JIMHIBOKY/IbTYpe  OHa
npeactaBnserca B 3efeHOM uBeTe (UT. verde dall’invidia). [Ans  pycckon
NIMHTBOKYNbTYPbl 60/1ee XapakTepHa yepHas wunam 6enas 3aBUCTb, B 3aBUCUMOCTM OT
OTpULATENIBHON UM NONOXMUTENIbHOW KOHHOTaUUK, a 3eN1eHet0T 00bI4YHO He OT 3aBUCTH,
a OT 3/10CTW.

envidia amarilla (6yks. >»kenTas 3aBUCTb) - YepHas 3aBUCTb.
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oTpuuaTenbHasd 3aTM4yeckas oueHKa yenoBeka: como la ictericia que todo lo deja
amarillo (6ykB. KakK >XenTyxa, KoTopasi BCe OCTaBnsdeT >KEeNTbIM) - CKBEPHbIN,
HEMPUATHBIA, NPOTUBHBIN, BPeAHbIA (0 YenoBekKe).

Bo (hpaHLy3CcKoM fA3blKe:
OTpuyaTenbHas OLeHKa:
M3MeHa, HeBEpHOCTb: peindre en jaune (GykB. pucoBaTb B >XENTOE) - HACTaBNATb
pora. B fjaHHOM npumepe, No HalleMy MHEHUIO, MPOCNEXMBAETCA CMMBO/INKA XENTOro,
Kak LiBeTa No4/ioCcTu 1 npeaaTenbcTea, useta Uyabl.

Takum 06pa3om, BO Ppaszeosiormm 3anagHblX POMaHCKNX A3bIKOB YKENTbIN LBET,
HECMOTPA Ha CBOK aMOWBA/IEHTHOCTb, 006/1a4aeT UCKNHOUYUTESIbBHO OTpULATE/IbHbIMU
OLLEHOYHbIMU 3HAYEHUAMMU.

3.3. ®paseonornyeckne egnHMLbl ¢ gpyrumm LIK

Kak nokasblBaeT WccnefoBaHWe, OCHOBHbIMW LBETAMK, Y4acTBYHOLWMMN B
obpasoBaHun PLIKM, aBnstoTcsa Genblil, YEPHbIA, KPaCHbI, 3eNeHblid, CUHMIA/Tony6oi
M XenTbld uBeTta. Henb3s npu 3TOM He OTMeTUTb, YTO BO (hpaseonoruu
paccMaTpvBaeMblX POMaHCKUX $3blKOB 3afe/CTBOBaHbl  TakXke W Jpyrve LBeTa
CrekTpa. ®E c pgpyrumy  uUBeTamMy  CrekTpa MNPUCYTCTBYHOT B AOCTATOYHO
OrpaHM4yeHHOM Konu4yectse (HekoTopble LIO durypupytoT ToNbKo B 2-3 npumMepax) u
4acTO MMEIT Chneunguyeckme KOHHOTaUMW B KaXAOM W3 paccMaTpUBAEMbIX Hamu
A3bIKOB.

Tak, MOXHO OTMETUTb 3HAYMTENbHOE KONUYECTBO €eAUHWL, B  KOTOPbIX
ynoTpebnseTca axpoMaTunyeckas nekcema «cepblii». Vcn. gris, p. gris, UT. grigio. B
coctaBe PE paHHas nekcema o06nafaeT [OCTATOMHO LUMPOKOW COYETaeMOCTbIO U
Bblpa)kaeT TakKue MOHATUS KaK: «HeYTO CKPblTO0e, 3aBya/IMpoOBaHHOE, HESIBHOE» : UCH.
eminencia gris, ®p. éminence grise, WT. eminenza grigia - TalHbIA COBETHUK
BbICOKOMOCTAB/IEHHOT 0 /MLa, economia grigia - TeHeBas 3KOHOMUKa.

[MocpencTBoM ceporo LBeTa BO  (Ppa3eofiorMv POMAaHCKUX A3bIKOB  TaKXe
PernpeseHTMpyeTCca Tema norogbl. Tak, CbIPOCTb, X004, CTY)Ka «OKpalLMBaKOTCA»
MMEHHO B Cepblii LBET. B 0CHOBE MeTa)OpuUYeCcKOro rnepeHoca NeXnT HeNnocpeaCcTBEHHO

3puUTENbHAsA NepLenLus.
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ncn. tiempo gris, dia gris - 06na4HbIA (NaCMYpPHbINA) AeHb, esta (es) gris, hace un gris
(annmMnTuyeckoe oOnyleHMe KOMMOHeHTa «dia»); (p. temps gris - nacmypHas,
CKBepHas noroga, ilfait gris — nacmypHo. B ntanbaHCKOM A3biKe NOA0OHbBIX NPUMEPOB
HamKn He 3a)MKCUPOBaHoO.

[ypHOoe HacTpoeHWe, TrpycTb, TOCKA TakKXe MOryT penpe3eHTMpOBaTbLCA
MocpeAcTBOM CEPOro LBeTa BO (hpaseosiornm (hpaHLy3CKOro U UTaIbAHCKOrO A3bIKOB:
¢p. la mine grise (6ykB. cepasi MMHA) - C XMYpbIM BWAOM, HeAOBOJLHO, faire grise
mine a (6ykB. AenaTb CEPYH MUHY KOMY-1M60) - ObITb HEMPUBET/IMBLIM C KEM-/IMG0,
KOCO CMOTpeTb Ha Koro-nunéo, avoir la grise (6ykB. UMeTb CEPYHD MUHY) - TPYCTUT,
TOCKOBaTb; UT. ora(e) grigia(e) (byks. rpycTHbI(ble) Yac(bl)) - rpycTHaa mopa, umore
grigio (byks. cepoe HacTpOeHME) — TOCKNMBOe / yNafloMHNYECKOe HAaCTPOEHME.

CepocTb, 6aHaNbHOCTb, 3aypPsiAHOCTb, HEMNPUMETHOCTb: WUCM. personaje gris
(6ykB. cepast IMYHOCTDB) , UT. UN UOMO grigio (6yKB. Cepblil YenoBeK) — cepast IMYHOCTb,
HeNPMMETHbIN 4YenoBeK; WUT. grigia quotidianita (6yks. cepasi MOBCEAHEBHOCTb) -
00blieHHOCTb. BO (PpaHLy3CKOM A3blKe aHaNorMyHble NPUMepPbI He BCTPeYaroTCs.

TpyaHbli nepuog: dp. en (faire) voir de grises (6ykB. NokasbiBaTb CepbiX) pasr. -
BCEro HacCMOTPEeTbLCA, MonacTb B NepensieT, nokasatb, r4e paky 3snmyoT; UT. fare una
grigia (6ykB. AenaTb Cepyt) — OMO30PUTLCA, BAUMNHYTb, UMETb G/1€AHbIN BUA,

Takke BO (PpaHUY3CKOM £A3blKe OTMeyeHa accoumauus [aHHON feKcembl C
COCTOSHMEM NIETKOT0 anKOro/IbHOTO OMbSAHEHMWSA, OTpaXKaloLLancsa B 3K3UCTEHLUMaNbHOM
mogenn etre gris (6ykB. ObiTb CcepbiM) - ObITb HaBecene W CUHOHUMMUYHOW
KomnapaTuBHOW eAnHuLe gris comme un cordelier (6ykB. cepblii Kak MOHax) - MbsiH Kak
CanoXHWK, 0603HayYatollel MHTEHCU(UKALMIO MNPU3HaKa MNOCPEeACTBOM CPaBHEHUS.
Takum 06pa3om, B AaHHbIX npumepax LIO «gris» cuHOHMMU4YHO LLO «noir» (cp. etre
noir - 6bITb B AOCKY MbsHbIM), @ TakXXe «blanc» B BblpaXkeHUsAX etre entre le blanc et le
clairet (6byks. ObITb Me>XAy 6enblM W NerkMM BMHOM) - ObITb HaBecese, avoir une
ivresse blanche - 6bITb B OCKY MbSAHbLIM.

Taknm 06pa3om, BCe TpW npuaaratesibHbIX, BblpaXarowme OAHO U TO XKe
3HayeHune, pacrnonararlTcA Mo LWKafe WHTEHCUBHOCTMU, MPU 3TOM COEAUHSAACH B ABYX

MPOTWMBOMOJIO>XKHbLIX MONKCaxX YEepHOM WU 6enom. To XXe fABneHue Ha6I'IPO,EI,aETCF| C
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npunaraTefibHbIMU «noir» U «bleu» cp.: heure noire (ByKB. YepHbIi Yac) - NO3LHWUIN
yac, rnyxas Houb / heure blern (6yks. ronyboii uyac) - npeapaccBeTHbIA 4Yac (npu
HacTYMeHUN CBET/ION0 BPEMEHN CYTOK MHTEHCMBHOCTb LBETOBOM XapaKTepuCTUKMU
CHWXXaeTcs).

Takke BO (ppa3eonormm (PaHLy3CKOro U UTanbAHCKOro s3blkoB LIO «cepblit»
Mcnonb3yeTcs Npu 06bLEKTUBALMM NOHATUA «cTapocTu» . dp. avoir la tete grise (6yks.
MMETb Cepyto rofioBy) - nocegetb, avoir des moustaches grises (6ykB. UMeTb cepble
yCbl) - ObITb CTapbiM (0 LWYTKE, aHeKAOTe), UT. Xapr. i grigi (BykB. cepble) - Npeaku.

Kpome TOro, Bo (hpaHLy3CKOM A3blKe MOXHO OTMETUTb, 4YTO LIO «gris» obpasyeT
CUHOHMMMWYECKNA psij € npunaraTe/ibHbiMU UBeTa  «bleu» B METOHMMMWYECKMUX
eanHMLax barbe grise (6yks. cepas 6opoga) - pasr. ctapuk, menton bleu (6ykB. cuHWiA
noA6OpPOLOK) - MYX4YMHA B fieTax U «blanc» B BapmaHTHbIX efuHuUuUax se faire des
cheveux gris / blancs (byks. caenaTb cebe cepblx / 6enbix BONOC) - HaXUTb cebe 3a60T
(34eCb MOXXHO FOBOPUTb O CYOBLEKTUBHOM aHTPOMOLEHTPUYECKOM BOCNPUATUA LIBETA,
W, COOTBETCTBEHHO, €ro (PUKcaLmmn B A3blKe; 00BLEKTMBHO peyb UAeT 0 6efiom LBeTe, HO
4eNoBEeYeCKOe 3MOLMOHANIbHOE BOCMPUATME, He CTONbKO 3PUTE/IbHO, CKOJIbKO
MeHTa/IbHO, NpuaaeT emy Apyrve OTTEHKN U UHTEHCMBHOCTL). Takxke Bapuaumsa blanc
/ gris oTmeuyeHa B ®E connu comme le loup gris / blanc (6yks. 6bITb U3BECTHBLIM Kak
cepblit / 6enblii BOMK) - XOPOLLO NU3BECTHBbIN.

MoMUMO BbILLENPUBELEHHbIX NMPUMEPOB MOXHO OTMETUTbL U ApYrne efUHNLbI, B
KoTopbIX LIO He 06bpa3yeT COOGCTBEHHOrO MEePEHOCHOr0 3HaYeHus, ABMAACL, NPU 3TOM,
OfHaKo, onpeaensoLwmnmM KOMNOHEHTOM B cocTaBe PE.
ucn. sustancia gris, p. matiere grise, substance grise, uT. materia grigia, sostanza
grigia (6yks. cepasd cybCcTaHuMs, MaTepus) - Cepoe BeLLeCcTBO, MO3I, YM, UHTE/NEKT

Ha ocHoBe 3TMX CYO6CTaHTMBHbLIX eAVHUL, 3HAYeHWe KOTOPbIX NEepexoauT K3
KOHKpeTHOro (Mos3r) B abCTpakTHOe (YM, UHTE/NEKT) BO (PPaHLYy3CKOM N UTa/IbFHCKOM
A3blKe (POPMUPYIOTCA HOBbIE LIBETOBblE MeTadopbl C KOMMOHEHTOM «Cepblii» ¢p. faire
travailler sa matiere grise (6ykB. 3acTaBnaTb paboTaTb CBOEe CEpPOe BELLECTBO),
depenser de la matiere grise (6ykB. pacxogoBaTb Cepoe BELeCTBO) - YCEPAHO AyMaTb,

npoAymblBaTb; /iomaTb ronosy, avoir de la matiere grise (6yks. MMeTb Ceporo
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BellecTBa) - ObITb GalLKOBWTLIM, CMeKaiuCTbIM, UT. usare la materia grigia (Oyks.
MCNO/Mb30BaTh CEPOE BELLECTBO) - MOPACKMHYTb MO3ramu.

Takxe B paccMaTpuBaeMblX A3blKaxX MpeACcTaB/ieHbl eAvHULbI C KOIOPATUBHbLIM
KOMMOHEHTOM ««PO30BblIiA» .

P030BbIA LIBET, KOTOPbIA SBASETCH CaMbliM «MacCUBHbIM» W3 BCEN LBETOBOM
raMmmbl, CMMBOIN3NPYET HEXHOCTb, NIaCKY, POMaHTUYHOCTb, J/1t060Bb, MATEPUHCTBO U
HENCCAKAEMOe >KEHCKOe Hayano. 3TOT UBeT, M3Haya/bHO MNpefHa3HaYeHHbIA ans
[eBYLUEK W MasleHbKMUX [eBOYEK, SABMSETCA CUMBOJIOM MPUATHOW, CMNOKOWHOW W
CUACT/IMBOW XXM3HW. TakK, «p030Basi» XKM3Hb — 3TO CYACTbe, paBHOBECKE, ONTUMU3M. B
OCHOBE [pPO30BOr0 - KpacHblil, pa3baBneHHbI 6enbiM. P030BbIi TakXe 00bIYHO
accouumpyetcs C LIBETOM [YXOBHOM pafocTu.
[http://www.fillosoff.ru/nepoznannoe/eastern_philosophy/76-pink.html].
Mono>KNTeNbHasa OLeHKa:

B Tpex a3bikax:
MeuTaTenbHOCTb: ucn. ver algo de color de rosa, ut. vedere tutto (color) rosa, ®p.
voir tout en rose, - CMOTPEeTb Ha MUP CKBO3b PO30BbIE OUKM.

B 1cnaHCcKoM 1 ¢opaHLy3CKOM:

cyacTbe, pagocTb: ucn. bafiarse en agua rosada (6yks. KynaTbCsi B pO30BOW BOJE) -
NNKOBaTb, HE MOMHUTbL cebs OoT pagocTtu; p. humeur de rose (6ykB. po30BOE
HaCTPOEHNE) - NpeKpacHoe HacTpoeHue, etre / flotter sur un (petit) nuage rose (6yks.
OblTb / nnaBaTb Ha (ManeHbKOM) pPO30BOM 00/nake) - OblTb CYACT/MBLIM,
04YapoBaHHbIM,
B MCNaHCKOM 1 UT a/IbIHCKOM:

CEHTUMEHTa/IbHOCTb: UCM. prensa rosa; UT. stampa rosa (6ykB. po3oBas npecca) -
XEHCKaa nepuofuka, romanzo rosa (bykB. pO30Bblii pOMaH) - CEHTUMEHTa/IbHbIN
NHO6OBHbIN pOMaH.

Bo ppaHLy3cKoM:

petctBo: bibliotheque rose (6yks. po3oBas 6ubiMoTeka) - KHUrM and geten (9-14

ner).


http://www.fillosoff.ru/nepoznannoe/eastern_philosophy/76-pink.html
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Bo (hpaHLy3CKOM 1 UTaNbSHCKOM:
naeanusm: ¢p. idées roses (byks. po3oBble naen) — nnno3nm; nT. mondo rosa (6yks.
PO30BbIV MUP) - MUP TPE3, MMP KUHO; sogno rosa (dorato) (6yks. po3oBasi (30n0Tas)
mMeyTa)- ronybas meyra.
OTpuuaTenbHas oueHKa:

O6  oTpuuaTtenbHOM  KOHHOTauMM  PO30BOr0  LBeTa  CBMAETE/IbCTBYET
BO3MOXHOCTb 0003HaYeHUA UM KpaiHeil CTENeHN NerkoMbIC/INS U UHPAHTUIBHOCTY,
He ABNAOLLMXCSA NPU3HAKOM 60/1bLIOr0 yMma.

NerkomMbicnne, MOBEPXHOCTHOCTL: ¢p. bonbon rose (6yks. po3oBasi koH(eTa) -
tOHOE, NerKOMbIC/IEHHOE, MYCTOe CYLLECTBO;

3n10pafcTBo: mucn. bafarse en agua rosada - pafoBaTbCs YY>XXOMY HECYaCTbHO,
3nopaAcTBoBaTb  (MPOTUBOMOMOXEHHOE MO3UTUBHOMY 3HAYEHUIO, OTMEYEHHOMY
paHee (CM. BblLLE).

HekoTopble ®E, B KOTOPbIX LBETOBOM KOMMOHEHT «PO30Bbli» KakK TaKOBOW He
NPMAaeT BbIPKEHMIO HEraTMBHOIO CMbIC/a, OfHAKO Ha3blBas HEKOTOPble peasivu
COBPEMEHHOIO  MWpa,  WHTEPNPEeTUpPYeTcs  oTpuuatenbHO M npuobpeTatoT
NPe3pUTENbHO-YHUYMXKUTENbHBIA OTTEHOK 3HayeHus. Tak, Hanpumep, WCM. prensa
rosa (bykB. po3oBasfd Mpecca) - >KEHCKad nepuoamka; UT. romanzo rosa (Oyks.
PO30BbI/i POMaH) - CeHTUMEHTa/IbHbIV NIF0O60BHbIN POMaH.

CnefyeT OTMETUTb, 4TO pPO30BblA UBeT B ®E MOXeT U He WMETb
MOMOXUTENIbHOrO UM OTPULATENIbHOrO MeTa)OpMUECKOro 3HaYeHmns, a BbICTynaTb B
KayecTBe LBETOBOM XapaKTepuUCTUKM OObEKTOB, Ha 4TO YKasblBalOT Chefdytouime
npumepbl (HPaHLY3CKOro U UTaNbAHCKOrO A3bIKOB: (hp. carte rose - BOAUTENbCKME
npaea; UT. cartolina rosa - nosecTka 0 npu3sbiBe B apMuio; foglio rosa - BpemeHHOe
YOOCTOBEPEHME Ha NPaBO BOXKAEHUSI aBTOMOOWNS.

CneunurKa MCNaHCKOro Asblka MPOSBASETCS B WCMNO/b30BaHUM B COCTaBe
(hpazeonornsamoB LIO «pardo» - OypbliA, aHaNOrOM KOTOPOro BO (hpaHLy3CKOM U
UTaNIbAHCKOM A3blKax ABNAOTCA npuiaratefbHble, 06pa3oBaHHbIE OT APYroro KOpHs
¢Gp. «brun» uT. «bruno», Takke, XOTA M B MeHbLUEA CTeneHW, yyacTBYHLINE B

(hopMUpOBaHMM LBETOBOTO (hparmeHTa (hpa3eonornmyeckoli cuctembl. [Mpu 3TOM
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McnaHckoe npunaratesibHoe  «bruno»  o6nafgaeTr [OCTaTOYHO  OrpaHWYeHHOM
COYETAaEMOCTbIO M YyKa3blBaeT Ha [ApPYro OTTEHOK LBETOBOro crektpa (YepHblid,
TEMHbINA).

CnepyeT OTMETWUTb, YTO OYpbI - 3TO UBET 3eM/n, 60siee TEMHbIN, YeM CepbIN.
Bypblii  Obln LUBETOM OAeXAbl NpeAcTaBUTeNed HU3LWEro CouManibHOro Knacca, yto
MOATBEPXKAAETCSH BblpaXeHNem «gente de capa parda» (6ykB. Nt0AM B KOPUYHEBBIX
nnawax), ¥ UM, f4AM, He UMEILLIUM aKafeMnyeckoro obpasoBaHna Kak pas v Obiiu
CBOMCTBEHHbI «KWUTENCKasd MyAPOCTb, WM3BOPOT/IMBOCTb, YMEHWE YycCTpauBaTbCA B
XW3HW».  TakK, Heobpa3oBaHHble UK  6e3rpamoTHble  /IIOAN  MOMb30BAIUCH
«N3BOPOT/IMBOCTbIO, XUTPOCTbLIO» (gramatica parda, filosofia parda), 4TOObI
BbIMYTaTbCA U3 1060 TPYAHON CUTYaLUN.

BbixogeL, U3 MPOCTOHapPOAbsA, B UbMX XKMUNAX He TeyeT rony6as KpoBb, MO ObITb
Ha3BaH Koponem «caballero pardo» - npocToNtOAMH, NOCBALLEHHbLIA B pbilapn. Ecnu
rOBOPALLMIMA He OTNYAICA YNCTbIM, MPOHUKHOBEHHbLIM F0/I0COM, NMPO HEro roBOPUOCH,
4yTO OH 06nafaeT rAyxum ronocom «voz parda» [http://www.diccionario.ru/Ir-de-picos-
pardos-y-tener-o-saber-la-gramatica-parda/forum/e/1/59317992408347796131].

Nexkcema «pardo» peannsyetcs Takxe 1 B CNefyrowwmnx equHuLax:
bestia parda (6ykB. KOpMYHEBOE XXMBOTHOE) - rpyb0e XXMBOTHOe, XaM. Mo aHanornm c
ANKUMU YXUBOTHbIMY, MMELLUMHN AaHHY0 OKpacky (mepgean,
Bonkw) [http://forum.wordreference. com/showthread.php ?t=25158 86&Ilan gid=18].
andar (irse) a picos pardos — roHATb noAblps, npasfgHoBaTb fieHTas; andar [ir] de
picos pardos 3arynatb; NyCTUTLCA B 3ary/si, BO BCe TAXKME.

CyliecTByeT MHEHME O TOM, YTO MOSBNIEHWE 3TOr0 BbIPAXKEHWUS, LO/MKHO ObITb,
[aTUpoBaHO 30/10TbIM BEKOM. YKEHLLUWMHbI NIerkoro noBefeHns HOCWU/IN HOKY C KaHTOM
Oyporo ugeTa. Y>xe B XX BeKe OHO CTa/l0 UCNONb30BATLCA B 3HAYEHUN «pa3BeKaTbCs C
nnuamMmn NpPoTMBOMOMOXHOIO Mosa, UCKaTb MPUKIKOYEHUIA CEKCYaNlbHOrO XapakTrepax
MPUMEHUNTENBHO Kak K MY>XYMHaM, Tak " K YKEeHLMHaM
[http://paseandohistoria.blogspot.ru/2009/05/por-que-se-dice-ir-de-picos-pardos.html].
liarla parda (6ykB. 3aBsizaTb Oypy) - YCTPOUTb Hepa3bepuxy, BMyTaTbCA BO YTO-.

MoXHO npeanosioxXnTb, 4TO 6yprI7I, ABNAACbL TEMHbIM LBETOM C MPUMECAMUN KPaCHbIX U


http://www.diccionario.ru/Ir-de-picos-
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XEeNTbIX OTTEHKOB, YKa3blBaeT Ha Ha/iMyMe 4ero-to 6ecnopsfovHO-XaoTUYHOrO U
3anyTaHHOro.

B Takux npuMepax 3HayeHWe MpuiaratesibHOro LBeTa HaxoguTca B NPAMOWA
3aBMCMMOCTM OT OMpeaensaemMoro UM CyLLeCTBUTE/NIbHOI0, C KOTOPbLIM OHO cornacyetcs
Mo CMbIC/ly, HO onyuwleHo B camon DPE (anauntuyeckne PE). MNpu BO3MOXKHOCTU
BOCCTaHOB/IEHNS,, B HEKOTOPbIX Cc/y4yaax, OmnpejesieHne MNepeHoCHOro 3HavyeHus
npunaraTesibHOro LBeta CTAHOBUTCA BO3MOXXHbIM.

Takke LO «pardo» ynoTtpebnserca B KayecTBe CUMHOHMMA LIO «gris» npwu
OTpULAaTE/IbHON XapaKTePUCTUKN NOFOAHbLIX YCTOBUN.
diapardo (gris) (6yks. Gypblii / cepblii fieHb) - 06M1aYHbIA (NACMYPHBIA) LeHb.

Opyroe LIO, oTHOCALWEecs K CEMaHTUYECKOMY MO0 «KOPUYHEBbI» NpeAcTaBieHo
BO (ppa3eonsiornm TONbKO (DPaHLYy3CKOro A3bika: ¢p. «marron». Crefyet OTMETUTb, YTO
B UCNAHCKOM N UTANIbAHCKOM A3blKaxX AaHHadA ieKcemMa TakXe NpucyTCTBYET B COCTaBe
®E, HO B 3HaYeHUAX, HE UMEKLLMX OTHOLLUEHUSA K LLBETOBOW CeMaHTUKe, NO3TOMY 3Tu
®E Mbl B JaHHOI pabTe He pacCMaTPUBAEM.

(p. faire gn. marron — 1) ogypaunTb 2) CXBaTWUTb, apecToBaTh; etre marron —
nonacTbCs Ha He3aKOHHOM fiefie; avocat marron — afBoKaT, 3aHUMAKOLLNIACA TEMHbIMU
aenamu

N3HauyanbHO BO (PpaHLy3CKOM fA3blKe 3TO npwuiarate/isHOe MCMOo/b30Ba0Ch
XuUTtenamm AHTUNbCKMX 0CTPoBOB (1640 r.) Ans 0603HaYeHMs ybexxaBLlero AJoMallHero
XMBOTHOrO, KOTOpOe, Ha cBobofe (B ropax) BHOBb 00peTano AUKME MOBafKMW.
Bnocneacteum, (1660 r.) KONOHUCTLI CTasiv YNOTPEONATL Npuiarate/lbHoOe «marron» B
TOM XK€ CMbICNE, HO Y>Ke NPUMEHUTENIbHO K BerfibiM YepHbIM pabam: NOCKONbKY nober
paba cunTanca HebMaroBUAHLIM M 3aCNyXMBAKOLWMM CYpOBOr0 HakasaHUs MOCTYMKOM,
LO «marron» cTajio accouMmpoBaTbCad C HeNnopAanoYHOCTHIO M HE3aKOHHOCTbIO
[http://www.mon-expression.info/etre-marronl.

Un ouvrage marron - noAnNOAbHbIA TpyA. MponcxoguT m3 npoecCcMoHanbHoro
A3blka TUnorpadgun, B KOTOPOM marron o0603Hayano Tunorpadga, paboTaroLLero
HenerasbHO, NOAMO/ILHO, C/ef0BaTe/IbHO, ero TPy n3gaBancsa 6e3 COOTBETCTBYHOLLEro

paspeweHunsa [http://www.languefrancaise.net/bob/detail.php7idH 8311


http://www.mon-expression.info/etre-marron
http://www.languefrancaise.net/bob/detail.php?id=1831
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coller des marrons (6ykB. HaknevBaTb KOPWUYHEBbLIE) - HAHOCUTb YAapbl (KY/fakom).

B vcnaHckow (paseonornm 3aeicTBOBaHbI TakxKe U Apyrue Lpeta, OTHOCALLMECS
K CEMaHTUYECKUM MOMSIM «KPacHOro» M «CMHEro» Y4yacTKOB LIBETOBOrO CrnekTpa -
«bermejo» - anbld, «lila» - nMnNoBbIA, «morado» - CUPEHeBbl, «violeta» -
(hmoneToBbIn, yNoTpebsieHMe KOTOPbIX OrpaHWUMBaeTCA  BCEr0  HECKObKUMMU
eanHUUAmMK: muctopmsm calzas bermejas (6yks. anble NaHTaNOHbl) - LWTaHbl, KOTOPbIE
HOCWMa 3HaTb, W YKasblBaloLne Ha 6/1aropofHOe NPOUCXOXAEHUA U poner / verse en

calzas bermejas (prietas) (6ykB. MOCTaBWTb, OKa3aTbCA B anblX (TEMHbIX, TECHbIX)

naHTaloHax - TMOCTaBUTb B TPYLHOe TOJIOXKEHME, O0Ka3aTbCAd B 0e3BbIXOLHOM
MOSIOXKEHUN.
ser un lila (6yks. 6bITb NN0BbIM) — ObITb FTYMLOM; TOMOCEKCYa/IMCTOM. ["oBOpA

06 aTMMosiorMm gaHHon ®E, HeKOTOpble IEKCUKONOrK nonaratoT, 4To «lilay, npuHumMas
BO BHMMaHWe ero CO3BYYHOCTb C npunaratefbHbiM «lelo» (rnynbiid), sBnseTca ero
CUHOHMMOM, TaKXe MpeAcTaBnss OHOMATOMWYecKoe ob6pasoBaHue. [pyras Touka
3peHns, Kacarowaacqd MOTMBMPOBAHHOCTM [aHHOW eAMHUUbI 3aK/l0YaeTca B TOM, YTO
«lila» moOXeT accouumpoBaTbCAd C PO30BbIMW W CUPEHEBbIMW LBETaMu, B KOTOPbIE
06bIYHO 0feTbl KyK/bl Bapbu, 1, No 3TOM e NpUYMHe JaHHas eauHMLA YynoTpebnseTcs
B 3HAUEHUWN «TOMOCEKCYa/ICT», TaK Kak NocfefHue WMMeroT O0ObIKHOBEHWE HOCUTb
OfeXay LBETOBbIX OTTEHKOB, XapaKTepHbIX ANA MpeAcTaBuTeNlell XEeHCKOro mnona.
[http://[forum.wordreference.com/showthread.php?t=720059&langid=18].

erudito a la violeta (byks. apyauT no-hnoneToBomy) — AuneTaHT. MNMpouncxoxgeHne OE
patupyetca XVIII BeKOM 1 BrepBble BCTPevaeTcs B Ha3BaHUM paboTbl Xoce Kaganbco
«"Los eruditos a la violeta o curso completo de todas las ciencias, dividido en siete
lecciones para los siete dias de la semana. Publicase en honor a los que pretenden
saber mucho estudiando poco’ («3pyanTbl «Mo-YUONETOBOMY» WU MOJHbIA KypC
BCEX HayK, pa3feneHHbl Ha 7 YPOKOB Ha KaXKAblil U3 cemu AHein Hepenw. My6nukyetcs
O/1F TeX, KTO CTPEMUTCA MHOTFO 3HaTb, HO MPWU 3TOM Mai0 Y4uTbCH). DTO BbIpaXKEHME
BMepBble MOABWUIOCH KaK LUYTKa-HacMmellka, obnunyarowas (anbwimnsbiX Myapeuos. B
HacTosilLlee BpeMA AaHHaA efMHMLA TakXe YrnoTpebnseTcs no OTHOLUEHUIO K MIOAAM,

npuHagnexawmnm K KakuM-nno60 rpynnam win I/I,CI,BI7IHI:IM COO6LLI,€CTBaM, 6y,qb TO
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nonnTuyeckne  OObLEAUHEHMS - MOHApXUCThbl,  pecny6nuMkaHubl,  mbepansl,
KOMMYHUCTbI, WA (DYTOONbHbIE GONENbLUNKK, NHOOUTENN KOPpUAbl U T.4., KOTOPbIE,
nposo3rnawas W 3awuuias onpefeneHHble naew, B AeACTBUTENIbHOCTU  60/bLUe
pucytoTcs, obnafas NMb NMOBEPXHOCTHLIMU 3HAHUAMMW, U ABNAKOTCA, TaKMM 06pa3om,
annetaHtamy  [http://forum.wordreference.com/showthread.php?t=1057791&langid].
estar morado (6ykB. 6bITb CUPEHEBbIM) - OMbAHETb, 3aXMe/NeTb; ponerse morado (6Yks.
CTaTb CUPEHEBbIM) - HaeCTbCA A0 OTBasia. M0 HallemMy MHEHWIO, MOTUBMPOBAHHOCTb
ynotpe6nenna LIO «morado» B MNpUBEAEHHbIX eAuMHMUAX  3aK/1io4vaeTcd B
(hM310N0rMYECKOM OMbITe Ye/I0BEKA U CBSI3aHO C runepbonunsalmeit, BolpaXkatoLLencs B
NPUyKpawnBaHUN ABMEHNA OOBLEKTUBHOW [EeNCTBUTENbHOCTM B CYyObeKTMBHOW KM
HocuTened A3sblka. Tak, (U3MONOTUMYECKME W3MEHEHUS B OpraHuW3Me, a WMEHHO,
MoOKpacHeHVe nnua B npoLiecce 310ynoTpebieHns ankorosiem, nuwlen, otTpaxasco 8 PE
Nerko nepexoamnT B 60/1ee TEMHbIA U HACbILLEeHHbIN «CUpPeHeBbI». Cp. pycCK. «OblTb
CUHUM, CUHAYUTB.

Bo (paHLYy3CKOM M WUTaNbAHCKOM fA3blKaxX, MOMUMO paHee YMNOMAHYTbIX LIO
TakKXXe WCMONb3yKTCA NeKcembl «brun / bruno» - KOpWYHEBbIWA, KaliTaHOBbIN (O
BO/I0Cax) MPUMEHUTENbHO K TEMHOMY BpPEMEeHU CYTOK, NOBTOPAf, TakMM 06pasom
CEMaHTMKY 4YepHoro ugeta. (p. faire brun: Il commence a faire brun - pasr.
cmepkatbes (cp. faire noir (byks. genaeT uepHblid) A ilfait noir; ut. farsi bruno (6yks.
fenaTbCAd  KOpuyHeBbIM) -  TeMHeTb; la veglia bruna (6ykB. KOpuW4HeBOe
604pCTBOBaHNE) - HOYb.

B uTanbsiHCKOM OHO TakXe 00603HayaeT «Tpayp», TakuM 06pa3om, M B 3TOM
cnydae oybnupys ceMaHTUKY YepHOro userta: abito bruno / segno bruno — tpaypHas
ofexpa, Tpayp; bruno grave - rny6okuin Tpayp ; prendere / mettere il bruno (6yks.
B3ATb / HafeTb KOPUYHEBOR) - HafeTb Tpayp; portare il bruno per qd (byks. HOCUTb
KOPUYHEBOE MO KOMY-TO)- HOCUTb Tpayp no Komy-nn6o. Cp. velo nero (byks. yepHas
Byanb) - Tpayp; lettera nera (byks. uepHOe NUCbMO) - W3BELLEHUE O CMEPTU, TpaypHoe
nocnaHue; abito nero (byks. YepHOe NnaTbe) - Tpayp, TpaypHasa ofexaa.

Bo (paHLY3CKOM TakKXe MOXHO OTMEeTUTb npwunaratesibHoe «blond»,

yI'IOTp€6I'IFIPOLLI,eeCFI B CBO60,£I,HI:IX CNOBOCOYETAHUNAX ANA XapaKTEPUCTUKN BHELWLHOCTH
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(uBeTa Bonoc), Npu aToM B PE ynoTpebnseTcs 418 BbIpaXEHUA Pas/iMyHbIX NMOHATUIA.
Cp. wyTnmBoe 0603Ha4YeHMe pPbDKEBOSIOCOBOro uYenoseka: blond hasardé (6Byks.
COMHMTESIbHbIA GNOHAUH) - LWYTN. PbIKANA.

AsneHna npupopbl: le beau blond (6yks. 3010TON Kpacasew) - COMHUE
(eANHMYHBIV Cnyyain NCnosib30BaHWA ycTapeBLUed MeTagopsbl).

lyTeM MeTOHMMWYECKOro MepeHoca KosopatusoMm «blond» 0603HavaeTcs
noHATUe «aeTu»: tete blonde (6yks. 30n10Tas ronosa) - pebeHOK, AnTs; cheres tetes
blondes (byks. goporue 3010 Tble rONOBKN) — AETULLIKK.

B ocHoBe ®E délicat et blond nexxuTt yacto myccmpyemblit 06pa3 «61OHAUHKN
CO BCEMW €My MPUCYLLMMU KOHHOTaumsMu (OyKB. YTOHYEHHbIA W ONOHAWMH) -
HeXeHKa, 6enopyyKa; n3nuniLLIHe pasbopumBblil, NPUBEPENBLIN.

Takum 06pa3oM, MOXHO MNPUWATM K BbIBOAY O TOM, YTO MOMMMO Hambosee
pacrnpocTpaHeHHbIX LBETOB «O6esblil, YepHbIil, KPaCHbIA, 3eM1eHbIA, CUHWIA, YKENTbIA»,
KonopaTuBbl, MeHee 3HauyuMMble B KO/IMYECTBEHHOM OTHOLWUEHUU A8 (Ppa3eonoruu,
Takne KakK «Cepblil», «pPO30Bbl», «KOPUYHEBBIA» B TpeX A3blKaX, KOPUYHEBbIA /
KallTaHOBbIA BO (PpaHLy3CKOM W UTalbaHCKOM «brun, bruno», 610HAMH «blond» BO
(hpaHUy3ckom, «pardo (6ypblit), bermejo (anbil), morado (cupeHeBbI / (HMONETOBBIN),
lila (nmMnosbliin), violeta (hroneToBbIin)» B MCNAHCKOM, TakXe COCTaBASKOT 3HAYMMbIiA
(parmeHT LLAOKM 3anaaHoit PomaHun. Mpu 3Tom ocoboe BHMMaHWe creayet o6paTtuTb
Ha TOT (paKT, 4yTO MHOrMe M3 3TUX NeKceM (OCOOGEHHO APKO 3TO MPOSABNSETCA B
MCMaHCKOM) WMelT CBOW  HaLMOHa/IbHO-KY/IbTYPHO-00YC/OBNEHHbIA  KOMMOHEHT
3HayeHusd. ToO, UTO [/ BbIPpaXeHUA YHMBepcasbHbIX 6a30BbIX accouuaunin  u
CUMBO/IMYECKNX 3HAYEHWIN, KOTOpble, TEM HE MeHee, TakXKe 4acTo Mo-pasHOMY
npesAcTaBeHbl BO BCEX UCCNeAYeMbIX JIMHIBOKYNbTYpax, UCNONb3yTCa agepHble LIO,
06bACHAETCA TeM, UYTO MNOCNefHWe, MO-BUAMMOMY, MNPELCTaBNAKT HEKWUWA LBETOBOM
06pa3, oxBaTblBaKOLMIA BCe CEMaHTMYECKOe Noae Toro UaM UHoro useta. Cnefcteuem
3TOro U ABNAeTCA aMbMBaNeHTHOCTb M aHaHTUocemus LLO, pasHoobpasHble NPosB/eHNS
KOTOPOW  BbISBNAKOTCA B MNPOBOAMMOM  uUccnefoBaHuW. Korga B cocTaBe
(hpaseonorn3amoB 060C06NEHHO BblfenseTca nepudepuitHas LBeTONeKCeMa, KoTopas,

BXOAA B CEMaHTUYECKOe nose Toro uam nHoro LIO, He aABNnseTca ero A0POM, NOr’MYHO
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NPeanoNoXmnTb, YTO 3TO 060C06/EHNE ABNSETCA 3HAUYMMBIM, W Takas leKcema B COCTaBe
®E uMeeT HalMOHaNbHO-KYNbTYpHYHO cneuunduky. (Cp. ncnaHckue ¢paseonornambl C

KO/IOpaTUBHLIMWU KOMNOHeHTaMu «pardo», «lila», «violeta», «morado», «bermejo»).

3.4. dpaseonornyeckme eaUHULbI MCNAHCKOT0, (PPaHLy3CKOro U NTanbsAHCKOro
A3bIKOB, cofep>kauime Heckosbko LK

Bo paseonormm MCNaHCKoOro, (paHLUy3CKOro W WUTaIbAHCKOrO A3bIKOB
BCTpevaroTCa (hpa3eosiorM3mbl, B COCTaB KOTOPbIX BXOAAT Cpasy HECKO/bKO LBETOBbIX
KOMMOHEHTOB. B Takux cnyyasx, Kak npasui0, MOXHO OTMETUTb ABJIEHUE aHTUTES3b,
cozgaBaemori LJO, BXogAwMMM B cOCTaB Tex WAM MHbIX PE. Yalle BCero BO BCeX
COMOCTAaBNSAEMbIX A3blKaX OTMEYaeTCA Onno3uLna aH TOHUMUYHBIX 6e10ro U YEpHOro
LUBETOB. ITU efMHULbI, COCTaBAA [OCTATOMHO 6Gonblyo YacTe PE c 6onee yem
O4HUM KOMMOHEHTOM LBEeTa, NPUCYTCTBYIOT B UCMAHCKOM (HanmbosbLLee KOMMYeCTBO),
BO (DPAHLLY3CKOM N UTa/IbFHCKOM fA3blKaX, BblpaXXas:
a)  uiel-npeacTasfeHVne 0 AMaMeTpasbHO  NPOTMBOMONOXKHbLIX — MOMHOCAX,
Bblpa>KarLmx rnobanbHoe aHTUTETUYECKOe NPOTUBOMNOCTaBNEHNE [BYX KpaliHOCTel
(xopoluee - MnoOXoe; O4HO - ApYyroe).
ncn. a blancosy a negros (6yks. YepHbIMK U GenbiMK) - 6e3 pa3bopa, 6e3 UCKNHUYEHUS;
caer de lo blanco a lo negro (6yks. ynacTb M3 6enoro B 4YepHoe) - ynacTb C Heba Ha
3eM/110, CNYCTUTLCA C 06nakoBs; convertir en blanco lo negro (6yks. nMpeBpaTUTbL B
6enoe 4yepHoe) - M3BPaTUTb UCTUHY, BblAaTb YepHoe 3a 6enoe; no distinguir lo blanco
de lo negro (6ykB. He oT/M4yaTb Genoe OT YEPHOro) - COBEPLUEHHO He pa3bupartbCs B
4yeM-nnbo, He NoHUMaTbL HU Bym- Bym; hacer ver lo blanco negro (byks. 3acTaBnATb
BUAETb 6enoe YepHbIM) - BBOAWTL B 3a0/y>KAEHWE, MOPOUYNTL TOJI0BY, BblaaBaTb 6esnoe
3a YepHoe; o0 blanco o negro (byks. 160 YepHOe, MO0 Genoe) - TyT eCcTb pasHuua, 3T
pasHble Beln; Hajo caenatb Bblbop, 0gHO 13 AByX; ni blanco ni negro (6yks. HW Genoe,
HU YEpHOE) - HMW TO HU Ce, CepefMHKa Ha MOJIOBMHKY, HU pbiba HM MsAco; decir blanco
hoy y negro manana (bykB. rosopuTb 6efoe CerogHa 1 YepHoe 3aBTpa) - NOCTOSAHHO

MEHATb CBOK TOYKY 3pEHUs, ~ UMeTb CeMb MATHUL, Ha Hegene; decir blanco uno, decir
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negro el otro (6yks. 0AWH FOBOPUT YepHoe, APYron - 6en0e) - CrnopuTb, NPepeKaTbcs, ~
CTPUXEHO-6puTO.

¢p. passer / aller / changer du blanc au noir (6ykB. nepexoautb / UATA / MeHATL OT
6enoro K YépHOMy) — nNepexoAmTb M3 OAHON KPalHOCTM B APYryto; ne connaitre ni le
blanc ni le noir (6yks. He 3HaTb HW YepHOro, HW 6enoro) - He OT/NYATb YEPHOro OT
6enoro, HMYero He 3HaTb, He cMmbiCAnTb; dire blanc et (puis) noir (6ykB. roBOpUTbH
Genoe, 3aTeM 4YepHOoe) - KonebatbcA, UMETb CeMb MATHUL, Ha Hegene; si l'un dit blanc,
l'autre dit (crie) noir (ecnn oauvH roBopuT 6enoe, APYron roBopuT (KPUUMUT) YepHoe) -
OHM MOCTOAHHO CMOPAT.

nT. vendere nero per bianco ( 6ykB. npofgaBaTb 4epHoe 3a Genoe); dare il nero per
bianco (byks. faBaTb YepHoe 3a 0Genoe), far vedere nero per bianco (6ykB. NokasblBaTb
4yépHoe 6enbiM) - BblgaBaTb YepHoe 3a 6enoe; non distinguere bianco da nero (6yks. He
OT/IMYaTb YEPHOE OT BENoro) - HNUYero He NOHUMaTb.

OTMETMM nNpV 3TOM HaMuMe [ABYX MONHOCTbIO 3KBUBAMIEHTHbLIX eAVHWL, B
MCMaHCKOM W uTasbaHCcKoM: no distinguir lo blanco de lo negro / non distinguere
bianco da nero u hacer ver lo blanco negro / far vedere nero per bianco, a Takxe
YeTbIpe YaCTUUHbIX MEXbA3bIKOBbIX CEMaHTUYECKUX 3SKBMBAIEHTA: WCM. convertir en
blanco lo negro, wut. vendere nero per bianco ( 6ykB. npofasaTb 4YepHoe 3a 6enoe);
dare il nero per bianm, ucn. decir blanco hoy y negro manana u ¢p. dire blanc et
(puis) noir, ucn. decir blanco uno, decir negro el otro ¢p. si I'un dit blanc, I'autre dit
(crie) noir, B TO BpeMs KakK BCe OCTajlbHble eAVMHULbl ABMAAKTCA NlaKyHapHbIMU MO
OTHOLLUEHWIO ApYT K Opyry.

6) coefMHeHNe YyepHOro 1 6enoro LBeTOB B HEKOTOPbIX PE cnyxut and 0603HaveHus
Yero-/. HarnmcaHHOro WM HarneyaTaHHOro, a TakXKe YeTKOro 1 ACHOTO U3/T0XEHUSA Yero -
nnoéo:

ncn. blanco sobre negro; ¢p. noir sur blanc; nT. nero su bianco - 4épHbIM o Genomy,
4éTKO, AcHO; chiamar nero il nero e bianco il bianco (6yks. Ha3biBaTb YepHOE YEPHbIM
n 6enoe 6enbIM) - HasblBaTb BELM CBOMMU UMEHAMMU;

C) YEPHbIA M 6enblil LBeTa BbICTYNAatOT KaK UMCTO TEXHUYECKUEe XapaKTePUCTUKM,

napamMmeTpbl 1A 00603HaYeHNs HEKOTOPbIX pean|/||7|:
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ucn. en blanco y negro, p. en noir et blanc, uT. in bianco e nero (6yks. B 6efiom K
YépHOM) - YepHOo-6enbi (hunnbM, TeneBuaeHe N T.4.).

Oonno3nunsa >KENThI / KpacHblA, NpuobpeTarwmx aH TOHUMMUYECKOEe 3HAYEHNE B
MMUKPOKOHTEKCTE HEKOTOPbIX MOCN0BUL,.
nT. tutto il rosso non € buono, tutto il giallo non é cattivo (6ykB. He BCe KpacHoe -
XOpoLUee, He BCe >KeNTOe - M/I0X0e) - HeMb3A CyAuTb MO BHELUHEMY BUAY, HAPY>KHOCTb
obmaHumBa; fare comparire il giallo per rosso (6yks. BbigaBaTh >XeNTOe 3a KPacHOE)
- BblAaBaTb YepHoe 3a 6enoe.

[laHHble NpUMepPbI PaCKPbIBAKOT eLle OA4HY LIBETOBYHO OMMO3ULMIO B UTa/IbSAHCKOM
A3blke (MOMUMO YHUBEPCA/IbHOM, CBOASALLENCA K NPOTUBOMOCTaB/IEHUIO 6Genbld /
YepHbIN) KpacHbIA - >KeNTbliA, FA4e KPaCHbIA N0 CBOEM CEMaHTUKE BbICTYMaeT aHa/lorom
6enoro LBeTa, TO eCTb CMMBOJIM3UPYET BCe XOPOLLEE N NOSIOXMNTENBHOE, B TO BPeMS KakK
XKeNTbliA BOCNPOM3BOANT OTPULATE/IbHYO CEMAHTUKY YEPHOrO.

Po30Bbliii /XK enTblli, NpuobpeTaroLie aH TOHUMMUYECKOE 3HAYEHME:
ncn. pasar del rosa al amarillo (6ykB. nmepexoguTb OT PO30BOr0 K >XKENTOMY) -
HeoXXnaaHHasa 1 BHe3anHasa cMeHa HacTpoeHus. Cp. UT. KpacHblii / 6nefHbliA:
farsi rosso e pallido - meHsATbCA B ivue (abCTpaKTHOE - M3MEHEeHMe 3MOLMOHaNbHOI0
COCTOAHUA, KOHKPETHOE - U3MEHEHUE (DU3NYECKOTO COCTOAHNUSA).

onnosvumnsa benbidi / Anblii (B nocnosuyax) npuobpeTalT aHTOHMMUYECKOe
3HaYeHwue:
ncn. pon tu culo en consejo, uno te dira que es blanco, otro que es bermejo (6yks.
nocTasb CBOW 3af Ha 0OGCY>X[eHWe, OANH Tebe CKa>KeT, YTO OH 6esnblA, APYron, 4TO
OH afblin); UT. cblpon suo naso a consiglio, |'un dice bianco e | altro vermiglio (6yks.
KTO CTaBMT CBOM HOC Ha 06CYy>KAeHue, OAWH roBOpUT O6enbid U Apyrom - anbii) -
CKO/IbKO /I0AeN, CTO/MIbKO MHEHMIA. YnoTpebfreHne LBETOBbIX MNpuaarate/ibHbIX
«bermejo» n «vermiglio» (BMECTO «rojo» M «rosso») B AaHHbIX MOCNOBMLAX, Ha HaLll
B3rnsg, 00YyCNoBNeHO (POHETMYECKMM (akTopom, T.e. pudmoi consejo - bermejo,
consiglio - vermiglio n ncnonb3yetca gna 61aro3syuns.

Benbili / KpacHbI, NpuobpeTarowme CAHOHUMNYECKOE 3HAYEHME:

NT. bianco e rosso (6ykB. 6e/blil U KpacHbIi1) - KPOBb C MOJIOKOM
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tutto il bianco non efarina, tutto il rosso non sono ciliegie (byks. He BCE Genoe - MyKa,
He BCE KpacHOe - BULLIHW) - HapY>XHOCTb 0OMaHuMBa.

B HekoTOpbIX Ccfyyasx npu O4HOBpPeMEHHOM npucyTcTeunm Bo PE aByx
KOMMOHEHTOB LBeTa Hab/nohaeTcs ABMNeHME YCUNEHUA 3HAYEHMA O4HOro KOMIMOHEHTA
LBeTa npuv nomowm pApyroro. Tak, BCTynasg B OTHOLIEHUS CUHOHWUMUW, OAMH W3
LIBETOBbIX KOMMOHEHTOB BbICTYMaeT Kak KpanHss, BbiCLIAas CTEMEeHb APYroro uam ero
NHTEHCU(UKATOP:
ncn. al rojo blanco (6yks. A0 KpacHOl 6enu3Hbl) - A0 6€Noro KaneHus, A0 KpainHew
CTereHw.
3enéHblil / XENTbIN, NprobpeTaroLLLne CUHOHUMUNYECKOE 3HAUEHME:
nt. diventare giallo e verde (bykB. cfenaTbCA >KeNTbIM U 3e/1eHbIM) - MO3e/IeHeTb CO
3/10CTW, C Jocajpl.
ncn. ponerle de verde y amarillo a To (cgenatb KOro-n. 3eN€HbIM U XXENTbIM), a TakKxXe
CMHOHMMWYHaAs el eAnHMLA C KOMMNOHEHTaMU cuHWUIA / 3on0Toii: ponerle a alguien de
oro y azul (6ykB. MOMIOXWUTb KOro-fl. 30/10TbIM W CWUHUM) - pasfenarb Mof Opex,
obpyratb NocnegHNUMN CNoBamMm.

UepHblit/ ®1oneTOoBbIN (BbICTYNAT B KAYECTBE CUHOHUMOB):

ucn. pasarlas negras y moradas (6ykB. MpOBeCTU UX YEPHLIMU U (PUONETOBLIMU) -
MHOIO NepeXxuTsb.

Benbii / CuHUIA (BbICTYNAT CUHOHMMaMK): Qp. ne pas etre blanc-bleu (6yks. He

ObITb 6€/10-CUHNM) - ObITb HE COBCEM MOPSAAOYHBIM.

CBeT/NbliA / TEMHBIN:

B ncnaHCKoOM M (hpaHLy3CKOM fA3blkaX OTMeyatdTCAd 4aCTUUYHO 3KBMBA/IEHTHbIE
eAuHULbl C Cy6CTaHTMBMPOBAHHLIMM LIBETOBbIMM  KOMMOHEHTAMU  «BNOHANHKAY,
«bptoHeTKa». B wucnaHckom Aa3bike sigpom PE aBnseTcs rnaron [AeWCTBUSA, BO
(hpaHLy3CKOM - rNnaros ABKEHWS.
ncn. hacer uno a rubiasy a morenas (6yks. genaTb 6/10HAMHKaM 1 GptoHeTKam); p.

aller de la brune a la blonde / courtiser la brune et la blonde (6ykB. xoAuTb 0T
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OpOHETKEe K 6NOHAMHKE / yXa>KnBaTb 3a OPHOHETKOW 1 GNOHAMHKON ) - BOMOYMUTLCA 3a

BCEMW MoApsA,.

CuHuin / 6enblin / KpacHbIN:
¢p. en bleu, blanc, rouge (6ykB. B cHeMm, 6enoMm, KpacHOM) - BCEBO3MOXXHbIX L|BETOB,
PasHOLBETHbIN.
3.5. ®pa3eo0/10rM3mMbl- CUMBO/IbI

B xofe nccnefoBaHua HaMu BbInn Takxe BblaeneHbl PE, Hecylme onpefeneHHyro
CUMBOJIMYECKYIO HarpysKy:
[MO3UTUBHBLIE CUMBOJIbI:
CUMBON HeBpa>KAeOHOCT K, APY>KENOOHbIX HaMepPeHWIA:
ncn. bandera blanca, ¢p. drapeau blanc wuT. bandiera bianca - 6enblin ¢nar,
KanuTynaums, 3Hak KanuTynsaumm, roTOBHOCTM BCTYMUTL B MEPErOBOPbI.
CumBon mupa:
ncn. paloma blanca, dp. blanche colombe - 6enas rony6ka
CUMBO/1 HEBUHHOCTMU, HEMOPOYHOCTU YUCTOTbI:
¢p. vetu de lin blanc (6yks. ofeTbli1 B Genblil NeH) - OfeTbIV B 6enble ogexabl (6ubn. o
4YMCTOM, HEMOPOYHOM YeNI0BEKE)
CUMBO/ BOCMUTAHHOCT W, XOPOLUMX MaHep, OCTOPOXKHOCTU:
ncn. con guante blanco (6yke. Cc 6eno/i nepyaTtkom) - BEX/IMBO, KOPPEKTHO,
caepxxaHHo; de guante blanco (6yks. B 6ef0il nepyaTke) - CBETCKMWiA, BENIMKOCBETCKUNA,
politica de guante blanco (6ykB. nonMTMKa 6en0i NepyaTkn) - NOAUTMKA NOCNA6NEHWA,
TepnuMMocTK, MbepasibHOCTH.
(p. mettre des gants blancs (byks. HageBaTb OGenble nepyaTku) - [eiNCTBOBaTb C
00/1bLLION OCTOPOXKHOCTBLIO, NPEAYCMOTPUTESIbHOCTbIO
nt. trattare con i guanti (bianchi o gialli) (byks. o6pawiatbcs B 6efbIX / XentbixX
nepyatkax) - OTHOCUTLCA C 3a60TON, YBaXKEHUEM.

«Kak un3BecTHO, 0enble mMepyaTKM SABAAKOTCA CUMBOJIOM  XOPOLUMX MaHep,
06pa30BaHHOCTM W BEX/IMBOCTW ... CeNYac 3TO BbIPaXKEHME 4YACTO WUCMOSb3yeTca ANs

XapaKTepncTnKun ,U,OCTOVIHOFO noeefeHnAa y4aCTHUKOB CMOPTUBHBLIX COpeBHOBaHMVI.
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Takxe cyulecTsyeT BblpaxkeHue “ladron de guante blanco”, (u1. ladro in guanti gialli,),
onpefenstoliee YenoBeka, KOTOpbIA KpadeT nMpeaMeTbl BbICOKOW CTOMMOCTU U
«3/1eraHTHbIM» CNOCOBOM, TO €CTb He OCTaBnAs CcfefoB U 6e3 3amMeTHOro Lyma»
[Buitrago Jiménez 1997: 107].

CUMBON TOP>KECTBEHHOCTU:

¢p. dérouler le tapis rouge devant gn. (6ykB. pa3BepTbiBaTb KpacHbIn KOBEP nepes Kem-
TO) - NOA060CTPACTHO BCTpeyaTb KOro-nnbo (Mpu BCTpeye BaXKHbIX AL, 3aHUMaOLLUX
BbICOKMeE MOCTbl, UM MOA HOTU CTE/IETCA KpacHas LOPOXKa).

CUMBO/ NPUBMNETMPOBAHHOCTM, BbICOKOTO MOMIOMKEHMS:

ut. portare / avere il cinturino (cintol(in)o) / filo rosso (6ykB. HOCUTb KpacHbI NOACOK /
MMETb  KpacHbli  pemewoK  (HUTKY)) -  6blTb  OCOGEHHbIM,  MONb30BATLCA
NPenMyLLecTBOM, UMeTb MPUBUIIETUN.

CUMBO/ 3HAYMMOCTHU, Ba>KHOCTH:

O6pa3 KpacHON HUTK OTpaXkeH BO (hpa3eosiormm paHLy3CKOro f3blka B Ka4ecTBe Yero -
TO OCHOBHOrO, IN1aBHOM0, BeAYLLEro:

marquer qch. au fil rouge (6yks. 0603Ha4aTb YTO-IMO0 KPACHON HUTKOM) - NPOXOAUTb
KpacHOW HUTbIO Yepes YTo-nobo.

HeraTuBHble CUMBO/bI:

CuUMBON BpaXkebHOCT W, HeApy>KeNtoOHbIX HaMepeHWiA:

ucn. bandera negra, ¢p. drapeau noir, ut. bandiera nera - nupaTckui nar;
BbIp@XXeHWEe KpanHein BpaxneObHOCTW, roTOBHOCTM K OGecnowafHoi 6opbbe He Ha
XW3Hb, a Ha CMepTb.

CumBon 6051e3Hu:

ucn. bandera amarilla (6yks. >XenTblid nar), ut. bandiera gialla - mop. tnar
KapaHTUHa.

CuMBON CMepTu:

ucn. jinete del caballo blanco (byks. BcagHMK Ha 6efioM KOHE) - MOAB/AETCA TaM, rae
MOXET CNYUYNTbLCH CMEPTb.

nt. vedere la dama bianca (6ykB. BuAeTb OGenywo fgamy) - nMpeaBuaeTb CMePTb

(BbIpaXkeHWE HAMOMWUHAET O IPEBHEM HApPOAHOM CyeBepuUM, COrMacHO KOTOPOMY CMEPTb
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rnaBbl CeMbM WAN BaOXHOIO fiMua NPefynpexpaaeTca MNosBieHnem fambl B 6efiom
nnaTtbe, B MacKe Y YepHbIX nepyaTkax).

¢p. soleil noir (byks. yepHOe conHue) - 4YepHoe conHue (6K61.) CUMBOM OTHYAAHUA U
KOHLa.

Kak crnegyet v3 npuBefeHHbIX MPUMEPOB, MOHATUE «CMEPTU» B UCCefyemblX
A3blKaX MOryT penpe3eHTUpPOBaTb CMMBOJIbI, B OCHOBaHWWM KOTOPbIX fexar Kak
«Benblii», TaK N «4YepHbIA» LiBETA.

CMMBON HecYacTbA:

nT. sentire cantare la gallina nera (6ykB. CnbllaTb KakK MOET 4YepHasd Kypuua) -
nofyunTb HefoOpbIA 3HaK, AypHOe npef3HaMeHOBaHWe (JaHHaa PE oTpaxaeT cnefpl
HapOAHbIX NOBEPUIA, 3a)MKCMPOBaHHBIX BO (hpa3eosiormm).

CumMBON TPYCOCTMW:

(p. foie blanc (byks. 6enas neyeHb) - NpPOCT. TPYyC; avoir les foies blancs (verts) (6yks.
UMETb Genble (3eNeHble) NeYeHn) - NPoCT. 60ATLCS, TPYCUTb, APENUTD.

CumBon (ppaHTOBCTBA, LUEronbCTBa:

(p. talon rouge (6yKB. KpacHblii Kkabnyk) - pasr. KpacHbI Kab/yyokK, YeNoBeK,
NpeTeHAYIOWNIA Ha 3/1eraHTHOCTb, Ha XopoLume MaHepsl; etre talon rouge (6yks. 6bITb
KpacHbIM Kabnykom) - OblTb M3bICKAHHbIM B 0feXpaax, maHepax; faire le talon rouge
(bykB. genaTb KpacHblii Kabnyk) - MNOAYEPKHYTO W3bICKaHHO ofeBaTbes; les gants
jaunes (ByKB. >XenTble nepyaTku) - Leronn, PpaHTbl

HeliTpanbHO K OLEHKE:

CuMBON NONUTUYECKUX ABMXKEHWIA: wucn. bandera roja, p. drapeau rouge, uT.
bandiera rossa - KpacHoe 3Hams

Cumson ackeTusma: ut. abito nero (byks. YepHoe nnaTbe) - pAca; aristocrazia nera
(GykB. yepHas apucTOKpaTus) - KNepukaibHasa apuCcToKpaTus.

B [fJaHHOM cnyyae 4YepHbll UBET He HABASETCA HU  MONOXUTENbHbIM, HU
OTpULaTe/IbHbIM, ero LBeTOBOE 3HayeHWe MOMHOCTbI HuBenupyetcd. OH npefcTaet
KakK CMMBO/N aCKeTu3ma, OTPeLLUeHUsA OT 3eMHOro CyLLEeCTBOBaHUS U MOMHOr0 0TKasa OT
BCEX XWU3HEHHbIX 6nar.

CVMBON CTPOrocTU, Cepbe3HOCTMU:
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UepHblil UBET B MCMAHCKOW NIMHIBOKY/bTYPE TaKXKe MOXET ONMUETBOPATb Takue
KayecTBa KaK AOCTOMHCTBO, NOPAA0YHOCTb, CAEPXKaHHOCTb. MoMMMO cumBOa Tpaypa U
CKOpOW, YepHbI LBET B OAEX/E CUMTAETCA CEPbe3HbIM, CAEPXKaHHbIM, YMEPEHHbIM
aneraHTHbIM. KOCTIOM 4YepHOro LUBeTa $BAAETCA OTIUYUTENbHLIM  MPU3HAKOM
CepbesHoro, [fenoBoro, 6/51aroBoCNMTaHHOIO YenoBeka: gente de capa negra (6yks.
NIOAN B YepHbIX Nnawax) - MnopsfoyHble, MOYTEHHbIE FpaXkKaaHe, NPWUIMYHbLIE NOAW;
hombre de capa negra (6ykB. 4eNnoBeK B YepPHOM Mnallle) - BOCMMUTAHHbIN, KOPPEKTHBINM,
CBETCKWI, YYTMBbIN YENOBEK, PECNEKTABENbHbIA YEN0BEK.

CVMBON >XKEHCKOro Havyana:
nT. fiocco rosa - po3oBbIli 6GaHT, CUMBONN3NPYIOLLAIA POXKAEHWNE AEBOUKMN.

Kak nokasblBalOT NpuBEAEHHble Bbllle npumepsl ®PE - CUMBOMOB, B COCTaB
KOTOpPbIX, B OCHOBHOM, BXOAAT «06€Nblil, YEPHbIA, KPAaCHbIA 1 XENTblii» LBETa, BCE OHU
MOTyT pPenpe3eHTUPOBaTb KaK MO3UTUBHbIE, TaK W HEraTUBHblE W HeWTpasibHble
CUMBO/IMYECKME TMOHATUS, 4YTO B O4YepefHO pa3 noATBepXAaeT ambuBaNeHTHYHO

CEMAHTMYECKYIO CTPYKTYPY Kak camoro noHstus LiBeT, Tak 1 3HaHTUOCeMUYHOCTb LIO.

3.6. CTpyKTYypHOE MHOroo6pasne hpaseonorM3moB C LiBe TOBbIM KOMMOHEHTOM

B faHHOM naparpage npuBoAATCA Hambosiee pacnpoCTpaHeHHble CTPYKTYPHbIe
Tunbl ®E ¢ komnoHeHToM LIO. Bbigennum Hambosiee pacnpocTpaHEéHHble  MOAENH,
yyacTeytoLLme B 06pasoBaHnn PE B KaXKLOM A3bIKeE:

[CnaronbHble hpaseonornsmsl:

Mogenun, ydacTBywlwme B 06pa3oBaHWM [arofibHbix ®E € LBETOBLIM
KOMIMOHEHTOM:

ANAMNTUYECKNEe MOAENN:

B TakuMx npumepax 3HayeHWe mnpuiarateNbHOro LBeTa HaxoAUTCA B MNPSMON
3aBMCMMOCTM OT OMpeaensemMoro MM CyLLeCTBUTENIbHOIO, C KOTOPbIM OHO cornacyetcs
Mo CMbICy, HO onyweHo B camo @E. [Mpy BO3MOXHOCTU BOCCTaHOB/IEHMS
ONyLLEHHOro KOMMOHEHTa, CTaHOBUTCA BO3MOXXHbIM, B HEKOTOPbIX Cny4asx,

onpejenieHne NepeHoCHOro 3HayeHus npunaratenbHoro useta: ucn. liarlaparda (6yks.
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3aBA3aTb Oypyl) - YyCTpPOMTb Hepasbepuxy, BNyTaTtbCA BO 4TO-N1., pasarlas moradas
(6ykB. MpPoOBOAMTL MX CUPEHEBbIMU / hnoneToBbiMK), UT. vederla nera (bykB. BULETH ee
yepHoi) - BWAETbL BCe B MpayHoM cBeTe; darla bianca (6yks. gaTb ee Genyt) -
BO34epXKaTbCA OT rofiocoBaHusA. «MHoOrme $3blKOBefbl TOBOPAT O HEOOXOAMMOCTM
BOCCTAHOB/IEHUS YTEPAHHbIX AHTELEAEHTOB W MbITalOTCA HAWTU WUX B NaMATHUKAX
A3blKa A/1A KaKLOro MectoMmMeHusa. VHorga ato ObiBaeT BO3MOXHbLIM (Hanpumep,
ons manombl buscérsela «pobutbes csoero» - la vida, cp. buscavidas 'npoHbipa’»
[KypuaTtkumHa, CynpyH 2009: 68].

Mog mectommeHvem «la», «las» mMoryt nopgpasymeBaTbCA B WMCMAHCKOM A3bIKe
TakuMe CyLLecTBMTENbHbIE KaK «situacion, marafia, barahunda», «horas, épocas», B
UTaNbSAHCKOM fA3bIKe «situazione, carta» v T.4.
¢p. les avoir (toutes) petits et (toutes) bleues (byks. MMeTb uX (MONHOCTbHO)
MaseHbKUMW U (MOMHOCTbIO) CUHWUMK) - BOATLCA, UCMbITbIBATL X0M10[4 (MECTOMMEHNEM
«les» 0603HaYalOTCA MYXKCKWME MOJIOBble OpraHbl). 34ecb Mbl CHOBa Habntofaem
NPAMYIO B3aMMOCBA3b LBeTa KaK peakuuy opraHusMa Ha BHeELIHee (U3NYecKoe U
MCMXONOrMYeckoe BO3JeNCTBMe (XONoA, CTpax - MPUYMHA, LBETOBble W3MEHEHUS -
cnefcrsme).

MoppobHee 0 N0LOOHBLIX 06pa30BaHMAX TaK Ha3bIBAEMOTO JIOXKHOIO 3/1/IMMNCKca CMm.
[KypuaTkmHa, CynpyH 2009: 67-72; 3envukos 2005: 18-25].

Mogenu ¢ rnarofamy YyBCTBEHHOIO BOCMNPUATUA:

nt. vederla nera (6yks. BuaeTb ee yepHoit) / mncn. verlo todo negro (6yks. BUAeTb BCe
YepHbIM) - BMAETb BCe B MPayHOM CBeTe

nT. vedere tutto bianco / rosso / nero / rosa (6yks. BuaeTb BCe 6enbiM / KpacHbIM /
yepHbIM / po30BbIM); p. voir tout en blanc / rouge / noir/ bleu / rose (6yks. BuaeTb
BCe B 6enom / KpacHoMm / yepHOM / cuHem / pO30BOM ) - OblTb ONTUMMUCTOM / ObiTb B
ApocTu / BULETL B MpayHOM CBeTe / BUTaTb B 061aKax

Mogenu c rnarofamm U3MeHeHns COCTOAHUA:

ucn. ponerle rojo a uno (6ykB. NOCTaBUTb KPacHbIM) - BOrHaTb B Kpacky; ponerle verde
/ de verdey amarillo / de oroy azul a uno (6ykB. NOCTaBMTb €ro 3eneHbIiM / 3eNeHbIM U

>XeNTbIM / 30N10TbIM U CMHI/IM)- n3pyratb, pa3pyrarb KOro B nyx v rnpax, ponerle negro
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a uno (byk. NOCTaBWTb €ro YepHbiM) - M3OWUTb KOro [0 MONYCMEPTW; 06MXKaTb,
YHWXaTb KOro-16o

volverse negro (6ykB. CTaHOBUTbLCA UYepHbIM) - KOpMNeTb Hafh TPYLHOW 3adayei,
cTapaTbCA HaTK BbIXOL U3 TPYLHOIO MOJIOXKEHMNS

¢p. rendre (bien) noir (6yks. n3obpa>kaTb OYeHb YEPHbIM) - OYEpPHUTb, OK/EBETATb

nt. diventare nero com un capello (6yks. CTaHOBMTbLCA YEpHbIM Kak BO/OC) -
noyepHeTb OT rops; diventare giallo e verde (6yks. caenaTbCa >KeNTbIM U 3€/1eHbIM) -
Mo3eneHeTb CO 3/10CTH, C focasbl

KaysaTwuBHas Mojensb:

nt. fare gn. cacare verde (6ykB. 3aCTaBNsATb KOro-TO MCNPa>KHATbLCA 3eNeHbIM) -
rpy6. B3becutb, 03106UTh; far vedere isorci verdi (6ykB. 3aCTaBNATb BUAETb 3eNeHbIX
MblLLIEN) - MOKa3aTb, r4e pakn 3VMYyIOT;

¢p. enfaire voir de bleues a gn (byks. nokasaTb ux ronybbix) - «oTAenarb, NPOYYUTb
KOro-nn6o; nokasatb, r4e paku 3vMyoT».

SK3UCTeHUManbHaa MOLeNb:

NT. essere nero (6ykB. ObITb YepHbIM)- ObITb MpayHbIM / Pp. etre noir (bbITb YEPHbIM)
- ObITb NbAHBLIM

CTaTunyeckas Mofesb:

ncn. estar negro (6ykB. HaXOAWTbCA YEPHbIM) - ObITb MPaYHbIM, NMOAABIEHHbLIM

estar en blanco (byks. Haxo4MTbCA B 6e/10M) - ObITb He B KypCe; 0CTaTbCA C HOCOM.
AHanMTMYeCKne MOLEeNN C aKTUBHBbIMU W NOCCECUBHLIMU rarofamm:

fare / avere il viso verde / nero (6ykB. genaTb / ¥MeTb 3e/eHOe / YepHOe /nuo) -
no3eneHeTb, NOYEPHETL OT 3/10CTHU.

fare / avere il viso rosso (6ykB. fenaTb / UMeTb KpacHOe NnUL0) - CMYTUTLCS

fare / avere il viso bianco (6yks. genaTb/ UMeTb 6enoe Nnuo) - nobnegHeTb

IMeHHble hpa3eonorn3mol (oCHoBHas Mofens S+Adj.):

ucn. envidia amarilla (byks. >kenTas 3aBUCTb) - 3aBWUCTb, (p. numéro vert, uT.
numero verde (6ykB. 3eneHblii HOMep) - CIPaBOYHbIA HOMEP

AQbEKTUBHbIE (DPa3e0Norn3mbi:
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HecornacoBaHHoe onpefeneHune ¢ npeanorom «dex»: ucn. de punta en blanco, de oroy
azul (6yks. c GenbiM OCTpPUEM, 30M0TOW W CUHWIA) - B MOMHOM nNapaje, HapsAAHbINA,
pas3ofeTblil B Nyx 1 npax;

KomnapatmBHasa mogenb: ucn. como la ictericia que todo lo deja amarillo (byks. kak
YKeNnTyxa, KoTopas BCe 0CTaBNAeT >KeNTbIM) - CKBEPHbIA, HEMPUATHbINA, NPOTUBHBIN,
BpeAHbI (0 YenoBeke).

Particip. / Adj. + Prep. + Adj.: ¢op. armé a blanc (6yks. BOOpPY>KeHHbIN B 6enoe) -
BOOPY>KEHHbIN C HOr A0 ronoBbl, A0 3y60B, plein a rouges bords (6ykB. NOMHbIA A0
KpacHbIX KpaeB) - HaNoOJIHEHHbIV [0 KpaeB; enragé noir (6yks. B3GECUBLUMIACA YepHbIi)
- KpacHbliA OT 3/10CTW.

Adj. + Conj.+ Adj.: uT. vivo e verde (6yKB. /DKUBOIA 1 3e/IeHbIN) —KMBOW U NOMHBIA CUST
HapeuHble dpaseonornsmsl (B PyHKUMM 06CTOATENbCTBA 06pasa AenCTBuUS):

Prep. + Adj. + Conj. + Prep. + Adj.: ucn. a blancos y a negros (6yks. 4YepHbiMU K
6enbimn) - 6e3 pas3bopa

Prep. + Pr. + Adj. + S.: p. de ma blanche main (6yks. 0T mMoeil 6enoi pykn) - LIyTA.
CBOMMM COBCTBEHHbLIMU pyKamu (0 3a060T/IMBO NPUTOTOB/IEHHOMW MULLN).

Takum o06pasoM Hamu ObliM BblAefieHbl: @) rnarosibHole ®E, cpefnm KOTOPbIX
cambIMW PacrnpoCTpaHeHHbIMU MOLENAMU ABAATCA 1) 3NIMNTUYECKMe Mogenun, 2)
MOAEeNIN C rnaronamy YyBCTBEHHOrO BOCMpUATUA, 3) MOAENN C rnaronamu U3MeHeHus
COCTOAHUA, 4) Kay3aTuBHas MOAeNb, 5) 3K3UCTeHUManbHas Mofesb, 6) cTaTnyeckas
MoZeslb, 7) MOZLENN C aKTMBHbIMU W MOCCECUBHBLIMWU rnaronamu; 6) umeHHble ®E, c)
aabekTuBHble ®E, n) HapeuHble PE. 0 HAWWMM [aHHbIM, Y4YMTbiBas MHOroobpasue
TUNOB NarofibHbIX MOAENEN, a TakKe LOMUHAHTHYI0 (DYHKLUIO r1arosia Kak TakoBoro B
POMAHCKMX A3blKaX, MpPeAuKaTtuBHble CTPYKTYpbl ®PE C LUBETOBbIM KOMMOHEHTOM
NPeBa/iMpyoT Hafh OCTa/ibHbiMU. KpomMe TOro, 370 MOXHO OOBACHUTH TeM, 4TO
rnaronbHole ®E 60/bLUe CBA3aHbl C Ye/IOBEKOM, ero AeACTBUMAMM U COCTOSHUAMMU U B

MeHbLLEN CTENEHN C XapakKTepnctnKamn KaKnx-nnmoo 06beKTOB OKpy>XalLlero Mmmpa.
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Tabnunua Ne 6
CTpyKTypHble TUMNbl PE

["naronbHble ®E Tunbl rnarofbHbiX WcnaHCKuid A3blk P paHLy3CKui NTanbaHckuin

PE A3bIK A3bIK

ANNNNTUNYECKNE + + +

Mozenu

Mogenn c + + +
rnaronammu
YYBCTBEHHOI0

BOCMNPUATUA

Mogenn c + + +
rnaronammu
N3MEHeHUnA

COCTOAHNA

Kay3aTnsHas + +

Mofesb

OK3ucTeHumManbHas + +

Mogenb

CTaTtnyeckas +

Mogenb

Mogenn c + + +
aKTUBHbIMM "
NOCCECMBHbIMMU

rnaronamm

MNMeHHble DE + + +
ALBLEeKTUBHble DE + + +

HapeuHble ®E + +
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BbiBOAbI MO rnase

1) B faHHol rnase 6blny paccMoTpeHbl PE € LUBETOBbIM KOMMOHEHTOM, COr/lacHO
OCOOEHHOCTAIM  MX CEMAHTUYECKOW W CTPYKTYPHOM opraHusauum paspaboTaHa
Knaccupukauma @PE umcxofd u3 ponm UBETOBOTO KOMMOHEHTa B (hOPMUPOBAHUM
3HayeHUs (Ppaseonormsma. bblnn BbiAeneHbl Cneayoline ceMaHTuyeckue Tunel ®E: 1)
®E nonHOCTLI0O MOTMBMPOBaHHbLIE, B KOTOPbLIX LBETOBAA HOMWHAHTa BbLICTYMNaeT B
CBOEM MCXOLHOM XPOMaTUYeCKOM MU axpoMaTU4eCcKOM 3HaveHun, 2) ®E, B KOTOPbIX
MOXHO BbIeNINTb 3HAYeHWe, KOHHOTAuuio, NpuUcyliue TOW WM WMHOW LBETOBOWA
HOMWHaHTe, TO eCTb eAuHULbI, B KOTOpbIX LIO ncnonb3yetca B 04HOM U3 XapaKTepHbIX
0151 Hee MePEHOCHbIX 3HAYEHNIA, NX TaKXXe MOXHO pasfe/inTb Ha:

a) NepBON CTeneHyW MOTMBUPOBAHHOCTWU W 6) BTOPOW CTENeHW MOTUMBMPOBAHHOCTU, 3)
®E, B KOTOpbIX MepeHOCHOEe 3HayeHwe OTAe/NlbHO B3ATOro KomnoHeHTa LIO He
BbiBOgUMO, 4) ®E, B KOTOpbIX LBETOBasA XapakTepucTuka HeoThaenMma ot
ornpefensemMoro 06bekTa 1 ABMAETCA MPUCYLLEA eMy NMepMaHeHTHO, UM MOXeT ObiTb
eMy NnpuCyLLerl KaK OfHa WX LBETOBbIX Xxapaktepuctuk. Camo LIO nepeHocHoro
3HayeHns He wumeeT, 5) ®E, B KOTOpbIX LBET He WrpaeT CYL,eCTBEHHOW ponu, B
HEKOTOPbIX Cny4yadx ero ynotpebrieHWe paccMaTpuBaeTcsa KakK (aKy/bTaTUBHOE U
MOXKET:

a) onyckaTbcs, 6) 3aMeHATLCA Ha ApYroe npuiaratesibHoe LBeTa,

C) 3aMeHATLCA Ha npuiaraTteNbHoe, He BbipaXaloLlee LBETOBYHO CEMaHTUKY.

2) OTgenbHble rpynnbl coctasunm ®E, cofepxallme HECKOMbKO (4Ba, pexxe Tpw)
LLBETOBbIX KOMMOHEHTOB, a TakXe (h)pa3eo/0rn3mMbl-CUMBOJIbI U YCTOMUMBbIE eANHULLbI,
LIK KOTOpbIX MO CpaBHEHUIO C OCHOBHbLIMMK LBETONEKCEMaMW, Yy4YacTBYHOLMMWN B
(hopmmpoBaHun DE (6enblil, YepHbIA, KPaCcHbIN, 3e/eHbIN, XENTbI) ABNAOTCA MeHee
4aCTOTHbLIMW BO (DPA3e0siornn, HO NPU 3TOM, TEM HE MEHee, UTPaKT HEMAI03HAYUMYIO
ponb ana LLOKM mnccnesyembix A3bIKOB, a, CefoBaTe/IsHO, 1 NPU o0nucaHuy LIBETOBOI0
(hparmeHTa (ppaseosionyeckoro poHaa B LIENOM.

3) MOMUMO HauWMOHaNIbHOTO MWPOBUAEHUSA, 3THUYECKON MapKMPOBaHHOCTU
BOCNPUATUM, UHTepnpeTaumm U PYHKUMOHUPOBAHUS HaVMEHOBAHWIA LBETOB CMEKTPA,

BO q)pa3eOJ'IOFVI‘-IE‘CKI/IX CNUCTEMAX TPEX CONOCTaBNAEMbIX A3bIKOB OTPaXKalOTCA TaKXKeE U
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rpaMmmaTmyeckne 0CO6EHHOCTU U MPeAnoYTEHNSA KaXKA0r0 A3blka, 4YTO OCOOEHHO APKO
MPOABAETCA B rNarofbHbIX Ppaseonornmax. Hanpumep, Hamyune B NCNAHCKOM A3blKe
onno3unumn ser / estar (3K3UCTeHLUManbHas / ctaTmyeckas Mmogenu), OTCyTCTBytoLLeln (BO
(hpaHLLy3CKOM), MO0 He TaK BblpaXXeHHO NPOosBAstOWENCS (B UTaNlbSHCKOM). Hanuune
OONbLUEr0 KOMMYECTBA Kay3aTUBHbLIX MOAENeN W rNarofbHbIX (Ppaseonornsmos ¢
rnaronom pewnicteus fare / faire B 60nbluelt Mepe XapaKTEPHbIX AN WUTANbAHCKON W
(hpaHLy3CKOIN A3bIKOBbIX CUCTEM, YeM [N UCMAHCKOM (Cp. B MCM. TONbKO 1 npumep:
hacer ver lo blanco negro).

4) Cpean CTPYKTYPHbIX TUMOB (PPa3eosiorM3mMoB C LBETOBbIM KOMMOHEHTOM
Hanbo/siee pacnpoCTPaHEHHbIMW ABMAKOTCA [NlarofbHble (pas3eosiornsmbl. Hammu 6biiu
BblJe/IeHbl C/efytoLMe OCHOBHbIe TUMbl FNarofbHbIX PE: 1) 3NIMNTUYECKME MOAENN,
2) Mogenn C rniaronamy YyBCTBEHHOro BoOCMpuATWA, 3) MOZeNn C rnaronamu
N3MEHEHWUA COCTOAHMSA, 4) Kays3aTMBHas MoOfeNb, 5) 3K3uCTeHUManbHas Mofesb, 6)
cTaTuyeckaa MOAeNb, 7) aHaiuTMYeCcKue MOLENN C aKTUBHbIMU M MOCCECUBHbLIMY
rnaronamu.

5) Hanbonblwein NpPOAYKTUBHOCTHIO, MOIMCEMAHTUYHOCTLID U LUMPOKONA
(hpa3eonoOrmyeckon  COYETAEMOCTbHO  MPAKTUYeCKM  CO  BCEMWU  LBETOBbLIMU
KOMMOHEHTAMM ABMAIOTCA [/1arofibl, Ha3blBaeMble MO0 EMKOMY onpejeneHuio B.
BaitHxayapa «verba omnibus» Tuna ucn. «hacer, poner», a Take UX (paHLy3CKME U
UTanbaHCKMe aHanoru (¢p. faire, rendre / mettre, ut. fare, mettere). Takke 310
XapakTepHO W AN (PPa3eosorM3MoB, MNpPeAuKaTHbIA 371EMEHT KOTOPbIX BbIpaXeH
CTaTMYeCKNMU, 3K3UCTEHLUMNA/IbHBIMU M MOCCECUBHBIMU F1iaronamu, a Takxe riaronamu

H4yBCTBEHHOIO BOCMNPUATIA.
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MnaBa IV. BHYTpUA3bIKOBbIE N MEXbA3bIKOBbIe ()pa3eo/ormyeckme OTHOLWEHMSA B
paMKax LBeTOBOM (hpa3e0n0rmM4ecKon MMKPOCUCTEMBI
4.1. BHYyTpUA3bIKOBblE O THOLIEHNA BpaMKax (ppa3eonormyecKon MUKpPOCUCTEMDbI
«LBET»
BHY T pu1A3bIKOBbIe (hpa3eosiornyeckme BapnaHTbl

Kak cnpasegnmBo oTmedaeT I.I. CokonoBa «... SIBNEHWUA CUHOHUMWUYHOCTMU W
BapMaHTHOCTU MeX[y CO60M TeCHO B3aMMOCBSi3aHbl...(DPa3e0No0rmMyeckne CUHOHUMBI
MOTryT BblpaXaTb OAHO W TO Xe WM O61n3KMe MOHATUA MPXM NOMOLLUM Pa3/INYHBIX
06pa3oB, a Ha/MuMe OJHOro obpasa WAM Ype3BblYAMHO ON3KMX 06pa3oB SABNSETCA
XapaKTepHo! u4epToil (hpaseonornyeckux BapuaHToB» [CokonoBa 1970: 38]. B
KayecTBe BaXKHEMLUMX KpuUTepmeB OTHeceHus @PE k BapuaHTHbiM [.I. Cokososa
yKa3blBaeT Ha CeMaHTMYeckoe TOXAEeCTBO (nosiHasg npeaMeTHas W MOHATUIHAS
NWOEHTUYHOCTb), TOXAECTBO CUHTAKCUYECKMX W 3KCMPECCUBHO-CTUNNCTUYECKUX
(PYHKUMIA, HanMume JIEKCMYECKOro WHBapuaHTa [Mpu  4acTUYHOM  pas/inyeHun
KOMMOHEHTHOro cocTaea, 06WHOCTL 06pa3sa [Tam xe: 40].

B.C. BuHOrpagoB roBopuT O HECKONIbKMX BMAax CeMaHTU4YeCKoW CBsA3W. Bo-
MepBbIX, SBMEHWE BapUaTUBHOCTM XapakKTepHo Ana ®E, He yTpaTUBLUMX BHYTPEHHe
(opmbl. B coctaBe Takmx PE Bapbupyemble KOMMOHEHTbl  0OHapyXXuBarOT
CEMAHTUYECKYKD  COOTHECEHHOCTb CO  CnoBamu  CBOBGOAHOrO  ynoTpebreHwus.
BapbunpytoTca KOMMOHEHTbI, B CBOGOAHOM YNOTPE6/1eHNM HaxoAsaLWwmecs Mexay coboin
B OTHOLUEHUAX CUHOHMMUW. BO-BTOpbIX, BapbUpyOLMECs KOMMOHEHTblI MOryT ObITb
OMM3KMMU MO 3HAYEHMIO CNoBaMW, BXOAAWMMW B OAHY /IEKCUKO-CEMaHTUYECKYHO
rpynny. B-TpeTbux, CpaBHMUBaeMble KOMMOHEHTblI MOFyT He COOTHOCUTbLCA MO
CEMaHTMYECKUM Mpu3HaKam, HO BHYTpeHHAs qopma @PE He npeTtepnesaeT
CYLLECTBEHHbIX W3MEHEHWIn, N OCHOBHOEe 06pa3HOoe, MeTaopuyeckoe coaepXKaHue
coxpaHseTca [BuHorpagos 2003: 184 .

B  wuccnegoBaHHOM — Hamu  martepuasnie  BbISBNEHbI  ClegylowimMe  TUnMbI
BHYTPMA3LIKOBOI0 (Ppa3ensiormyeckoro BapbnpoBaHus:

Bapr/IpOBaHI/Ie raro/ibHOro KOMMNOHeHTa:
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ncn. notar (sefialar) con piedra blanca (byks. 0OTMeTUTb 6eNbIM KAMHEM) - OTMETUTb
KaK pafloCTHOe cobbITue

¢p. franchir / dépasser la ligne rouge (6yks. nmepecekaTb / 3ax0AWMTb 3a KpacHyo
NMHWIO) - NepernTn paMKu LO3BONIEHHOTO.

nT.fare / avere il viso rosso (6yks. genaTb/ UMeTb Kpacoe nLo) - CMYTUTLCS.

Mbl cuMTaeM LenecoobpasHbiIM OTHECTM npuBefeHHble @PE K BapuaHTHbIM,
OCHOBbIBaACb Ha OYEBWAHOW NPUHAAIEXHOCTU WX [NarofibHbIX COCTaBAAOWMX K
OLHOMY JIEKCUKO-CEMAHTMYECKOMY MNOJHO.

BapbupoBaHMe NMEHHOr0 KOMMOHEHTa CyWweCTBUTENbHOrO:

B ncnaHCKoM fA3blKe:

haba negra (6yks. yepHbll 606), garbanzo negro (6yKB. YepHblii TYpPeLKWil ropox) -
BbIPOZOK. JTU eAuHULbl ABNAKOT CO60M (hpa3eosiornyeckme BapuaHTbl, TaK Kak
06M1aal0T CXOLHOW 06pa3HO COCTaBNAIOLWEN, & UX WUMEHHbIE KOMMOHEHTbI UMET
NEeKCUKO-CEMAHTUYECKYHD CBS3b POAOBOIO MOHATUA MO OTHOLUEHWIO K BUAOBOMY. TO Xe
MOXHO CKas3aTb M O cnegytowern nape ®E (kumBoTHoe - oBUA): bestia negra (byks.
YepHOe >KMBOTHOE), oveja negra (Oyks. YepHas 0BUA) - ypod, mapwimsas osua. MNpwu
3TOM 06€e napbl Mexzay COO0W BbICTYMalT Y)Ke B KaYeCTBE CMHOHMMOB, XOTH U UMET
MOYTW TOXKAECTBEHHOE 3HAYEHME.

Bo (hpaHLy3CKOM 5i3blKe:

coup blanc (6yks. 6enblii yaap) - 6e3pe3ynbTaTHOe AelCTBUe, TLWETHAsA MonbITKa; chou
blanc (byks. 6enas kanycTa).

YKa3zaHHble  eAMHWLbl  Mbl  CYMTaeM  BapuaHTamu, 4TO  00YyCNnoB/iEHO
3TUMOJIOTMYeCKO 6AM30CTbI0 UX 06pa3oBaHMA. KakK OTMedyaeTcs, B AuaneKTasbHbIX
(hopmax, BBMAY HEKOTOPbIX OCOOGEHHOCTEN B MPOU3HOLLUEHWM, CYLLECTBUTE/IbHOE COoup
3aMmeHunocb Ha chou[www.legrenierdebibiane.com/participez/Expressions/couleurs.].

B NTabAHCKOM A3bIKe:
raro come un merlo bianco (6yks. CTpaHHbIiA Kak 6enblit Apo3n) / una cornacchia
bianca (6yks. 6enas BOpoHa)- peAKocTb, 6enas BOpoHa

MpuBesdeHHble Bbie PE CTPOATCA MO KOHTPACTUBHOMY MPUHLMUNY OCHOBHOM

LIBETOBOI ONMO3WLMMA YepHOro M 6enoro LBeToB. BenbiM LIBETOM 0603Ha4atoTCst Te
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00bEKTbI OKPY>XKatoLLero mMupa, KoTopble M3HavyaibHO, M0 0OBEKTUBHbLIM MPUYMHAM, He
MOryT o06nagatb AaHHOM LBETOBON XapaKTepUCTUKOM (Takme Kak «Oefblii Apo3a»,
«befnas BOpPOHa») B CW/y TOro, YTO B NPUPOAE OHWU MOTYT OblTb TOMILKO YepHbIMU.
Taknm 06pas3om, faHHble PE BKIOYAKOT B CebA CeMy «CTPaHHOCTU, HEOOLIYHOCTU» UK
cKopee flaxxe abCypAHOCTU N COMPOBOXAAKTCA OTpULATENIbHOM KOHHOTaLMEN.

BapbupoBaH/e afbeKTUBHOIO LBeTOBOr0 KOMMOHEHTA:
B ncnaHckom fA3blke:
diapardo / gris (6yk. 6ypblin / cepblil AeHb) - 06M1aYHbIA, MaCMypPHbIA AeHb
Bo (hpaHLy3CKOM 5i3blKe:
Sourire blanc/jaune (6yks. ynbi6aTbca 6e/bIM / XXeNTbIM) - KPMBO YCMeEXaTbCH
B nTanbAaHCKOM A3bIKe:
(sor)ridere verde / giallo (bykB. cMeATbCA 3eN1eHbIM / XKENTbIM) - CMEATbLCA Yepe3 Cuny
MPUTBOPHO.

[aHHOoe fiBNeHWe MOXeT ObiTb O0OBACHEHO fBNEHWEM MppagMalmMm CUHOHMMOB,
Korga CUHOHUMUYHBLIMW CTAHOBATCA eMHULbI OAHOIO NEKCUKO-CEMAHTUYECKOrO NOSS.

BapbupoBaH/e afilbeKTUBHOIO HELBETOBOIO0 KOMMOHEHTA:
®p. méchant / mauvais comme un ane rouge (6yKB. CKBEPHbIA / 310/ KaK KpacHbliA
ocen) - ynpsmbIi Kak ocesl; 310/ Kak 4epT

BapbupoBaHve rnarofibHoro ¥ afbeKTUBHOIO KOMMNOHEHTOB:
¢p. faire fumer (chauffer) la carte bleue / bancaire / de credit (6yks. 3acTaBNTb
AbIMUTbLCA / HarpeTb ronyoyto / 6aHKOBCKYKD KPeAWTHYK KapTy) - MHOro TpaTUTb;
couper / manger son blé en herbe / vert - npoxwuBaTb 3apaHee CBOM [0XOfbl;
[eincTBoBaTb, He 3arndgbiBas Bneped. [MONHbIA - NepevyeHb  BHYTPUA3bIKOBbIX
(hpa3eonornyeckmnx BapuaHToB CM. NpuoxeHve 1

BHYT pusa3blkoBble (hpazeonornyeckme CUHOHNMbI:
B ncnaHckom fA3blke:
dar/ tener luz verde - dar/ tener carta blanca (6ykB. gaBaTb / UMeTb 3€/EHbIN CBET)
= [iaBaTb / UMETb KapT GnaHLL.

Bo (hpaHLy3CKOM 5i3blIKe:
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c'est chou vert et vert chou (6ykB. 3TO KanycTa 3eneHasd u 3eneHas kanycrta) / c'est
bonnet blanc et blanc bonnet (6yks. 3T0 6enblii Konnak 1 Konnak 6enblid) /  c'est chou
vert et vert chou / c'estjus vert ou vertjus (bykB. 3TO 3efeHas KanycTa W KanycTa
3eneHasn / 3TO0 3e/eHblil COK W COK 3eMIeHbli) - 4TO B /106, YTO MO N6Y.3TO OLHO U TO Xe.
mettre son nez dans le bleu (6ykB. CyHyTb CBOI HOC B ronyboe) - HanuUTbCA MbSHbIM
(Bo (hpaHLy3CKOM «rony60i» yKasblBaeT Ha OTHOLLEHWE K aNKOro/lbHbIM HanuTKam cp.
gros bleu — ckBepHOe KpacHOe BUWHO, truite au bleu (6yks. dhopens B rony6om) —
oTBapHas hopesib B KpaCHOM BUHe) 1 etre noir (BykB. 6bITb YEPHbIM)- ObITb NbAHLIM.
B NTa/bAHCKOM A3bIKe:
pecore bianche (6yks. 6enble oBUbI) -portare il cinturino rosso (6ykB. HOCUTb KPaCHbIN
NosicCOK) - ObITb OCOGEHHbLIM, MO0JIb30BATLCS MPEUMYLLECTBOM, WUMETb MPUBUIETUN.
MoNMHbIA  nepeyeHb  BHYTPUA3BIKOBbIX  ()Pa3eonormyeckmx CUHOHMMOB CM. B
NPUNOXEHNN 2.

BHYyTprs3biKoBbIe (hpaseonornyeckme aH TOHUMbI:
ucn. magia blanca/ negra, gp. magie blanche / noire, nt. magia bianca/ nera - 6enas
/ YyepHas marus
B ncnaHcKoMm A3blKe:
dia blanco / dia negro - cu4acTnuBbIA / HECYACTHbIN AeHb
notar (sefialar) con piedra blanca / negra - OTMeTUTb Kakoe-n. COObITME Kak
cyacT/iMBoe / HecHacTInBOE
estar blanco - He nmetb cyammocTu / estar rojo - ObiTb B PO3bICKE
Bo (hpaHLy3CKOM fA3bIKE:
humeur de rose (6yks. p030BOe HAaCTPOEHMUE) - MPeKpacHoe HacTpoeHue / humeur noire
(4epHOE HACTpPOEHME) - MpavyHOe HACTPOeHue
idées roses - nnio3um / idées noires - MpayHble MbIC/N
voir tout en noir — BMAETbL BCE B Mpa4yHOM CBeTe - voir tout en blanc / bleu / rose -
BUAETb BCE B PO30BOM CBETE
B nTaNbAHCKOM fA3blKe:
essere in nero (6ykB. ObITb B YEPHOM) - MMETb MOMOXUTENbHbINA CUET B GaHKe - essere

In rosso (6ykB. 6bITb B KpACHOM) — MPEBbLICUTb OCTATOK Ha CYETE B GaHKe



170

giornata nera/ bianca - 6naronpusATHbIN / HeGNAroNPUATHLIN AeHb
pecora nem - BbIPOAOK, MapLinBas OBUa - pecore bianche - npuBuIernpoBaHHbIE
noau.

Kpome TOro, oTMeyeHbl HEKOTOPbIE YCTONYMBbLIE €AUHNULbI, XapaKTepu3sytoLmecs
ABYKOMMNOHEeHTHbIM cocTaBoM: N.S. + Adj. uim V. + Adj., UMEHHOW WK rNaro/ibHbIN
3/IEMEHTbI KOTOPbIX ABNAIOTCA MAEHTUYHbIMW, a npuiarate/ibHble LBeTa NpeAcTaBnsaoT
MPOTMBOMONOXHbIE 3HayeHUsi (YepHblid - Oenblil), Npu 3TOM CcaMu eAuHULbl  He
ABNIAOTCA aHTOHMMUYHbIMKW. Kak npeacTaBnfeTcsd, 3TOT PEeHOMEH MOXHO OOBACHWUTHb
Tem, YTO B Takux PE akTyannsmpyroTca pas/iMyHble 3HAYEHUA BCEro MHOrOypOBHErO
noTeHumana LJO, a TakXe pas/iMyHbIMK criocobammn (hpaseonornsaymm Ton Uam MHOM
®E.
¢p. papillons blancs - cHexxuHku /papillons noirs - YepHble MbICN;
nuit blanche - Houb 6e3 cHa / nuit noire — TéMHas, 6e3/lyHHas HOuYb
messe blanche - nyctoi pasroBop / messe noire - KO/40BCTBO, LLIAMAHCTBO;
billet blanc - He3anonHeHHbI W3bMpaTenbHbld 6t0NINeTeHL - billet noir - 1)
BbIUIPbILWHBIA NOTEPeHbIN 6UneT; 2) 4YepHbld 6WNeT (BbITAHYB KOTOPbLIA KOHOLA
MPU3bIBHOIO BO3pacTa LO/KeH Obln UATW Ha BOEHHYIO CNYX6Y); 3) cMepTb

NT. punto bianco - nepepbiB, naysa /punto nero - Mo30pHOe NATHO.

BHYTpnA3bIKOBbIE (hpa3eosiornyeckne NapoHUMBbI:

«$1BNeHve (Ppa3eonornyeckoin NapoHUMUK, B 0TIMYKE OT NaPOHUMUU NEKCUYECKOW,
He Obl/10 06BLEKTOM NPUCTa/ILHOr0 BHUMaHWA CO CTOPOHBI CneunanncToB. VicknioueHne
COCTaBNAET 0OTYACTU pycckasa (paseonorva [HukmtuHa 2000: 76] «PE npusHaroTCa
MapoOHUMUYHBIMA  HAa  OCHOBE a) (hopManbHOro  cxofactea M 6)  pesko
AN hepeHUMPOBaHHON CEMAHTUKMU» LUT. No [Tam Xe]. Mo MHeHuto T.IM. HUKUTUHOW,
«LienecoobpasHo BbILeNATb A4PO  (PPA3e0sIOrMyecko napoHMMUK, KOTOpoe OyayT
coctaBnatb ®E, 06/M3KME He TONbKO MO KOMMOHEHTHOMY COCTaBy, HO MU
06Hapy>XuBatoLLMe CEMaHTUYECKOe CXOACTBO, U Nepuepunio, NPeLCTaBEHHYIO MOX0Xe
3Byvawiumm ®PE, MMeoWmMn pasHoe 3HaYeHne U UCMOoAb3yeMbIMU OLUMOOYHO B peyn

OfiHa BMECTO [PYrOii NWlb He HOCUTENnsMU sA3blka» [HUKWTWHA Tam Xe: 77].
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«MoTeHUManbHOM BO3MOXHOCTbIO CMeLLeHUs B HanbosbLUel cTeneHn obnagatoT ... PE
C 3aTeMHEHHOW MOTMBMPOBKON WM HEMOTUBUPOBAHHOCTHIO (PPA3eosIorMyecKoro
3Ha4yeHus ... » [Tam xe: 78].

B conoctaBnsieMblX f3blKax Hamu OblM  BbISB/IEHbI  CleAytolime npuMepsbl
(hpa3eo/IornMYecKo BHyTPUSA3bIKOBOW MapOHUMUN Ha PasHbIX YPOBHSAX.
B ncnaHCKOM fi3blKe:
mn guante blanco - BeXnmBo, KoppekTHO; de guante blanco - CcBeTCKuWi
(rpammaTunyeckmne NapoHuMbI).
Bo (paHLy3CKOM A3bIKe:
humeur noire — u4épHasa MenaHXxonus; humour noir - 4YepHbli KOMOpP; HOMOpP
BUCE/IbHUKA (/TeKCUYECKMe NapoHKMbI)
manteau bleu - ycT. cocTpagaTe/ibHbli1 YeIOBEK; menton bleu - pasr. My>X4uHa B fieTax
((boHEeTMYECKMNE NAPOHUMBI).
TUup de bleues - nepuog MenaHxonuu, coup bleu - xonocton BbICTpen
(rpammaTunyeckmne nNapoHuMbI).
B ntanbAHCKOM A3bIKE:
fare nero - gatb no wee;fare di nero - nocTUTbLCA (rpammaTMyecKmne NapoHNMbI)
far bianco - »>kapr. npukoHuuTb; farsi bianco - onpaBgaTbcA (rpammaTnyeckme
NapoHUMBbI).

MONHbIA nepeyvyeHb BHYTPUA3LIKOBLIX (DPa3e0/orMyeckKMx MnapoHMMOB CM. B

NPUNOXEHNUN 4.

4.2. Me>Kbsi3blKOBble OTHOLLIEHMS] BpaMKax LiBeTOBOro gparmeHTa hpaseonorum
Mpobnema onpeAeneHns OCHOBHbIX KPUTEPUEB OTHECEHUS TeX UK MHbIX PE K
KflacCy 3KBMBA/IEHTOB W aHANOrOB U BbisIBNIEHME OE33KBMBANIEHTHBIX ()Pa3e0nornyecKmnx
eMHNL, SBNSETCA OfHON M3 Hambonee BaXKHbIX B COBPEMEHHON (hpa3eosiorum.
«YCTaHOBNEHNE 3KBUBANEHTHbIX CBA3eN Mexay ®E mmeeT 60nblIOe TEOPETUYECKOE W
MpPaKTMYeckoe 3HayeHWe B 06/1acTV nepeBoda, NPenofaBaHUS MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,

I'IEKCI/IKOFpanI/II/I; OHO MOXEeT CnocobCTBOBaThb BblAENEHMIO CpOH,EI,a cbpa3eonor|/13MOB,
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NPUCYLLMX TONbKO OAHOMY A3bIKY, U (hOHAA, 00Lero Ans COMOCTaB/IAEMbIX A3bIKOB»
[Apuesa 1986: 5].

B coBpeMeHHbIX JIMHIBUCTUYECKUX WCCMeA0BaHUAX MO [AaHHOMY BOMPOCY
CyLecTByeT 60/bLLIOe KONNYECTBO MHEHWNIAZD,

C uenbto BblIsicCHeHMA ocobeHHocTelr PE ¢ LUK B McnaHCKoM, (hpaHLy3CKOM U
NUTA/IbAHCKOM  A3blKaX Mbl CUYMTaeM Hambonee npaBOMepPHbIM  O4HOBPEMEHHOe
paccMmoTpeHne ®E B ABYX acnekrax: CTPYKTYPHOM M CEMAHTUYECKOM.

1. CTPYKTYpHbIA acnekT npeAnaraetT CconocTaB/ieHWe KOMMOHEHTHOro cocTaBa M
rpammaTUYecKOl opraHu3aLun.

2. CeMaHTMYeCcKMin acnekT wu3yvyeHns @PE wnmeeT CcBOeil UENbO  BbiSBNEHME
0COGEHHOCTEN CXOACTB M Pa3INUNA B UX CEMaHTMYECKOW OpraHmn3aLun.

B faHHOM mccnefoBaHMM Mbl NMOJb3yeMCs ABYMSA KnacCuuKaumamm TUMONornm
MEXbA3bIKOBbIX ()pa3e0/iornyeckmnx OTHOLLEHWI, pasdpaboTaHHbIMU E. @. ApCeHTLEBON
n H.H. Knpunnosoi.

Onupasacb Ha COOTHOLUEHME KOMMOHEHTOB CEMaHTUYecKoro, CTPYKTYPHO-
CEMaHTMYECKOro M NeKCUYecKoro ypoBHeid, E.®. ApceHTbeBa BblfeNseT crefytoLine
TUMNbl MEXbA3bIKOBbIX OTHOLWIEHWUI: 1) (MOMHbIE M YacTUUHbIE) (hpa3eoniornyeckme
9KBWBA/IEHTbI: MOJIHAA 3KBMBAIEHTHOCTb CO34aéTCA [BYeAWHON COOTHECEHHOCTbIO

rnsaHa BblpaXXeHWs 1 nnaHa cogepXaHus ®E cm. [ApceHTbeBa 1989: 126].

[MonHble MeXXbA3bIKOBLIE o|opa3eonor|/|quK|/|e 9KBUBA/IEHT bl

20 Tak, KO.IN. Conogy6 cunMTaeT, 4YTO ANA MEXbA3bIKOBbIX (Pa3eonormyecKnx 3KBUBANIEHTOB COOTBETCTBME eAMHML,
JIEKCMYECKOro W/MAn rpaMMaTMyeckoro YpoBHA - dakTop (akynbTaTvBHbIA. Camoe rnaBHoe - 06pasHOCTb W
CeMaHTU4ecKas 3KBMBanieHTHocTb [Conogy6 1985: 33]. Takoii mofxof, NO-Hawemy MHEHWIO, SBSETCA [JOCTATOYHO
LUMPOKMM N MOXET 6bITb WUCMOMbL30BaH MPU UCCNef0BaHUM Pa3HOCUCTEMHbIX A3bIKOB. [1PUMEHUTENIbHO K POMaHCKUM
asbikam H.H. KupunnoBa BblfensieT: MeXbs3blKOBble (paseosiornyeckne 3KBuMBasieHTbl (M®3), 2) MeXbSA3bIKOBble
(hpaseonornyeckne BapuaHTbl (MPB), 3)MeXbA3bIKOBble Qpaseosiornyeckne oMoHUMbI (M®O), 4) MeXbA3bIKOBbIE
(bpaseonornyveckne napoHUmMbl (M®I), 5) MeXbsA3bIKOB BEKTOPHble paseonornsMbl (MB®), 6) MeXbA3bIKOBbIE
TUNONOro-ugeHTUUHble ®E (MTUD), 7) MeXbA3bIKOBble (paseonornyeckne CUHOHUMbI (MPC), 8) MeXbA3bIKOBbIE
(hpaseonormyeckne aHToHUMblI (M®PA), 9) MeXbA3bIKOBbIE 3HAHTUOCEMUYHbIE (paseonornsmesl (MIP), 10) oTcyTCcTBUE
aHanora, Wiv UAnNoaTHU4eckne dpaseonorusmsl (M®P) [Kupunnosa 1997: 34-35], oTMeyass He06XOAMMOCTb COXPaHeHUs

OCHOBHbIX TpaMMaTUYECKUX COCTaBNAOLWNX.
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C LUK «6enblii» B Tpex A3blkax: ucn. arma blanca; ¢p. arme blanche; nt. arma bianca
- XO/I01HOE OpYyXKe.

C LK «yepHblii»: ncn. oveja negra; p. mouton noir; ut. pecora nera (6yks. YyepHas
OBLA - MapLunBas oBUA.

C LK 3eneHblii: ncn. tapete verde; dp. tapis vert; nt. tappeto verde - KapTOYHbIN CTON.
C LUK «cuHuii»:ucn. sangre azul, dp. sang bleu, nT. sangue azzurro - rony6as KpoBb.
C UK >kenTbiii: ucn. frensa amarilla; gp. presse jaune; ut. stampa gialla - »éntas
npecca (MonHbIA nepeyeHb MEXKbA3LIKOBLIX ()Pa3e0Nornyeckmx IKBUBAIEHTOB CM.
Mpuno>keHue 5).

Takue npumepbl B Tpex A3blkax MpPeAcTaB/ieHbl B JOCTAaTOYHO OrpaHUY4eHHOM
KonuyectBe.  Yaule MOXHO BCTpeTUTb npumepbl PE, asnawolimnecs NOSHbIMU
9KBMBa/leHTaMW B [BYX f3blkax (MCNaHCKOM W ()paHLy3CKOM, WCMaHCKOM U
UTANIbAHCKOM WY UTNIbAHCKOM M (PPaHLY3CKOM fA3blKax).

C UK «b6enblit»: ¢p. mariage blanc; nt. matrimonio bianco - (QUKTUBHbLIA WK
HEOCYLLECTB/IEHHbI (haKTUYeCKU Opak;

C LK «yepHbIt»: ucn. pintar una cosa con negros colores (byks. pucoBaTb YepHbIMM
useTamu); uT. dipingere con neri colori - npeAcTaBNATb, NOKas3blBaTb B MPAYHOM
CBeTe;

C UK «KkpacHblii»: [ns oTpuuaTesIbHON XapakKTepPUCTUKMA 3MOLMOHA/IbHOTO COCTOSIHUSA
BO (ppaHLY3CKOM W WTA/IbAHCKOM MWCMONb3YHTCA 2-X KOMMOHEHTHbIe [/1aro/ibHo-
afbEKTMBHblE 00pa30BaHWA C T[1aro/ioM YYBCTBEHHOrO BOCMPUATUSA  («BULETHY),
O0OBLEKTHbIA afbeKTUBHbIA KOMMOHEHT KOTOPbIX («KpacHbI») HaxoAUTCA B MNO3MLMM
NPAMOro JONONHeHus: p. “voir rouge”, ut. ‘vedere (tutto) rosso”- OblTb B APOCTHU.
[aHHble eauHMLbLI ABNSAKOTCA MOSIHOCTHIO 3KBMBAIEHTHLIMU. B UCNAHCKOM A3blKe
nogobHasa eanMHMLA He 3auKCMpoBaHa.

C UK «3eneHblii»: ucn. afos verdes; uT. anni verdi - rogpl HOHOCTW.

C LK «cuHuii»:ucn. principe azul, ut. principe azzurro.

C UK «kenTblit»: uT. ridere giallo, dp. rire jaune - KpuBO ynblbatbea. NepeyeHb
MeXbA3bIKOBbIX MOMIHbIX (hPa3eo/IOrMYeCKUX 3SKBUBANIEHTOB B [BYX fA3blKax CM.

npunoXeHue 6.
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YacTuyHasn 9KBMBAIEHTHOCTb XapakTepu3yercs He3HaUYNTe/IbHbIMY

(hopMasibHbIMUN Pa3NNYUAMN B NiaHe BbipaeHs PE TOXAECTBEHHOW CEMaHTUKM.

Mopdonoruyeckune pasnmums:
Kcn. estar cosido con hilo blanco (gordo); dp. etre musu defil blanc; nt. essere cucito
afilo bianco - 6enbIMM HUTKamMun WKTO (pa3nnuns B ynoTpebsieHnn BCNOMOraTe/bHbIX
rnarofioB M 0GOPM/IEHNN  CNYXKEOHbIX 3/IEMEHTOB  COYETaHWs, 00YC/IOB/IEHHbIE
rpaMmmaTm4yecKMMmM 0COBEHHOCTAMMU COMOCTAB/IAEMbIX A3bIKOB).

Jlekcunueckue pasnnumna:
1)B BbIGOpE LBETOBOIO npunaraTe/bHOro:
¢p. sourire blanc; nt. (sor)ridere verde- KpMBO yCcMexaTbCs, MPUTBOPHO CMEATLCH.
ncn. mas raro que un perro verde; ut. raro come un cane giallo (I cani gialli) -
PeLKoCTb.
¢p. reve blanc/ bleu; nT. sogno rosa/dorato - cBeTnas MeyTa, COH Ha ABYy
ncn. ladron de guante blanco; wt. ladro in guanti gialli - Bop, He ocTaBnsAOWMIA 3a
coboii cnefos.
2) Bapvauuu B BbI60pe CyLLeCTBUTE/LHOIO:
ncn. moscas blancas (6yks. 6enble Mmyxu); tp. papillons blancs (6yks. 6enble 6aboukn) -
CHET, CHEXWHKMW, Befble Myxu

2) Me>Kba3blKoBble (hpaseosiormyeckmne aHasioru.

K MeXbsA3blKOBbIM (PPa3e0siorMyecknm aHasoram oTHocsaTca PE, BbipaxaroLyme
OfVHaKoBOe WM 6/1M3Koe 3HaveHue. OcTaslbHble NapaMeTpbl MOTyT OblTb YaCTUYHO
WA NOMHOCTbIO pasfnyHbiMK. MMpu aTom PE, Bbipaxkalolme OAMHAKOBOE 3HayeHNe,
Ha3bIBAKOTCA MOJSIHbIMW aHasioramn. Hanpumep, BO (paHLy3CKOM U UTAIbAHCKOM
A3bIKaxX [O/19 XapaKTEepPUCTUKM BCMbINbYMBOIO YesioBEKA WCMNOJb3YOTCA MOLENN C
rnaronom obnagaHua: p. “avoir la crete rouge” (UMeTb KpacHbI rpebeLlok), 6bITb
OYeHb BCMbINbYMBLIM, UT. “avere il sangue rosso” (MMeTb KpacHyt KpoBb) (O4VMHAKOBbI
MO 3HAYEHWIO, rpammaTUYeCcKO CTPYKTYpe, pacXoXxiAeHuwe B 006pa3HOM ocHoBe). Ons
BbIpaXXeHNsA 6/IM3KOro 3HaYeHMs B UCMAHCKOM MCMO/b3yeTca CTaTvBHasA Mofdenb “estar

al rojo vivo” (Byks. HaxoOWTbCA B APKO-KpACHOM) - pacnaimtbcs. Takum 06pasom,
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ncnaHckasd ®E BbICTymaeT y)Ke B KayeCcTBe 4aCTMYHOIO aHasiora Nno OTHOLUEHWUH K
(hpaHLLy3CKOI N UTaNIbSHCKOIA.

®E, Bblpaxawouwue  61M3KOe  3HAYEHWUe, Ha3bIBaKOTCH 4acTUYHbIMY
(hpaseonorMyeckMmMn aHanoramu. 1o nNpegonpesenset BO3MOXKHOCTb UX BCTYMN/IEHNSA B
4aCTUYHbIE aHA/IOrMYECKMe OTHOLLEHUS,

Tak, C MOMOLIbIO LBETOOO03HAYEHNS «KpPaCHbIi» BO  (QpaHLly3CKOM K
UTANIbAHCKOM A3blKaX MOXHO BbIpa3uTb MOHATUE «3[0POBbINA, KPENKUIA, CBEXM». Bo
(hpaHLy3CKOM - 3TO CpaBHWUTe/IbHas Mofenb: “ rouge comme un chérubin” - ¢ NOMHbIM,
PYMSIHbIM U CBEXWUM /IMLUOM. B UTaNbsAHCKOM eli COOTBETCTBYET NOCECCHMBHasA MOAENb
“avere molti globuli rossi - 6bITb NONHOKPOBHbLIM, KPEMKUM, CU/IbHBIM, & TaKXe MOZAesb
Adj.+Adj.: bianco e rosso - KpoBb C MOJIOKOM.

To e HabnaaeTcs Npu BbiPpaXXeHUN MOHATUSA «MbAHBIA»: BO ()paHLly3CKOM - 2-
X KOMMOHEHTHas Mojenb (CybCTaHTMBHO-aAbEKTMBHOE CNOBOCOYeTaHue): “trogne
rouge ” (6ykB. KpacHas Mopga) - MpPOCT. Becénad MbAHad poxa. B uTanbsgHCKOM
MOCECCUBHOE rnarosbHO-Cy6CTaHTUBHO-a4beKTUBHOE 3-X KOMMOHEHTHOE
MeTOHMMMYecKoe obpasoBaHMe: “avere il naso rosso” (6ykB. UMETb KpacCHbIA HOC) -
ObITb MbAHMLUEN (MbAHCTBO - NPWYMHA, KPacHbIA LBET HOCa WM Nuua - CNeAcTsue).
cnaHckue napanneny B 060X Cnyyasx OTCYTCTBYHOT.

3) Me>kba3blKoBble hpaseosormyeckme OMOHUMBI.

Cnefyownin TN MeXbsA3bIKOBbIX ()pa3e0ormyecKnx OTHOLLIEHWIA COCTaBNAT
(ppa3eosiorn3mbl  OMOHUMWYECKOTO  XapakTepa, ABAAWOWMECS  MOSHbIMK UK
4aCTUYHbIMW 3KBMBa/lEeHTaMW MO CBOEW CTPYKTYpe, HO MMeIoLMe HEKOTOPbIE
pacxoxaeHus B nnaHe cogepxxaHna. H.H. Kupunnosa onpegenset ux Kak «PE pasHbIX
A3bIKOB, aTOMapHble C/I0BOCOYETAHMA KOTOPbIX COBMNAaAak0T, HO KOTOPbIE UMET pasHble
3HaueHMa OGnarogapa pasHbIM - MpeMpaseonorMyeckMM acnektam ux MnepBUYHBIX
necurHatos» [Kupunnosa 1997: 36].

Hanpumep, ucn. semana blanca - nepuof 3UMHUX KaHWUKYN B KOMNeLXax u
MHCTUTYTax, WT. settimana bianca - nepnog 3MMHMX OTNYCKOB B  Ccepe
TYPUCTMYECKOTO 6U3HECA, KOrga Masio TYpUCTOB (HE Ce30H), B TeYeHMe KOTOpOro

00bIYHO KaTalTcs Ha nbbkax. ®Pp. blanche semaine - eguHMua, npuobpeTaroLas
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pasfinyHble 3HAYeHUs B 3aBUCUMOCTM OT Chepbl ee ynotpebneHns: 1) nepuof CufibHbIX
X0N0A0B, KOrja 4esioBeK, CuUAA Yy o4vara, MOXET MOCBATUTb BPEMSA KakKoMy-1160
KpeaTUBHOMY 3aHATUIO; 2) 3UMHWIA Nepuoj, Korga CTyAeHTY npefocTaBisercs
BO3MOXHOCTb WMHTEHCMBHOW paboTbl Haj KakUM-MG0 MPOEKTOM Npu OTCYTCTBUM
ayAUTOPHbIX 3aHATUI; 3) Hepabouuii Nepuog B rocyAapCTBEHHbIX afAMUHUCTPATUBHbIX
YUpexaeHusx.

Takxe MOXHO OTMETUTL CXOXKee (PpaHLy3CcKoe obpasosaHue la semaine du blanc
- Hefens Toprosnn 6e/beBbIMY TOBapamu, MMetoLLee, OLHAKO, COBEPLUEHHO OT/INYHOE
3HaYeHne, N  ABMAKOLLEECA  YXKe  MapOHMMMYHBLIM MO  OTHOLIEHMKO K
BblLLENEePeYnCneHHbIM NprUMepam.

K MexbA3bIKOBbIM  (hPa3eo/iorMyeckMM OMOHMMaM MOXHO TakKXe OTHEeCTU
crnepytoLve eanHnLbI:
MCn. punto negro - HENPUATHOE, OMpavaroLLee 06CTOATENLCTBO; /IOXKKA AerTa ¢p. point
noir - onacHoe MecTto (Ha gopore), TPYLHOCTb, UT. punto nero — TEMHOe / MO30pHOe
MATHO.

ucn. horas negras (bykB. 4yepHble 4ackl), UT. ore nere (OGYKB. 4YepHble Yackbl) -
TSXKenble, TPyAHble BpemeHa (NOJSiHble 3KBMBA/IEHTbI) M (p. eAMHMLA heure noire,
O3HayalLWas «rayxas Ho4b, MO3AHMIA Yac». TakK, BO (hpaHLy3CKOM $3blKe AaHHas
eVHMLA, U3MEHSACh B Npefenax rpaMMatnyeckoit Kateropum ymcna (MHOXeCTBEHHOe
Ha eAMHCTBEHHOE), 06pa3yeT COBEPLUEHHO APYroe 3HayeHue. TO Xe AB/IEHME MOXHO
npocnesuTb Ha cnefytowem npumepe: op. fruit vert - coBcem MoNofeHbKaa AeBYLUKa;
nt. frutta verde — He(go)spenole nnogbl. TTOMHBIA  CMMCOK  MEXbA3bIKOBbIX
(hpa3eosIormyecKnx OMOHNMOB CM. MPUNOXKeHME 8.

Hanbonee xapakTepHbIM AB/IEHMEM MEXbSA3bIKOBON  (Ppas3eosormyeckom
OMOHVWMWM B LBETOBOM (pparmMeHTe (Hpa3eosiornyeckori CUCTEMbl OTMevaeTcs [Ans
(hpaHLy3CKOro U NUTanbsSHCKOro A3bIKoB. OMOHUMUYHbIE (DPa3eonorn3mMbl, OTMeYaeMble
B Tpex A3blKaxX, BCTpevalTca KpaiHe pefko. Kpome Toro, cnegyeT nog4yepkHyTb, YTO
OMOHUMWYHble PE OTANYAOTCA MPOCTOTOM CTPYKTYPHOW opraHmsauun. OCHOBHbIMU
cnocobamu hopmmpoBaHns M®O ¢ komnoHeHToM LLO cny”kat mogenn "NS. + Adj., V.

+ Adj. EAUHNYHBIMKN ABNAIOTCA (PPa3eonorm3mbl-OoMOHUMbI, COCToALLME Bosiee, YeM U3



177

ABYX KOMMOHEHTOB: V. + Prep. + Adj. 1 3T0, C Hallel TOUYKN 3peHns, MpeLcTaBnseTcs
3aKOHOMEPHbIM: 4YeM npole CTpykTypa PE M 4yeM MeHblle KOMMOHEHTHbIA cOoCTaB
eoVHUUBLI, TeM 60/blle BEPOATHOCTU BO3HMKHOBEHUSA aHa/IorMYyHOro 06pas3oBaHus C
OT/IMYHbIM 3HAYeHVeM B 6/IM3KOPOACTBEHHOM A3bIKe.

4) Me>KbA3bIKOBble (Ppa3eonornyeckne napoHUmbl

Elle O4MH TUN MeXbA3bIKOBbIX (PPa3e0/IorMyeckmx OTHOLUEHWA npencTaBlieH
(hpaszeonormamammn-napoHMMamm. Mo onpegeneHnio H.H.  Kupunnosoi, «Ha
MeXbA3bIKOBOM  YPOBHe  (Ppas3eosorMyecKMMM  MapoHUMamMu  C/efyeT  cuutatb
MeXbA3bIKOBble ()pa3eosiorMyeckme efvHuLbl, He COBNajaroLine no 3HavyeHuto, naH
BbIPaXXeHWA KOTOPbIX COCTOMT N3 U30JIEKC, MO pasHOMY CUMHTaKcupyembix» [Kupuniosa
1997: 37].
ncn. de punta en blanco (6yks. ¢ 6enbIM oCTpuem) - B MOMHOM Mapajge, HapsAHbIN,
pasofeTbiii B nyx u npax; ut. di punto in bianco (byks. Toukoi B 6enom) - BAOPYT,
BHe3anHo.
¢p. etre dans le rouge (6ykB. OblITb B KpacHOM) - ObiTb B 3aTPYAHUTE/IbHOM
MOMOXEHNN; UT. essere in rosso (6yks. ObITb B KpacHOM) - MPEBbICUTb OCTATOK Ha
cuyeTe B OaHke.

Be3skBuBaNeHTHOCTb (NakyHapHoCcTb) PE

Obpawasace K BOMPOCY O  6e33KBMBAEHTHbLIX  WAN  «UAMO3ITHUYECKUX
(hpazeonornsmax (N®P)» [Kupunnosa 1997: 35], noytn BCe mnccrefoBaTenv HasblBarlOT
uvMm PE 0fHOrO W3 COMOCTaB/AEMbIX $A3bIKOB, He WMelowme COOTBETCTBMIA BO
(hpa3eonornyeckoin cucteme Apyroro A3blka.

Uacto B KayecTBe TakuMx (ppa3eosiorM3mMoB MOFYT BbICTyNnaTb e4UHULPI,
OTpaxaroLline HauWoHa/IbHO-KY/NbTYPHO-CMELUUMPUUECKNe peanun, WM CofepaLine
aNNO3NN Ha UCTOPUYECKUE (DaKTbl U OTCbIAKOLWME HAC K KOHKPETHLIM UCTOPUYECKUM
Co6bITUAM.

B pamkax Hallero uccnefosaHus Mbl pasgensem: 1) ®E, He umMeloLme aHasora Bo
BCel (Ppa3eosiornyeckor cucreme. Takve eaMHULbI  MOXHO 0003HaYUTb  Kak
NONO3ITHUYECKIME; 2) efUHULbI, HE NMEIOLLME 3KBUBA/IEHTA B COMOCTaB/IAEMbIX A3blKaX B

LLBETOBOM (hparMeHTe (hpas3eonoruu.
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K nepBoii rpynne MOXHO OTHECTU cregytouine PE:
¢p. plaine rouge (bykB. KpacHas paBHMHA) - apro: runbotuHa; (faire porter) le
chapeau rouge (6ykB. (3aCTaBWTb HafleTb) KPacHYHO LWIANY) - YCT. 06e3rnaBuTb.
O6pallascb K MCNaHCKOMY S3blKy MOXXHO OTMETUTb BblpaXkeHue «venia el villano

vestido de verde» (6yks. ‘TPMXOAUA MPOCTOMIOAMH, OA€ThIN B 3eneHoe)® . ncn. caballo
blanco - 4enoBek, (MUHAHCUPYKOWMWIA COMHUTENbHOE NpeanpuaTue; 6oraTbii
MOKPOBUTESb;
¢p. bal des petits lits blancs (6yks. 6an ManeHbKUX 6eNblXx KpOBaATOK) -
bnaroTBopUTeNbHbLIA 6an B Monb3y AeTeni-cupoT; turbiner une verte (Byks. ) - npocT.
BbINUTbL abceHTa; avoir un pied de rouge sur lafigure (bykB. MMeTb) - HamaseBaTbCH,
HaWTyKaTypuTbCs; un bas bleu (bykB. CMHUIA YynoK) - NeilopaTMBHass HOMUHaLMA AN
0603HaYeHNA XEHLUNHbI, 3aHUMAIOLLENCA NHTENEKTYa/IbHbIM TPYAOM, NucaTeNbHULbI.
fée blanche (byks. 6enas thes) - apro KokaumH, mopuii, ycT. abeeHT; fée brune (byks.
KopuuHeBas oesi) - onuym;fée verte (6yks. 3eneHas does) - raiuLL
UT. mangiare in bianm (byks. ecTb N0-6en10My) - HaxXO4AWUTLCA Ha AueTe; un vestito di
verdindugio (bykB. nnaTbe 3e/1eHOT0 MPOMELJIeHUs) - HaMEpPEHHble 3aTAKKWU,
KOopM/eHue 3aBTpakamu; sett.imana. verde (OykB. 3eneHast Heflensl) — 3UMHMWIA OTAbIX Ha
bepery mops.

B npuBefeHHbIX C/yyaaX MOXHO TrOBOPUTb 00 6e33KBMBaNEHTHOCTU WK
MONO3THUYHOCTW BO BCEN (PPA3e0/IorMYeCcKOn CMCTEME COMOCTaBAEMbIX A3bIKOB.

OTCyTCTBMe 3KBMBANIEHTa B LiBe TOBOM (hparmMeHTe hpaseonoruu:

Hanpumep, uTasbaHCKoe BblpaXeHne quando piovera rosso! (6ykB. korga
MONAET KPacHbIW JOXAb) - «NOC/e LOXAMNUYKA B YeTBEPr, KOrAa pak Ha rope CBUCTHET,

HE NMMerLee rnosiHoro aKBMBasneHTa B MCNaHCKOM U q)paHLl,y3CKOM A3blKaX, 3Ha4eHne

21 Tak roBopAT 0 feflax UK 0 MIIAAX HEMPUATHbLIX, KOTOPbIe NbITAOTCS BblgaTh Ce6s 32 APYroro YesioBeka. 3e/eHbili LBET
03Ha4an KpacoTy, U3sLECTBO. ITO 6bI LBET pbiLapeii U BeIbMOX, & MPOCTOMOANHBLI HOCUN OfeXAY GNeK/bIX OTTEHKOB.
TakKe M3BECTHO, UTO [aHHOe BbICKa3blBaHVe MpunucbiBatoT M3abenne Kactunbekoil. CornacHo muctopuu, Wzabenne He
HpaBW/CS YeCHOK, KOTOpbIi nMo6un ee cynpyr (Koponb d®epavHaHf AparoHCKWil), U KoTopblii eli noganu ofHaxabl B
Tapesike, NPUKPbITbIA CBepXY 3e/eHbl0 NeTpylku. Celivac 3TOT 060POT Peyu WCMO/b3YeTCsl, B 3HAYEHUU «0BMaHyTb,

npojaTtb KoTa B Mellke» [Oxpuukas 2010: 114].
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KOTOpPOro, TeM He MeHee, MOXET ObITb MepefaHo aHaIOrMYyHbIMU eLMHNLAMUN, HO YXKe
3a pamKamu LBeTOBOro (parmMeHTa (pas3eoniorMv TakKMMW Kak, Hanpumep, p. la
semaine des quatre jeudis, ucn. la semana que no tenga viernes.
nT. essere laprimula rossa (6yks. 6bITb KpacHO NpUMYNoin)- 6biTb HEYOBUMbIM (Cp.
B ucn. ni aun buscandolo con candil (byks. HM fa>Ke uwa ero ¢ namnagon), fare un
ballo in campo azzurro (6yks. fAenaTb TaHel, Ha ronyébom none) - 6oATaTbCA Ha
Bucenuue (cp. ¢p. donner la bénédiction avec ses pieds (6yks. gaBaTb 6/1aroc/0BeHME
Horamu), nicchiare a pan bianco (6yks. npuunTaTb Hag GenbiMC XNe60M) - XHbIKaTb,
XanoBaTbCAa 6e3 npuymHbl (Ucn. ahogarse en un vaso de agua (3axnebbiBaTbCs B
CTakaHe BOfbl)
ncn. ir al baile de las sdbanas blancas (6yks. naTwW Ha TaHel 6eNbiX NPOCTbIHEN) -
OTNpaBuTbLCA Ha 6okoByto (MT. andare a nanna (6yks. uaTwu 6aii-6ain), dp. aller a la
halle aux draps (6yks. NnoWTK B 3an C NPOCTbIHAMK), uch. jpor vida del chapiro
(verde)!, por lapaloma azul! (6yks. 3a cuHIOtO ronyoky) - Yept Bo3bmu! BoT yepT!
¢p. monter le blanc en neige (byks. fo6aBnATbL 6€N0ro B CHer)- B3604PUTL, MOAHATb
nyx, balancer le chiffon rouge (6yks. pasmaxmBaTb KpacHOW TPANKON)- apro: Tpenatb
A3bIKOM

Kak  nokasbiBaeT  Halle  uMCC/MefoBaHWE,  HECMOTPA  Ha  06WHOCTb
(ppa3eosiornyeckoro (oHga BCEX TpexX HA3bIKOB, TEM He MeHee HabngalTca wu
pasnuyus, rosopawme 06  WAMOITHUYECKUX  OCOOEHHOCTAX, KOTOpbIMU
XapaKTepU3ytTCa JaHHble POMAaHCKMWe A3blKY 3arnafHOeBPONencKoro apeana.

JinHreougetoBble ®KM MCnaHCKOro, (paHuUy3CcCKOro M UTAIbAHCKOrO S3blKOB
npeacTaBnAloT coboit cneunduueckme KM, cogepxkawjme 3n1emMeHTbl CXOACTBA U
pasfinumg, B OCHOBE KOTOPbIX fiexaT pasHoe (UI0CO(CKOE OCMbIC/IEHME MuUpa, €ero
OLLyLEHNE W BOCMPUATUE  WCMAHCKUM, (PaHLY3CKUM W WUTAIbAHCKUM 3THOCaMU,
HECMOTPS Ha WCTOPUYECKYIO W 3THOMMHIBUCTUYECKYHO OOLLHOCTb HOCUTENEen 3TnX
A3bIKOBbIX KY/bTYP.

Tabnunua Ne 7

KonnyecTBeHHble NokKa3aTenn no TPEM A3bIKaM:
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cnaHckui ®paHLy3CKnii
Benblin uBeT 53 75
YepHblii LBET 48 64
KpacHbIli uBeT 7 29
3eneHbll UBeT 19 46
CuHuin / rony6oi
LiBET . 3l
XenTtbili uBet 7 11
Cepblin UBeET 5 22
Po30BbIii LBET 4 9
Apyrue LLO: pardo: 10 brun: 4
- marron: 5
bermejo: 4 =
rubio: 1 blond: 6
morado: 3
lila: 1
violeta: 1

moreno: 1

NTanbaHcKnii
55
47
17

31

10

13

brwo: 8

vermiglio: 1
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Toro: 180 302 196
Obuee Benbiin: 183 YepHblin: 159 KpacHbli1: 53
KOJINYECTBO MO . o o o
3eneHbin: 97 Fony6oi / CuHwiA: Xentoin: 28
LiBeTam:
43
AIToro no Bcem 667
A3bIKaM:

BbiBOAbI MO rnaee
1) B paHHOW rnaee 6bliM paccMoTpeHbl PE C LBETOBbIM KOMMOHEHTOM C TOYKM
3peHNs BHYTPUA3BLIKOBLIX W MEXbA3bIKOBbIX OTHOLUEHWI. [puBefeHHbIn MaTepua
NOATBepPXKAAeT MONOXKeHWe 0 TOM, YTo PE C LBETOBLIM KOMMOHEHTOM B 3anagHo-
POMAHCKMX f3blkax MpPeAcTaBAfAT  CcO60M  (hpa3eonornmyeckyto  MUKPOCUCTEMY,
3/IEMEHTbI KOTOPO BCTYNatOT MeXAy COO0i BO BHYTPU- Y MEXbA3bIKOBbIE OTHOLLEHUS
BapUaHTHOCTN, CUHOHUMUW, AHTOHUMUK, OMOHUMUN N NAPOHUMUMN.

2) Tak, B pamKax LBETOBON (Ppa3eosornyeckoinl MUKPOCUCTEMbI OAHOr0 A3blKa
ObliM  BblAeNleHbl  pa3/IMyHble TUMbl  (PPa3eosiorM3MoB, BaPUAHTHOCTb  KOTOPbIX
3aK/0YaeTCA B: BapbMpoBaHWe rnaronbHOro, UMEHHOro, agbeKTUBHOIO LIBETOBOIO U
HeLBETOBOr0 KOMIOHEHTOB, [/1arofIbHOr0 W aAbLEKTUBHOIO KOMIMOHEHTOB. Takxe
BbIABNAOTCA BHYTPUA3LIKOBLIE CUHOHWMbI, aHTOHUMbI, OMOHUMbI U NapOHUMbI.

3) oBOPSA 0 MEXbA3LIKOBLIX OTHOLUEHWUAX, Mbl BblAENIUAN eAUHNULLI, ABASAIOLLUECH
MO/IHBIMA W YAaCTUYHbIMU 3KBUB&IEHTAMWU M MNOJIHbIMW W YaCTUYHLIMW aHaoramm,
onupascb Ha Knaccugmkaumm E.®d. ApceHTbeBor 1 H.H. Kupunnosoi. Takxke 6bin
OTMeYeH paj (Ppaseosorm3MoB, He UMEKOLUX COOTBETCTBYHOLLErO 3KBMBaNeHTa: 1) BO
BCel (ppas3eonornyecko cucteme n 2) B LIBETOBOM (hparMeHTe (Ppas3eosiormyeckom
CUCTEMBI.

4) Hambonee 3HauuTeNbHbIA nNnacT (E BO BCeX MUCCnefyeMblX —A3blKaxX

npeacTaB/iAOT BHYTPU- N MEXDBA3bIKOBbIE BapUaHTbl U CUHOHUMBI.



182

5)  Oco6eHHy CamMOObITHOCTL B 3TOM M/aHe NPOABASAET (PpaHLy3CKWiA A3bIK, B
KOTOPOM Mbl Bblgenenn cnegywouwme LK, BcTynawouwme B OTHOWEHUS CUMHOHMMUK B
paMKax TOW unm nHoi ®E: cuHuit - pososbiit (biblioteque bleue / rose), 6enbiin -
CUHWIA, po3oBblli  (voir tout en blanc / bleu / rose; reve blanc / bleu), 6enbliin - 3eneHbii
(avoir les foies blancs / verts), 6enblin - 4epHbIi (n'y voir que du blanc et du noir),
OenbliA, YEepPHbIN - CUHWNIA (KaK 0603HaYeHNe HEKOMMETEHTHOCTU B YeM-IMO0, He3HaHWSA,
HeBexkecTBa) (n'y voir que du blanc / du blanc et du noir / du bleu, etre dans le noir (le
plus complet); n'y voir que du bleu), 6enblin, YepHbIA, CUHWUIA KaK UHTEHCU(UKATOP
oTpuuartensHbix amounii (peur ble” / blanche / noire) rony6oit - cepbliii (en (faire) voir
de grises / bleues), 4YepHbIA - CUHUIA KaK 0OO03HaYeHWe MeNaHXOoNuWu, [AYPHOro
HacTpoeHns (coup de bleues; humeurs noires), YepHbIl, CEPbIA - CUHUIA Kak
0003HayYeHne HeTpe3Boro coctofHmA (mettre son nez dans le bleu, etre gris, etre noir),
6enbid - yepHbliA (silence blanc / noir), 6enbi - Xentblit (bec jaune / blanc), 6enbiin
- cuHuin (coup blanc/ bleu).

To Xe fBNeHWe LBETOBOM BHYTPEHHEN CUHOHMMUWN XapaKTepHO U A1 UCNAaHCKOro
N UTA/IbAHCKOIO A3bIKOB, OJHAKO B MEHbLLUEW CTEMNeHMN.

B ncnaHckom a3blKe: 6ypbiii - cepblii (dia pardo / gris), 3eneHblii - 6enbiii (estar
verde, estar en blanco), 3eneHblii - >enThblin (poner de verde y amarillo).

B nTanbAHCKOM A3bIKe:
3eneHblii - >xenThiin ((sor)ridere verde / giallo), 6enbiii - KpacHblii KaK 0603HaYeHKe
0cobeHHOro nonoxeHns B o6ulecTBe (pecore bianche, portare il cinturino rosso),
Oenblil U KpacHblil, a TakKXe 3e/leHblii KakK 0603HayeHWe 4enoBeka MbIWYLLEro
3n0poBbem (bianco e rosso, vivo e verde).

6) F0BOpA O BHYTPUA3LIKOBOW aHTOHWMMUMW, MOXXHO Hab/oaTh, YTO Yalle BCEro B
aHTOHMMWYECKME OTHOLLEHMS BO BCEX A3blkax BCTynatT PE, a Takke camu LK B
cocTaBe (ppaseosiorn3ma: 6enblii / YepHbIA, TO eCTb, LiBeTa, COCTaBNAOLME OCHOBHYIO
OMHapPHYIO LBETOBYHO OMMO3ULMIO.

Takxe cnefyet 0c060 OTMETUTb (hpPaHLy3CKUI A3bIK, rhe NoMMMO eauHuy, ¢ LK
OenbliA N YepHbI, B KayecTBe aHTOHUMOB BbiCTynaloT ®E ¢ LIK yepHbIin / rony6oin,

PO30BbIiA. [Ba NOCNeAHUX NPU 3TOM (DYHKLMOHMPYIOT KaK CUHOHUMbI. Cp. humeur de
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rose- mpekpacHoe HacTpoeHue U humeur noire- MpayHoe HacTpoeHue, idées roses -
nnno3nn / idees noires - MpayHble MbIC/N.

voir tout en noir — BMAeTb BCE B MpayHOM CBeTe - Vvoir tout en blanc / bleu / rose
BUAETbL BCE B PO30BOM CBETE.

B MTaNIbAHCKOM A3blKe OTMEeYeHbl elle ABe OMMOo3uLMU: YepHbIA / KpacHbIR: Cp.
essere in nero - WMeTb MOJMIOXUTE/NIbHbIA CYeT B GaHKe W essere in rosso - WMETb
3a[l0/KEHHOCTb U KpacHbIn - >XenTolid (far comparire il giallo per rosso - BbigaBaThb
yepHoe 3a 6esnoe).

7) Oco60ro BHMMaHWA TakXe 3ac/y>XMBAKOT HEKOTOpble efMHMLbl, KOTOpble MO
CBOEN CTPYKType M KOMIMOHEHTHOMY COCTaBYy, MOr/iM 6bl SBAATLCA aHTOHWMaMM, HO,
TEM He MeHee, TakOBbIMW He aBnstoTca: p. papillons blancs - cHexuHkn; papillons
noirs - yepHble MbICAK; messe blanche - nycToin pasroBop; messe noire - Ko/4o0BCTBO,
LLIaMaHCTBO, UT. punto bianco - nepepbiB, Naysa; punto nero - MoO30pHoOe NATHO

8) Kak MOXHO 3aKkMounTb K3 MNpPeAcTaB/IeHHOro Martepuana, BHYTPUA3bIKOBbIE
OMOHVMbI BCTpeYatoTCAa KpalHe pefko. Ha wuccnefoBaHHOM  Matepuane  Takmx
MPUMEPOB HaMK BbISB/IEHO HE ObIsO.

CoBepLUEHHO Apyras KapTvHa OTKPbIBAETCA Ha MEXbA3bIKOBOM YPOBHE U Hesb3s
He corfacuTbca ¢ MHeHnem H.H. Kupunnosoi 0 TOM, YTO « ... MOCKOJIbKY pa3Hble
npegpaseonornyeckne acnekTbl O4HOrO U TOTO XKe NEPBUYHON0 JecurHaTa BO3HMKAKOT
He3aBMCUCUMO Apyr OT [pyra, TO pasHble 3HayeHUss OAMHAKOBbIX aTOMapHbIX
C/IOBOCOYETAHMI B pamKax eAMHON POMAHCKOW CTPYKTYpbl MOXHO CyMTaTb
OMOHMMUYHbIMK. CyuiectBoBaHne M®PO 06ycnoBieHO pasHOW CEMUONOrNYECKOWA
3HAYMMOCTbIO OLHOWN N TOW e MpefMeTHOM CUTyauuu B PasHbIX SIMHIBO-KY/IbTYPHbIX
obulectBax» [Kupunnosa 1997: 36].

9) Takxe Mbl Bblaenenu fse rpynnbl 6e33KBMBANIEHTHbLIX (DpPa3eosorn3mos: 1) He
MMeoLMe aHanora BO BCeW (hpa3e0sormyeckoin cucteme. Takve efuHULBI MOXHO
0003HaUNTL KaK WAMOITHUYECKME; 2) efAMHMULbl, He UWMEIOLWMe 3KBUBAJIEHTa B

COonocCTaB/IAEMbIX A3blKaxX B LIBETOBOM CbpaFMeHTe q)paSGOI'IOFI/II/I.
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3aKnryeHune

Llenblo Hawero uccnefoBaHus 6b10  onpegeneHve ponm LLO B LBeTOBOM
(hpa3eo/IornMyecKor KapTuHe Mupa, OnmncaHue LIBETOBOro (parmMeHTa (hpaseosiormm Kak
MUKPOCUCTEMbI, COCTaB/AIOLLEA 4YacTb (DPa3eonornyeckoro ¢oHga TPex POMaHCKUX
A3bIKOB (MCMAHCKOro, (hpaHLy3CKOro W WTaNbsIHCKOr0), BbISIBIEHUM YHUBEPCa/bHbIX
4YepT W HaUMOHaNbHO-KY/IbTYPHOW  Cneunukn B CTPYKTYpPe, CEMaHTUKE U
(hYHKUMOHMPOBaHNN LBeTOOO03Ha4YeHNin B cocTaBe OE. LOCTMXEHUIO  Lenn
CNoco6CTBOBAsO BbIMO/HEHNE NOCTaB/IEHHbIX HAMM 3aaay:
-0XapaKTepr3oBaTb pa3nyHble Hay4YHble NOAXoAbl K Nnpobneme useta un LJO;
-paccMoTpPeTb pa3/iMyHble acnekTbl NPo6/eMbl LBETa KaK KY/NbTYPHOro, COLWAanbHOro u
CEMMOTMYECKOTO (PEeHOMEeHa Ha MaTepuane WCCNeAoBaHUN  OTEYECTBEHHbLIX W
3apy6eXXHbIX aBTOPOB;
-BbIIBUTb ~ OCOOEHHOCTM  LBETOBOr0  CUMMBO/IM3MA  Ha  Pas/iMyHbIX  3Tanax
3THONMMHIBUCTUYECKOrO W KYNbTYPHOr0 pasBuTus;
-onpegennTb ponb LLO B npouecce PopMMpoBaHMSA HaLMOHa/bHbIX KapTUH MUPa,;
-paccmoTpeTb LIO € TOUKM 3peHMs cocTaBnsowein (Hpaseonormyeckon HOMUHaLUKN ©
KakK pecypc ans o6pa3oBaHuUsi (ppa3eonormyeckon MMKpPOCUCTEMbI B POMAHCKMNX A3bIKax;
-npeAcTaBuTb (Ha OCHOBE NEKCUKOrpauUeckKMx WCTOYHMKOB) Hambonee MOMHbIiA
nepeyeHb ®E C UBETOBbIM KOMMOHEHTOM B MCMAHCKOM, ()paHLy3CKOM U UTa/IbIHCKOM
A3blKax;
-onmncatb YCTOMYMBbLIE KOMMapaTUBHble CTPYKTYPbl W BbISIBUTb YHUBEPCa/lbHblE W
HalUMOHaNbHO-CNeungUYHbIe LLBETOBbIE NPOTOTUNMbI;
-MPoBeCTU aHanu3 CeMaHTUYECKUNX 0CO6EeHHOCTEN (hYHKLMOHMPOBaHUS
(hpa3eoq0rM3MoB-KOMNapaTMBOB B TEKCTE M B PeYM Ha matepuane XyOoXeCTBEHHbIX
NMPoun3BeeHNIA, NEPUOANYECKUX U3LAHWNIA N NHTEPHET-UCTOUHNKOB,
-CUCTEMATM3NPOBaTb U KnaccuuumnpoBatb PE ¢ LUBETOBbIM KOMMOHEHTOM C Y4YeTOM
ponu KomnoHeHTa LJO npu opMmpoBaHnn 3Ha4eHns (ppas3eosiornima;
-MPOBECTM COMOCTaBUTENbHbIA aHan3 MNepPeHOCHbIX (BTOPUYHbIX) 3HavyeHunin LIO B

cocTaBe ®E.
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-OCYU,eCTBUTb  3TUMONIOTMYECKMIA  aHanuM3 U  ycTaHOB/MEHA MOTMBMPOBAHHOCTb
HeKOTOpbIX PE C LBETOBLIM KOMMOHEHTOM.

-npoaHannsnposatb ®E C UBETOBbIM KOMMOHEHTOM C TOUYKM 3pEHUA BHYTPUA3LIKOBbIX
N MeXbA3bIKOBbIX OTHOLWEHWN B paMKax LBeTOBON (hpa3eonormyeckoin MMKPOCUCTEMbI.
-NPOBECTN KOMMEKCHbIA aHann3 CeMaHTUKU U CTPpYKTypbl ®PE, BKNOYaroWwmx B cebs
KomnoHeHT LO.

B xope wuccnefosaHus 6bl110 YCTAHOBNEHO M AokasaHo, 4yto LLO  o6napatoT
O6WMNPHBIM MHPOPMALMOHHLIM NOTeHUMaNnoM. bnarogapsa NepBUYHOCTU NepPLENTUBHOM
(bopMbl OCBOEHMA MMpa W CNOCOGHOCTM UBeTa BAUATL Ha (QU3NYECKoe u
3MOLUMOHaNbHOe COCTOSIHME YefioBeKa, OH CTaHOBUTCA KY/NbTypoobpasyrlnm
(haKTOpPOM U ABNSAETCA BaXKHOW 4YacTblo KapTUHbI Mupa. LLO B KaXXaoM A3bike ob6nagatoT
BbIPaXXEHHOW HALWOHaNbHO-KYNbTYPHON CNEeunpuKoOn u ABNAKOTCA 3HAYUMBIMU
3NleMeHTaMmn [A/18 KOHCTPYMpPOBAHMA LBETOBOro ()parMeHTa HauMOHANbHON KapTWUHBbI
MUpa TON UM MHON NUHTBOKYNbTYPHOW OOLHOCTW.

MpoBeAgeHHOE UccnefoBaHUe NO3BOINNO ONpeAennTh obuiee U cneynduyeckoe B
CUMBO/SINKE, CeMaHTUKe U CTpyKType ®E ¢ kKomnoHeHTOM LIO B wucnaHCKOM,
(hpaHLy3CKOM M UTaNbAHCKOM fi3blkax. FoBops 06 06WuKX yepTax cnegyetr OTMeTUTb,
npexpae BCero, PakT cyl,ecTBOBaHMA BO (hpa3eonormm BCeX COMOCTaBAAEMbIX S3blKOB
3HAYUTENIbHOTO0 Ko/iMyecTBa (ppaseosiorMamMoB C LBETOBbIM KOMMOHEHTOM. 3TO0
npegonpefeneHo akToM BO3MOXXHOCTW LiBETA BbICTYNaTb KaK OTHOCUTE/IbHO MPOCTOro
M OLHOBPEMEHHO C 3TMM OYEeHb 3HAYMMOro ANA Hawero NOLCO3HAHWUA HEOTbEM/IEMOTO
COCTaB/IAIOLLEr0 OKPY>KarLWero mupa.

Kak nokasan aHanuM3 cemaHTukun @E, B kaxgom LIO, Bxogdawmm B COCTaB
YCTONYMBBLIX (DPa3eoormyecknx coyeTaHuil, MOXHO OTMeTUTb CeMaHTUYECKWUIN CABWUT,
TaK Kak MHOrve uMeHa LUBeTa, MOMUMO OCHOBHON LBETOBON XapaKTepUCTUKN,
06nagaloT 3HAYNTENIbHbIM KO/IMYECTBOM MPOU3BOLHbLIX MEPEHOCHbIX MOMOXUTENbHbIX W
OTpULaTe/IbHbIX OLLEHOUYHbIX 3HAYEHUIA.

MpocnexwnBaeTca 4YeTKas TeHAEHUMA ANA  KONOPaATUBHLIX  KOMMOHEHTOB,
obnagarownx A0CTATOYHO CU/IbHLIM 3MOLMOHaNbHbLIM BO3[EWCTBMEM Ha 4YenoBeka, -

cpean TakKnxXx KOMMNOHEHTOB BblIAENAETCA KpaCHbIVI LuBeT, B MEHbLLUEN CTENEHN - CUHUIA W
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3eN1eHbll, CNOCOOHbIE BbI3biBaTb 60NbLWIOE KOMMYECTBO accoumaunmin n, Kak cnejcreue,
yyacTBoBaTb B 06pa3oBaHumM 601bWOro yncna ®E pasnnyHol ceMaHTUKMN.

Ocobyl 3HAYMMOCTb 34€eCb MMEKT axpomaTmyeckue uBeTa - GeNblil U YEpHbIN,
ob6nagatouime 6GoraTtelwein cemMaHTUKOW, npeponpefenieHHOW He 3MOLMOHANbHbIM
BO3JeNCTBMEM, @ OTCYTCTBMEM COOGCTBEHHO LLBETOBOI0 3HaY4eHUA KaK TaKOBOTO.

KonopatnBHbiM KomMmnoHeHT 6enblit (blanco, blanc, bianco) B cuny wupokoro
CrMeKTpa BO3HMKawWWX B CBA3M C HWUM accoumauyumin obnagaetr 601bWNMMU
BO3MOXHOCTAMWU Ana o6paszoBaHnMs PE ¢ cambiMU pasiIMYHbIMU MONOXKUTENbHBIMU 1
oTpuuaTe/ibHbIMU  3HAYeHUAMKU, a TakKXe MNPeLCTaBAAWMUMN  pPasHOO6pasHYto
TemMaTuKy.

O6wmm p[na BCexX CONOCTaB/fieMblX $A3blKOB 0Ka3asoCb Hanumyme 60bLWIOTO
Konnyectea ®E ¢ KOMNOHEHTOM LBeTa «6enblin» (Bcero 183 egunHuubl: ucn. - 54, qp. -
75, wnt. b55). ConocTaBUTeNbHbIA aHanu3 BbIABUA KakK o06uwuMe 4epTbl, TakK MU
cneunduyeckne ocobeHHocTn PE A3bIKOB C JaHHbIM KOMMOHEHTOM LBeTa. Cnepgyet
0c060 BbIfeNUTb TOT (PakKT, 4YTO B CAy4yae BbIABMEHUS 0O6WMX 4YepT Mbl MOXeEM
Habnwgate nNpuMmepbl gaxe 3X- A3bIKOBbIX nNapanjenein, nNpu 3TOM WHOrga faxe c
MONHOW  3KBUBANEHTHOCTbLIHO, MHOrga -  YaCTUYHOMN n3-3a  0COOGEHHOCTEN
rpaMmaTmyeckoro CTpof ucCnefyembliX A3bIKOB. OTO elle pa3 MNOATBepXxpAaeT (akT
YHUBEPCA/IbHOCTM MHOIMMX 3HAYeHW [aHHOro KOMOPaTUBHONO0 KOMMOHEHTA BO
(hpaszeonornsmMax uccrefyemMblX A3blKOB, a TakXe CBSA3aHHbIX C HUM accouunauyui, 4to
obneryaet NOHMMaHue peannin Apyroro Hapoga BC/eACTBME OMNEePUPOBaAHUA OAHUMU U
TEMW H>Ke KaTeropusMm u MNOHATUAMMU U CBA3AHHBIMM C HUMWU accouunaumsamm.
MpoBefeHHbIW CONOCTAaBUTENbHbBIN aHann3 NO3BONA BbIABUTb 00WY0 TemMaTuky PE c
[aHHOW LBeTONIeKCEMOW B WMCNaHCKOM, (pPaHUYy3CKOM W WUTa/bAHCKOM fA3blKax,
ocTanbHble rpynnbl  ®E XxapakTepHa TONbKO [AN1I8  KakKoro-nu6o OfHOro u3
conocTaB/iieMblX 3bIKOB. [10Ny4YeHHbIe pe3ynbTaTbl MO3BONAKT CAeNaTh BbIBOA KakK 06
YHUBEPCA/IbHOCTU CEMAHTUKM HEKOTOPbIX 3HAYEHW [aHHOro KojopaTmBa, Tak U O
3HAYMTENIbHOM pas3iMyMmn CcrekTpa accoynmaynii, CcBfA3aHHbIX C pfaHHbiM LIO B

conocTtaBNnA€MbIX A3blKaX.
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Mpwn nccnepoBaHMM LBETOBOr0 KOMMOHEHTA «YEPHbIN» HaMW OblI0 PaCCMOTPEHO
159 ®E u3 kotopbix 48 oTMeyaeTcsa B McCnaHCKoMm, 64 - BO (ppaHuUy3CKOM u 47 - B
NTanbS HCKOM f3blKe. lMoNy4YeHHble pe3ynbTaTbl NO3BONSAKT cAenatb BbIBOA Kak 06
YHUBEPCA/IbHOCTM CEMaHTUKW HEKOTOPbIX 3HayeHMin paHHoro LO, Tak un o
3HaUYMTENIbHOM pas3fiMymMmn CrnekTpa accoymaumin, cBA3aHHbIX C AAHHbIM KOJIOPATUBOM B
conocTaB/iieMblX f3blKax. TOT (pakT, YTO CpeAn ero NepeHOCHbIX OLEHOYHbIX 3HAYEHUN
B ®E conocTtaBisieMblX A3bIKOB  OO/IbWIWHCTBO COCTaBASAOT OTpULaTe/bHbIE,
06BbACHAETCA TeM 3MOLMOHaNbHbIM BO3[ENCTBMEM YEPHOro LBeTa Ha CO3HaHWe W
NoACO3HaHMEe 4YefloBeKa, KOTOpOe Crnoco6CTBYeT BO3HWKHOBEHUIO OMpefesieHHbIX
MpayHbIX accoumnaunii, a Takxxe BOCMPMATUE YEepPHOTrO LBeTa B HEKOTOPOM CMbICNe Kak
6N0KMpOBaHNA BCEX LBETOB CNeKTpa

Takum obpa3om, [Auaga axpomaTUUYECKMX LBETOB  HeceT Haubo/blYHo
CEMaHTUYECKY0 HarpyskKy, 4YTO ABNAETCA eCTECTBEHHbIM U 3aKOHOMEPHbLIM B CBS3U C
TOW 3HAYMMON PONbLO, KOTOpas BCerga OTBOAMNACL fAaHHbIM LLBETOBbIM HOMUHAHTAM Ha
BCEM MPOTSHXKEHUMN Pa3BUTUA YE/TOBEYECKON KYNbTyphl.

MpoBeAeHHbIA aHannM3 NO3BOJISET FTOBOPUTL O 3HaYMTENbHOM Konu4yectBe PE ¢
KO/SIOpaTUBHbLIM KOMMOHEHTOM B WMCMNaHCKOM, ()paHLy3CKOM W WUTaNbAHCKOM fA3blKax,
KOTOpble NPeAcTaBNAOT cOB0M 2X- 1 3X-A3bIKOBbIE Mapannenn ¢ NOSIHON UAN YaCTUYHO
9KBMBANEHTHOCTbIO. OKBUBANEHTHOCTb ob6bsAcHAETCS pALOM NPUYNH:
YHUBEPCANbHOCTbIO KaKUX-NN60 NOHATUIA, 06LLeYeN0BEYECKMIA XapaKTep NCUXUYECKUX
NMPOLECCOB Y OCHOBHbIX LLBETOBbLIX NpeACcTaBfeHU.

HecMoTps Ha TOT (PakT, YTO pasHble JIMHIBOKY/bTYpPHble CUCTeMbl o6nagawT
CYWECTBEHHbIMM  OT/IMYMAMKU, B MpoLecce crneynanbHbIX WUccCNefoBaHU  6blin
BbliB/leHbl CEMaHTUYeCcKue W JIeKCUYEeCKUe YHUBepcanun, ykasbiBawlune Ha 06w umin
NMOHATUWHBLIA 6a3nc, Ha KOTOPOM OCHOBbLIBAKOTCA Ye/0BEYECKUI A3bIK, MbILEHNE W
KynbTypa (Hanpumep, 06WHOCTb MHOrMMX 3TaJlOHOB / CTepeoTMNOB, Yy4acTBYHLWMUX B
06pa3oBaHNM KOMMNapaTUBHbIX KOHCTPYKLUMIN). IOTO 06bACHAETCHA TaKoi 0COBEHHOCTLIO
(hpaszeonornamoB € LBETOBbIM  KOMMOHEHTOM B  pPas3/iIMYHbIX  A3blKaxX, Kak
o6l evyenoBeyYeCKMin xapakTep MCUXUYECKMX MNPOLECCOB U OCHOBHbIX LBETOBbIX

npeacTaB/eHU.
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Cpean oco6eHHOCTEN KONOPATUBHbLIX KOMMOHEHTOB C/lefyeT OTMETUTb BbICOKYHO
CTeneHb MX UCNONb30BAHWUA BO (Ppa3eosiormm, oCO6eHHO C y4yeTOM (pakTa JOCTATOUYHO
4acTo BCTpevarolleincs MHOrO3HaAYHOCTU, BbLICOKOW COYETAeMOCTM U CNOCOGHOCTYU
CNYXWUTb ANa 0603HaYeHNs 60NbLION0 KONMYeCcTBa NOHATUIA. B cBA3M CO CNOCOOGHOCTbLIO
CU/IbHOTO 3MOLMOHANbHOIO BO3A4ENCTBUA LLBETOBbIE KOMMOHEHTbI YacTO NPUBHOCAT BO
®E 60NblIYH 3MOLNOHANbHYH COCTABAAKL YO, a TaKXXe 0C00Yy 06pasHOCTb.

YHuKanbHble, cneynduyeckne 4eptbl B CceMaHTUKe ®E ¢ UBETOBbIM
KOMMOHEHTOM O06BACHAKTCA OCOOGEHHOCTAMM accouumauuii, BOZHUKAKOWMX B CBA3M C
Kakum-nnmbo UBETOM, HEKOTOpbIMM  pas3inymaMm B  CNOCOBHOCTM  coyeTaHUA
KomnoHeHTa LJO B pa3HbIX fA3blKax KakK cnefcteue cneynukun paga NMHIBUCTUYECKUX
M IKCTPANUHIBUCTUYECKUX (AKTOPOB - WUCTOPUYECKUMU peanuamun, Tpaguynamm,
MeHTanuteToM. Takum o6pa3om, B LEAOM MPUYUHLI NOABAEHUS NlaKyHAPHbIX
(hpa3eonornamoB C KOMOPATUBHbLIM KOMMOHEHTOM Te )Xe, 4YT0 W Ans [Apyrux
nakyHapHbIX eanHuy. OLHAKO pa3HOoe «3THOBOCMPUATME» U «COLNOBOCNPUATUE» LBETA
NOAbMW PasHbIX HaLMOHANbHOCTEA N COLUMYMOB ABNSAETCA cneuntmnyeckum GpakTopom
nosiBNeHNs hpa3eonormMyecknx nakyHapHblX equHNL, C LBETOBbIM KOMMOHEHTOM.

WccnepoBaHHbIiA 3TUMONOTNYECKNIA maTepuan packpbiBaeT NCTOPUIO
MPOUCXOXAEHUA HEKOTOPbIX ()pa3eosiorMamoB C KOJIOPATUBHLIM  KOMMOHEHTOM,
ocobeHHOCTU ynoTpebneHns PE, cBA3aHHbIE C BepOBaHUAMMU, Tpaguumsamu, obblyasmu,
penuruneit, peanuaMmn CerogHALWHEro AHA, pasHoobpasmem KynbTYpPHbIX, NCTOPUYECKUX
Tpaguuuii, coumanbHO-3KOHOMUYECKUMM, reorpauyecknMm 0COBEHHOCTAMM, a TakKxe
MEHTaMTeTOM pa3HbiX HAPOA0B.

B xofe nNpoBefeHHOro uccnegoBaHuWs  OblAM  MpoaHanusmpoBaHbl  ®E,
NpuHagnexauine K pasHbiM cepaM MO YPOBHAM (Pa3rOBOPHbIA, CAEHT, XXaproHU3Mbl U
T.M.), BpEMeHN NoABNEHUA U YHKUMOHMpoBaHua (ycTapeBwmne ®E, Heonorusmel); Mo
BO3MOXHOCTM Oblfa BbiABMEHA 3TUMOIOTNA TOFO AN MHOTO (hpa3eonornsama. 3HayeHune
KomnoHeHTa LO Bo @pa3eonorusme, 06e3yc/fiOBHO, BAWAET Ha ob6Lwee 3HavyeHue
(hpaseonormnsama. [1poBefeHHbI COMOCTaBUTENbHbIA aHanuM3 (pa3eonormsmMoB C

LUuBeTOBbIM KOMMOHEHTOM B WCMaHCKOM, CbpaHLI,y3CKOM n WNTaNbAHCKOM A3blKaX
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MO3BONAET chenaTb BbIBO O TOM, YTO BCE LBeTa HEOAMHAKOBO PacKpbiBalOT CEMaHTUKY
B pasHbIX A3blKax.

B paboTe umcnonb3yeTca KnacCUPuUKaums 3KBUBaIEHTOB (Ppas3eosiorM3aMoB ¢
KO/IOPaTUBHbLIM KOMMOHEHTOM B MUCMAHCKOM, (PpaHLy3CKOM W UTaNIbAHCKOM Si3blKax, B
KOTOPON Yy4MTbIBAaeTCA OCHOBHOW KOMMOHEHT (hpaseonorusma - LIO. Ha Haw B3rnag,
MMEHHO TaKas Knaccugmkauus 6osbLue BCero NoAxXoAUT ANs UCCnefyemoro matepuana,
TaK Kak B MOAOOHbIX (ppaseonormsmax rnaBHyt CMbICI006pa3yoLLy0 po/b Urpaet
LIBETOBOM KOMMOHEHT, UMEOLWMIA KOHBEHLMOHA/IbHOE 3HauyeHue. AHan3 NofLoOHbIX
(hpa3eonorn3smMoB  Mnokasan BAWAHWE  KOHBEHLMOHa/IbHOro 3HayeHuss LIO  Ha
CMbICN006pasyoLwyo CTPYKTYpY (Ppa3eosiormmMa.

B paboTe Takxke paccmaTpuBaeTCcs BapuMaTUBHOCTb, CMHOHWMMSA, aHTOHUMWUS,
OMOHMMMSA N NapPOHUMUS KaK Ha BHYTPUA3LIKOBOM, TaK U Ha MeXbSA3bIKOBOM YPOBHE.
Bo BCex COMocTaBnsieMbIX f3blKaX BbISIB/IEHbI C/lyvyan LIBETOBOM BapuaTUBHOCTU W
CUHOHMMMK. TTpK 3TOM MOryT HabMOAaTbCA Kak 2X-, Tak U 3X- A3bIKOBble Mapannenu,
TaK U YHUKa/IbHOCTb Kakoin-nm6o ®E. MposefeHHbIN aHafM3 CBUAETENbCTBYET O TOM,
YTO OAHO M TO XKe MOHATME MOXET BbIpaXaTbCA C WUCMOMb30BAaHUEM Pa3/INYHbIX
CUHOHWMOB W BapvaHTOB, B TOM YMUC/IE U LBETOBbIX KOMMOHEHTOB, UYTO /INLIHWIA pa3
rOBOPUT O MHOTOrPaHHOCTM 3HAYEHNI 6ONbLUMHCTBA KOMI0PAaTUBHBIX KOMMOHEHTOB.

Hanpumep, Tema pgeHer  (MX HanuumMg WAM OTCYTCTBUSA) MpefcTaBieHa BO
(hpazeonorMM WUCNAHCKOro A3blka 4Yepe3 npwunaratenbHble «blanco»,  «rojo» U
«amarillo» (estar sin Dblanca, entrar en numeros rojos, demonio amarillo), BO
(hpaHLy3CKOM: rouge, jaune, vert (n’avoir pas un rouge liard, compte en rouge, billet
vert, cracher jaune), B UTaNbAHCKOM «rosso, Vverde, nero» (essere / andare in rosso,
essere in nero, essere al verde). 340pOBbe, MOMIOAOCTb W 3HEPTUO B UTa/IbSHCKOM
NpefcTaBNAKT npunaratefibHble «rosso» n «verde» (avere molti globuli rossi, vivo e
verde etc).

MpUBUIErMPOBAHHOCTb, MNPUHAA/IEXHOCTb K apuCTOKpaTMM B WUCMAHCKOM U
(hpaHLy3ckom o0603HavatoTca LLO « azul / bleu», a B uTanbsHCKOM npunaraTesibHbIMN

«azzurro / blu» a Takxke «bianco» (Cp. B pyccK. «6enasi KOCTb»).
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OTpuuaTenbHble 3MOLWUW, TaKuWe KakK 3aBUCTb, CTpax B WUTaNbAHCKOM MU
(hpaHUYy3CKOM nepegatoTca ¢c nomouwbio LLO «bleu / vert u blu / azzuro / verde».

OcobeHHO MHOroo6pasHo npefcTaBfeHa BO (paHUY3CKOM TeMa MbAHCTBA,
KoTopyto obosHavalT LLO «bleu, blanc, gris, noir, rouge, rose»: mettre son nez dans le
bleu (HanuTbcA), etre gris (6bbITb HaBecene), etre entre le blanc et le clairet (bbITb
NbAHEHbKUM), gris comme un ~rdelier (NbAHbIN B CTeNbKy), etre noir (0YeHb MNbSAHbIN),
trogne rouge (Becenasa nbsHaa poxa) ,voir voler des elephants roses (HanuTbCA [0
3e/1eHOr0 3Musa).

OpaunHakoBble mogenn V. + Prep. + Adj. / V. + Adj. ¢ rnaronamn 3K3MCTeHL NN,
cTaTuKK, obnagaHus, U3MEHEHUs COCTOAHWUA, 3pUTENbHON Nepuenuun BO BCeX Tpex
A3blKaX XapaKTepu3yrTcH BO3MOXHOCTbHHO COYeTaemMoCTU C pasInyHbIMM
npunaratenbHbiMK UBeta. Cp. UT. andare in rosso / in bianco, wucn. poner negro / verde
a uno, ut. essere nero / in nero , p. etre noir / gris / en noir, ut. vedere rosso / nero.
Mpun atom camnm LO MOryt no-pasHoOMy aKTyanm3mpoBaTb CBOW CeMaHTUYEeCKWUi
MOTEeHLMAN, YTO YaCTO CAYXXUT UCTOYHUKOM MeXbA3bIKOBON OMOHUMUU. DTO AB/EHME,
No Hawum HabnwgeHnam, Haumbonee npucywe @PaHLY3CKOMY W MUTalbAHCKOMY
a3blkam. (Cp. tp. etre noir (6bITb NbAHLIM) U UT. essere nero (6bITb MpayvyHbIM), ¢p.
etre en noir (6bITb B Tpaype) W WUT. essere in nero (MMeTb MNONOXWUTENbHbIA CYET B
6aHKe). Tak, NpocTelllne CUHTAKCMYECKMEe CTPYKTYpbl C LBETOBbIM KOMMOHEHTOM
3aK/fyalwT B cebe MOLLHYK CMbICNOBYH) KOMMPECCUK pPasfiMyHbiX 6bITOBbIX
cUTyayui.

Hannuyme nNOMHbIX 3KBMBANEHTOB BO BCeX TpPex paccMaTpmBaemMblX A3blKax
OTMeueHO ANns eaAuHuy ¢ LUK «6enbiii», «4epHbIW», «CUHUIA», «3€NEHbIN», «KENTbIn» U
«cepbln». TIpn 3TOM HanbobLee KOMYECTBO 3KBUBANEHTHbIX €ANHUL, MPUXOLUTCA Ha
LLO «6enblii» N «4epHbIN».

Ncxopa n3 pesynbTaToB UCCMEL0BAHUA MOXHO OTMETUTb 06W Y TEHAEHUMIO K
TUNONOTNYECKON 6IN30CTM  (PaHLY3CKOTO0 W  UTANbAHCKOrOo A3blIKOB Ha OCHOBE
3HAUYMTENbHOTO KOIMYEeCcTBa KaK MeXbsA3blKOBbIX (DPa3eonormyecknx CooTBETCTBUIA, TakK

M 60NbLWINX CXOACTB B CEMaHTMYECKOM HamonHeHUM nccnenoBaHHbix LLO.
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Kak nokasano nposefeHHOe wuccnefoBaHne, ®E ¢ KOMMNOHEHTOM LBETa TaKXe
NrpatT BaXHYK PO/ib B 00beKTMBaLMM BHYTPEHHEro mMupa yenoseka. [aHHas cdgepa
BK/IlOYaeT B Cebs 3MOLMOHaNbHOE COCTOSIHME M YepTbl XapakKTepa. AMOUUN OTpaxaroT
peakLMo 4enoBeka Ha Te WM WUHble SBNEHUS [eNCTBUTENbHOCTU. YenoBeyeckue
KayecTBa, BbIpaXKeHHbIE MOCPEACTBOM LiBeTa, MOTYT 6bITb KaK OTpULaTeNbHbIMU, Tak U
MONOXKUTENIbHbIMMN. OpgHako  Habnopaetca  TeHOeHUMss K 0ObeKTUBaLUuUM
oTpuuaTe/lbHbIX KayecTB, YTO 0OBACHAETCS 6/M30CTbIO MOSIOXKMUTENLHOTO K HOPME,
KoTopasi 06blY4HO Masiio OTpaxaeTcsd B fekcuke. OAHOM U3 MPUYMH  LUMPOKOIO
ynoTtpebneHns  LUBETOHAMMEHOBaHWA  BO  (Dpa3eoNormMyeckux  eauMHMUax ¢
oTpuuaTe/lbHbIM OLEHOYHbIM 3HaYeHWEM SBMSETCA cTpaTerns 3sdemusauumn, 10 ecTb
XenaHve u3bexarb MNPSMOro HaMMeHOBaHWA OTpuLATE/NbHbIX SBMEHWUA, B 4aCTHOCTWU
OTpULATENbHbIX KayecTB, UKW 3MOLMIA, MPUCYLLMX YenoBeKy. BaXXHO OTMETUTb, YTO B
HEeKOTOPbIX C/lyyasx 3HayeHue (pas3eosiormsmMa C KOMMOHEHTOM LiBETA OCHOBAHO Ha
3puTenbHOM nepuenuunn. Pedb maeT o0 ¢pas3eonormsmax, B OCHOBE KOTOPbIX NIEXWUT
BUANMOE U3MEHEHWE LiBETA NNLA NOA BO3AENCTBMEM TOr0 NN MHOMO 3MOLMOHANbHOIO
COCTOAHMA. B 3TOM NposiBNseTcs YHUBEPCa/IbHOCTb LBETO0603HAYeHNil. B OCHOBHOM,
6onbWNHCTBO PE XapaKTepn3yeTca MOMHbIM MepeoCMbIC/IEHMEM LBETOBOrO Mpu3Haka
B CBOEM 3HauyeHMM. 3a4yacTyd TWUM MNEPEOCMbICIEHNS MMeeT TpaauUNOHHOe
06LLIeeBpONENCKOe CMMBONMNYECKOE 3HAYEHME TOro UM MHOrO LBeTa. B To Xe Bpems B
ero OCHOBE MOXeT JiexxaTb CBOeoOpa3HOe BOCNPUATME OMNpefesieHHOro LuBeTa
NpeacTaBUTENAMN  KOHKPETHOM  (MCNaHCKOW,  (paHUy3CKOW M UTaNbSHCKOMN)
NIMHTBOKY/IbTYPbI, B YEM MPOSAB/AETCA aHTPOMOLEHTPUUYHOCTb, 3THOMAPKMPOBAHHOCTb
N HauMOHa/IbHO-KY/IbTYpHaa cneuynguka B BOCNPUATUM M UHTepnpeTaumu LBeTa, a,
cnefoBatesibHO, W (HPas3ecsiorn3Mbl, OCHOBaHHble Ha LBETOBbIX 00pas3ax, HOCAT
rNy60KNIn aHTPOMOLEHTPUYECKNIA N COLMOLIEHTPMUYECKNIA XapaKTep.

B uenom aHanM3 (pas3eosiormsmMoB C KOJIOPATUBHbIM ~ KOMMOHEHTOM MO
(hpazeoTemMaTMyecKMM  rpynnam nokasaj, u4YTO UCCNeAyemble  PasHOA3bIYHbIE
(hpa3eonorn3mbl MpeAcTaBNAOT COO0OM eAMHULIBI, OTpaXKalolMe MHEHMe 4enoBeKa O
LIBETE N 0OBLEKTMBUPYEMBIX UM MpeaMeTax 1 ABeHnaxX. BmecTe ¢ Tem (hpa3eonormsmol

c LIO HecyT Ha cebe ¥ 6GOMblUYD aKCMOMOFMYECKYH) HarpysKy, Bblipaxas
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MONOXWUTENBbHbLIE NN OTPUUATENbHbLIE OLUEHKW, Cpean KOTOPbIX Hanbonee LWNPOKO

npeanctaB/jeHbl NCUXONTOTNYECKNE N 3TUHECKNE OLEHKMN.
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MpunoxeHwne 1.

BHyTpus3bikoBble (hpa3eonormyecke BapuaHThl

®PpaHLUY3CKUI A3bIK

etre en noir / porter le noir (byks. ObiTb B
YepHOM/HOCUTb YepHoe) -

Etre / nager dans le bleu (6ykB. 6bITb / N/aBaTb B
rony6om)-

passer / aller / changer du blanc au noir (byks.
nepexogutb / uat / MeHaTb  OT 6enoro K

48pHOMY) —

cousu de fil /cable blanc (6ykB. LMTLIA Genoi
HUTKOW / KaHaTOM)-

marquer d'un caillou blanc / d'une pierre blanche
(6ykB. OTMETUTL B€/bIM KaMHEM) —

coup blanc (6yks. 6enbliii yaap) / chou blanc (6yks.
Genast Kanycra) -

voir tout (en) blanc / bleu / rose (bykB. BUaETL BCe
B 6e/10M/rony6om/po30BoM)-

réve blanc / bleu (byks. 6enas/ rony6as meuyta) -

avoir les foies blancs / verts (6yks. UMeTb Genble /
3eMeHble NeyeHn)-

n'y voir que du blanc / du blanc et du noir / du
bleu (bykB. He BUOETb HAYErO, KPOMe Kak 6enoro /
6enoro 1 yepHoro / ronyboro )-

Franchir / dépasser la ligne jaune / blanche /
rouge (6ykB. nepeceyb XenTyto / 6enyto / KpacHyto
JMHWIO)-

HOCWTb Tpayp

npefasarbCA CagkKMm MeYTam

MepPexoauTh 13 OAHOI KPaliHOCTY B Apyryto

LLIATBIA GENbIMMA HUTKaMK

OTMETUTL 0GEMbIM KaMHEM KakK BaKHOe W

pagocTHOe CobbITHe

6e3pe3y/bTaTHOE [IEICTBYE, TLLETHAS MOMbITKA.

BMAETb BCE B PO30BOM CBETE, ObITb OMTUMWCTOM

CBET/ladA MeYTa, COH HaABY

MPOCT. TPYCUTb, APerdnTL

1) CMOTPETb B KHUIY M HAYEro He pas/nyathb M3-3a
TEMHOTbI, C/1ab0CTU 3peHNs, 2) CMOTPETL B KHUTY 1

BULETb (mry

MepeinTI pamKm [103B0/IEHHOIO
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silence blanc / noir (6ykB. 6enoe /yepHoe MepTBas TULLIMHA
MO/YaHme)-

peur bleu / blanche / noire (6ykB. rony6oli / >KyTKWIA, MaHUYECKWIA CTpax
0erbii / YepHbIA CTpax) —

etre bleu / vert de peur (6ykB. ObITb rosyobiM /  MOCUMHETL (MO3e/EHETL) OT CTpaxa
3e/leHbIM OT CTpaxa)-

méchant / mauvais comme un ane rouge (OykB. YNPsMbIiA KaK OCEST; 3/10/ KaK YepT
CKBEPHBIIA / MI0XOM KaK KpacHbIN 0Cen)-

heure, période rouge (6ykB. KpacCHbIii 4aC, MACCUBHbINA CHET
Mepuog) - NacCUBHbIA CHET

bouffeur du blanc (bykB. nOOUTENL MOECTb  apro: CyTeHep
6enoro) / mangeur du blanc (bykB. eaoK) -

en (faire) voir de grises / bleues (bykB. BCEro HaCMOTPETbCH, MOMacTb B  TepervieT,
MOKa3bIBaTb UX CEpbIMM / rOyBbIMM) - MoKasaTb, [Ae pakvi 3VMyHT

en devenir / en etre / en rester (tout) bleu (bykB. pasvHyTb POT OT YAMB/IEHUS, PaCTEPATLCS
CTaHOBUTLCA / OblMb / 0OCTaBaTbCA MOSHOCTHIO
rony6bim) -

en dire (en raconter) de(s) vertes et de(s) pas pacckasbiBaTb BO3IMYTUTE/bHbIE BELLY
miires (OykB. roBopUTL / pacckasblBaTb 3e/1eHble U
He3pesble) -

bec jaune / blanc (6ykB. »enTbliii / Genblii KNoB) YKENTOPOTbIV MTEHeLl, MO/IOKOCOC
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colére blanche (bleue , jaune, rouge, noir) (6ykB. ApOCTb
«Genblin / rony6oi / XenTblid / KpacHbIi / YepHbIid
THEB») -

verte semonce / mercuriale (OykB. 3e/eHblil  340pOBasi, OCHOBaTE/bHAsA HaX/I06YyuUKa, HaroHAI.
HaroHsii / BbIroBOP) -

connu comme le loup gris / blanc (GykB. XOpOLLIO M3BECTHbIA
M3BECTHbI KaK Cepbiii / Genblii BOSK) -

faire brun / noir (6ykB. AenaTb KOPWYHEBLIA / TEMHETH
YepHblin)

McnaHCcKni A3blIK:

notar (sefialar) con piedra blanca (6ykB. OTMETUTb  OTMETUTb KaK PafoCTHOE COObITVE
6enbIM KaMHeM) -

pasar (saltarse) undisco (en) rojo (OykB. NPONTK / NEPENTN Ha KPaCHbIA CBET
MPOCKOYNTbL Ha KPaCHbIiA) -

haba negra, garbanzo negro (6ykB. YepHblii 600, BbIPOAOK
ropox) -

bestia negra, oveja negra (OykB. uepHOe Yypop, MapLUMBas OBLA.
YKMBOTHOE, YepHast OBLIA) -

cuento verde / chiste verde (OykB. 3e/eHbI1  HEMPUCTOMHAA LLYTKA, MOLLIbIA aHEKAOT
pacckas, 3efieHas LyTKa)-



218

ponerle de verde y amarillo aurn / de oro y azul pasgenate noj  opex, 06pyratb MOC/eLHUMM
(bykB. NOCTaBUTb KOrO-TO 3e/IeHbIM W XENTbIM,  C/I0BaMW.
30/10TbIM U rofly6bIiv)

NTanbaHCKUI A3bIK:

merlo bianco, corvo bianco, cornacchia bianca Geras BOpOHa, peaKoCTb, AVKOBUHA
(6ykB. Genbii [po3a, Genblil BOPOH, 6enasi BOPOHa)

CTedersi il figlio dell’oca / gallina bianca (6yks. cuuTarb Cebsi NMPUBUIEMMPOBAHHbLIM
cumTaTh cebst CbIHOM 6efoN ryCbiHM / KypuLbl)-

libro nero / lista nera (6ykB. uepHast KHWra, YepHbIA CMIMCOK
CMNCOK)-

sogno rosa/dorato (6ykB. po3oBasi / 30/10Tast MeyTa) CBET/Ias MeyTa, COH Ha sBy

fare / avere gli occhi rossi (bykB. fenatb / UMETb  M/aKaTb
KpacHble rnasa)-

andare / essere in rosso (6ykB. xoauTb / GbITb B MPEBbICUTL OCTATOK Ha CYETE B GaHKe
KpacHoMm)-

essere blu / verde di paura (6ykB. ObiTb CUHUM / MOCVHETHL (MO3€/IEHETL OT CTPaxa)
3e/eHbIM OT CTpaxa)-

verde vecchiezza / vecchiaia (OykB. 3efeHas 340poBas CTapoCTb

CTapoCTb)—



avere / portare il cintol(in)o / il filo rosso (6yka.
NMETb / HOCUTb KPACHbIIA PEMELLIOK (HUTKY)) -
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MN0/b30BaTbCA NPENMYLLIECTBOM,
nPMBMNErMpPoOBaHHOM MNOSTOXKEHNA

MpunoxeHune 2.

BHYTpunA3bIKOBbIE CbpaSGOI'IOFVI‘-IECKVIe CUNHOHUNMDBI

® paHUY3CKUI A3bIK:

chagrin noir (byks. YepHas TocKa), humeurs noires

(6ykB. YepHble HacTpoeHus), mélancolie noire
yws), papillons noirs (6yks. YepHble 6a60uKY),

dragons noirs (6yKB. YepHble APaKOHbI),
machins noirs (6ykB. YepHble LUTYKOBWHB!),
idées noires (BykB. YepHble yaapbl),

raup de bleues (6yks. yaap rony6bix),

les diables bleus (byks. rony6ble 6ecbl) -
noirs soucis (bykB. YepHble 3a60Tbl ) —

noirs pressentiments (6yks. yepHble
npeayyBCTBYSA)—

période rouge (6yKB. KpacHbIi neproa),
compte en rouge (6yKB. CUET B KPaCHOM) -

manger le vert et le sec (bykB. eCTb 3e/IEHOe 1 CyX0e)

pre”re (porter) le bonnet vert (6ykB. B3siTb / HAAETb

ObITb

MpPayHble  U3MbILLIEHNA,  MPUCTYTIbI

MenaHxo/mn
pasr. ToCka, MenaHxonua
neYasibHble 3a60Thl

TSKENbIE NpeayyBCTBMS

MacCyBHbIA CUeT

pacTpaHXmnpuTb BCE CBOU AEHbLIN

YCT. 06aHKPOTUTLCS, PasOpUTLCS

B



3e/1eHblin Konnak)-
mangeur du blanc (6yks. e10K 6e/10ro),

dos vert (bykB. 3eneHast CrmHa)

coup blanc (6yks. 6enbii1 yaap),
coups bleus (6yks. rony6ble yaapbl) -
four noir (GykB. YepHas neyb) —

sortir avec le baton blanc (a la main)) (6ykB. BbIiATI
C Geoii TPOCTLHO B PYKE) -

coup bleu (6yks. rony6oit yaap) -

cest chou vert et vert chou (6ykB. 3TO KarycTa
3efleHast 1 3efieHast Kanycra)

c'est bonnet blanc et blanc bonnet (6yks. aTo 6enbiii
KO/MNaK 1 KonMak 6eblid)

voir vaches noires en bois brilé (6yks. BWAETb
YepHbIX KOPOB B CrOPEBLLEM Jiecy) -

Etre / nager dans le bleu (6yks. 6bITb / riasatb B
ronyeom)-

se monter le vert en fleurs (6ykB. nogHWUMaTbL
3e/leHoe B LIBETbI)-

ato” un blanc (6yks. nMeTb 6enbiif) -

passer au bleu (6yks. NpoiAT B rony6oit) -

ato” une mémoire de poisson rouge (OykB. UMETb
NamsiTb KPacHOM pblbbl) -

oiseau bleu (bykB. cuHss NTULa)-

reve bleu / blanche (6yks. rony6as / 6enas meuta )-
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(apro) cyteHep 2

Ge3pe3ynbTaTHOE [JeicTBUE, TLIETHAs 5
MonbITKa

NOMHENLLIMIA MpoBan

YITU HECOIOHO X/1e6aBLLKM, YIUTU HU C
vem

1) BbICTPeN B BO3AYX 2) HANpacHbIA TpyL,

3TO OZJHO 1 TO Xe 2

npefaBarbCA NPUATHLIM, HECObITOUHbIM 3
MedTaMm, NUTaTb UKO31n

NpoBa/1 B NaMATA 3

npeaaTb 3a6BEHUIO, He BCMIOMHUTb

VIMETb KOPOTKYHO MamsiTh
CUHSIS MTULIA, HeAOCAraeMbIiA Magarn 3

CBET/aA, YACTad MeYyTa



fleur ble” (6yks. rony6oii LIBETOK) -
bibliotéque bleue (6yks. ronybas 61M6MoTeKa) -

bibliotéque rose (OykB. po3oBas G1GNOTEKA) -

éléphant blanc (6ykB. 6enbli1 CnoH) -

singe vert (6ykB. 3eneHast 06e3bsHa) -

etre dans le noir (le plus complet) (byks. 6bITb B
yepHOM (Hamboriee NOTHOM))

n'y voir que du bleu (6ykB. He BUAETb HNYETO KpOMe
rony6oro y—

etre page blanche (bykB. 6bITb 610/ CTPaHNLEN)-

prendre gn sans vert (6ykB. B35iTb KOro-to 6e3
3e/1eHOr0)-

faire marron (6ykB. fenaTb KOPUYHEBbIN)-

mettre son nez dans le bleu (6ykB. coBatb HOC B
rony6oe) -

etre gris (6ykB. ObITb CEPbIM) -

etre entre le blanc et le clairet (byks. ObiTb MeXxay
6€e/1bIM 1 NIEKTM BUHOM)

gris comme un Cordelier (6yKB. cepbli1 Kak MOHaxX)-
etre noir (bykB. GbITb YepbIM) -

avoir une ivresse blanche (6ykB. nmeTb Genoe
MbAHCTBO) -

trogne rouge (GykB. KpacHas Mopaa) -
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rpesa; CEHTUMEHTa/IbHOCTb

pbiapCKMe  pOMaHbl;  pacckasbl W

CKaskv 15 feTei oT 4 0o 8 net

KHUrW Ana feteit (9-14 ner)

3aMOPCKOE Uy/10, HEBUAAb

(haHTaCTUYeCKoe
HEBEpPOSATHasA BeLLb

HWYEro TyT He NOHNMATb

Uy/IOBYLLE;

ObITb B MO/IHOM HEBEAEHNN O TOM, YTO

MpoVCXoanT

3aCTUrHYTb KOrO-/ING0 BPaCT/IoX

noiMatb C  MOMMYHBIM,
apecToBaTth

HannTbLCA MNbAHLIM

ObITb HaBecene

ObITb HaBecene

MbSHbIA B CTENbKY

ObITb MbsHLIM

BbITb B IOCKY MbSHbLIM

CXBaTUTD,
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voir voler des elephants roses (OykB. BWAETb  MPOCT. BeCesias MbsiHas poXka
NETaoLLYIX PO30BbIX C/IOHOB) -

BWOETL  KOLLUMapbl, HanntbCA A0
3€/1eHoro 3mmA

accommoder au beurre noir (6yKB. yKpacuTb MO  MOCTaBUTb CUHSIK
4yepHOMY Macny) -
se faire un bleu (6yks. caenatb cebe CUHWIA) -

MocaguTb CUHSAK
coller des marrons (OykB. Hak/neuBaTb KOPUYHEBbIE)

HaHOCUTb Yaapbl (Kynakom)

n’avoir pas (une goutte) du sang blanc (6ykB. He  6bITb BA/IbIM,  C/lab0OXapaKTepHbIM,
MMETb (HX Kanm) 6eoi KpoBw) - TPANKOW

avoir les foies blancs (6yks. 1MeTb 6erble NeyeHN) - ObITb TPYCOM
avoire latrouille verte
CMepTe/IbHO MCMYraTbes

mettre gn a blanc (6ykB. NocTaBWTbL KOFO-TO B 6eioe)  0BbIrpaTb KOro-nméo [I04MCTa,
pasopuTh LOT/IA

[OBECTU  KOFO-MG0 [0  HULLETI,

o NyCTUTb MO MUPY
réduire gn au blanc (cokpatvTb KOro-To 0 6eoro) -



misére noire (6ykB. YepHast HULLIETA) -

le drapeau noir flotte sur la marmite (6ykB. YepHbIi
(hnar pa3BeBaeTCs Haf, KacTpronen) -

etre dans une déche noire (6ykB. HaxoguTbCA B

YEepHOI HULLETE) -

film noir (6ykB. YepHbI hbM) —

série noire (BykB. YeHbliA cepran)-

sortir blanc (byks. BbIxoauTb 6e/ibIM) -

etre tout blanc (6ykB. 6bITb NMONHOCTBLIO 6e/IbIM) -

onde noire (6ykB. uepHas Bo/nHa) -le noir rivage
(6ykB. YepHbIii beper) -

le noir trajet (BykB. YepHbIA NyTb) -

billet noir (bykB. YepHbIin GUNET) -

223

GecnpoceeTHas HyXaa

[hena r/ioxu, rnosioXXeHne CKBepHoe

NpocT. cuaeTb 6e3 feHer, 6e3 rpolua,
0eCTBOBATb, BMacTb B HULLETY

(hMNbM Y>KACOB; [EeTEKTVBHBIA (IIbM

JETEKTMBHbLIE POMaHbI

COXPaHWTb He3ansITHaHHYHO PeryTaLmKO

ObITb HEBUHOBHbIM

MnoaT. peka cmepti, CTUKC

noat. Geper CTVKCa, LapCcTBO CMEPTW.

MNOo3T. KOH4YNHa

CMEPTb
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nuages noirs a I’horizon (6ykB. YepHble 0bnaka Ha

FOPU30HTe) -
HaBMCLLIasA OMaCcHOCTb, Yrpo3a

il fait noir (6ykB. OH fenaeT YepHbIM) -
OyayLLiee TEMHO, rPO3UT OMacHOCTbO

froid noir (bykB. YepHbIi1 Xonog) - XO/04HasA,  MpoMo3rnas, — nacMypHast
noroga

Cbipasi, LOXK//MBas MOroja
temps vert (6yks. 3e/ieHas Noroga) -

rante(s) bleu(s) (6yks. ronybble pacckasbl) - BaCHM, HEBLITLLB, B3T0D

elle est bleue, celle-la! (6yks. 3T1a, OHa - rony6as) - oaxr. K HeGbuwual Typychl Ha

Konecax!

marquer gn. a I’encre rouge (6yKB. OTMETWUTbL KOro-  3aTauTb 37100y Ha KOro-mbo
MO0 KPaCHbLIMU YepHUIaMK) -
regarder gch d'un reil noir (bykB. CMOTPETbL YePHbLIM
CMOTPETb Ha YTO-IMGO HENOBO/LHO, C
B3r/1940M) —
pa3fpaxeHviem

regard noir (OykB. YepHbIi1 B3rnsg ) — .
3M10¥ B3rNAg,

McnaHCcKU A3bIK:

verde y Ton asa(s) (OyKB. 3eM€HbIN U C (roBops 0 YeM-TO QYEBMOHOM)
pyyKamu) -

blanco y migado, leche (6ykB. Genbiii u
PaCKPOLLEHHBI, MOJIOKO) -

estar verde (6ykB. ObITb 3e/1EHbIM) - He 3HaTb Yero-mbo, He UMETb
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estar en blanco (6yks. 6bITb B 6e/10M) - HWYEro He 3HaTb, ObITb KPYI/bIM HEBEXOM
mirlo blanco (6ykB. 6enblii Apo3Ma)- 6enast BOpoHa 2
mosca blanca (6ykB. 6enas Myxa -

dar / tener luz verde - dar/ tener carta blanca [fgaBaTb / MMeTb CBOGOAY AENCTBUI 4
(6ykB. maBatb / IMETb 3eN1EHBII CBET)

salir en blanco (6ykB. BbliATK B 6e/10€) He y1acTCsl, CopBaTbCA 2
quedarse en blanco”™m ocTarbcs B 6eom)

OCTaTbCi C HOCOM, NPV MUKOBOM
MHTEpece

ipor la paloma azul! (6yks. 3a cuHiowO ronybky)  Yept BosbMu! BoT uept! 2

ipor vida del chépiro (verde)! (6ykB. 3a XM13Hb
3€/IEHO LLSAMbI)

tener la sombra negra (6ykB. MMeTb YepHYtO OblTb  HECUaCTHbIM,  HeBesyuuM,  Oblb 4
TeHb) - HeYa4YHMKOM

ésa es (Ia) mas negra (ésa si que es negra) (byks. BOT Heyfaua! Haao 6b1 Xyxke, fa Hekya!
3Ta camasd YepHasd (3Ta - [AECTBMTESNBHO,
yepHas)) -

tocarle a uno la negra (6ykB. KacaTbCsl KOro-To
yepHas!) - ronacTb B Mo/0Cy Heydau

no tener blanca (bykB.He UMeTbL Genoi) - cuaeTb 6e3 feHer 2

estar sin blanca (6ykB. HaxoauTbCs 6e3 6ef1oi) -

NTanbaHCKUI A3bIK:

mosca bianca (bykB. Genas Myxa) PEeAKOCTb, 6en1ast BOPOHa 4
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una cornacchia bianca (6enas BOpoHa)-

cosa da segnare col carbone bianco (6yks.
BeLLb, YTOObI NOMeyaTh 6ebIM Yriem) -

raro come un cane giallo (i cani gialli) (6yks.
PEeAKWIA KaK XXenTast cobaka)-

bile nera (OykB. uYepHast XKenyb); cuore Nero uYepHas MeslaHXomns, ry6boKas nevasb
(6ykB. YepHoe cepaue) -

avere molti globuli rossi (6ykB. MMETb MHOMO  6bITb MOMHOKPOBHBIM, KPEMKWM, CWIbHBIM
3pUTPOLTOB) -
bianco e rosso (6ykB. Gebiil 1 KPacHBbIi) -

KPOBb C MO/IOKOM

Vivo e verde - - o
300POBbIIi W NOMHBIA CUN

avere del verde (bykB. METb 3€/1EHOIO) -
ObITb KPEMKMM, 340P0BbIM

nel verde degli anni (6yks. B 3e/1eHV f1ET) -
BO LIBETE fIET, B pacLBeTe Cul.

verde eta (bykB. 3e/eHbIli BO3PACT) - HOHOCTb

anni verdi (BykB. 3eneHble rogpl) - FOfibl FOHOCTY

andare in bianco (6ykB. XoauTb B 6e/10M),

restare bianco e antico (6ykB. ocTaTbC 6e/lbIM
M OpeBHUM), rimanere  bianco  (byks.
npebbiBaThb 6enbIM);

CECTb B /YKy, B Ka/IOLLLy, MOTEPreTh Hey/aay
bere bianco (GykB. N1Tb Genoe,) - YHy Ly, notep YUy



essere piu ghiotto che il can di Babbo nero
(6ykB. 6bITb GOsEE XaAHBIM YeM MeC YepHOro
Manb)

largo come una pina (verde) (6yks. LeapbIii
KaK 3eM1eHast LLMLLIKA)

pecore bianche (6esible 0BLI) -

portare il cinturino rosso (HOCUTb KpacHbIN
MOSAACOK)-

sangue azzurro / blu (6ykB. rony6as KpoBb) -

natto nell’azzurro  (BykB. pPOXAEHHbIA B
CVHEM) -

nascere col cintolo rosso (6ykB. poauTbCA C
KpacHbIM rosicom) -avere il nastrino rosso
(6yKB. METb KPaCHYHO NIEHTOUKY) -
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LLepbIiA KaK POCTOBLUMK

2
ObITb 0COOEHHbIM, MoNb30BATLCA 4
NPEUMYLLIECTBOM, MMETb MPUBUIIENAN
ap1CTOKPATL3M, G/1aropoaCTBO
rony6bIX KpPoBeW
ObITb CHACT/IMBUMKOM
POANTLCA B pybaLLKe.

2

MpunoxeHwne 3.

BHYTpPUA3bIKOBbIe aHTOHUMbI



® paHUY3CKUI A3bIK:

PO30BbIN - YepHbIN

PO30BbIN - YepHbIN

YepHbliA - GenbliA / rony6oi /
PO30BbIi1

YepHbIiA - rony6oin

McnaHcKnii a3blIK:

Oenblii - YepHbIN

Genbli - YepHbIA

OebliA - KpacHbIiA
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humeur de rose (6ykB. po30BOe
HacTpoeHue) / humeur noire
(4epHOE HacTpoeHMe)

idées roses / idées noires (byks.
pO30Bble / YepHble Uaeu)

Voir tout en noir —voir tout en
blanc / bleu / rose (6ykB. BULETL
BCE B YEpHOM - BWAETb BCE B
6enom / rosryéom / po3oBoM )

heure noire - heure ble™ (6yks.
YepHbIi - rony6oi yac)

dia blanco / dia negro (6yks.
6enbli1 / YepHbIA feHb) -

notar (sefialar) con piedra blanca
/ negra (bykB. oTmMeyaTb Ge/biM /
YepHbIM KaMHeM)-

estar blanco / estar rojo (6yks.
ObITb 6e/bIM / KPacHbIM) -

npekpacHoe  HacTpoeHve  /
MpauHOoe HacTPOoeHMe

WNKO3UK / MpayuHble MbIC/n

BUAETb BCE B MpauHom ceete /
BUETb BCE B PO30BOM CBETE

NO3OHWWA,  FAyxoW  Yac -
MPeAPacCBETHbIN Yac

CYaCT/MBbIV / HeCHaCTHbI JeHb

OTMETUTb KaKoe-N. COBbITUE KaK
cyacT/IMBoe / HecUacT/IMBOe

HE UMETb CYAVUMOCTW - ObiTb B
PO3bICKe
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NTanbSHCKKI A3bIK:

YepHbIi - KpacHbIN essere in nero (6ykB. OblTb B MMETb MOMIOXUTESNbHBIA CUET B
YepHOM) - GaHke

essere in rosso (GyKB. GbITb B  UMETb 330/MKEHHOCTb

KpacHoM) -
YepHbIiA - Genblii 6M1aronpUATHBbIN -
_ ] He6/1aronpuATHBbIA eHb
giornata nera / bianca (Oyks.
YepHbIin / 6enbliA feHb)-
YepHbIi - Genbli pecora nera - pecore bianche BbipogoK, napLmBad OBLUA -

(6bykB. 4epHas oBua / OGefble NPUBWIETMPOBAHHbBIE
OBLIbl) -

MpunoxeHune 4.
BHYTpNA3bIKOBbIE MapOHUMbI

® paHLy3CKNii A3bIK:

nuit blanche - nuits blanches (6yks. 6enast Houb -  6ECCOHHasA HOYb - Gerlble HouM
Genble HouK)

bete noire - betes noires (6yKB. YepHOe YKMBOTHOE MPeAMET 0COOOM HEHABUCTH,

- YepHble XXMBOTHbIE)
OTBpALLEHNS - KabaHbl, BOSIKM

humeur noire — humour noir (OykB. 4epHOE YEpHas MEMaHXOMMst - YepHbIi HOMOp; HOMOP
HACTPOEHME-YEPHbIA FOMOP) BUCE/IbHMKA
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raup de bleues - coup bleu (6ykB. yaap rony6bix - Mepuos  MelaHXomMM - XO/IoCTON
rony6oii yaap) Ge3pe3ynbTaTHOE AeicTBME

etre en noir - etre noir (bykB. ObTb B YePHOM -  ObiTb B Tpaype - ObITb MbAHLIM
ObITb YepHbIM)

McnaHcKnii a3blIK:

moscas blancas; mosca blanca (6yks. 6e/ble Myxu;  CHer, CHEXXVHKM - 6erias BOpoHa
Genas myxa)-

Ton guante blanco; de guante blanco (6ykB. C BEXIMBO, KOPPEKTHO - CBETCKMIA
Genoii NepuyaTKoit; B 6e/10li NepyaTke)-

NTanbSHCKUI A3bIK:

punto nero; punti neri (OykB. 4epHas TOYKa; MO30PHOE MATHO - YrpU
YepHbIe TOYKN) -

fare nero ; fare di nero (byks. caenatb YepHbIM; OATb MO LLEe - MOCTUTLCA
CAenatb YepHOro)-

far bianco ; farsi bianco (6ykB. caenaTb 6enbIM; Xapr. MPUKOHYMTL - ONPaBAATLCA
caenarbcs 6ebim) -

BbICTpPEN,
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giorni neri (6yKB. YepHble AH) - yepHble AHW; [HM nocTta

giornata nera (6yKB. YepHbliA pabo4nin feHsb ) - TSOKESbIA, TPYAHbIA, HECUYACTHBIN AeHb

MpunoxeHwue 5.
MeXbAa3blKOBble (Ppa3e0N0rmMyeckne 3KBUBaNEHTHI:

B Tpex sa3bliKax:

[MonHbIe 3KBUBASIEHTDI
LIK NCMaHCKUIA (hpaHLLy3CKuiA UTa/bAHCKUIA nepesos
6enbii dar / tener donner / avoire carte dare / avere carta [asarb/ VMeTb CBOGOLY
carta blanca blanche bianca [eViCTBIIA
©
magiablanca  magie blanche magia bianca Genas Marus
mirlo blanco  merle blanc merlo bianco Gerias BOpOHa
bola blanca boule blanche palla/ fava bianca Oenblid LWap; xopoLuas
OTMETKa Ha 3K3aMeHe.
cabello(s) cheveux blancs capelli bianchi ceflble BO/OCH!
blanco(s);
libro blanco livre blanc libro bianco cobpaHue
OonpasAaTe/ibHbIX
NOSIUTUYECKMX n
AVNIOMATUYECKMX
[OKYMEHTOB
arma blanca arme blanche arma bianca XO/10[IHOE OpY>KUe
bandera drapeau blanc bandiera bianca Genbii duiar

blanca



YepPHbIIA

(10)

YepHbIin/
Genblin

@)

noche en
blanco

bestia negra

bolsa negra,

mercado
negro

bilis negra

verlo todo
negro

magianegra

negra
ingratitud

humor negro

ovejanegra

bandera negra

suerte negra

blanco sobre
negro

en blanco vy
negro

nuit blanche

bete noire

marché noir;

bile noire

voir tout en noir

magie noire

noire ingratitude

humour noir

mouton noir

drapeau noir

noire destinée

noir sur blanc

en noir et blanc
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notte bianca (in
bianco)

bestia nera

borsa nera, mercato
nero

bile nera

vedere (tutto) (in)
nero

magia nera

nera ingratitudine

umorismo nero

pecoranera

bandieranera

nero destino

nero su bianco

in bianco e nero

0eCCOoHHas HOUb

HEUTO  HEHaBWCTHOe,
Mpe3Vpaemoe.

YepHbIA PbIHOK

XaHpa

BMOAETL B MPa4yHOM
CBETE

YepHas Marus

YépHas
Heb/1aro4apHoOCTb

HOMOP BUCE/TbHMKA

MapLLMBast oBLA

MUPATCKUIA dhriar

3nas cyobba, ropbKas
nons

YépHbIM MO Besiomy,
YETKO, ACHO

YepHo-6e/bil
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KpacHbli (1)  banderaroja  drapeau rouge bandiera rossa KpacHoe 3Hams
3eneHblid (1) tapete verde tapis vert tappeto verde KapTOUHbIA CTON
CUHMiA (1) sangre azul sangue bleu sangue azzurro rosly6ast KpoBb
Xentbid (1)  prensa presse jaune stampa gialla XEnTas npecca
amarilla
cepblit (2) eminenciagris  éminence grise eminenza grigia TalHbIN COBETHVK
BbICOKOIMOCTaB/IEHHOO
nua
sustanciagris  matiére grise, materia grigia,
substance grise sostanza grigia

Cepoe BeLeCTBo, Mo3r

Bcero: 27

YacTnuHble
3KBUBA/TIEHTbI

B Tpex sisbikax: 3 MCMaHCKUIA (hpaHLLy3CKMiA UTaSTbAHCKIIA nepesof,

estar cosido con etre rausu de fil essere cucito afilo 6enbiMM HUTKaMK

hilo blanco blanc bianco LLNTO

ver algo de color voirtout en rose vedere tutto cmoTpeTb Ha Mup

de rosa (color) rosa CKBO3b  PO30BblE
OYKM

suefio dorado reve blanc / bleu sogno rosa CBET/IAA  MeuTa,

rpesa



B [BYX A3bIKax

WcnaHcKni
(hpaHLLy3CKWiA: 2

MCMaHCKUiA

més raro que un
perro verde

ladron de guante
blanco

moscas blancas

dar luz verde
(6yks. [iaBaTb
3eneHbliA CBET)

personaje gris
(6yks. cepas
JINYHOCTb) —

n WcnaHckuia "

NTaNbAHCKNIA:3

[MoNHbIe 3KBUBANIEHTLI B ABYX A3blKaX:

(hpaHLLy3CKuin

mariage blanc
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papillons blancs

donner le feu vert
(6yks. [iaBaTb
3€/1eHbII OrOHb) -

faire brun (byks.
Jenatb
KOPUYHEBBIiN)

®paHLy3CKUA 1
NTaNbAHCKNIA:1

MpunoxeHwne 6.

UTa/TbAHCKII
matrimonio bianco

un uomo grigio

KOPUYHEBbIM)

raro come un cane pPeAKoCTb

BOP, He
OCTaB/ISHOLLMIA 32
coboli creaos

CHeEr, CHEXXMHKN

[aTb, OTKPbITb
«3EMEHYIO YNUNLLY»,
NpeaocTaBUTb

cB06OAY [AeNCTBUI

cepas  JMYHOCTB,
HenpUMETHbIiA
YesioBeK

CMepKaTbCH,
TeMHeTb

nepeBog,
(OMKTUBHbII Wi



pintar una cosa con
negros colores

afos verdes

horas negras

melancolia negra

dia negro -

fils de la poule blanche

ame noire

faire du marché noir

Voir rouge

voir tout en blanc

rire jaune

becjaune

mélancolie noire

passer la frontiére verte
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figlio dell’oca (gallina)
bianca

I’anima nera

fare il mercato nero

dipingere con neri colori

vedere (tutto) rosso

vedere tutto bianco

anni verdi

ridere giallo

becco giallo

ore nere

giornatanera -

passare la  frontiera

verde

HEOCYLLIECTB/IEHHbIV
(haKTH4eCKmM 6pak

CYaCTIMBYNK

OTNETbIA HErogsiA;

CrMeKy/MpoBaThb,
3aHMMaTLCA
HE3aKOHHOIA TOProB/en
NpeacTaB/iATb,
MoKasbiBaTb B MpayHOM
cBeTe

ObITb B APOCTU

ObITb OMTUMUCTOM

rogbl KOHOCTN

KPVBO Y/bIGaThCs
KEJTTOPOTLIA  MTeHeLl,
MO/IOKOCOC

TPyaHble BpeMeHa

YepHasi MeslaHXoms

TPYOHbBIA,  HECYaCTHbIiA
[JeHb

HE3aKOHHO MepeceKaTb
rpaHuLYy



mesa verde

principe azul

tiempo gris

bandera amarilla
Extener la alfombra roja

delante de alg.
paloma blanca

suefio dorado —

les poumons verts

le vert public

langage (langue) vert

numéro vert

temps gris

marché gris

etre bleu de peur

etre vert de peur

dérouler le tapis rouge
devant gn.
blanche colombe

au diable vert

236

tavolo verde

I polmoni verdi

il verde pubblico

lingua verde

numero verde

principe azzurro

mercato grigio

essere blu dalla paura

essere verde di paura

bandiera gialla

al diavolo verde

sogno dorato

NOMOEpHbIN CTON

JepeBbs, Napku, neca

MecTa [

(napkw, cagpl) B Yepte

oTAbIXa

ropoga
BOPOBCKOW »KaproH

CNpaBoYHbIA HOMEp

MPWHL, Ha 6e/loM KOHe

- MacMypHas, CKBepHas
roroja

CEpbI PbIHOK C LiEHaMW,
MPOMEXKYTOUHbIMU
MeXay LieHamMn YEpHOro
1 OMLMaIbHOTO PbIHKA

MOCUHETB OT CTpaxa

MNO3EMEHETL OT CTPaxa

(oar KapaHTVHa.
nofo60oCTPacTHO
BCTpeYaTb KOro-.
6enas ronybka

Y YepTa Ha Ky/imuKax

rony6as meyta



prensa rosa

icnaHcKuia n
(hpaHLy3cKuii: 4

MCNaHCKUiA

estar morado (Byks.

ObITb (PUOMETOBBIM) -

indiano de hilo negro
(WHoeey  m3
HUTW)

PpaHLy3CKuit n
NTaNbAHCKNIA:17
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stampa rosa

WcnaHckuin 7

UTaNbAHCKNIA:9

MpunoxeHwne 7.

YKEHCKaA nepmnoanka

MeXbA3blKOBble aHanorn B Tpex A3blKax:

(hpaHLLy3CKuit
mettre son nez dans le

bleu (byks. cosarb HoC
B rony6oe)

vilaine comme lard

YEpHO  jaune (Mep3KMi1 Kak

YKeNToe casio)

quedarse en blanco sortir avec le baton
(6ykB.  ocTaTbCH
6enom BbIATYW C Ge/oii TPOCTbHO

estar al rojo vivo (6yks.
HaxoauTbC B SPKO-
KpacHOM) -
pacramTbCs

B pyKe)

avoire la crete rouge”
(MveTb KpacHbli
rpe6eLLoK)

UTaTbAHCKIAI

avere il naso rosso
(UIMETb KpacHBIN HOC)

essere pill ghiotto che il
can di Babbo nero
(6bITb BONEe XaaHbIM,
yeM nec yepHoro MManbl)

andare in bianco (6yks.

B blanc a la main (6yks. X0auTb B 6esiom)

avere il sangue rosso

(MVETb KpaCHYHO KPOBb)

Mnepesos,
Wcn. 3aXMeneTb
Pp. HAMUTLCA MbAHbIM

NT. 6bITb MbSHULER

YaAHbIiA, CKapeaHbIin

Mcn. ocTaTtbca C HOCOM,
npn NMKOBOM MHTEPECE

dp.
xnebasLLUK, YWATU HU C

YWATWU  HECO/IOHO

Hem

T NoTepneTh Heyaauy

Wcn. pacnanmTbes

®p., T. OblTb OYeHb
BCTMbUTbYMBLIM



no tener blanca (6yks.
He UMeTb 6enoi) -

estar negro  (byks.

HaXOAWTLCS YEPHBIM) -

entrar en nUmeros rojos
(BXoaUTb B KpacHble

yucna)

melancolia negra (6yks.
YepHast MesaHxoss)

leyenda negra (6yks.
yepHas nereHsa) -

n‘avoir pas un (rouge)
liard (6ykB. He WMETb
(KpacHoro) napaa)

(6yks.
B3GECHBLLIMIACA YEPHbIiA)

enragé  noir

(avoir) un compte en
rouge (MVeETb CcyeT B

KpacHOM)

chagrin  noir  (byks.
yepHas nevasib)
rendre  noir  (byks.

OCTaBUTb YepHbIM) —
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essere al verde (Oyks.
ObITb B 3€/1EHOM)

essere nero con qd.
(6ykB. ObITb YepHbIM C

Kem-To) -

andare in rosso (byks.
XOAMNTb B KPaCHOM)

pensieri  neri  (Byks.

YepHble MbIC/IN)

calunnia nera (Gyks.
yepHas K/eBeTa) -

cuoeTb 6e3 feHer

ven. Paso3NnThCA
(p. KPacHbIiA OT 3710CTU

WT. CEPAMUTLCS Ha KOro-
mobo

vicn. YepHasi

Me/laHXoms
(p. rnybokast nevasib

WT. MpayHble
V3MbILLITEHNS

ucn.  M300paxeHue B

YepHOM LiBeTe,

OYEPHUTENLCTBO
p. OYEPHUTL

WT. Tpsi3Hast KeBeTa



Bcero: 8

Mas raro que un perro

verde (6ykB. 6onee
CTpaHHbIi, Yem 3e/eHas

cobaka)
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MeX1bA3blKOBble aHaNorn B ABYX A3blKaXxX:

en faire voir de bleues a
gn (6ykB. NokasaTb
KOMY-TO I/y6bIX)

chauffer gn ablanc
(6ykB. HarpeTb KOro-To
[0 6enoro)

verser les larmes rouges
(6ykB. nMTb  KpacHble
Crnesbl)

far vedere i sorci verdi
(6ykB. nokasaTb
3e/1eHbIX MbILLIEVA)

fare gn. cacare verde
(6yxs. 3aCTaBUTb

NCNa>KHATLCA 3eJ'IEHbIM)

fare / avere gli occhi
rossi (6yka.
[enatb/MeTb  KpacHble

rnasa)

raro come un cane giallo
(I cani gialli) (6yks.
CTPaHHbIA KaK >KenTast
cobaka)

MPOyuUTb  KOTO-NNGO;

nokasatb, [fle paku

3VIMyHOT

pasgpakarb, [0BOAWTH

KOro-nmbo,  BbIBOAUTH

KOro-nmobo 13 cebs

®p. Nnakatb OT Jocafb;

WIT. nnakatb

PEAKOCTb



dormir a cortinas verdes

(6yks. craTb
3e/1eHbIMM

3aHaBecKamm)

chiste verde

3e/leHast LLYTKA) -

3a

(6yks.

rouge comme un

chérubin (6yxs.

KpaCHBbIA KaK XepyBuM)

série noire, roman noir
(6byxkB. uyepHas cepus,

YepHbIi pomMaH)

film noir (6ykB. YepHbIi1
(rnbm)

coucher dans le lit aux
draps verts (bykB. crnatb
Ha KpoBaTu C 3e/1eHbIMU

MPOCTbIHAMY)

en dire (en raconter)
de(s) vertes et de(s) pas
mires (6yks. roBOpUTb
(pacckasbiBath)

3e/ieHble U He3perbie) -

cate  rose  (Byks.

p030Bas KapTa) -
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avere molti globuli rossi

(bykB. MMETb  MHOTO

3PUTPOLIMTOB)

romanzo giallo (6yks.
YENTbIA poMaH)

film giallo  (byks.
XENTbIA (nibM)—
foglio rosa  (byks.
PO30BbIi NINCT) -

dp. C MO/HbIM,
PYMSHbIM U CBEXWUM
NMLOM

NT. Obb KPenkum,
CWIbHbIM

®p.
[ETeKTUBHbIA poMaH

POMaH  YPKACOB;

T.
pOMaH, AETeKTVB

MO/IMLIEACKII

®p.  ubM  yXKacos;
[ETEKTUBHbIA (DM

nr. [ETEKTUBHbIiA
(mnbm

cnatb  Ha  CBEXeM
BO34yXe (nog

OTKPbITbIM HEOOM)

vc. HEMPUCTOMHas
LLYTKa, MOLLYTbIN
aHeKaoT

op. FOBOPUTD,
pacckasaTb
CKabpesHOCTH,

thp. BOAUTENLCKME NMpaBa

nT. BPEMEHHOe
Y0CTOBEPEHME Ha
npaBo BOXIEHUS

aBTOMOOWS.



buscar un borrego negro

entre  cien  blancos
(6bykB. ucKaTb 4epHOro
Gapallka cpeay COTHM

6enbIX)

aTok du fromage (blanc
/ mou) dans la tete
(6yks. NMETb
OenbliA/MArkniA - cbip B

rofiose)

chercher vache noire en
bois briilé (6yks. nckatb
UEPHYHO  KOpOBYy B

CrOpeBLLEM J1ecy)

avoir la trouille verte
(6ykB. VIMETH 3€fIEHbIN
cTpax)

etre écrit sur le livre

rouge  (6ykB.  6bITb

BMMCaHHLIM B KpacHYH0
KHUrY)

paix blanche (6yks.

6enbii MUp) -
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avere il verde nella testa
(6ykB. MMeTb 3eMeHoe B
ronioee)

prendersi una fifa blu
(6yxs. MNOLAXBATUTb

CUHWIA CTpax)

esser segnato nel libro
nero di (6yks. OblTb
OTMEYEHHbIM B YepHOIA

KHUre KOro-To)

incontro in  bianco
(byk.  BCTpeya B
6enom) -

ObITb /IErKOMbIC/IEHHBIM

NCKaTb UFONKy B CTOre
CeHa

CMEPTENBHO UCnyrarbCca

®p. nonacTb B YepHbie
CMCKKM, OCTaBUTb O

cebe NNoXyH MamsTb

WT. nonactb KOMy-TO B
HEMWIOCTb

(hp. 6e3pe3y/bTaTHbIN
mup (6e3 nobeauTenei
1 NOGEXKAEHHBIX)

NT. HAYLA
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tocarle a uno la negra guigne noire (Oyka.

(6yKB. KacaTbCsl KOro-TO  UépHast YepeLLHs))

yepHas) -

nuages noirs a I’horizon allarme  rosso  (byks.

(6ykB. uepHble 0bnaka KpacHasi TPeBOra) -
Ha ropu3oHTe) -

demonio amarillo (6ykB. pillet ~ vert  (6yks.

YETbIA [IEMOH) -

KcnaHckui
(hpaHLLy3CKuiA: 5

B Tpex A3bikax: 3
VCMaHCKUI

semana blanca -

3eneHblii uner) -

N  PpaHLy3CKNiA n  McnaHcKuia 7

NTaNbAHCKNIA:12 UTaNbAHCKWIA:3

MpunoxeHune 8.

MeXbA3blKOBble OMOHUMBbI:

(hpaHLLy3CKui1 UTa/TbSIHCKUIA

blanche semaine - settimana bianca -

uen. nomacTb B Monocy
Heydau

¢hp. CrU/IOLLHOE
HeBe3eHue

p. HaBMCLLas
OMacHOCTb, Yrposa

nT. 60/bLLIas,
Cepbe3Has OMacHoCTb

Vicn. [eHbrin, >Kentblid
[AbSBON

®p. pasr. Ao/nap

nepesof]

Wcn.  nepuog  3VMHUMX
KaHVIKY B KONepKax 1
VHCTUTYTaX

®p. ) NepuoL CWIbHbIX



punto negro -

horas negras

point noir -

heure noire
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punto nero —

ore nere

X0/0f0B, Korja
YesioBeK, CUaA Y o4ara,
MOXET MOCBATUTH
BpemMs  Kakomy-/iibo
KpeaTVBHOMY 3aHSATUO.
2) 3MMHUIA  nieprog,
Korja CTYLeHTy
NpefocTaB/seTCs
BO3MOXHOCTb
VHTEHCUBHON  paboThl

Haf, KakvM-/inbo
NPOEKTOM npy
OTCYTCTBUM

ayUTOPHbIX  3aHSTUIA.
3) Hepaboumii Nepuog B
rOCY4apCTBEHHbIX
aAMUHUCTPATMBHBIX
YUPEXAEHNAX

NT. nepuog 3UMHMX
OTNycKoB B Ctpepe
TYPUCTMNYECKOrO
6u3Heca

Wcn. HEeNpUSTHOE,
oMpavaroLLee
006CTOSTENBCTBO; /I0XKKA
[erTs

®dp. OnacHoe MecTo (Ha
,qopore), TPYAHOCTb

. TéMHOe / No3opHoe
MATHO

Men., ur. - TsoKenbli

nepuog

®p.  ryxad  HOYb,
NO3AHMIA Yac



B [ByX fA3blkax

elefante blanco

libro verde

fruit vert

éléphant blanc

voix blanche
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frutta verde

libro verde

voce hianca

Pp. COBCEM
MOJI0AEHbKAA AEBYLLIKA

. He(n0)3penble
nnoApl

Vicn.  poporoctosilas
6ecrionesHas BeLLb

®p. 3amopckoe u4yao,
HeBUaa/b

Wen. cemeliHas,
YacTHasl XPOHMKa

AT, cobpaHvie
[AMNIOMaTNYECKINX
[JOKyMeHTOB Vrarmn.

p. 1)  rnyxoij,
6e33BYyuHbI  Fofoc (OT
BO/IHEHUS, CcTpaxa,
rHeea u T.M) 2)
beccTpacTHbIi,
MOHOTOHHBII rofioc.

. HEeBO3MYTUMBIN,
6eccTpacTHbIN TOH;
pebeHOK, MOooWMiA B
Xope.



poner negro a uno

VcnaHckuii n
(hpaHLLy3CKWiA: 2

etre au vert

rendre noir

gtre en noir

travail noir

etre noir

temps vert

dpaHLy3CKuil 1
NTaNbAHCKNIA:T
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essere al verde

essere in nero

lavoro nero

€sSere nero

tempo verde

WcnaHcKnii n
nTanbaHckunin:l

®p. XUTb Ha JIOHEe
npupoabl,  XuTb B
[iepeBHe

WT. BbITb Ha Men

Vcn. n36UTb [0
MosycMepTy,  06WXaThb,
YHXATb

dp. OYEPHUT,
OK/1eBeTaTh

®p. ObITb B TPAype

. UMETb
MONOXKUTESbHbLIA CUET B
OaHKe

®p. xantypa, pabora
Has1eBO

NT.  HeomumanbHoe
TPYA0yCTPOIACTBO

®p. ObITb MbsHbLIM

T, 6biTb  MpayHbIM,
XMYpPbIM.

®p. cbipad norofa

WT. BecHa
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MpunoxeHwne 9.

MeXbA3blKOBble NAPOHUMDbI:

WcnaHckuin (hpaHLy3CcKuin UTaNbAHCKMIA MMepesog,
etre dans le rouge essere in rosso dp. ObITb B

3aTPYAHUTENBHOM
NOMOXKEHNM
NT. MPEBbICUTbL
OCTaTOK Ha cyeTe B
GaHKe

de punta en blanco di punto in bianco Vicn. B MOMHOM napage,

HapsaHbIA, Pa30eThIn B
MyX ¥ npax

. BOPYT, BHE3ANHO

pillar de (en) (un) faire marron fare / pigliare un Wcn. 3acTarb, 3aCTyKaTb
marron a alguien marrone 33 YEM-TINGO
dp. nonMaTh c

MOMNUHBIM,  CXBATUTD,
apecToBaTh

NT. nonacTb Brpocak,
OOMULLYNINTBCS



quemar con lefia verde
(6ykB. >eub C
3eM1eHbIMK LpoBaMK) -

WcnaHckuia n
(hpaHLLy3CcKmiA: 1

PpaHLLy3CKuiA 1
UTabSHCKUINA: 2
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caricarsi di legna verde
(6yxs. Harpy3uTbCs
3eneHbIMY poBamm)

NcnaHckuii n
UTaNbSHCKUIA: 3

MCn. MyuYUTb, WCTS3aTb,
M3BOAUTb, KEYb  Ha
MeZ/IEeHHOM OrHe KOro-
nméo

UT. B3BA/IUTbL Ha cebs
HerocuibHoe Gpems



